
29 mars 2000 — Vol. 47, N° 2370           March 29, 2000 — Vol. 47, No. 2370



TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2370

RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 
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549,291. 1985/09/16. HBH Limited Partnership (a Michigan
Limited Partnership), 11935 Mason-Montgomery Road, Suite
200, Cincinnati, Ohio 45249-9899, UNITED STATES OF
AMERICA Transferee of/Cessionnaire de: MARY J. SCHMIDT,
2855 COOLIDGE HIGHWAY, SUITE 100B, DETROIT,
MICHIGAN 48084, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL, NATIONAL BANK BUILDING, 150
YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 
 

WARES:  (1) Processed meats, condiments, namely, mustards,
relishes, horseradish sauce, barbeque sauce, chili sauce, and
mustard sauce; cheeses, and combination trays containing
processed meats and cheeses. (2) Processed meats. (3) Poultry
and meats, namely, turkey breasts, ham, sausage, bacon and
spare ribs; and condiments, namely, mustards, horseradish sauce
and barbeque sauce. Made known in CANADA since at least as
early as September 01, 1983 on wares (2). Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (3). Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on August 22, 1989 under No. 1553044
on wares (3). Proposed  Use in CANADA on wares (1), (2).

MARCHANDISES:  (1) Viandes transformées, condiments,
nommément moutardes, relishes, raifort à la crème, sauce
barbecue, sauce chili et sauce moutarde; fromage, et plateaux de
combinaisons contenant viandes transformées et fromages. (2)
Viandes transformées. (3) Volaille et viandes, nommément
poitrines de dinde, jambon, saucisses, bacon et côtelettes; et
condiments, nommément moutardes, raifort à la crème et sauce
barbecue. Révélée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que 01
septembre 1983 en liaison avec les marchandises (2). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (3).
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 août 1989 sous le
No. 1553044 en liaison avec les marchandises (3). Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1), (2).

687,655. 1991/08/13. ROHM AND HAAS COMPANY,
INDEPENDENCE MALL WEST, PHILADELPHIA,
PENNSYLVANIA 19105., UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

MIMIC 

WARES:  Insecticides. Priority  Filing Date: June 24, 1991,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 74/
178621 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Insecticides. Date de priorité de production:
24 juin 1991, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 74/
178621 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

707,005. 1992/06/12. INTERNATIONAL SPEEDWAY
CORPORATION, 1801 VOLUSIA AVENUE, P.O. BOX 2801,
DAYTONA BEACH, FLORIDA 32115-2801, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

DAYTONA 500 
WARES:  Action figures, ride-on toys, board games, die cast cars
and trucks, paint by number kits, coloring kits, drawing kits,
electronic driving games, electric road race sets, electric slot cars,
race tracks, hobby sets, kites, mail order sets, model cars, mold
and paint cars, pinball games, electronic arcade games, pit stop
model car shoecases, toy cars and trucks, play sets, power
wheels, model vehicles, puzzles, remote/radio controlled cars,
race sets, trading cards, albums, carrying cases, battery packs
and chargers, wall racers, wrist racers, graphic stripe kits, counter
units, card display boxes, radios, ashtrays, beer mugs, coffee
cups, glassware and mugs, salt and pepper sets, candy jars,
bumper stickers, calendars, comic books and comic book holders,
beverage coolers, decals, electric microphones, erasers,
flashlights, flags, gumball machines, insulated beverage
containers, key chains, license plates, magnets, paper weights,
memo pads, pencils, pens, pins, posters, seat cushions, shot
glasses, medallions, sport bottles, squeeze bottles, stickers,
sunglasses, telephones, pre-recorded video tapes, magazines,
wallets, visors, walkie talkies, water bottles, battery operated
toothbrushes, candy bars, cookies, back packs, fanny packs,
luggage, area rugs, beach towels, bedspreads, blankets,
comforters, pillow cases, pillow shams, sheets, slumber bags,
slumber bag carriers, drapes, hats and caps, straw hats, footwear,
namely athletic shoes, shirts, jackets, coats, pyjamas, pants,
shorts, sweaters, fleecewear, namely sweatshirts, sweat pants,
warm-up suits, tank tops, t-shirts, shoe laces, rainwear, namely
waterproof jackets, gloves, belt buckles, belts, and jewelry.
SERVICES: (1) Entertainment services in the form of televised
stock car races and exhibitions. (2) Entertainment services

Demandes
Applications
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namely an annual automobile race, the entertainment being
rendered through the medium of radio and television. Made known
in CANADA since at least as early as 1956 on services (1). Used
in UNITED STATES OF AMERICA on services (2). Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on July 24, 1973 under No.
964,900 on services (2). Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Figurines d’action, jouets enfourchables, jeux
de table, automobiles et camions matricés, nécessaires de
peinture d’artisanat par numéros, ensembles de coloriage,
nécessaires à dessin, jeux de conduite électroniques, circuits
automobiles électriques, automobiles électriques à fente, pistes
de course, nécessaires à passe-temps, cerfs-volants, ensembles
à commander par la poste, modèles réduits d’automobiles,
automobiles moulées et peintes, billards électriques, jeux
électroniques d’arcade, coffrets de stand de ravitaillement pour
modèles réduits d’automobiles, autos et camions jouets,
ensembles de jeux, roues motrices, modèles réduits de véhicules,
casse-tête, automobiles à télécommande/radiocommande,
ensembles de course, cartes à échanger, albums, mallettes,
ensemble de piles et chargeurs, jeux de course au mur, jeux-
bracelets, nécessaires à bandes graphiques, unités de comptoir,
boîtes d’affichage des cartes, appareils-radio, cendriers, chopes à
bière, tasses à café, verrerie et grosses tasses, ensembles de
salière et poivrière, pots à bonbons, autocollants pour pare-chocs,
calendriers, livres de bandes dessinées et supports de livres de
bandes dessinées, glacières, décalcomanies, microphones
électriques, gommes à effacer, lampes de poche, drapeaux,
distributrices de boules de gomme, contenants isolants pour
boissons, chaînettes de porte-clés, plaques d’immatriculation,
aimants, presse-papiers, blocs-notes, crayons, stylos, épinglettes,
affiches, coussins de siège, verres de mesure à alcool,
médaillons, bidons pour sportifs, flacons pressables, autocollants,
lunettes de soleil, téléphones, bandes vidéo préenregistrées,
magazines, portefeuilles, visières, talkie-walkies, bidons, brosses
à dents à piles, barres de friandises, biscuits, sacs à dos, sacs
banane, bagagerie, carpettes, serviettes de plage, couvre-pieds,
couvertures, édredons, taies d’oreiller, taies d’oreiller à volant,
draps, sacs de nuit, sacs de couverture-manteau, tentures,
chapeaux et casquettes, chapeaux de paille, chaussures,
nommément chaussures d’athlétisme, chemises, vestes,
manteaux, pyjamas, pantalons, shorts, chandails, vêtements
moletonnés, nommément pulls molletonnés, pantalons de
survêtement, survêtements, débardeurs, tee-shirts, lacets,
vêtements imperméables, nommément vestes imperméables,
gants, boucles de ceinture, ceintures et bijoux. SERVICES: (1)
Services de divertissement sous forme d’expositions et de
courses télévisées de voitures de série. (2) Services de
divertissement, nommément une course automobile annuelle, le
divertissement étant donné au moyen de la radio et de la
télévision. Révélée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1956 en liaison avec les services (1). Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 juillet 1973 sous le No. 964,900
en liaison avec les services (2). Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

707,007. 1992/06/12. INTERNATIONAL SPEEDWAY
CORPORATION, 1801 VOLUSIA AVENUE, P.O. BOX 2801,
DAYTONA BEACH, FLORIDA 32115-2801, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

DAYTONA INTERNATIONAL 
SPEEDWAY 

The right to the exclusive use of the words INTERNATIONAL and
SPEEDWAY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Action figures, ride-on toys, board games, die cast cars
and trucks, paint by number kits, coloring kits, drawing kits,
electronic driving games, electric road race sets, electric slot cars,
race tracks, hobby sets, kites, mail order sets, model cars, mold
and paint cars, pinball games, electronic arcade games, pit stop
model car shoecases, toy cars and trucks, play sets, power
wheels, model vehicles, puzzles, remote/radio controlled cars,
race sets, trading cards, albums, carrying cases, battery packs
and chargers, wall racers, wrist racers, graphic stripe kits, counter
units, card display boxes, radios, ashtrays, beer mugs, coffee
cups, glassware and mugs, salt and pepper sets, candy jars,
bumper stickers, calendars, comic books and comic book holders,
beverage coolers, decals, electric microphones, erasers,
flashlights, flags, gumball machines, insulated beverage
containers, key chains, license plates, magnets, paper weights,
memo pads, pencils, pens, pins, posters, seat cushions, shot
glasses, medallions, sport bottles, squeeze bottles, stickers,
sunglasses, telephones, pre-recorded video tapes, magazines,
wallets, visors, walkie talkies, water bottles, battery operated
toothbrushes, candy bars, cookies, back packs, fanny packs,
luggage, area rugs, beach towels, bedspreads, blankets,
comforters, pillow cases, pillow shams, sheets, slumber bags,
slumber bag carriers, drapes, hats and caps, straw hats, footwear,
namely athletic shoes, shirts, jackets, coats, pyjamas, pants,
shorts, sweaters, fleecewear, namely sweatshirts, sweat pants,
warm-up suits, tank tops, t-shirts, shoe laces, rainwear, namely
waterproof jackets, gloves, belt buckles, belts, and jewelry.
SERVICES: (1) Entertainment services in the form of televised
stock car races and exhibitions. (2) Conducting racing events.
Made known in CANADA since at least as early as 1956 on
services (1). Used  in UNITED STATES OF AMERICA on services
(2). Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on June 11,
1974 under No. 986,222 on services (2). Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots INTERNATIONAL et
SPEEDWAY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
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MARCHANDISES:  Figurines d’action, jouets enfourchables, jeux
de table, automobiles et camions matricés, nécessaires de
peinture d’artisanat par numéros, ensembles de coloriage,
nécessaires à dessin, jeux de conduite électroniques, circuits
automobiles électriques, automobiles électriques à fente, pistes
de course, nécessaires à passe-temps, cerfs-volants, ensembles
à commander par la poste, modèles réduits d’automobiles,
automobiles moulées et peintes, billards électriques, jeux
électroniques d’arcade, coffrets de stand de ravitaillement pour
modèles réduits d’automobiles, autos et camions jouets,
ensembles de jeux, roues motrices, modèles réduits de véhicules,
casse-tête, automobiles à télécommande/radiocommande,
ensembles de course, cartes à échanger, albums, mallettes,
ensemble de piles et chargeurs, jeux de course au mur, jeux-
bracelets, nécessaires à bandes graphiques, unités de comptoir,
boîtes d’affichage des cartes, appareils-radio, cendriers, chopes à
bière, tasses à café, verrerie et grosses tasses, ensembles de
salière et poivrière, pots à bonbons, autocollants pour pare-chocs,
calendriers, livres de bandes dessinées et supports de livres de
bandes dessinées, glacières, décalcomanies, microphones
électriques, gommes à effacer, lampes de poche, drapeaux,
distributrices de boules de gomme, contenants isolants pour
boissons, chaînettes de porte-clés, plaques d’immatriculation,
aimants, presse-papiers, blocs-notes, crayons, stylos, épinglettes,
affiches, coussins de siège, verres de mesure à alcool,
médaillons, bidons pour sportifs, flacons pressables, autocollants,
lunettes de soleil, téléphones, bandes vidéo préenregistrées,
magazines, portefeuilles, visières, talkie-walkies, bidons, brosses
à dents à piles, barres de friandises, biscuits, sacs à dos, sacs
banane, bagagerie, carpettes, serviettes de plage, couvre-pieds,
couvertures, édredons, taies d’oreiller, taies d’oreiller à volant,
draps, sacs de nuit, sacs de couverture-manteau, tentures,
chapeaux et casquettes, chapeaux de paille, chaussures,
nommément chaussures d’athlétisme, chemises, vestes,
manteaux, pyjamas, pantalons, shorts, chandails, vêtements
moletonnés, nommément pulls molletonnés, pantalons de
survêtement, survêtements, débardeurs, tee-shirts, lacets,
vêtements imperméables, nommément vestes imperméables,
gants, boucles de ceinture, ceintures et bijoux. SERVICES: (1)
Services de divertissement sous forme d’expositions et de
courses télévisées de voitures de série. (2) Prestation
d’événements de course. Révélée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1956 en liaison avec les services (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (2).
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 juin 1974 sous le
No. 986,222 en liaison avec les services (2). Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

766,611. 1994/10/19. THE TORONTO-DOMINION BANK, P.O.
BOX 1, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1A2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

TD TRUST INVESTMENT NAVIGATOR 

The right to the exclusive use of the words TRUST and
INVESTMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking, securities and trust company services.
Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TRUST et INVESTMENT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires, de valeurs mobilières et de
société de fiducie. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

766,736. 1994/10/21. AMERICAN HEART ASSOCIATION, INC.,
7272 GREENVILLE AVENUE, DALLAS, TEXAS 75231-4596,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MENDELSOHN,
ROSENTZVEIG, SHACTER, 1000 SHERBROOKE STREET
WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 
 

The right to the exclusive use of the words HEART ASSOCIATION
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Educational video-cassettes, videotapes, audio-
cassettes, audiotapes, developed photographic and visual slides,
computer software, video games, in the field of cardiovascular
health, fitness and nutrition, and/or the prevention or reduction of
cardiovascular disease and stroke; printed pamphlets, brochures,
manuals, books, cookbooks, booklets, leaflets, flyers, wallet
cards, posters, informational sheets and newsletters, research
monographs, journal reprints, charts, diagrams, posters, adhesive
backed stickers and kits comprising one or more of the foregoing
materials, all relating to the promotion of cardiovascular health,
fitness and nutrition, and/or the prevention or reduction of
cardiovascular disease and stroke. (2) Educational computer
software in the field of cardiovascular health, fitness and nutrition,
and/or the prevention or reduction of cardiovascular disease and
stroke; printed pamphlets, brochures, manuals, books,
cookbooks, booklets, leaflets, flyers, wallet cards, posters,
informational sheets and newsletters, research monographs,
journal reprints, charts, diagrams, posters, adhesive backed
stickers and kits comprising one or more of the foregoing
materials, all relating to the promotion of cardiovascular health,
fitness and nutrition, and/or the prevention or reduction of
cardiovascular disease and stroke. SERVICES: (1) Charitable
fundraising services for promoting research, education and other
activities relating to cardiovascular health, fitness and nutrition,
and/or the prevention or reduction of cardiovascular disease and
stroke; the services of promoting memorial donations to
cardiovascular charity; educational services, namely conducting
seminars, courses, conferences and scientific session meetings,
lectures and workshops, producing radio and television spots, all
relating to cardiovascular health, fitness and nutrition, and/or 
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prevention or reduction of cardiovascular disease and stroke;
association services, research and community services, and radio
and television spots in the field of cardiovascular health, fitness
and nutrition, and/or the prevention or reduction of cardiovascular
disease or stroke. (2) Association services in the field of
prevention and treatment of heart disease. Priority  Filing Date:
June 07, 1994 in association with the same kind of wares (2) and
in association with the same kind of services (1). Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2) and on services. Registered
in UNITED STATES OF AMERICA on July 31, 1984 under No.
1,288,391 on services (2); UNITED STATES OF AMERICA on
June 17, 1997 under No. 2,072,129 on wares (2) and on services
(1). Proposed  Use in CANADA on wares (1) and on services (1).

Le droit à l’usage exclusif des mots HEART ASSOCIATION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Vidéocassettes, bandes vidéo,
audiocassettes, bandes sonores, diapositives développées,
logiciels, jeux vidéo éducatifs dans le domaine de la santé
cardiovasculaire, de la condition physique et de la nutrition, et/ou
de la prévention ou de la réduction des maladies
cardiovasculaires et des accidents cérébrovasculaires;
prospectus imprimés, brochures, manuels, livres, livres de
cuisine, livrets, dépliants, circulaires, cartes pour portefeuille,
affiches, fiches d’information et bulletins, compte-rendus de
recherches, réimpressions de journaux, tableaux, diagrammes,
affiches, autocollants et nécessaires comprenant un ou plusieurs
des matériaux susmentionnés, ayant tous trait à la promotion de
la santé cardiovasculaire, la condition physique et la nutrition, et/
ou la prévention ou la réduction des maladies cardiovasculaires et
des accidents cérébrovasculaires. (2) Logiciels pédagogiques
dans le domaine de la santé cardiovasculaire, la condition
physique et la nutrition, et/ou la prévention ou la réduction des
maladies cardiovasculaires et des accidents cérébrovasculaires;
prospectus imprimés, cartes pour portefeuille, affiches, fiches
d’information et bulletins, compte-rendus de recherches,
réimpressions de journaux, tableaux, diagrammes, affiches,
brochures, manuels, livres, livres de cuisine, livrets, dépliants,
prospectus, autocollants et nécessaires comprenant un ou
plusieurs des matériaux susmentionnés, ayant tous trait à la
promotion de la santé cardiovasculaire, la condition physique et la
nutrition, et/ou la prévention ou la réduction des maladies
cardiovasculaires et des accidents cérébrovasculaires.
SERVICES: (1) Services de collecte de fonds pour organismes à
but non lucratif en vue de la promotion de la recherche, de
l’éducation et d’autres activités ayant trait à la santé
cardiovasculaire, de la condition physique et de la nutrition, et/ou
à la prévention ou la réduction de maladies d’accidents
cardiovasculaires; services de promotion de dons commémoratifs
aux oeuvres de bienfaisance reliées à la santé cardiovasculaire;
services éducatifs, nommément tenue de séminaires, cours,
conférences et réunions de séances scientifiques, causeries et
ateliers, services de production de publicités par messages radio
et télévisés, ayant tous trait à la santé cardiovasculaire, de la
condition physique et de la nutrition, et/ou à la prévention ou la
réduction de maladies d’accidents cardiovasculaires; services liés
aux associations, recherche et services communautaires, et
publicités par messages radio et télévisés dans le domaine de la
santé cardiovasculaire, de la condition physique et de la nutrition,

et/ou à la prévention ou la réduction de maladies
cardiovasculaires ou d’accidents cardiovasculaires. (2) Services
liés aux associations dans le domaine de la prévention et du
traitement des maladies du coeur. Date de priorité de production:
07 juin 1994 en liaison avec le même genre de marchandises (2)
et en liaison avec le même genre de services (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2)
et en liaison avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 31 juillet 1984 sous le No. 1,288,391 en liaison
avec les services (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 juin 1997
sous le No. 2,072,129 en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services (1). Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services
(1).

769,746. 1994/11/29. YKK CORPORATION, 1, KANDA IZUMI-
CHO, CHIYODA-KU, TOKYO, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES:  (1) Structural materials namely metal venetian blinds,
siding (metal, ceramic) for buildings, window sashes for buildings,
windows (metal) for buildings, door cases (metal) for buildings,
doors (metal) for buildings, bay windows, ceiling boards, curtain
walls, fences, gates, closure fixtures for doors, namely locks,
latches, door handles (metal) for buildings; roofing materials,
namely felt, shingles, tiles, eavestroughing; gratings, hinges,
shutters, window locks; window accessories; non-metallic
structural materials, namely, exterior decorats (excluding those of
metal) namely gates, garage porches, fences, fence posts,
railings, fascia, borders for windows, doors, trim for windows,
doors; ceiling boards, stones for buildings, glass for buildings,
panels for buildings namely wall panels for buildings, window
sashes (excluding those of metal) for buildings, windows
(excluding those of metal) for buildings, doors (excluding those of
metal) for buildings, synthetic boards namely curtain walls made
of ceramic, stone and tempered glass. (2) Non-metallic materials
namely non-metallic minerals used exclusively for buildings and
construction (including Andesite, Amphibole, granite, volcanic
ash, tuff, silica stone, feldspar, slate, calcite), stones for buildings,
glass for buildings. (3) Structural materials, namely, metal
venetian blinds, sidings (metal/ceramic) for buildings window
sashes, windows, door cases, doors, bay windows, ceiling boards,
curtain walls, fences, gates, closure fixtures for doors, door
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handles, gratings, hinges, shutters, window locks. Priority  Filing
Date: June 24, 1994, Country: JAPAN, Application No: 63307/
1994 in association with the same kind of wares (2), (3); June 24,
1994, Country: JAPAN, Application No: 63308/1994 in association
with the same kind of wares (2), (3). Used  in JAPAN on wares (2),
(3). Registered  in JAPAN on April 25, 1997 under No. 3287048
on wares (2); JAPAN on April 25, 1997 under No. 3293943 on
wares (3). Proposed  Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Matériaux structuraux, nommément stores
vénitiens métalliques, revêtements extérieurs (en métal, en
céramique) pour bâtiments, châssis de fenêtre pour bâtiments,
fenêtres (en métal) pour bâtiments, encadrements de porte (en
métal) pour bâtiments, portes (en métal) pour bâtiments, fenêtres
en saillie, panneaux de plafond, murs-rideaux, clôtures, barrières,
accessoires de fermeture pour portes, nommément serrures,
loquets, poignées de porte (en métal) pour bâtiments; matériaux à
toitures, nommément feutre, bardeaux, carreaux, gouttières;
grilles, charnières, persiennes, serrures pour fenêtres;
accessoires pour fenêtres; matériaux structuraux non métalliques,
nommément décorations extérieures (excluant celles en métal),
nommément barrières, porches de garage, clôtures, poteaux de
clôture, garde-fous, rives de toit, bordures de fenêtre, portes,
boiserie de fenêtre, portes; panneaux de plafond, pierres pour
bâtiments, verre pour bâtiments, panneaux pour bâtiments,
nommément panneaux muraux pour bâtiments, châssis de
fenêtre (excluant ceux en métal) pour bâtiments, fenêtres
(excluant celles en métal) pour bâtiments, portes (excluant celles
en métal) pour bâtiments, panneaux synthétiques, nommément
murs-rideaux en céramique, en pierre et en verre trempé. (2)
Matériaux non métalliques, nommément minéraux non
métalliques utilisés exclusivement pour les bâtiments et la
construction (y compris l’andésite, l’amphibole, le granit, la cendre
volcanique, le tuf, la pierre siliceuse, le feldspath, l’ardoise, la
calcite), pierres pour bâtiments, verre pour bâtiments. (3)
Matériaux structuraux, nommément stores vénitiens métalliques,
revêtements extérieurs (en métal/céramique) pour bâtiments,
châssis de fenêtre, fenêtres, encadrements de porte, portes,
fenêtres en saillie, panneaux de plafond, murs-rideaux, clôtures,
barrières, accessoires de fermeture pour portes, poignées de
porte, grilles, charnières, persiennes, serrures pour fenêtres. Date
de priorité de production: 24 juin 1994, pays: JAPON, demande
no: 63307/1994 en liaison avec le même genre de marchandises
(2), (3); 24 juin 1994, pays: JAPON, demande no: 63308/1994 en
liaison avec le même genre de marchandises (2), (3). Employée:
JAPON en liaison avec les marchandises (2), (3). Enregistrée:
JAPON le 25 avril 1997 sous le No. 3287048 en liaison avec les
marchandises (2); JAPON le 25 avril 1997 sous le No. 3293943 en
liaison avec les marchandises (3). Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1).

784,287. 1995/06/02. EXPRESS SCRIPTS, INC., 14000
RIVERPORT DRIVE, MARYLAND HEIGHTS, MO.63043,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT,
SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

EXPRESS SCRIPTS 

The right to the exclusive use of the word SCRIPTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Administration of programs for the payment of
participating pharmacies by drug benefit plan sponsors; pharmacy
services. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on December 07,
1993 under No. 1,809,555 on services. Proposed  Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SCRIPTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Administration de programmes pour le paiement des
pharmacies participantes par les promoteurs de régimes
d’assurance-médicaments; services de pharmacie. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 décembre 1993
sous le No. 1,809,555 en liaison avec les services. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les services.

790,437. 1995/08/17. DINO VECILE, 7800 WOODBINE
AVENUE, SUITE 203, MARKHAM, ONTARIO, L3R2N7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

POWER OF ONE 
SERVICES: Investment, and insurance services of all kinds;
financial services of all kinds, namely: financial analysis and
consultation, financial forecasting, provision of financial
information, financial management, financial planning, port folio
management and financial research. Proposed  Use in CANADA
on services.

SERVICES: Services d’investissement et d’assurances de toutes
sortes; services financiers de toutes sortes, nommément analyses
financières et consultation, prévisions financières, fourniture
d’information financière, gestion financière, planification
financière, gestion de portefeuilles et recherche en matière de
finance. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

790,528. 1995/08/16. SELECT PEAT MOSS INC./TOURBE
SELECT INC., 422, chemin Pallot, INKERMAN, NOUVEAU-
BRUNSWICK, E8P1B5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot SELECT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Tourbe de sphaigne, produits horticoles,
nommément: mousse de tourbe de sphaigne et mélanges à base
de mousse de tourbe de sphaigne pour consommateurs et
professionnels. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word SELECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Peat moss, horticultural products, namely: peat moss
and peat moss-based mixtures for consumers and professionals.
Proposed  Use in CANADA on wares.

796,939. 1995/11/09. DOWNTOWN WEB, INC., DOING
BUSINESS AS AUTOWEB INTERACTIVE, SUITE 200, 100
SARATOGA AVENUE, SANTA CLARA, CALIFORNIA 95051,
UNITED STATES OF AMERICA Transferee of/Cessionnaire
de: AUTOKEY INTERNET COMMUNICATIONS LTD., 13600
SMALLWOOD PLACE, RICHMOND, BRITISH COLUMBIA,
V6V1W8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-
1075 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3G2 

AUTOKEY 
SERVICES: Advertising via an on-line electronic communications
network, namely, providing advertising for automobile
dealerships. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Publicité au moyen d’un réseau de communications
électronique en ligne, nommément publicité pour
concessionnaires d’automobiles. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

799,224. 1995/12/08. BEAR U.S.A., INC., 40 OAK STREET,
NORWOOD, NEW JERSEY 07648, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: PIASETZKI & NENNIGER, SUITE 2308, 120
ADELAIDE STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H1T1 
 

WARES:  (1) Clothing, namely, parkas, jackets, cold weather hats,
and headbands, footwear, namely shoes and boots (excluding
golf shoes). (2) Clothing, namely, parkas and jackets. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on October 12, 1999 under No.
2,285,696 on wares (2). Proposed  Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Vêtements, nommément parkas, vestes,
chapeaux pour temps froid et bandeaux, chaussures,
nommément souliers et bottes (excluant les chaussures de golf).
(2) Vêtements, nommément parkas et vestes. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 octobre 1999
sous le No. 2,285,696 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

806,622. 1996/03/11. BONAKEMI AB, P.O. BOX 21074, S-200
21 MALMO, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES:  (1) Paints, varnishes, lacquers, finishes for surface
treatment of parquet and wooden floors; preservatives against
deterioration of wood, colour concentrate to be added to finishes
and coloured glazing to be used on wooden floors before it is
finished; oils for parquet floors, metals in powder form for floor
lacquers, joint pastes and putty for floors; bleaching preparations
for parquet floor, cleaning, polishing and abrasive preparations for
use on wooden and parquet floors, abrasive papers. (2) Paints,
varnishes, lacquers; preservatives against deterioration of wood,
colorants, namely colour concentrate to be added to finishes and
coloured glazing to be used on wooden floors before it is finished;
oils for parquet floors, powder metal for floor lacquers, joint pastes
and putty for floors; bleaching preparations for parquet floor,
cleaning, polishing and abrasive preparations for use on wooden
and parquet floors, abrasive papers. Used  in CANADA since at
least as early as June 30, 1989 on wares (1). Priority  Filing Date:
September 12, 1995, Country: SWEDEN, Application No: 95-
10241 in association with the same kind of wares (2). Used  in
SWEDEN on wares (2). Registered  in SWEDEN on March 05,
1999 under No. 330447 on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Peintures, vernis, vernis-laques et produits
pour couche de finition, destinés au traitement en surface des
parquets, y compris du parquet-mosaïque; produits de
préservation du bois, concentrés de colorants à ajouter à des
produits pour couche de finition et glacis à appliquer sur les
parquets avant de les finir; huiles pour parquet mosaïque, métaux
en poudre pour vernis-laques de sols, pâtes et mastics de
jointoiement pour sols, produits de blanchiment pour parquet
mosaïque, nettoyants, produits de lustrage et produits abrasifs
pour les parquets, y compris le parquet mosaïque, papiers
abrasifs. (2) Peintures, vernis, laques; agents de conservation
contre la détérioration du bois, colorants, nommément concentré
de colorant pour ajouter à des finis et glaçages de couleur pour
utilisation sur des planchers en bois avant leur finition; huiles pour
parquets mosaïques, métal en poudre pour laques de plancher,
pâtes à joint et mastic pour planchers; décolorants pour parquets
mosaïques, préparations de nettoyage, de polissage et abrasives
pour utilisation sur des planchers de bois et des parquets
mosaïques, papier abrasif. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 30 juin 1989 en liaison avec les
marchandises (1). Date de priorité de production: 12 septembre
1995, pays: SUÈDE, demande no: 95-10241 en liaison avec le
même genre de marchandises (2). Employée:  SUÈDE en liaison
avec les marchandises (2). Enregistrée:  SUÈDE le 05 mars 1999
sous le No. 330447 en liaison avec les marchandises (2).
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812,372. 1996/05/10. PARACHUTE PRESS, INC., 156 FIFTH
AVENUE, NEW YORK, NEW YORK 10010, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KVAS MILLER EVERITT, 77 BLOOR STREET
WEST, SUITE 1502, TORONTO, ONTARIO, M5S1M2 
 

WARES:  (1) Books. (2) Bath oil, bath beads, bubble bath,
shampoo, cologne, nail polish, skin cream, liquid soap for personal
use, soap for personal use, hair gel, hair lotion, hair spray, hand
lotion, lipstick, lip gloss, lip balm, and makeup powder; key chains;
interactive computer programs, for children, prerecorded
phonograph records, audio books, audio tapes, video tapes,
compact discs, laser discs and CD-Roms featuring children’s
entertainment, radios, radio clocks, lifejackets, eyeglasses and
sunglasses, and walkie-talkies; flashlights; jewellery, namely
earrings, jewellery bracelets, jewellry pins, necklaces, pendants,
costume jewellery, watches and clocks; paper, and paper articles,
namely construction paper, newsprint paper pads, notepaper and
writing pads; and printed matter, namely note pads, writing tablets,
diaries, postcards, posters, stick-on memos, paper giftware and
accessories, namely bows, ribbons, gift wrap bags, gift boxes and
tissue paper; gift wrap, namely wrapping paper, decals, cards,
stickers, temporary tattoos, jean tattoos, writing materials, namely
pens, pencils, and markers, invitations, writing tablets, writing
paper, thank-you notes, envelopes, seals, bookmarks, wallet
cards, bookplates, memo boards, and doorknob hangers;
stationery folders, stationery sets namely paper, envelopes, seals
and notepads, erasers, address and telephone books, book
covers, school year planners, sketch books, pencil toppers,
bookmarks, paper bags, party goods, namely party hats, paper
napkins, paper hats, table covers, paper plates, blowouts, cups,
paper visors, treat sacks, party favour, door banners; party
decorations, paper centrepieces, paper mobiles, lapel pins, and
cookie cutters: paper party hats and decorations, pens, pencils,
calendars, pen/pencil cases and holders, pencil sharpeners,
notebooks, loose-leaf binders and markers; school bags, day
packs, fanny packs, shoulder bags, book bags, gym bags,
luggage, beach bags, lunch bags made of leather or fabric, hand
bags, wallets and purses made of leather and imitation leather,
tote bags and umbrellas, and key cases; pillows, sleeping bags
and slumber bags; thermal insulated containers for food or
beverags, mugs, plates, cups, drinking glasses and lunch boxes;
bed sheets, bed spreads, blankets comforters, pillow cases, pillow
shams, beach and bath towels, and washcloths; children’s
clothing and wearing apparel, namely t-shirts, shorts, underwear,
boxer shorts, undershirts, dresses, sweaters, pants, jeans,
halloween/masquerade costumes, sleepwear, pyjamas, robes,
night-shirts, aprons, sweat shirts, rain jackets, rainwear, namely
raincoats, rain hats, rainboots, and umbrellas, caps and hats,
socks, shoes and sneakers; toys and games and playthings
namely board games, card games, dice games, puzzles, trading

cards, dolls, doll accessories, action figures and accessories, arts
and craft kits, namely black and white pictures and artwork, sold
as a kit with colouring markers or colouring pens; make-your-own
jewellery kits, stationery design kits, and clothing decoration kits,
audio and video games and accessories, namely cartridges and
cassettes, interactive electronic computer games for children,
pinball-type toys, plush figures, toy sets namely molds and
modelling compounds for producing edible and non-edible toy
figures and accessories therefor sold as a set, balloons, and
costume masks; and food and confectioneries, namely candy,
chocolate, popcorn tins filled with popcorn, cereal, pudding and
gelatin, macaroni and cheese, peanut butter, cheese slices, pizza,
tacos, potato chips, corn snacks, soda pop beverages, fried
chicken, gum, cookies, cheese spreads and cheese substitute
spreads. (3) Series of children’s suspense books. SERVICES:
Educational and entertainment services offered by the medium of
a television show. Used  in CANADA since at least as early as July
1992 on wares (1); October 1995 on services. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (3). Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on August 06, 1996 under No. 1,990,976
on wares (3). Proposed  Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Livres. (2) Huile pour le bain, perles pour
le bain, bain moussant, shampoing, eau de Cologne, vernis à
ongles, crème pour la peau, savon liquide pour usage corporel,
savon pour usage corporel, gels capillaires, lotion capillaire, fixatif
capillaire en aérosol, lotions pour les mains, rouge à lèvres, brillant
à lèvres, baume pour les lèvres et poudre à maquillage; chaînettes
porte-clés; programmes informatiques interactifs pour enfants,
microsillons préenregistrés, livres parlants, bandes sonores,
bandes vidéo, disques compacts, disques laser et disques CD
ROM présentant du divertissement pour enfants, appareils radio,
radios-réveils, vestes de sauvetage, lunettes et lunettes de soleil,
et walkie-talkies; lampes de poche; bijoux, nommément boucles
d’oreilles, gourmettes, épinglettes, colliers, pendentifs, bijoux de
fantaisie, montres et horloges; papier et articles en papier,
nommément papier de bricolage, blocs de papier journal, blocs de
papier à écrire et de papier à lettres; et imprimés, nommément
blocs-notes, blocs-correspondance, agendas, cartes postales,
affiches, fiches auto-collantes; articles cadeaux de papier et
accessoires, nommément noeuds, rubans, sacs d’emballages
cadeaux, boîtes à cadeaux et papier-mouchoir; emballages
cadeaux, nommément papier d’emballage, décalcomanies,
cartes, autocollants; tatouages temporaires, tatouages en denim;
articles d’écriture, nommément stylos, crayons, et marqueurs,
cartes d’invitation, blocs-correspondance, papier à lettres, cartes
de remerciement, enveloppes, sceaux, signets, cartes pour
portefeuille, ex-libris, tableaux d’affichage et affichettes de porte;
chemises pour articles de papier; ensembles de papeterie,
nommément papier, enveloppes, sceaux et bloc-notes, gommes à
effacer, carnets d’adresses et répertoires téléphoniques, couvre-
livres, agendas de planification d’année scolaire, carnets à
croquis, stylos avec figurines, signets, sacs en papier; articles de
fête, nommément chapeaux de fête, serviettes de table en papier,
chapeaux en papier, dessus de table, assiettes en papier, langues
de belle-mère, tasses, visières en papier, sacs à régals, articles de
fête, bannières de porte, décorations de fête, centres de table en
papier, mobiles en papier, épinglettes et découpe-biscuits;
chapeaux et décorations de fête en papier, stylos, crayons,
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calendriers, étuis à stylos/crayons et supports, taille-crayons,
cahiers, reliures à feuilles mobiles et marqueurs; cartables, sacs
d’un jour, sacs banane, sacs à bandoulière, serviettes, sacs de
sport, bagages, sacs de plage, sacs-repas en cuir ou tissus, sacs
à main , portefeuilles et porte-monnaie en cuir et simili-cuir, fourre-
tout et parapluies, et étuis porte-clés; oreillers, sacs de couchage
et sacs de nuit; contenants isothermes pour aliments ou boissons,
grosses tasses, assiettes, tasses, verres et boîtes-repas; draps,
couvre-lits, couvertures, édredons, taies d’oreiller, taies d’oreiller
à volant, serviettes de plage et serviettes de bain, et
débarbouillettes; vêtements et articles vestimentaires pour
enfants, nommément tee-shirts, shorts, sous-vêtements, caleçons
boxeur, gilets de corps, robes, chandails, pantalons, jeans,
costumes d’Halloween/de déguisement, vêtements de nuit,
pyjamas, peignoirs, chemises de nuit, tabliers, pulls molletonnés,
vestes de pluie; vêtements imperméables, nommément
imperméables, chapeaux de pluie, bottes pour la pluie et
parapluies; casquettes et chapeaux, chaussettes, souliers et
espadrilles; jouets, jeux et articles de jeu, nommément jeux de
table, jeux de cartes, jeux de dés, casse-tête, cartes à échanger,
poupées, accessoires de poupée, figurines d’action et
accessoires; nécessaires d’arts et d’artisanat, nommément
tableaux et oeuvres d’art en noir et blanc, vendus comme un tout
avec des marqueurs de couleur ou des stylos à colorier;
nécessaires d’auto-fabrication d’articles de bijouterie, nécessaires
de conception d’articles de papeterie et nécessaires de décoration
pour vêtements; jeux audio et vidéo, et accessoires, nommément
cartouches et cassettes, jeux d’ordinateur électroniques interactifs
pour enfants; jouets genres billards électriques, personnages en
peluche; ensembles de jouets, nommément moules et composés
de modelage pour produire des personnages-jouets comestibles
et non comestibles, et accessoires connexes vendus comme un
tout, ballons et masques de costume; et aliments et confiseries,
nommément bonbons, chocolat, contenants en fer-blanc remplis
de maïs éclaté, céréales, crèmes-desserts et gélatine, macaroni
et fromage, beurre d’arachide, tranches de fromage, pizzas,
tacos, croustilles, goûters au maïs, boissons soda gazeuses,
poulet frit, gomme, biscuits, tartinades au fromage et tartinades de
succédané de fromage. (3) Séries de livres de suspense pour
enfants. SERVICES: Services éducatifs et de divertissement
offerts au moyen d’un spectacle télévisé. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juillet 1992 en liaison avec les
marchandises (1); octobre 1995 en liaison avec les services.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (3). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
06 août 1996 sous le No. 1,990,976 en liaison avec les
marchandises (3). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

819,364. 1996/07/30. DIGITAL REALITY CORPORATION, 362
WEST BROADWAY, NEW YORK, NEW YORK 10013, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

DIGITAL REALITY 

The right to the exclusive use of the word DIGITAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Computer software programs on diskettes, CD-ROMs,
cartridges, DVDs and available through a global computer
network namely for education, edutainment and entertainment
namely providing information in the fields of clip media, science
and art; virtual reality software in the fields of education and
entertainment for games and computer-aided design;
communication software to provide web/Internet/Intranet access
and facsimile transmission. SERVICES: Interactive multimedia
computer software development, publishing and design for others.
Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on August 18, 1987 under No.
1,452,981 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIGITAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Programmes logiciels sur disquettes, CD-
ROM, cartouches et DVD, et disponibles à travers un réseau
informatique mondial, nommément à des fins d’éducation, de
divertissement éducatif et de divertissement, nommément
fournissant de l’information dans le domaine des clips, de la
science et de l’art; logiciels de réalité virtuelle dans le domaine de
l’éducation et du divertissement pour des jeux et la conception
assistée par ordinateur; logiciels de communication pour fournir
l’accès web/Internet/intranet et la transmission par télécopie.
SERVICES: Développement, édition et conception de logiciels
multimédia interactifs pour des tiers. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 août 1987 sous le No.
1,452,981 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

824,392. 1996/09/26. KOALA KONNECTION, INC., 2629A
TERMINAL BOULEVARD, MOUNTAIN VIEW, CALIFORNIA
94043, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

KOALA KONNECTION 
WARES:  Ultraviolet (uv) protective clothing, namely, swimwear,
shirts, shorts, pants, t-shirts, sweaters, sweatshirts, socks,
jackets, hats and skirts. Priority  Filing Date: March 27, 1996,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
079,262 in association with the same kind of wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on July 01, 1997 under No.
2,075,344 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Vêtements de protection contre les
ultraviolets (UV), nommément maillots de bain, chemises, shorts,
pantalons, tee-shirts, chandails, pulls molletonnés, chaussettes,
vestes, chapeaux et jupes. Date de priorité de production: 27 mars
1996, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
079,262 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01
juillet 1997 sous le No. 2,075,344 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

826,725. 1996/10/24. VTECH ELECTRONICS LIMITED, 23/F.,
TAI PING INDUSTRIAL CENTRE, BLOCK 1, 57 TING KOK
ROAD, TAI PO, NEW TERRITORIES, HONG KONG, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHARD S. LEVY, (SPIEGEL SOHMER), 5 PLACE VILLE-
MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 

GENIUS 6000 
WARES:  Electronic teaching games for children, children’s
multiple activity toys and educational software, namely children’s
portable computers. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Jeux éducatifs électroniques pour enfants,
jouets multi-activités pour enfants et logiciels éducatifs,
nommément ordinateurs portatifs pour enfants. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

826,727. 1996/10/24. VTECH ELECTRONICS LIMITED, 23/F.,
TAI PING INDUSTRIAL CENTRE, BLOCK 1, 57 TING KOK
ROAD, TAI PO, NEW TERRITORIES, HONG KONG, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHARD S. LEVY, (SPIEGEL SOHMER), 5 PLACE VILLE-
MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 

GENIUS 3000 
WARES:  Electronic teaching games for children, children’s
multiple activity toys and educational software, namely children’s
portable computers. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Jeux éducatifs électroniques pour enfants,
jouets multi-activités pour enfants et logiciels éducatifs,
nommément ordinateurs portatifs pour enfants. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

828,874. 1996/11/14. LYNCH BROTHERS LICENSING
CORPORATION (A FLORIDA CORPORATION), 201
ALHAMBRA CIRCLE, SUITE 1200, CORAL GABLES, FLORIDA,
33134, UNITED STATES OF AMERICA Transferee of/
Cessionnaire de: JCL ENTERPRISES, INC., SUITE 300-D
WATERS BUILDING, 161 OTTAWA AVENUE, N.W., GRAND
RAPIDS, MICHIGAN 49503, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

 

The right to the exclusive use of the words DANIEL LYNCH and
SALES COMPANY is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Consulting services in the field of liquidation and
promotional services for retail stores. Used  in CANADA since at
least as early as March 26, 1991 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DANIEL LYNCH et SALES
COMPANY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de consultation dans le domaine de la
liquidation et services de promotion pour magasins de détail.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 26 mars
1991 en liaison avec les services.

834,462. 1997/01/23. P. 1996/10/30. CALZATURIFICIO DAL
BELLO SRL, 12, VIA FRATTALUNGA, 31010 CASELLA
D’ASOLO (TV), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400,
C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

S P I N 
WARES:  Protective helmet; shoes for inline skaters, inline skates,
protective gear (for knees, wrists, elbows and hands) namely knee
pads, wrists bands, elbow pads, gloves for inline skates, wheels
for inline skates. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Casques protecteurs; chaussures pour
adeptes du patinage à roues alignées, patins à roues alignées,
ensembles de protection (pour genoux, poignets, coudes et
mains), nommément genouillères, serre-poignets, coudières,
gants pour patinage à roues alignées, roues pour patins à roues
alignées. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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835,639. 1997/02/05. AIRASIA SDN. BHD., LEVEL 5, WISMA
HICOM, NO.2, JALAN U1/8, OFF PERSIARAN KERJAYA
(GLENMARIE), 40000 SHAH ALAM, SELANGOR, MALAYSIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WILLIAM L. NORTHCOTE, (SHIBLEY RIGHTON), BOX 32, 401
BAY STREET, SUITE 1900, TORONTO, ONTARIO, M5H2Z1 

AIRASIA 
WARES:  Cutlery namely forks, knives, spoons; nail clippers,
razors, scissors; hand operated hand tools; jewellery, precious
stones, clocks, watches and alarm clocks; cardboard (card) for
cartons, packaging, printing or writing, placards of paper or
cardboard; travelling bags and luggage; business cards, greeting
cards and playing cards; note pads, note books and writing paper;
pens, pencils, printed timetables, price tags, stickers and labels;
books, periodicals, magazines, handbooks, newspapers,
catalogues, pamphlets, posters, postcards; coasters of paper,
diapers, face towels of paper, handkerchiefs of paper, napkins of
paper, place mats of paper, towels of paper, toilet paper, babies’
napkin-pants, babies’ napkins; attaché cases, bags namely flight
bags, garment bags, overnight bags and handbags; key cases,
purses, wallets and umbrellas; and clothing namely caps, hats,
scarves; and footwear namely shoes, boots and socks; and
penknives. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Coutellerie, nommément fourchettes,
couteaux, cuillères; coupe-ongles, rasoirs, ciseaux; outils à main;
bijoux, pierres précieuses, horloges, montres et réveils; carton
pour cartonnage pliant, emballage, impression ou écriture,
enseignes en papier ou carton; sacs de voyage et bagages; cartes
de visite, cartes de souhaits et cartes à jouer; blocs-notes,
calepins et papier à lettres; stylos, crayons, horaires imprimés,
étiquettes de prix, autocollants et étiquettes; livres, périodiques,
revues, manuels, journaux, catalogues, prospectus, affiches,
cartes postales; dessous de verres en papier, couches,
débarbouillettes en papier, mouchoirs en papier, serviettes en
papier, napperons en papier, serviettes en papier, papier
hygiénique, pantalons-couches pour bébés, couches pour bébés;
mallettes, sacs, nommément bagages à main, sacs à vêtements,
sacs de voyage et sacs à main; étuis porte-clés, sacs à main,
sacoches et parapluies; et vêtements, nommément casquettes,
chapeaux, écharpes; et articles chaussants, nommément
souliers, bottes et chaussettes; et canifs. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

839,531. 1997/03/14. CIGAR, L.L.C., 500 MOLINO STREET,
#203, LOS ANGELES, CALIFORNIA 90013, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

The right to the exclusive use of the word GOLF is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Men’s, women’s and children’s clothing, namely, T-
shirts, shirts, pants, jeans, shorts, jackets, ski suits, snow suits,
shoes, hats, caps, gloves, sweaters, knit hats and beanies. Used
in CANADA since at least as early as November 1996 on wares.
Priority  Filing Date: September 27, 1996, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/173,355 in association
with the same kind of wares. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on November 25, 1997 under No. 2,115,791 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GOLF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément tee-shirts, chemises, pantalons, jeans, shorts,
vestes, costumes de ski, habits de neige, chaussures, chapeaux,
casquettes, gants, chandails, chapeaux de tricot et petites
casquettes. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
novembre 1996 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 27 septembre 1996, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/173,355 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 novembre 1997 sous le No. 2,115,791 en
liaison avec les marchandises.

839,532. 1997/03/14. RONA INC., 220, chemin du Tremblay,
Boucherville, QUÉBEC, J4B8H7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES:  Peintures, nommément: peinture alkide
intérieur, extérieur et anti-rouille, peinture émail intérieur et
extérieur, peinture latex intérieur, et extérieur, peinture acrylique,
peinture granite, peinture marbre, peinture laque, peinture haute
température, peinture métallique, colorant, vernis, peinture
polyuréthane, varathane, cetol, décapants, diluants, solvants,
huile de finition, préservatif et protecteur pour le bois, sous-
couche; produits et articles connexes, nommément: acétone,
acide muriatique, adapteur rallonge, additif pour émail, additif pour
peinture, additif anti-dérapant, alcool de bois, applicateur de
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scellant, de maçonnerie, de peinture, bac pour peinture et manche
de rouleau, bâches de protection, bec anti-gouttes, bec verseur,
bidon en métal ou plastique, brosse de différents types, cires,
chaux hydratée, chiffons, crayon de teinture, peinture en crayons,
couvre-tout, rouleaux et pinceaux de tous genres, grattoirs de tous
genres, nettoyeurs de tous genres, plateau. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Paint, namely: alkyd interior, exterior and rustproofing
paint, enamel paint interior and exterior, paint latex interior, and
exterior, paint acrylic, paint granite, paint marble, paint laqueur,
paint high temperature, paint metallic, colorant, varnish,
polyurethane, varathane, cetol, strippers, thinners, solvents,
finishing oil, preservative and protectant for wood, undercoat;
related products and items, namely: acetone, muriatic acid,
extension cord adapter, additive for enamel, additive for paint,
non-slip additive, wood alcohol, applicator for sealer, masonry,
paint, roller pan and roller handle, drop cloths, non-drip spouts,
pour spouts, jerry cans made of metal or plastic, various types of
brushes, waxes, hydrated lime, cloths, filler crayon, paint crayons,
coveralls, rollers and paint brushes of all types, scrapers of all
types, cleaners of all types, platter. Proposed  Use in CANADA on
wares.

840,902. 1997/04/01. ASPEN LICENSING INTERNATIONAL,
INC., 1649 FORUM PLACE, SUITE 12, WEST PALM BEACH,
FLORIDA 33401, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

ASPEN 
WARES:  Bed linens, namely, sheets, pillow cases, blankets,
comforters, bed covers. Used  in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
November 19, 1985 under No. 1,371,367 on wares.

MARCHANDISES:  Literie, nommément draps, taies d’oreiller,
couvertures, édredons, couvre-lits. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 novembre 1985 sous le No.
1,371,367 en liaison avec les marchandises.

841,849. 1997/04/18. PROCARD, INC., BUILDING 26, SUITE
300, 1819 DENVER WEST DRIVE, GOLDEN, COLORADO
80401, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

The right to the exclusive use of the word CARD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Computer software which generates financial reports for
use in connection with a computer-based credit card system
namely computer software for managing a corporate purchasing
card system. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels générant des rapports financiers
pour utilisation en rapport avec un système informatisé de cartes
de crédit, nommément logiciels pour la gestion d’un système de
cartes d’achat d’entreprise. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

841,870. 1997/04/11. INTERNATIONAL BUSINESS MACHINES
CORPORATION, OLD ORCHARD ROAD, ARMONK, NEW
YORK 10504, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: B.P. BARRETT,
(IBM CANADA LTD.), B4/U59/3600/MKM, 3600 STEELES
AVENUE EAST, MARKHAM, ONTARIO, L3R9Z7 

NET DATA 
The right to the exclusive use of the words NET and DATA is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Computer software for accessing relational data using
Internet, intranet and electronic commerce computer applications
in a global computer network, and publications, namely user and
technical manuals therefor. Used  in CANADA since at least as
early as July 1996 on wares. Priority  Filing Date: October 11,
1996, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/180,544 in association with the same kind of wares.
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Le droit à l’usage exclusif des mots NET et DATA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels pour l’accès à des données
relationnelles à l’aide d’applications Internet, intranet et de
commerce électronique dans un réseau informatique mondial, et
publications, nommément manuels de l’utilisateur et manuels
techniques correspondants. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juillet 1996 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 11 octobre 1996, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/180,544 en liaison avec le
même genre de marchandises.

846,821. 1997/06/03. ALFREDO INTERNATIONAL, INC. A
DELAWARE CORPORATION, ITALIAN PAVILION, EPCOT
CENTER, LAKE BUENA VISTA, FLORIDA 32830, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

ALFREDO THE ORIGINAL OF ROME 
SERVICES: Restaurant services. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on August 21, 1984 under No. 1,291,540 on services.

SERVICES: Services de restauration. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 21 août 1984 sous le No. 1,291,540 en
liaison avec les services.

849,629. 1997/06/30. OMEGA ENGINEERING, INC., ONE
OMEGA DRIVE, STAMFORD, CONNECTICUT 06907-0047,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES:  (1) Apparatus industrially and/or scientifically employed
for measuring or controlling variable parameters such as
temperature, pressure, force, load, vibration, electrical
conductivity, liquid level, acidity, humidity, strain and flow as well
as computer controlled measuring, timing and display apparatus
intended for science or industry, namely accelerometers. (2)
Accessories, namely brackets and clamps. (3) Adapters. (4)
Alarms, alarm modules, audible alarms. (5) Ammeters. (6)
Amplifiers. (7) Analyzers. (8) Anemometers. (9) Barometers. (10)
Intrinsic safety barriers. (11) Baths. (12) Battery chargers. (13)
Boards, namely analog I/O boards, digital I/O boards, plug-in
boards, adapter boards and relay boards. (14) Cables. (15)
Calibrators. (16) Ph buffer solutions. (17) Plug-in cards. (18)
Conductivity cells, conductivity/resistivity cells, dynamic load cells

and load cells. (19) Cements. (20) Ceramic tubing, ceramic
connectors, ceramic insulators, ceramic parts. (21) Handheld leak
checkers. (22) Clamps. (23) Clocks. (24) Heat transfer and
release coatings. (25) Cold junction compensators. (26)
Computers. (27) Computer products, sensors and other
instrumentation that interface with computers or with each other,
namely electronic devices that perform high speed logical
calculations or that assemble, store, correlate, or otherwise
process information derived from coded data in accordance with a
predetermined program and which can transmit and/or receive
such information to and/or from computers or other similar
devices. (28) Conditioners. (29) Conductivity meter. (30)
Connectors. (31) Contactors. (32) Temperature indicating
crayons. (33) Controllers. (34) Converters. (35) Battery powered
counters. (36) Data acquisition systems. (37) Dataloggers. (38)
Leak detectors. (39) Dialers. (40) Diodes. (41) Electrodes. (42)
Feedthrough unions. (43) Fittings. (44) Flowmeters. (45)
Furnaces. (46) Gauges. (47) Generators. (48) Heaters. (49) Hot
plates. (50) Hygrometers. (51) Indicators. (52) Infrared
pyrometers. (53) Isolators. (54) Junction boxes. (55) Labels. (56)
Lacquers. (57) Power loggers. (58) Manometers. (59) Heating
mantles. (60) Meters. (61) Mixers. (62) Modems. (63) Modules.
(64) Monitors. (65) Motors. (66) Multimeters. (67) Panels. (68)
Papers. (69) Pellets. (70) Plotters. (71) Potentiometer. (72) Ph
meter. (73) Handbooks, manuals, reference guides containing
product, engineering and/or technical data. (74) Printers. (75)
Probes. (76) Temperature profiler. (77) Psychrometers. (78)
Pumps. (79) Pyrometers. (80) RTDs. (81) Receivers. (82)
Recorders. (83) Relays. (84) Rotameters. (85) Scanners. (86)
Seals. (87) Sensors. (88) Simulators. (89) Slip rings. (90)
Snubbers. (91) Computer software used for measurement and
control of variable parameters such as temperature, humidity,
pressure, strain, force, level, pH and conductivity. (92)
Conductivity solutions and ion selective electrode standard
solutions. (93) Ph buffer solutions and ph electrode fill solutions.
(94) Calibration and traceable standards. (95) Stirrers. (96) Power
supplies. (97) Switches. (98) Communications software and
hardware enabling the transmission and reception of data among
data processing equipment and related peripherals, and computer
peripherals and parts therefor. (99) Conductivity level switch
systems. (100) Tachometers. (101) Tapes. (102) Testers. (103)
Thermistors. (104) Thermocouples, thermocouple blocks,
thermocouple heads, thermocouple sensors and thermocouple
wire. (105) Thermometers. (106) Thermowells. (107)
Thermostats. (108) Timers. (109) Totalizers. (110) Transducers.
(111) Transformers. (112) Transmitters. (113) Tubes. (114)
Tubing. (115) Valves. (116) Voltmeters. (117) Wind tunnels. (118)
Wire. (119) Wire strippers. (120) Printed matter, namely
handbooks and catalogues concerning scientific and laboratory
instrumentation that control, measure and sense variable
parameters. (121) Temperature measurement products, namely
thermocouples, temperature sensors, thermocouple tubes;
insulation, sockets, fittings and connectors for use with
temperature measuring instruments. (122) Transducers, detectors
and sensors for variable parameters for such uses as: pressure,
force, load, vibration, electrical liquid conductivity, liquid level,
acidity, humidity, strain and flow; computer software used for
measurement and control of variable parameters such as
temperature, humidity, pressure, strain, force, level, pH and
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conductivity, computer signal amplifiers; electrical adaptors,
connectors, terminals; electrical instruments and controls for
checking, displaying, controlling, measuring, monitoring, warning
and recording variable parameters for such uses as pressure,
force, load, vibration, electrical liquid conductivity, liquid level,
acidity, humidity, strain and flow; variable parameter electrical
data logging and recording apparatus. Used  in CANADA since
1962 on wares (73), (80), (103), (104), (118); 1970 on wares (33);
1975 on wares (3), (6), (15), (19), (20), (25), (30), (32), (43), (51),
(54), (56), (60), (69), (75), (97), (105), (106), (119); 1980 on wares
(12); 1983 on wares (14), (22), (31), (35), (37), (42), (52), (57),
(63), (68), (79), (82), (83), (85), (87), (89), (98), (112); 1984 on
wares (2), (4), (13), (17), (26), (27), (28), (34), (88), (91), (96),
(110); 1985 on wares (18), (24), (44), (46), (50), (55), (66), (67),
(84), (86), (102), (109); 1986 on wares (7), (16), (29), (41), (49),
(64), (70), (71), (72), (74), (78), (92), (93), (94), (99), (113); 1987
on wares (5), (36), (47), (58), (77), (116); 1988 on wares (39);
1989 on wares (8), (9), (11), (21), (38), (48), (59), (100), (107);
1990 on wares (40), (45), (53), (90); 1991 on wares (61), (95),
(115); 1992 on wares (10), (23), (65), (76), (81), (108); 1993 on
wares (62), (114); 1994 on wares (117); 1995 on wares (1), (101),
(111). Used  in CANADA since at least as early as 1968 on wares
(120). Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares (121),
(122). Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
September 17, 1968 under No. 857,007 on wares (121); UNITED
STATES OF AMERICA on June 10, 1986 under No. 1,396,510 on
wares (122).

MARCHANDISES:  (1) Appareils à usage industriel et/ou
scientifique pour mesurer ou contrôler des paramètres variables
tels que la température, la pression, la force, la charge, les
vibrations, la conductivité électrique, le niveau liquide, l’acidité,
l’humidité, la contrainte et le débit ainsi qu’appareils de mesurage,
de temporisation et d’affichage commandés par ordinateur conçus
pour la science ou l’industrie, nommément accéléromètres. (2)
Accessoires, nommément supports et brides de serrage. (3)
Adaptateurs. (4) Alarmes, modules d’alarmes, alarmes audibles.
(5) Ampèremètres. (6) Amplificateurs. (7) Analyseurs. (8)
Anémomètres. (9) Baromètres. (10) Barrières de sécurité
intrinsèque. (11) Baignoires. (12) Chargeurs de batterie. (13)
Cartes, nommément cartes analogiques d’entrée/sortie, cartes
numériques d’entrée/sortie, cartes enfichables, cartes
d’adaptation et cartes de relais. (14) Câbles. (15) Calibrateurs.
(16) Solutions tampons. (17) Cartes enfichables. (18) Cellules de
conductivité, cellules de conductivité/résistivité, cellules de charge
dynamique et cellules dynamométriques. (19) Ciments. (20)
Tubes en céramique, connecteurs en céramique, isolateurs en
céramique, pièces en céramique. (21) Détecteurs de fuites à
main. (22) Brides de serrage. (23) Horloges. (24) Revêtements de
transfert et de dégagement de chaleur. (25) Compensateurs de
soudure froide. (26) Ordinateurs. (27) Produits pour ordinateurs,
capteurs et autres instruments qui s’interfacent avec des
ordinateurs ou les uns avec les autres, nommément dispositifs
électroniques qui effectuent des calculs logiques à grande vitesse
ou qui assemblent, emmagasinent, mettent en corrélation, ou
traitent autrement de l’information provenant de données codées
conformément à un programme prédéterminé et qui peuvent
transmettre et/ou recevoir de telles informations à destination et/
ou en provenance d’ordinateurs ou d’autres dispositifs similaires.

(28) Conditionneurs. (29) Conductivimètres. (30) Connecteurs.
(31) Contacteurs. (32) Crayons indicateurs de chaleur. (33)
Régulateurs. (34) Convertisseurs. (35) Compteuses à piles. (36)
Systèmes d’acquisition de données. (37) Consignateurs de
données. (38) Détecteurs de fuites. (39) Composeurs
automatiques de numéros. (40) Diodes. (41) Électrodes. (42)
Raccords d’interconnexion. (43) Raccords. (44) Débitmètres. (45)
Générateurs d’air chaud. (46) Jauges. (47) Dynamos. (48)
Appareils de chauffage. (49) Plaques chauffantes. (50)
Hygromètres. (51) Indicateurs. (52) Pyromètres à infrarouge. (53)
Isolateurs. (54) Boîtes de jonction. (55) Étiquettes. (56) Laques.
(57) Enregistreurs automatiques d’alimentation. (58) Manomètres.
(59) Chauffe-ballons. (60) Compteurs. (61) Mélangeurs. (62)
Modems. (63) Modules. (64) Moniteurs. (65) Moteurs. (66)
Multimètres. (67) Panneaux. (68) Papiers. (69) Pastilles. (70)
Traceurs. (71) Potentiomètre. (72) PH-mètre. (73) Manuels,
guides, manuels de référence contenant des données de produit,
d’ingénierie et/ou techniques. (74) Imprimantes. (75) Sondes. (76)
Capteurs de température. (77) Psychromètres. (78) Pompes. (79)
Pyromètres. (80) RTD. (81) Récepteurs. (82) Enregistreurs. (83)
Relais. (84) Rotamètres. (85) Lecteurs optiques. (86) Bagues
d’étanchéité. (87) Capteurs. (88) Simulateurs. (89) Bagues
collectrices. (90) Ralentisseurs. (91) Logiciel utilisé pour mesurer
et contrôler des paramètres variables comme la température,
l’humidité, la pression, la contrainte, la force, le niveau de liquide,
l’acidité et la conductivité. (92) Solutions de conductivité et
solutions étalons ioniques à électrodes spécifiques. (93) Solutions
tampons de pH et solutions de remplissage pour électrodes
indicatrices de pH. (94) Appareils d’étalonnage et de traçage. (95)
Brasseurs. (96) Blocs d’alimentation. (97) Commutateurs. (98)
Logiciels de communications et matériel informatique qui
permettent la transmission et la réception de données entre des
équipements de traitement de données et des périphériques
connexes, et périphériques et pièces connexes. (99) Systèmes
capteurs de niveaux de conductivité. (100) Tachymètres. (101)
Bandes. (102) Testeurs. (103) Thermistances. (104)
Thermocouples, blocs de thermocouples, têtes de thermocouples,
capteurs de thermocouples, fils de thermocouples. (105)
Thermomètres. (106) Sondes thermométriques. (107)
Thermostats. (108) Minuteries. (109) Totalisateurs. (110)
Transducteurs. (111) Transformateurs. (112) Émetteurs. (113)
Tubes. (114) Tubage. (115) Robinets. (116) Voltmètres. (117)
Souffleries. (118) Fil métallique. (119) Dénudeurs de fils. (120)
Imprimés, nommément manuels et catalogues ayant trait à de
l’instrumentation scientifique et de laboratoire qui contrôle,
mesure et capte des paramètres variables. (121) Produits pour
mesurer la température, nommément thermocouples, capteurs de
température, tubes de thermocouple; matériaux isolants, douilles,
raccords et connecteurs pour utilisation avec instruments de
mesure de température. (122) Transducteurs, détecteurs et
capteurs pour des paramètres variables dans des utilisations
telles que : pression, force, charge, vibration, conductivité
électrique de liquide, niveau de liquide, acidité, humidité,
contrainte et débit; logiciel utilisé pour mesurer et contrôler des
paramètres variables tels que la température, l’humidité, la
pression, la contrainte, la force, le niveau de liquide, l’acidité et la
conductivité, amplificateurs de signaux d’ordinateur; adaptateurs
électriques, connecteurs, terminaux; instruments et contrôles 
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électriques pour vérification, affichage, commande, mesurage,
surveillance, avertissement et enregistrement de paramètres
variables pour des utilisations comme : pression, force, charge,
vibration, conductivité électrique de liquide, niveau de liquide,
acidité, humidité, contrainte et débit; appareils d’enregistrement
électriques de données de paramètres variables. Employée  au
CANADA depuis 1962 en liaison avec les marchandises (73),
(80), (103), (104), (118); 1970 en liaison avec les marchandises
(33); 1975 en liaison avec les marchandises (3), (6), (15), (19),
(20), (25), (30), (32), (43), (51), (54), (56), (60), (69), (75), (97),
(105), (106), (119); 1980 en liaison avec les marchandises (12);
1983 en liaison avec les marchandises (14), (22), (31), (35), (37),
(42), (52), (57), (63), (68), (79), (82), (83), (85), (87), (89), (98),
(112); 1984 en liaison avec les marchandises (2), (4), (13), (17),
(26), (27), (28), (34), (88), (91), (96), (110); 1985 en liaison avec
les marchandises (18), (24), (44), (46), (50), (55), (66), (67), (84),
(86), (102), (109); 1986 en liaison avec les marchandises (7), (16),
(29), (41), (49), (64), (70), (71), (72), (74), (78), (92), (93), (94),
(99), (113); 1987 en liaison avec les marchandises (5), (36), (47),
(58), (77), (116); 1988 en liaison avec les marchandises (39);
1989 en liaison avec les marchandises (8), (9), (11), (21), (38),
(48), (59), (100), (107); 1990 en liaison avec les marchandises
(40), (45), (53), (90); 1991 en liaison avec les marchandises (61),
(95), (115); 1992 en liaison avec les marchandises (10), (23), (65),
(76), (81), (108); 1993 en liaison avec les marchandises (62),
(114); 1994 en liaison avec les marchandises (117); 1995 en
liaison avec les marchandises (1), (101), (111). Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1968 en liaison avec les
marchandises (120). Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (121), (122). Enregistrée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 17 septembre 1968 sous le No. 857,007 en
liaison avec les marchandises (121); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 10 juin 1986 sous le No. 1,396,510 en liaison avec les
marchandises (122).

849,631. 1997/06/30. OMEGA ENGINEERING, INC., ONE
OMEGA DRIVE, STAMFORD, CONNECTICUT 06907-0047,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES:  (1) Apparatus industrially and/or scientifically employed
for measuring or controlling variable parameters such as
temperature, pressure, force, load, vibration, electrical
conductivity, liquid level, acidity, humidity, strain and flow as well
as computer controlled measuring, timing and display apparatus
intended for science or industry, namely accelerometers. (2)
Accessories, namely brackets and clamps. (3) Adapters. (4)
Alarms, alarm modules, audible alarms. (5) Ammeters. (6)
Amplifiers. (7) Analyzers. (8) Anemometers. (9) Barometers. (10)
Intrinsic safety barriers. (11) Baths. (12) Battery chargers. (13)
Boards, namely analog I/O boards, digital I/O boards, plug-in
boards, adapter boards and relay boards. (14) Cables. (15)
Calibrators. (16) Ph buffer solutions. (17) Plug-in cards. (18)
Conductivity cells, conductivity/resistivity cells, dynamic load cells

and load cells. (19) Cements. (20) Ceramic tubing, ceramic
connectors, ceramic insulators, ceramic parts. (21) Handheld leak
checkers. (22) Clamps. (23) Clocks. (24) Heat transfer and
release coatings. (25) Cold junction compensators. (26)
Computers. (27) Computer products, sensors and other
instrumentation that interface with computers or with each other,
namely electronic devices that perform high speed logical
calculations or that assemble, store, correlate, or otherwise
process information derived from coded data in accordance with a
predetermined program and which can transmit and/or receive
such information to and/or from computers or other similar
devices. (28) Conditioners. (29) Conductivity meter. (30)
Connectors. (31) Contactors. (32) Temperature indicating
crayons. (33) Controllers. (34) Converters. (35) Battery powered
counters. (36) Data acquisition systems. (37) Dataloggers. (38)
Leak detectors. (39) Dialers. (40) Diodes. (41) Electrodes. (42)
Feedthrough unions. (43) Fittings. (44) Flowmeters. (45)
Furnaces. (46) Gauges. (47) Generators. (48) Heaters. (49) Hot
plates. (50) Hygrometers. (51) Indicators. (52) Infrared
pyrometers. (53) Isolators. (54) Junction boxes. (55) Labels. (56)
Lacquers. (57) Power loggers. (58) Manometers. (59) Heating
mantles. (60) Meters. (61) Mixers. (62) Modems. (63) Modules.
(64) Monitors. (65) Motors. (66) Multimeters. (67) Panels. (68)
Papers. (69) Pellets. (70) Plotters. (71) Potentiometer. (72) Ph
meter. (73) Handbooks, manuals, reference guides containing
product, engineering and/or technical data. (74) Printers. (75)
Probes. (76) Temperature profiler. (77) Psychrometers. (78)
Pumps. (79) Pyrometers. (80) RTDs. (81) Receivers. (82)
Recorders. (83) Relays. (84) Rotameters. (85) Scanners. (86)
Seals. (87) Sensors. (88) Simulators. (89) Slip rings. (90)
Snubbers. (91) Computer software used for measurement and
control of variable parameters such as temperature, humidity,
pressure, strain, force, level, pH and conductivity. (92)
Conductivity solutions and ion selective electrode standard
solutions. (93) Ph buffer solutions and ph electrode fill solutions.
(94) Calibration and traceable standards. (95) Stirrers. (96) Power
supplies. (97) Switches. (98) Communications software and
hardware enabling the transmission and reception of data among
data processing equipment and related peripherals, and computer
peripherals and parts therefor. (99) Conductivity level switch
systems. (100) Tachometers. (101) Tapes. (102) Testers. (103)
Thermocouples, thermocouple blocks, thermocouple heads,
thermocouple sensors and thermocouple wire. (104)
Thermometers. (105) Thermowells. (106) Thermostats. (107)
Timers. (108) Totalizers. (109) Transducers. (110) Transformers.
(111) Transmitters. (112) Tubes. (113) Tubing. (114) Valves.
(115) Voltmeters. (116) Wind tunnels. (117) Wire. (118) Wire
strippers. (119) Printed matter, namely handbooks and catalogues
concerning scientific and laboratory instrumentation that control,
measure and sense variable parameters. (120) Scientific
measurement instruments, namely flowmeters of the following
types: pressure, rate, mass flow, velocity pressure, liquid turbine
and combined mass and rate flowmeters; thermometers, pH
meters, anemometers, transducers, rotameters, multimeters;
gauges, namely pressure gauges and strain gauges;
thermocouples; and controllers, monitors, calibrators, totalizers,
sensors, indicators, wiring cables, dataloggers, analyzers,
microprocessors and computer programs which permit these
devices to perform high speed logical calculations, assemble,
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store, correlate or otherwise process information derived from
coded data and transmit and/or receive such data to or from
computers of other devices. (121) Thermistors. Used  in CANADA
since 1962 on wares (73), (80), (103), (117), (121); 1970 on wares
(33); 1975 on wares (3), (6), (15), (19), (20), (25), (30), (32), (43),
(51), (54), (56), (60), (69), (75), (97), (104), (105), (118); 1980 on
wares (12); 1983 on wares (14), (22), (31), (35), (37), (42), (52),
(57), (63), (68), (79), (82), (83), (85), (87), (89), (98), (111); 1984
on wares (2), (4), (13), (17), (26), (27), (28), (34), (88), (91), (96),
(109); 1985 on wares (18), (24), (44), (46), (50), (55), (66), (67),
(84), (86), (102), (108); 1986 on wares (7), (16), (29), (41), (49),
(64), (70), (71), (72), (74), (78), (92), (93), (94), (99), (112); 1987
on wares (5), (36), (47), (58), (77), (115); 1988 on wares (39);
1989 on wares (8), (9), (11), (21), (38), (48), (59), (100), (106);
1990 on wares (40), (45), (53), (90); 1991 on wares (61), (95),
(114); 1992 on wares (10), (23), (65), (76), (81), (107); 1993 on
wares (62), (113); 1994 on wares (116); 1995 on wares (1), (101),
(110). Used  in CANADA since at least as early as 1968 on wares
(119). Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares (120).
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on November 17,
1987 under No. 1,465,220 on wares (120).

MARCHANDISES:  (1) Appareils à usage industriel et/ou
scientifique pour mesurer ou contrôler des paramètres variables
tels que la température, la pression, la force, la charge, les
vibrations, la conductivité électrique, le niveau liquide, l’acidité,
l’humidité, la contrainte et le débit ainsi qu’appareils de mesurage,
de temporisation et d’affichage commandés par ordinateur conçus
pour la science ou l’industrie, nommément accéléromètres. (2)
Accessoires, nommément supports et brides de serrage. (3)
Adaptateurs. (4) Alarmes, modules d’alarmes, alarmes audibles.
(5) Ampèremètres. (6) Amplificateurs. (7) Analyseurs. (8)
Anémomètres. (9) Baromètres. (10) Barrières de sécurité
intrinsèque. (11) Baignoires. (12) Chargeurs de batterie. (13)
Cartes, nommément cartes analogiques d’entrée/sortie, cartes
numériques d’entrée/sortie, cartes enfichables, cartes
d’adaptation et cartes de relais. (14) Câbles. (15) Calibrateurs.
(16) Solutions tampons. (17) Cartes enfichables. (18) Cellules de
conductivité, cellules de conductivité/résistivité, cellules de charge
dynamique et cellules dynamométriques. (19) Ciments. (20)
Tubes en céramique, connecteurs en céramique, isolateurs en
céramique, pièces en céramique. (21) Détecteurs de fuites à
main. (22) Brides de serrage. (23) Horloges. (24) Revêtements de
transfert et de dégagement de chaleur. (25) Compensateurs de
soudure froide. (26) Ordinateurs. (27) Produits pour ordinateurs,
capteurs et autres instruments qui peuvent être connectés à des
ordinateurs ou les uns avec les autres, nommément dispositifs
électroniques qui effectuent des calculs logiques à grande vitesse
ou qui assemblent, emmagasinent, mettent en corrélation, ou
traitent autrement de l’information provenant de données codées
conformément à un programme prédéterminé et qui peuvent
transmettre et/ou recevoir de telles informations à destination et/
ou en provenance d’ordinateurs ou d’autres dispositifs similaires.
(28) Conditionneurs. (29) Conductivimètres. (30) Connecteurs.
(31) Contacteurs. (32) Crayons indicateurs de chaleur. (33)
Régulateurs. (34) Convertisseurs. (35) Compteuses à piles. (36)
Systèmes d’acquisition de données. (37) Consignateurs de
données. (38) Détecteurs de fuites. (39) Composeurs
automatiques de numéros. (40) Diodes. (41) Électrodes. (42)

Raccords d’interconnexion. (43) Raccords. (44) Débitmètres. (45)
Générateurs d’air chaud. (46) Jauges. (47) Dynamos. (48)
Appareils de chauffage. (49) Plaques chauffantes. (50)
Hygromètres. (51) Indicateurs. (52) Pyromètres à infrarouge. (53)
Isolateurs. (54) Boîtes de jonction. (55) Étiquettes. (56) Laques.
(57) Enregistreurs automatiques d’alimentation. (58) Manomètres.
(59) Chauffe-ballons. (60) Compteurs. (61) Mélangeurs. (62)
Modems. (63) Modules. (64) Moniteurs. (65) Moteurs. (66)
Multimètres. (67) Panneaux. (68) Papiers. (69) Pastilles. (70)
Traceurs. (71) Potentiomètre. (72) PH-mètre. (73) Manuels,
guides, manuels de référence contenant des données de produit,
d’ingénierie et/ou techniques. (74) Imprimantes. (75) Sondes. (76)
Capteurs de température. (77) Psychromètres. (78) Pompes. (79)
Pyromètres. (80) RTD. (81) Récepteurs. (82) Enregistreurs. (83)
Relais. (84) Rotamètres. (85) Lecteurs optiques. (86) Bagues
d’étanchéité. (87) Capteurs. (88) Simulateurs. (89) Bagues
collectrices. (90) Ralentisseurs. (91) Logiciel utilisé pour mesurer
ou contrôler des paramètres variables tels que la température,
l’humidité, la pression, la contrainte, la force, le niveau liquide,
l’acidité et la conductivité électrique. (92) Solutions de conductivité
et solutions étalons ioniques à électrodes spécifiques. (93)
Solutions tampons de pH et solutions de remplissage pour
électrodes indicatrices de pH. (94) Appareils d’étalonnage et de
traçage. (95) Brasseurs. (96) Blocs d’alimentation. (97)
Commutateurs. (98) Logiciels de communications et matériel
informatique qui permettent la transmission et la réception de
données entre des équipements de traitement de données et des
périphériques connexes, et périphériques et pièces connexes.
(99) Systèmes capteurs de niveaux de conductivité. (100)
Tachymètres. (101) Bandes. (102) Testeurs. (103)
Thermocouples, blocs de thermocouples, têtes de thermocouples,
capteurs de thermocouples, fils de thermocouples. (104)
Thermomètres. (105) Sondes thermométriques. (106)
Thermostats. (107) Minuteries. (108) Totalisateurs. (109)
Transducteurs. (110) Transformateurs. (111) Émetteurs. (112)
Tubes. (113) Tubage. (114) Robinets. (115) Voltmètres. (116)
Souffleries. (117) Fil métallique. (118) Dénudeurs de fils. (119)
Imprimés, nommément manuels et catalogues ayant trait à des
instruments scientifiques et de laboratoire pour contrôler, mesurer
et détecter des paramètres variables. (120) Instruments
scientifiques de mesure, nommément débitmètres de types
suivants : pression, régime, débit massique, action dynamique,
turbine liquide et débitmètres combinés de masse et de débit;
thermomètres, pH-mètres, anémomètres, transducteurs,
rotamètres, multimètres; jauges, nommément manomètres et
jauges de contraintes; thermocouples; et régulateurs, moniteurs,
calibrateurs, totalisateurs, capteurs, indicateurs, fils de câblage,
consignateurs de données, analyseurs, microprocesseurs et
programmes informatiques qui permettent à ces dispositifs
d’effectuer des calculs logiques à grande vitesse, d’assembler,
d’emmagasiner, de mettre en corrélation ou de traiter autrement
de l’information provenant de données codées et de transmettre
et/ou de recevoir ces données en provenance et à destination
d’ordinateurs ou d’autres dispositifs. (121) Thermistances.
Employée  au CANADA depuis 1962 en liaison avec les
marchandises (73), (80), (103), (117), (121); 1970 en liaison avec
les marchandises (33); 1975 en liaison avec les marchandises (3),
(6), (15), (19), (20), (25), (30), (32), (43), (51), (54), (56), (60), (69), 
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(75), (97), (104), (105), (118); 1980 en liaison avec les
marchandises (12); 1983 en liaison avec les marchandises (14),
(22), (31), (35), (37), (42), (52), (57), (63), (68), (79), (82), (83),
(85), (87), (89), (98), (111); 1984 en liaison avec les marchandises
(2), (4), (13), (17), (26), (27), (28), (34), (88), (91), (96), (109);
1985 en liaison avec les marchandises (18), (24), (44), (46), (50),
(55), (66), (67), (84), (86), (102), (108); 1986 en liaison avec les
marchandises (7), (16), (29), (41), (49), (64), (70), (71), (72), (74),
(78), (92), (93), (94), (99), (112); 1987 en liaison avec les
marchandises (5), (36), (47), (58), (77), (115); 1988 en liaison
avec les marchandises (39); 1989 en liaison avec les
marchandises (8), (9), (11), (21), (38), (48), (59), (100), (106);
1990 en liaison avec les marchandises (40), (45), (53), (90); 1991
en liaison avec les marchandises (61), (95), (114); 1992 en liaison
avec les marchandises (10), (23), (65), (76), (81), (107); 1993 en
liaison avec les marchandises (62), (113); 1994 en liaison avec les
marchandises (116); 1995 en liaison avec les marchandises (1),
(101), (110). Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1968 en liaison avec les marchandises (119). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises
(120). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 novembre
1987 sous le No. 1,465,220 en liaison avec les marchandises
(120).

849,747. 1997/07/03. CENDRES ET METAUX SA, 122, ROUTE
DE BOUJEAN, CH - 2501 BIEL/BIENNE, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

CENDRES & METAUX 
The right to the exclusive use of the word METAUX is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Attachments and slide attachments for dental
prosthesis; alloys of precious metal for dental purposes. (2) Alloys
and brazing alloys of metal and precious metal for dental
prostheses; dental sheathings, gold, dental amalgam, mercury,
ceramics and plastics material for use in obturations of teeth; silver
brazing alloys for industrial use; attachments and slide
attachments for dental prostheses; dental mills and tools therefor;
dental parallelometers for adjusting, clamping and processing
dental attachments; instruments for medical or dental use, namely
drills, cutters, scrapers, shavers, screw drivers and activators for
activating slide attachments; auxiliary instruments, namely
supports for holding instruments for molding and brazing; finished
products of precious and non-precious metal, namely jewelry,
wedding rings, friendship rings, medals, watch casings; precious
metal alloys cast in the form of bars, sheets, rings and wire; half-
worked products and finished products for industrial use, namely
screws and parts for watches and parts of electrical connectors
used in electronic apparatus; worked and half-worked jeweler’s
art, namely jewelry, wedding rings, friendship rings, medals, watch
casings; processing of metal and precious metal, recycling and

regain/recuperation of metal and precious metal. Used  in
CANADA since at least as early as 1977 on wares (1). Priority
Filing Date: April 02, 1997, Country: SWITZERLAND, Application
No: 02552/1997 in association with the same kind of wares (2).
Used  in SWITZERLAND on wares (2). Registered  in
SWITZERLAND on April 02, 1997 under No. 445818 on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot METAUX en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Fixations et fixations latérales pour
prothèses dentaires; alliages en métal précieux pour utilisation
dentaire. (2) Alliages et alliages d’apport pour brasage en métal et
en métal précieux pour prothèses dentaires; revêtements
dentaires, or, amalgame dentaire, mercure, céramique et
matières plastiques pour l’obturation des dents; alliage pour
brasage à l’argent pour usage industriel; fixations et fixations
latérales pour prothèses dentaires; fraises dentaires et outils
connexes; parallélomètres dentaires pour le réglage, le serrage et
le traitement de fixations dentaires; instruments pour utilisation
médicale ou dentaire, nommément fraises, outils de coupe,
grattoirs, rasoirs, tournevis et activateurs pour activer les fixations
latérales; instruments auxiliaires, nommément supports pour
instruments en vue du moulage et du brasage; produits finis en
métal précieux et non précieux, nommément bijoux, alliances,
bagues d’amitié, médailles, boîtiers de montres; alliages de
métaux précieux moulés sous forme de barres, feuilles, bagues et
fil métallique; produits semi-finis et produits finis pour usage
industriel, nommément vis et pièces pour montres et pièces de
connecteurs électriques utilisés dans les appareils électroniques;
articles de bijouterie finis et semi-finis, nommément bijoux,
alliances, bagues d’amitié, médailles, boîtiers de montres;
traitement de métal et de métal précieux, recyclage et
récupération de métal et de métal précieux. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1977 en liaison avec les
marchandises (1). Date de priorité de production: 02 avril 1997,
pays: SUISSE, demande no: 02552/1997 en liaison avec le même
genre de marchandises (2). Employée:  SUISSE en liaison avec
les marchandises (2). Enregistrée:  SUISSE le 02 avril 1997 sous
le No. 445818 en liaison avec les marchandises (2).

849,818. 1997/07/03. GLOBEMEDIA AG, CHAMERSTRASSE
14, CH-6301 ZUG, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

GLOBEMEDIA 
SERVICES: Public relations; and business management,
consulting and management assistance, namely, consulting,
assistance and advice with orientation towards the stock
exchanges and participating investors; assistance for stock
exchange listings, organization of corporate meetings. Proposed
Use in CANADA on services.
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SERVICES: Relations publiques; et gestion des affaires,
consultation et aide à la gestion, nommément consultation,
assistance et conseil axés sur les marchés boursiers et les
investisseurs participants; assistance en matière de cotes
boursières et d’organisation d’assemblées de société. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

850,417. 1997/07/10. MILLER INDUSTRIES, INC., 8503
HILLTOP DRIVE, OOLTEWAH, TENNESSEE 37363, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ROAD ONE 
The right to the exclusive use of the word ROAD is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Emergency vehicle repair services, and emergency
vehicle towing and recovery services. Priority  Filing Date:
January 31, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/234680 in association with the same kind of
services. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on June 09, 1998
under No. 2,163,581 on services. Proposed  Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ROAD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de réparation de véhicules de secours, et
services de remorquage et de récupération de véhicules de
secours. Date de priorité de production: 31 janvier 1997, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/234680 en liaison
avec le même genre de services. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 09 juin 1998 sous le No. 2,163,581 en
liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

850,509. 1997/07/11. VIVADENT ETS, BENDERERSTRASSE 2,
FL-9494 SCHAAN, LIECHTENSTEIN Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

 

The mark consists of a two-dimensional label on a container, in a
shade other than the shade of the background of the container.
The matter shown by the dotted lines, is not part of the mark. The
stippling on the design is to designate that the mark includes a
shade that contrasts with the shade of the container. No claim is
made to colour.

WARES:  Dental restorative materials, namely, composite
materials and adhesives for dental use. Priority  Filing Date:
January 29, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/232,732 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

La marque consiste en une étiquette bidimensionnelle sur un
contenant, dans une ombre autre que l’ombre de l’arrière-plan du
contenant. La matière indiquée par les lignes pointillées ne fait pas
partie de la marque. Le pointillé sur le dessin sert à indiquer que
la marque comprend une ombre qui contraste avec l’ombre du
contenant. Aucune revendication n’est faite quant à la couleur.

MARCHANDISES:  Produits pour restauration dentaire,
nommément matériaux composites et adhésifs pour utilisation
dentaire. Date de priorité de production: 29 janvier 1997, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/232,732 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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850,552. 1997/07/11. INFINIUM SOFTWARE, INC., 25
COMMUNICATIONS WAY, HYANNIS, MASSACHUSETTS
02601, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 4900, COMMERCE COURT
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

INFINIUM 
WARES:  Computer software for operation on a client/server
network for operating business applications products or objects,
namely, financial management, materials management and
human resources activities for businesses, and instruction
manuals sold as a unit herewith. SERVICES: (1) Computer
software consulting services, including but not limited to training,
implementation, and programming; computer software support
and maintenance services; on-line provision of the aforesaid
services. (2) Association services promoting the interests of users
of computer software. Used  in CANADA since at least as early as
August 1995 on wares; March 1997 on services (1). Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on January 21, 1997 under No.
74/678,922 on wares. Proposed  Use in CANADA on services (2).

MARCHANDISES:  Logiciels pour l’exploitation dans un réseau
client/serveur de produits ou d’objets d’applications de gestion,
nommément de gestion financière, de gestion de matériaux et de
gestion de ressources humaines pour des entreprises, et manuels
d’instructions correspondants vendus comme un tout.
SERVICES: (1) Services de consultation en matière de logiciels,
y compris mais de façon non limitative, la formation, la mise en
oeuvre et la programmation; services d’appui et de maintenance
de logiciels; prestation en ligne des services susmentionnés. (2)
Services liés aux associations pour la promotion des intérêts des
utilisateurs de logiciels. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que août 1995 en liaison avec les marchandises; mars
1997 en liaison avec les services (1). Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 janvier 1997 sous le No. 74/
678,922 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services (2).

850,912. 1997/07/16. P. 1997/05/21. HOLLANDER HOME
FASHIONS CORP., 6560 WEST ROGERS CIRCLE, BOCA
RATON, FLORIDA 33487, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES:  Pillows, featherbeds, blankets, throws, comforters,
comforter covers, pillow cases, pillow protectors, sheets, shams,
dust ruffles, mattress pads, table runners, shower curtains and
window treatments namely draperies, sheers, tie-backs, window
curtains, valances, textile window covering panels and scarves.
Used  in CANADA since at least as early as 1994 on wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on October 27, 1998 under No.
2,199,538 on wares.

MARCHANDISES:  Oreillers, lits de plume, couvertures, jetés,
édredons, housses d’édredon, taies d’oreiller, protège-oreillers,
draps, couvre-oreillers, volants de lit, couvre-matelas, chemins de
table, rideaux de douche et garnitures pour fenêtres, nommément
tentures, voilages, embrasses, rideaux de fenêtre, cantonnières,
panneaux de couvre-fenêtre en tissu et jetés. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1994 en liaison avec les
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 octobre 1998 sous le No. 2,199,538 en liaison
avec les marchandises.

852,043. 1997/07/25. P. 1997/04/09. XACTWARE
INFORMATION SERVICES, INC. A CORPORATION OF THE
STATE OF UTAH, 1426 EAST 750 NORTH, OREM, UTAH
84057, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

XACTWARE’S COMPLETE SUITE 97 
The right to the exclusive use of the word SUITE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Software, namely, construction engineering and
insurance estimation software. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUITE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels, nommément logiciels de génie
construction et d’estimation en matière d’assurance. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

852,726. 1997/08/01. CCI COMPUTER CONSULTANTS
INTERNATIONAL, INC., UNIT 12, 20110 STEWART
CRESCENT, MAPLE RIDGE, BRITISH COLUMBIA, V2X9E7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

COURSEBUILDER 
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WARES:  Computer manuals and software for use in preparing
instructional courses in software. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Manuels d’informatique et logiciels pour
préparer des cours d’instruction en logiciels. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

853,109. 1997/08/08. GENERAL MILLS, INC., NUMBER ONE
GENERAL MILLS BOULEVARD, MINNEAPOLIS, MN 55426,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

GOLDEN GRAHAMS TREATS 
The right to the exclusive use of the word GRAHAMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Cereal based snack bars. Used  in CANADA since June
16, 1997 on wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
September 28, 1999 under No. 2,280,300 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GRAHAMS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Barres céréalières. Employée  au CANADA
depuis 16 juin 1997 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 septembre 1999
sous le No. 2,280,300 en liaison avec les marchandises.

855,077. 1997/09/03. PARA PIGMENTOS S.A., ESTRADA DA
PONTA DA MONTANHA, KM 7, VILA DO CONDE,
BARCARENA, STATE OF PARA, BRAZIL Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

CENTURY 
WARES:  (1) Kaolin. (2) Kaolin for paper coating. Priority  Filing
Date: March 19, 1997, Country: BRAZIL, Application No:
819854603 in association with the same kind of wares (2). Used
in BRAZIL on wares (2). Registered  in BRAZIL on August 31,
1999 under No. 8198554603 on wares (2). Proposed  Use in
CANADA on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Kaolin. (2) Kaolin pour revêtement de
papier. Date de priorité de production: 19 mars 1997, pays:
BRÉSIL, demande no: 819854603 en liaison avec le même genre
de marchandises (2). Employée:  BRÉSIL en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée:  BRÉSIL le 31 août 1999 sous le
No. 8198554603 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

857,544. 1997/10/01. THOMSON CANADA LIMITED, 65
QUEEN STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H2M8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOANNE B. DROGEMULLER, THOMSON CANADA LIMITED,
66 WELLINGTON STREET WEST, SUITE 2706, P.O. BOX 24,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1A1 

THE TIMES 
WARES:  A newspaper; a periodical publication to be distributed
from time to time either together with one or more newspapers or
as a separate publication or via on-line electronic services,
including the Internet. SERVICES: Providing information,
including general news, business news, arts, entertainment,
sports, and finance, transmitted by way of on-line services or the
Internet; advertising services namely providing advertising space
in a newspaper or periodical publication to be distributed from time
to time either together with one or more newspapers, or as a
separate publication. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Journal; périodique à distribuer
occasionnellement, concurremment avec un ou plusieurs
journaux, ou comme publication distincte, ou au moyen de
services électroniques en ligne, y compris l’Internet. SERVICES:
Fourniture d’informations, comprenant nouvelles, nouvelles
commerciales, arts, divertissement, sports et finance, transmises
au moyen de services en ligne ou de l’Internet; services
publicitaires, nommément fourniture d’espace publicitaire dans un
journal ou dans un périodique, à distribuer occasionnellement,
concurremment avec un ou plusieurs journaux, ou comme
publication distincte. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

857,718. 1997/10/02. Avalon Natural Products, Inc., 1129
Industrial Avenue, Suite 200, Petaluma, California, UNITED
STATES OF AMERICA Transferee of/Cessionnaire de:
AUTUMN-HARP, INC. A CORPORATION INCORPORATED
UNDER THE LAWS OF THE STATE OF VERMONT, P.O. BOX
267, 61 PINE STREET BRISTOL, , VERMONT 05443-0267,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PLANT POWERED LIP CARE 
The right to the exclusive use of the words PLANT, LIP and CARE
is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES:  Skin and lip care preparations, namely, skin cleansing
cream, skin cleansing lotion, skin cream, skin clarifiers, skin
emollients, skin lotion, skin moisturizers, skin toners, non-
medicated hair care preparations and hair cleaning preparations,
namely hair conditioners, hair shampoo, hair dye, hair gel, hair
rinses, hair spray, hair straightening preparations, hair waving
lotion, non-medicated lip balm, colored lip tints, lip gloss, hand and
body lotions, baby powder, bath powder, body powder, face
powder, bath gel, skin and body cleansing gel, body oil, bath oil,
baby oil, and deodorant, skin and toilet soaps in bar and liquid
form for hands, face and body; analgesic balm and medicated lip
balm, topical and oral analgesics, medicated skin care
preparations and medicated sunburn lotions. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on April 20, 1999 under No. 2,241,133 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PLANT, LIP et CARE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Préparations pour les soins de la peau et des
lèvres, nommément crèmes nettoyantes pour la peau, lotions
nettoyantes pour la peau, crèmes pour la peau, éclaircissants
pour la peau, émollients pour la peau, lotions pour la peau,
hydratants pour la peau, tonifiants pour la peau, préparations non
médicamentées pour soins capillaires et préparations nettoyantes
pour les cheveux, nommément revitalisants capillaires,
shampoings, teintures pour les cheveux, gels capillaires, après-
shampoings, fixatifs capillaires en aérosol, produits de défrisage,
lotions à onduler pour les cheveux, baumes non médicamentés
pour les lèvres, teintes à lèvres, brillants à lèvres, lotions pour les
mains et le corps, poudres pour bébés, poudres pour le bain,
poudres pour le corps, poudres faciales, gels pour le bain, gels
nettoyants pour la peau et le corps, huiles pour le corps, huiles
pour le bain, huiles pour bébés, et désodorisants, savons pour la
peau et savons de toilette en barres et en liquide pour les mains,
le visage et le corps; baumes analgésiques et baumes
médicamentés pour les lèvres, analgésiques topiques et oraux,
préparations médicamentées pour les soins de la peau et lotions
antisolaires médicamentées. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 avril 1999 sous le No.
2,241,133 en liaison avec les marchandises.

858,141. 1997/10/07. CALZATURIFICIO DAL BELLO SRL, VIA
FRATTALUNGA, 12, 31010 CASELLA D’ASOLO (TV), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUEBEC, H4Z1E9 

 

The right to the exclusive use of the word SKATES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Protective helmets; inline skates, protective gear (for
knees, wrists, elbows and hands) namely knee pads, wrist bands,
elbow pads, gloves for inline skates, wheels for line skates.
Priority  Filing Date: April 09, 1997, Country: OHIM (Alicante
Office), Application No: 510438 in association with the same kind
of wares. Used  in ITALY on wares. Registered  in OHIM (Alicante
Office) on May 11, 1999 under No. 510438 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SKATES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Casques; patins à roues alignées, ensembles
de protection (pour genoux, poignets, coudes et mains),
nommément genouillères, serre-poignets, coudières, gants pour
patins à roues alignées, roues pour patins à roues alignées. Date
de priorité de production: 09 avril 1997, pays: OHMI (Office
d’Alicante), demande no: 510438 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée:  ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  OHMI (Office d’Alicante) le 11 mai
1999 sous le No. 510438 en liaison avec les marchandises.
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858,327. 1997/10/09. CERIDIAN CANADA LTD., 125 Garry
Street, Winnipeg, MANITOBA, R3C3P2 Transferee of/
Cessionnaire de: COMCHEQ SERVICES LIMITED, 298
GARRY STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C1H3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHN A. MYERS, (TAYLOR MCCAFFREY), 9TH FLOOR, 400
ST.MARY AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4K5 
 

The diamond rows are coloured, starting from the top row to the
bottom row, as follows: Top Row: Red; Next Row Down: Orange;
Next Row Down: Yellow; Next Row Down: Green; Next Row
Down: Blue; Bottom Row: Purple. The light beam emanating from
the bottom of the pyramid, upwards and on the side of the
pyramid, is yellow.

WARES:  Computer application software for payroll and human
resource management. SERVICES: Payroll services and human
resource management services. Used  in CANADA since at least
September 30, 1996 on wares and on services.

Les rangées de diamants sont colorées, du haut vers le bas, de la
façon suivante : la rangée supérieure est en rouge; elle est suivie
d’une rangée en orange, puis d’une rangée en jaune, d’une
rangée en vert et d’une rangée en bleu; la rangée inférieure est en
mauve. Le faisceau lumineux qui émane de la base de la
pyramide vers le haut et sur le côté de la pyramide est en jaune.

MARCHANDISES:  Logiciels d’application sur ordinateur pour la
paie et la gestion des ressources humaines. SERVICES: Services
de la paie et services de gestion des ressources humaines.
Employée  au CANADA depuis au moins 30 septembre 1996 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

858,754. 1997/10/16. P. 1997/05/19. ROCKET HOCKEY, INC.,
3167 7TH STREET, BOULDER, COLORADO 80304, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ACHMED N. SADIK, P.O.
BOX 908, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

 

SERVICES: Licensing of technological intellectual property in the
field of in-line skating equipment to others. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on June 01, 1999 under No. 2,248,641 on
services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Concession à des tiers de licences visant les droits
de propriété intellectuelle dans le domaine de l’équipement de
patinage à roues alignées. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 01 juin 1999 sous le No. 2,248,641 en
liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

858,982. 1997/10/17. SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ S.A.,
1800 VEVEY, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

NESTLE MEGA 
WARES:  Ice-cream and ice-cream novelties. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Crème glacée et glaces fantaisies. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

859,081. 1997/10/17. P. 1997/07/29. BIODIVYSIO LIMITED,
UNIT 13, MERVUE INDUSTIAL ESTATE, GALLWAY, IRELAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

BIODIVYSIO 
WARES:  Stents; apparatus and instruments for delivering,
implanting, handling and removing stents and catheters.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Tuteurs; appareils et instruments pour la
fourniture, l’implantation, la manipulation et le retrait de tuteurs et
cathéters. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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860,920. 1997/11/07. INTELLIGENT POLYMERS LIMITED,
CHELSTON PARK, BUILDING 2, COLLYMORE ROCK, ST.
MICHAEL BH1, BARBADOS Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSELS BROCK &
BLACKWELL, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

INTELLIGENT POLYMERS 
The right to the exclusive use of the word POLYMERS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Pharmaceutical drugs for human consumption taken
orally that provide controlled drug delivery over a 24 hour period in
products in clinical applications relating to depression, anxiety,
elevated cholesterol, diabetes, chronic pain, hypertension and
angina. SERVICES: The development, manufacturing, selling
and/or distribution of pharmaceutical drugs for human
consumption taken orally that provide controlled drug delivery
over a 24 hour period in clinical applications relating to depression,
anxiety, elevated cholesterol, diabetes, chronic pain, hypertension
and angina to physicians, pharmacies and other health care
professionals. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot POLYMERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Médicaments pharmaceutiques pour
consommation humaine, pris oralement et qui assurent une
diffusion contrôlée de médicament sur une période de 24 heures
dans les applications cliniques concernant la dépression,
l’anxiété, la cholestérolémie élevée, le diabète, la douleur
chronique, l’hypertension et l’angine de poitrine. SERVICES:
Développement, fabrication, vente et/ou distribution de
médicaments pharmaceutiques pour consommation humaine,
pris oralement et qui assurent une diffusion contrôlée de
médicament sur une période de 24 heures dans les applications
cliniques concernant la dépression, l’anxiété, la cholestérolémie
élevée, le diabète, la douleur chronique, l’hypertension et l’angine
de poitrine, aux médecins, aux pharmaciens et aux autres
professionnels de la santé. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

861,240. 1997/11/12. INTELLIGENT POLYMERS LIMITED,
CHELSTON PARK, BUILDING 2, COLLYMORE ROCK, ST.
MICHAEL BH1, BARBADOS, WEST INDIES Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 
 

The right to the exclusive use of the word POLYMERS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Pharmaceutical drugs for human consumption taken
orally that provide controlled drug delivery over a 24 hour period in
clinical applications relating to depression, anxiety, elevated
cholesterol, diabetes, chronic pain, hypertension and angina.
SERVICES: The development, manufacturing, selling and/or
distribution of pharmaceutical drugs for human consumption taken
orally that provide controlled drug delivery over a 24 hour period in
clinical applications relating to depression, anxiety, elevated
cholesterol, diabetes, chronic pain, hypertension and angina to
physicians, pharmacies and other health care professionals.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot POLYMERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Médicaments pharmaceutiques pour
consommation humaine, pris oralement et qui assurent une
diffusion contrôlée de médicament sur une période de 24 heures
dans les applications cliniques concernant la dépression,
l’anxiété, la cholestérolémie élevée, le diabète, la douleur
chronique, l’hypertension et l’angine de poitrine. SERVICES:
Développement, fabrication, vente et/ou distribution de
médicaments pharmaceutiques pour consommation humaine,
pris oralement et qui assurent une diffusion contrôlée de
médicament sur une période de 24 heures dans les applications
cliniques concernant la dépression, l’anxiété, la cholestérolémie
élevée, le diabète, la douleur chronique, l’hypertension et l’angine
de poitrine, aux médecins, aux pharmaciens et aux autres
professionnels de la santé. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

862,373. 1997/11/25. SEARS, ROEBUCK AND CO.,
DEPARTMENT 766, 3333 BEVERLY ROAD, HOFFMANN
ESTATES, ILLINOIS 60719, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PROGRAMME L’AVENIR DES JEUNES 
SEARS 

The right to the exclusive use of the words PROGRAMME and
JEUNES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Funding at the community level, of programs for the
betterment of youth and children. Used  in CANADA since at least
as early as October 25, 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PROGRAMME et JEUNES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Financement au niveau communautaire de
programmes de perfectionnement des jeunes et des enfants.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 25
octobre 1997 en liaison avec les services.
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862,374. 1997/11/25. SEARS, ROEBUCK AND CO.,
DEPARTMENT 766, 333 BEVERLY ROAD, HOFFMAN
ESTATES, ILLINOIS 60719, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SEARS YOUNG FUTURES PROGRAM 
The right to the exclusive use of the words PROGRAM and
YOUNG is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Funding, at the community level, of programs for the
betterment of youth and children. Used  in CANADA since at least
as early as October 25, 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PROGRAM et YOUNG en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Financement au niveau communautaire de
programmes de perfectionnement des jeunes et des enfants.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 25
octobre 1997 en liaison avec les services.

862,944. 1997/12/02. SEARS, ROEBUCK AND CO.,
DEPARTMENT 766, 3333 BEVERLY ROAD, HOFFMAN
ESTATES, ILLINOIS 60719, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words PROGRAM and
YOUNG is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Funding at the community level, programs for the
betterment of youth and children. Proposed  Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PROGRAM et YOUNG en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Financement au niveau communautaire de
programmes de perfectionnement des jeunes et des enfants.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

862,945. 1997/12/02. SEARS, ROEBUCK AND CO.,
DEPARTMENT 766, 3333 BEVERLY ROAD, HOFFMAN
ESTATES, ILLINOIS 60719, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words PROGRAMME and
JEUNES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Funding, at the community level, of programs for the
betterment of youth and children. Proposed  Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PROGRAMME et JEUNES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Financement au niveau communautaire de
programmes de perfectionnement des jeunes et des enfants.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

863,966. 1997/12/12. NOVELL, INC. A DELAWARE
CORPORATION, 122 EAST 1700 SOUTH, PROVO, UTAH
84606, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BORDERMANAGER 
WARES:  Computers; networking computer programs for
managing, securing and accelerating user access to information
on local area networks, wide area networks, the Internet and
analogous networks, and instruction manuals sold therewith as a
unit; periodicals, books, magazines, brochures, pamphlets;
instructional and teaching material namely printed guides, printed
seminar notes, books, manuals, pamphlets, brochures and pre-
recorded video cassettes, all related to managing, securing and
accelerating user access to information on local area networks,
wide area networks, the Internet and analogous networks.
SERVICES: Telecommunication services namely, proxy cache
services for providers of connection to a global communications
network; services relating to the maintenance and operation of
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private computer networks; encryption services for secure
electronic communication; firewall services for connections to a
global communications network, packet filtering, circuit gateways,
and application proxy services; remote connections to a wide area
network, and to a global communication network. Proposed  Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Ordinateurs; programmes informatiques de
réseau permettant de gérer et d’accélérer l’accès des utilisateurs
à l’information, et d’assurer la sécurité de cet accès, sur des
réseaux locaux, de grands réseaux, l’Internet et des réseaux
semblables, et manuels d’instruction correspondants vendus
comme un tout; périodiques, livres, magazines, brochures,
prospectus; matériel éducatif et pédagogique, nommément
guides imprimés, notes de cours imprimées, livres, manuels,
prospectus, brochures et vidéocassettes préenregistrées, le tout
concernant la gestion, l’accélération de l’accès des utilisateurs à
l’information, ainsi que l’assurance de la sécurité de cet accès, sur
des réseaux locaux, de grands réseaux, l’Internet et des réseaux
semblables. SERVICES: Services de télécommunications,
nommément services de mémoire cache mandataire pour des
fournisseurs de connexion à un réseau mondial de
communications; services ayant trait à la maintenance et à
l’exploitation de réseaux informatiques privés; services de
cryptage pour la transmission électronique sécurisée; services de
pare-feu pour les connexions à un réseau mondial de
communications, filtrage de paquets, passerelles, et services
mandataires d’applications; raccordement à distance à un grand
réseau et à un réseau mondial de communication. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

864,261. 1997/12/15. J.H. SCHULTZ HOLDING A/S,
HERSTEDVANG 12, DK-2620 ALBERTSLUND, DENMARK
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SCHULTZ WEBMASTER 
The right to the exclusive use of the word SCHULTZ and the word
WEBMASTER, seperately, is disclaimed apart from the trade
mark.

WARES:  Optical or magnetic data media, namely blank and
recorded magnetic computer tapes and hard disks for computers;
computer software for use in database management; data
processing equipment and computers, manuals delivered
together with software packages. SERVICES: Providing of
training relating to operating and maintenance of computer
software and/or data; computer programming, updating and
design of computer software, consultancy in the field of computer
hardware and software, rental of computers and computer
software, leasing access time to a computer data base;
dissemination (also by means of electronic communication) of
information concerning political and legislative matters. Priority

Filing Date: June 16, 1997, Country: DENMARK, Application No:
VA 03.002 1997 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used  in DENMARK on
wares and on services. Registered  in DENMARK on October 21,
1999 under No. VR 1999 03929 on wares and on services.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SCHULTZet du mot
WEBMASTER, séparément, en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Support optique ou magnétique de données,
nommément bandes magnétiques pour ordinateurs et disques
durs pour ordinateurs vides et enregistrés; logiciels pour utilisation
en gestion de base de données; équipement de traitement de
données et ordinateurs, manuels livrés avec les trousses de
logiciels. SERVICES: Fourniture de formation ayant trait à
l’exploitation et au maintien de logiciels et/ou de données;
programmation informatique, mise à niveau et conception de
logiciels, consultation dans le domaine du matériel informatique et
des logiciels, location d’ordinateurs et de logiciels, location de
temps d’accès à une base de données informatiques; diffusion
(également par l’intermédiaire de communication électronique)
d’information en matière politique et législative. Date de priorité de
production: 16 juin 1997, pays: DANEMARK, demande no: VA
03.002 1997 en liaison avec le même genre de marchandises et
en liaison avec le même genre de services. Employée:
DANEMARK en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée:  DANEMARK le 21 octobre 1999 sous
le No. VR 1999 03929 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

864,458. 1997/12/17. FRESENIUS AG, GLUCKENSTEINWEG
5, 61350 BAD HOMBURG, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
55 METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O. BOX 957, STATION
B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
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WARES:  Pharmaceutical products, namely electrolyte solutions,
peritoneal dialysis solutions, cardioplegic solutions, kidney
perfusion solutions, essential amino acid preparations, medicine
for rhenal insufficienty, blood sera, liquid foods for infants and
invalids, synthetic saliva, nose ointments; hygienic care products
and disinfectants, namely hand and skin lotions for general clinical
use as well as before and after surgery; medical equipment,
namely dialysis machines, volumetric infusion pumps (namely,
syringe infusion pumps; pumps for controlling the continuous
infusion and precise dosing of medicine; implantable and
programmable pump for patient-adapted medication), heparin
pumps, feeding pumps for enteral nutrition, machine and spare
parts for dialysis machines and pumps, tubing sets used as
connecting parts to/from the aforementioned machines and for
infusing medicine and liquid foods, transfer sets, adapters, locks,
valves, needles, syringes, clamps, catheters, cones, caps,
polyethylene bags, blood lines, extension lines for dialysis
machines, pumps, dialyzers, implantable ports for long-term
medication and/or intravenous and continuous ambulatory
medication, inflatable pressure sleeves; pharmaceutical
preparations and dietetic substances in liquid, powder and/or
tablet form for enteral and parenteral nutrition; medical solutions
especially solutions for hemofiltration, hemodialysis concentrates
and solutions, dried concentrates for the hemodialysis therapy,
infusion solutions, urology solutions, irrigation solutions, other
special sterile solutions for hospital use, namely organ
preservation solutions, standard infusion solutions, namely mixed
electrolytes and low concentration carbohydrate solutions,
parenteral nutrition solutions, namely amino acids, lipids and
mixing bags, enteral nutrition solutions, plasma expanders and
other blood substitute solutions, intravenous solutions;
disinfectants for the disinfection of surfaces and machines;
polyethylen and polypropylen bags and containers; blood washing
machines; medical technical devices for dialysis therapy namely
connectors, adapters, clips, discs, bags, filters, membranes,
tubing lines and overwrapping materials, all for medical use;
medical apparatus and instruments for the hemodialysis therapy.
Used  in GERMANY on wares. Registered  in GERMANY on April
16, 1999 under No. 397 56 968 on wares.

MARCHANDISES:  Produits pharmaceutiques, nommément
solutions d’électrolyte, solutions de dialyse péritonéale, solutions
cardioplégiques, solutions de perfusion rénale, préparations
d’acides aminés essentiels, médicament pour insuffisance rénale,
sérums sanguins, aliments liquides pour nouveau-nés et
invalides, salive synthétique, onguents pour le nez; produits de
soins hygiéniques et désinfectants, nommément lotions pour les
mains et la peau pour utilisation clinique générale ainsi qu’avant
et après la chirurgie; équipement médical, nommément machines
de dialyse, pompes à perfusion volumétriques (nommément
pompes à perfusion à seringues; pompes pour contrôler
l’administration continue et le dosage précis de médicaments;
pompes implantables et programmables pour médicaments
adaptés aux patients), pompes pour héparine, pompes
d’alimentation entérale, machine et pièces de rechange pour
machines et pompes de dialyse, ensembles de tubage utilisés
comme pièces de connexion en provenance et à destination des
machines susmentionnées et pour la perfusion de médicaments
et d’aliments liquides, ensembles de transfert, adaptateurs,

verrous, robinets, aiguilles, seringues, brides de serrage,
cathéters, éléments coniques, capuchons, sacs en polyéthylène,
tubes sanguins, tubes de rallonge pour machines de dialyse,
pompes, dialyseurs, orifices d’injection implantables pour
médicaments et/ou intraveineuses à long terme et médicaments
administrés en continu par dispositifs portatifs, brassard à tension
gonflables; préparations pharmaceutiques et substances
diététiques en liquide, en poudre et/ou en comprimés pour
alimentation entérale et parentérale; solutions médicales, en
particulier solutions pour hémofiltration, concentrés et solutions
d’hémodialyse, concentrés séchés pour la thérapie
d’hémodialyse, perfusions, solutions d’urologie, solutions
d’irrigation, autres solutions spéciales stériles pour utilisation dans
les hôpitaux, nommément solutions pour la conservation des
organes, perfusions standards, nommément solutions
d’électrolytes mélangés et de faible concentration de glucides,
solutions d’alimentation parentérale, nommément amino-acides,
lipides et sacs pour mélanger, solutions d’alimentation entérale,
dextranes et autres solutions de substituts sanguins, solutions
intraveineuse; désinfectants pour la désinfection de surfaces et de
machines; sacs et contenants en polyéthylène et en
polypropylène; laveuses pour le sang; dispositifs techniques
médicaux pour la dialyse, nommément connecteurs, adaptateurs,
pinces, disques, sacs, filtres, membranes, tubes et matériaux de
suremballage, tous à des fins médicales; appareils et instruments
médicaux pour l’hémodialyse. Employée:  ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ALLEMAGNE le 16
avril 1999 sous le No. 397 56 968 en liaison avec les
marchandises.

864,598. 1997/12/19. EPOXI-TECH INCORPORATED A
MICHIGAN CORPORATION, 1729 EAST FOURTEEN MILE
ROAD, TROY, MICHIGAN 48083, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

EPOXY SHIELD 
The right to the exclusive use of the word EPOXY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Sealer coatings and colorant for use on concrete
flooring. Priority  Filing Date: June 25, 1997, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/314,489 in association
with the same kind of wares. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on May 04, 1999 under No. 2,243,579 on wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EPOXY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Revêtements de scellement et colorant pour
utilisation sur les revêtements de sol en béton. Date de priorité de
production: 25 juin 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/314,489 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 mai 1999 sous le No. 2,243,579 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

866,740. 1998/01/20. BAXTER INTERNATIONAL INC., ONE
BAXTER PARKWAY, DEERFIELD, ILLINOIS 60015, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

VAMP PLUS 
WARES:  (1) Medical devices, namely, blood management
protection system comprised primarily of blood tubing lines, blood
reservoir, cannula, syringe, pressure line, sampling port, and
valve used for blood sampling. (2) Medical devices, namely, blood
sampling system comprised primarily of blood tubing lines, blood
reservoir, cannula, syringe, pressure line, sampling port, and
valve used for blood sampling. Priority  Filing Date: August 21,
1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/344,794 in association with the same kind of wares (2). Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on September 28, 1999 under
No. 2,282,031 on wares (2). Proposed  Use in CANADA on wares
(1).

MARCHANDISES:  (1) Dispositifs médicaux, nommément
système de protection de la gestion du sang comprenant
principalement des tubes de prélèvement sanguin, un réservoir
pour le sang, une canule, une seringue, une conduite de pression,
un point de prélèvement et un robinet pour le prélèvement
sanguin. (2) Dispositifs médicaux, nommément système de
prélèvement sanguin comprenant principalement des tubes de
prélèvement sanguin, un réservoir pour le sang, une canule, une
seringue, une conduite de pression, un point de prélèvement et un
robinet pour le prélèvement sanguin. Date de priorité de
production: 21 août 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/344,794 en liaison avec le même genre de
marchandises (2). Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 septembre 1999 sous le No. 2,282,031 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1).

866,776. 1998/01/15. TIANJIN TIANSHI GROUP CO., LTD., NO.
6, YUANQUAN ROAD, WUQING ECONOMIC DEVELOPING
AREA, TIANJIN NEW HIGHTECH INDUSTRIAL ZONE,
TIANJIN, 301700, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

 

WARES:  Soporifics; supplements namely (mineral) iron and zinc,
supplements, namely (dietary) calcium, and vitamins and
minerals; liniments; herb teas for medicinal purposes; by-products
of the processing of cereals namely supplements in tablet form for
the provision of maize cellulose fibre to control cholesterol, blood
sugar, blood tallow and ease constipation, supplements in tablet
form for the provision of glucose to promote bowel movements, to
control cholesterol, prevent and treat arteriosclerosis, coronary
heart disease, obesity and colon cancer, hawthorn berry powder
and aspartame in tablet form; lacteal flour (for babies); skincare
namely topical pharmaceutical preparations for the improvement
of skin softness and thickness and to counteract drying and
formation of wrinkles and liniments for topical analgesic use;
medicines for alleviating constipation; air purifying preparations
namely liquid or solid air fresheners; nervines; starch for dietetic or
pharmaceutical purposes; diabetic bread; medicinal herbs;
medicinal tea; lecithin for medical purposes; biological
preparations for pharmaceutical purposes namely capsules,
tablets, powder; dietetic foods adapted for medical purposes
namely dietetic meal replacement bars, biscuits, chocolates, rices,
muesli bars, snack bars, vitamins; dietetic beverages adapted for
medical purposes, namely soft drinks and fruit juices enriched
principally with vitamins, minerals and carbohydrates, and glucose
for use as a component of pharmaceutical preparations; glucose
for medical purposes; dietetic substances adapted for medical
use; food for babies namely prepared, bottled, canned, fresh or
frozen vegetables, fruit, combinations of vegetables, meat fowl,
noodles, pasta, rice and lacteal flour; sedatives; and balsamic
preparations namely, beverages to aid in the provision of balsam;
tea; infusions, not medicinal; coffee beverages with milk; cocoa
beverage with milk; chocolate beverages with milk; coffee
flavourings; coffee-based beverages; cocoa; cocoa-based
beverages; cocoa products namely cocoa mixes for making non-
alcoholic beverages, cocoa paste and cocoa powder; meal
namely cornmeal; cereal preparations namely cereals and cereal
products namely breakfast cereals, biscuits, cookies, crackers,
cereal-based snack foods; starch for food; starch products for food
namely starches, modified starches and starch derivatives for use
as components of industrially produced food preparations;
glucose for food; molasses for food; sugar; condiments namely
sauces namely condiments namely seasonings for general food
preparation, salad dressings, low calorie table syrup; sweeteners
(natural); soya flour; powders for ice cream; gruel, with a milk
base, for food; and maltose. Proposed  Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Somnifères; suppléments, nommément
(minéraux) fer et zinc, suppléments, nommément calcium
(diététique), et vitamines et minéraux; liniments; tisanes pour fins
médicinales; sous-produits provenant de la transformation de
céréales, nommément suppléments en comprimés pour fournir
des fibres cellulosiques de maïs pour contrôler le cholestérol, la
glycémie, le gras sanguin et pour soulager la constipation,
suppléments en comprimés pour fournir du glucose en vue de
favoriser l’évacuation intestinale, pour contrôler le cholestérol,
pour prévenir et traiter l’artériosclérose, la coronaropathie,
l’obésité et le cancer du colon, poudre de fruit d’aubépine et
aspartame en comprimés; farine lactée (pour bébés); produits
pour les soins de la peau, nommément préparations
pharmaceutiques topiques pour améliorer la douceur et
l’épaisseur de la peau et pour palier la sécheresse et à la
formation de rides et liniments pour utilisation analgésique
topique; remèdes pour soulager la constipation; préparations pour
épurer l’air, nommément assainisseurs d’air liquides ou solides;
nervins; amidon pour fins diététiques ou pharmaceutiques; pain
pour diabétiques; herbes médicinales; tisane médicinale; lécithine
pour fins médicales; préparations biologiques pour fins
pharmaceutiques, nommément capsules, comprimés, poudre;
aliments diététiques adaptés pour fins médicales, nommément
substituts de repas diététiques en barres, biscuits à levure
chimique, chocolats, riz, barres de müesli, casse-croûte,
vitamines; boissons diététiques adaptées pour fins médicales,
nommément boissons gazeuses et jus de fruits enrichis
principalement de vitamines, minéraux et glucides, et glucose
pour utilisation comme élément de préparations
pharmaceutiques; glucose pour fins médicales; substances
diététiques adaptées à des fins médicales; aliments pour bébés,
nommément légumes, fruits, combinaisons de légumes préparés,
en bocal, en boîte, frais ou surgelés, viande de volaille, nouilles,
pâtes alimentaires, farine lactée et de riz; sédatifs; et préparations
balsamiques, nommément boissons pour aider à fournir du
baume; thé; infusions non médicinales; boissons au café avec lait;
boissons au cacao avec lait; boissons au chocolat avec lait;
arômes de café; boissons à base de café; cacao; boissons à base
de cacao; produits de cacao, nommément mélanges à cacao pour
la préparation de boissons non alcoolisées, cacao en pâte et
cacao en poudre; semoule, nommément semoule de maïs;
préparations de céréales, nommément céréales et produits
céréaliers, nommément céréales à déjeuner, biscuits à levure
chimique, biscuits, craquelins, amuse-gueules aux céréales;
amidons pour aliments; produits d’amidon pour aliments,
nommément amidons, amidons transformés et dérivés d’amidon
pour utilisation comme composants de préparations alimentaires
industrielles; glucose pour aliments; mélasse pour aliments;
sucre; condiments, nommément sauces, nommément
condiments, nommément assaisonnements pour la préparation
d’aliments en général, vinaigrettes, sirop de table faible en
calories; édulcorants (naturel); farine de soja; poudres pour crème
glacée; gruau d’avoine, avec une base de lait, pour alimentation;
et maltose. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

866,777. 1998/01/15. TIANJIN TIANSHI GROUP CO., LTD., NO.
6, YUANQUAN ROAD, WUQING ECONOMIC DEVELOPING
AREA, TIANJIN NEW HIGHTECH INDUSTRIAL ZONE,
TIANJIN, 301700, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TIANSHI 
The translation as provided by the applicant of the trade-mark is
SKY LION.

WARES:  Soporifics; supplements namely (mineral) iron and zinc,
supplements, namely (dietary) calcium, and vitamins and
minerals; liniments; herb teas for medicinal purposes; by-products
of the processing of cereals namely supplements in tablet form for
the provision of maize cellulose fibre to control cholesterol, blood
sugar, blood tallow and ease constipation, supplements in tablet
form for the provision of glucose to promote bowel movements, to
control cholesterol, prevent and treat arteriosclerosis, coronary
heart disease, obesity and colon cancer, hawthorn berry powder
and aspartame in tablet form; lacteal flour (for babies); skincare
namely topical pharmaceutical preparations for the improvement
of skin softness and thickness and to counteract drying and
formation of wrinkles and liniments for topical analgesic use;
medicines for alleviating constipation; air purifying preparations
namely liquid or solid air fresheners; nervines; starch for dietetic or
pharmaceutical purposes; diabetic bread; medicinal herbs;
medicinal tea; lecithin for medical purposes; biological
preparations for pharmaceutical purposes namely capsules,
tablets, powder; dietetic foods adapted for medical purposes
namely dietetic meal replacement bars, biscuits, chocolates, rices,
muesli bars, snack bars, vitamins; dietetic beverages adapted for
medical purposes, namely soft drinks and fruit juices enriched
principally with vitamins, minerals and carbohydrates, and glucose
for use as a component of pharmaceutical preparations; glucose
for medical purposes; dietetic substances adapted for medical
use; food for babies namely prepared, bottled, canned, fresh or
frozen vegetables, fruit, combinations of vegetables, meat fowl,
noodles, pasta, rice and lacteal flour; sedatives; and balsamic
preparations namely, beverages to aid in the provision of balsam;
tea; infusions, not medicinal; coffee beverages with milk; cocoa
beverage with milk; chocolate beverages with milk; coffee
flavourings; coffee-based beverages; cocoa; cocoa-based
beverages; cocoa products namely cocoa mixes for making non-
alcoholic beverages, cocoa paste and cocoa powder; meal
namely cornmeal; cereal preparations namely cereals and cereal
products namely breakfast cereals, biscuits, cookies, crackers,
cereal-based snack foods; starch for food; starch products for food
namely starches, modified starches and starch derivatives for use
as components of industrially produced food preparations;
glucose for food; molasses for food; sugar; condiments namely
sauces namely condiments namely seasonings for general food 
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preparation, salad dressings, low calorie table syrup; sweeteners
(natural); soya flour; powders for ice cream; gruel, with a milk
base, for food; and maltose. Proposed  Use in CANADA on wares.

La traduction anglaise telle que fournie par le requérant de la
marque de commerce est SKY LION.

MARCHANDISES:  Somnifères; suppléments, nommément
(minéraux) fer et zinc, suppléments, nommément calcium
(diététique), et vitamines et minéraux; liniments; tisanes pour fins
médicinales; sous-produits provenant de la transformation de
céréales, nommément suppléments en comprimés pour fournir
des fibres cellulosiques de maïs pour contrôler le cholestérol, la
glycémie, le gras sanguin et pour soulager la constipation,
suppléments en comprimés pour fournir du glucose en vue de
favoriser l’évacuation intestinale, pour contrôler le cholestérol,
pour prévenir et traiter l’artériosclérose, la coronaropathie,
l’obésité et le cancer du colon, poudre de fruit d’aubépine et
aspartame en comprimés; farine lactée (pour bébés); produits
pour les soins de la peau, nommément préparations
pharmaceutiques topiques pour améliorer la douceur et
l’épaisseur de la peau et pour palier à la sécheresse et à la
formation de rides et liniments pour utilisation analgésique
topique; remèdes pour soulager la constipation; préparations pour
épurer l’air, nommément assainisseurs d’air liquides ou solides;
nervins; amidon pour fins diététiques ou pharmaceutiques; pain
pour diabétiques; herbes médicinales; tisane médicinale; lécithine
pour fins médicales; préparations biologiques pour fins
pharmaceutiques, nommément capsules, comprimés, poudre;
aliments diététiques adaptés pour fins médicales, nommément
substituts de repas diététiques en barres, biscuits à levure
chimique, chocolats, riz, barres de müesli, casse-croûte,
vitamines; boissons diététiques adaptées pour fins médicales,
nommément boissons gazeuses et jus de fruits enrichis
principalement de vitamines, minéraux et glucides, et glucose
pour utilisation comme élément de préparations
pharmaceutiques; glucose pour fins médicales; substances
diététiques adaptées à des fins médicales; aliments pour bébés,
nommément légumes, fruits, combinaisons de légumes préparés,
en bocal, en boîte, frais ou surgelés, viande de volaille, nouilles,
pâtes alimentaires, farine lactée et de riz; sédatifs; et préparations
balsamiques, nommément boissons pour aider à fournir du
baume; thé; infusions non médicinales; boissons au café avec lait;
boissons au cacao avec lait; boissons au chocolat avec lait;
arômes de café; boissons à base de café; cacao; boissons à base
de cacao; produits de cacao, nommément mélanges à cacao pour
la préparation de boissons non alcoolisées, cacao en pâte et
cacao en poudre; semoule, nommément semoule de maïs;
préparations de céréales, nommément céréales et produits
céréaliers, nommément céréales à déjeuner, biscuits à levure
chimique, biscuits, craquelins, amuse-gueules aux céréales;
amidons pour aliments; produits d’amidon pour aliments,
nommément amidons, amidons transformés et dérivés d’amidon
pour utilisation comme composants de préparations alimentaires
industrielles; glucose pour aliments; mélasse pour aliments;
sucre; condiments, nommément sauces, nommément

condiments, nommément assaisonnements pour la préparation
d’aliments en général, vinaigrettes, sirop de table faible en
calories; édulcorants (naturel); farine de soja; poudres pour crème
glacée; gruau d’avoine, avec une base de lait, pour alimentation;
et maltose. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

866,778. 1998/01/15. TIANJIN TIANSHI GROUP CO., LTD., NO.
6, YUANQUAN ROAD, WUQING ECONOMIC DEVELOPING
AREA, TIANJIN NEW HIGHTECH INDUSTRIAL ZONE,
TIANJIN, 301700, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The transliteration as provided by the applicant of the Chinese
characters is TIANSHI. The translation as provided by the
applicant of the Chinese characters is SKY LION.

WARES:  Soporifics; supplements namely (mineral) iron and zinc,
supplements, namely (dietary) calcium, and vitamins and
minerals; liniments; herb teas for medicinal purposes; by-products
of the processing of cereals namely supplements in tablet form for
the provision of maize cellulose fibre to control cholesterol, blood
sugar, blood tallow and ease constipation, supplements in tablet
form for the provision of glucose to promote bowel movements, to
control cholesterol, prevent and treat arteriosclerosis, coronary
heart disease, obesity and colon cancer, hawthorn berry powder
and aspartame in tablet form; lacteal flour (for babies); skincare
namely topical pharmaceutical preparations for the improvement
of skin softness and thickness and to counteract drying and
formation of wrinkles and liniments for topical analgesic use;
medicines for alleviating constipation; air purifying preparations
namely liquid or solid air fresheners; nervines; starch for dietetic or
pharmaceutical purposes; diabetic bread; medicinal herbs;
medicinal tea; lecithin for medical purposes; biological
preparations for pharmaceutical purposes namely capsules,
tablets, powder; dietetic foods adapted for medical purposes
namely dietetic meal replacement bars, biscuits, chocolates, rices,
muesli bars, snack bars, vitamins; dietetic beverages adapted for
medical purposes, namely soft drinks and fruit juices enriched
principally with vitamins, minerals and carbohydrates, and glucose
for use as a component of pharmaceutical preparations; glucose
for medical purposes; dietetic substances adapted for medical
use; food for babies namely prepared, bottled, canned, fresh or
frozen vegetables, fruit, combinations of vegetables, meat fowl,
noodles, pasta, rice and lacteal flour; sedatives; and balsamic
preparations namely, beverages to aid in the provision of balsam;
tea; infusions, not medicinal; coffee beverages with milk; cocoa
beverage with milk; chocolate beverages with milk; coffee 
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flavourings; coffee-based beverages; cocoa; cocoa-based
beverages; cocoa products namely cocoa mixes for making non-
alcoholic beverages, cocoa paste and cocoa powder; meal
namely cornmeal; cereal preparations namely cereals and cereal
products namely breakfast cereals, biscuits, cookies, crackers,
cereal-based snack foods; starch for food; starch products for food
namely starches, modified starches and starch derivatives for use
as components of industrially produced food preparations;
glucose for food; molasses for food; sugar; condiments namely
sauces namely condiments namely seasonings for general food
preparation, salad dressings, low calorie table syrup; sweeteners
(natural); soya flour; powders for ice cream; gruel, with a milk
base, for food; and maltose. Proposed  Use in CANADA on wares.

La translittération telle que fournie par le requérant des caractères
chinois est TIANSHI. La traduction anglaise telle que fournie par
le requérant des caractères chinois est SKY LION.

MARCHANDISES:  Somnifères; suppléments, nommément
(minéraux) fer et zinc, suppléments, nommément calcium
(diététique), et vitamines et minéraux; liniments; tisanes pour fins
médicinales; sous-produits provenant de la transformation de
céréales, nommément suppléments en comprimés pour fournir
des fibres cellulosiques de maïs pour contrôler le cholestérol, la
glycémie, le gras sanguin et pour soulager la constipation,
suppléments en comprimés pour fournir du glucose en vue de
favoriser l’évacuation intestinale, pour contrôler le cholestérol,
pour prévenir et traiter l’artériosclérose, la coronaropathie,
l’obésité et le cancer du colon, poudre de fruit d’aubépine et
aspartame en comprimés; farine lactée (pour bébés); produits
pour les soins de la peau, nommément préparations
pharmaceutiques topiques pour améliorer la douceur et
l’épaisseur de la peau et pour palier à la sécheresse et à la
formation de rides et liniments pour utilisation analgésique
topique; remèdes pour soulager la constipation; préparations pour
épurer l’air, nommément assainisseurs d’air liquides ou solides;
nervins; amidon pour fins diététiques ou pharmaceutiques; pain
pour diabétiques; herbes médicinales; tisane médicinale; lécithine
pour fins médicales; préparations biologiques pour fins
pharmaceutiques, nommément capsules, comprimés, poudre;
aliments diététiques adaptés pour fins médicales, nommément
substituts de repas diététiques en barres, biscuits à levure
chimique, chocolats, riz, barres de müesli, casse-croûte,
vitamines; boissons diététiques adaptées pour fins médicales,
nommément boissons gazeuses et jus de fruits enrichis
principalement de vitamines, minéraux et glucides, et glucose
pour utilisation comme élément de préparations
pharmaceutiques; glucose pour fins médicales; substances
diététiques adaptées à des fins médicales; aliments pour bébés,
nommément légumes, fruits, combinaisons de légumes préparés,
en bocal, en boîte, frais ou surgelés, viande de volaille, nouilles,
pâtes alimentaires, farine lactée et de riz; sédatifs; et préparations
balsamiques, nommément boissons pour aider à fournir du
baume; thé; infusions non médicinales; boissons au café avec lait;
boissons au cacao avec lait; boissons au chocolat avec lait;
arômes de café; boissons à base de café; cacao; boissons à base
de cacao; produits de cacao, nommément mélanges à cacao pour
la préparation de boissons non alcoolisées, cacao en pâte et
cacao en poudre; semoule, nommément semoule de maïs;
préparations de céréales, nommément céréales et produits

céréaliers, nommément céréales à déjeuner, biscuits à levure
chimique, biscuits, craquelins, amuse-gueules aux céréales;
amidons pour aliments; produits d’amidon pour aliments,
nommément amidons, amidons transformés et dérivés d’amidon
pour utilisation comme composants de préparations alimentaires
industrielles; glucose pour aliments; mélasse pour aliments;
sucre; condiments, nommément sauces, nommément
condiments, nommément assaisonnements pour la préparation
d’aliments en général, vinaigrettes, sirop de table faible en
calories; édulcorants (naturel); farine de soja; poudres pour crème
glacée; gruau d’avoine, avec une base de lait, pour alimentation;
et maltose. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

866,930. 1998/01/21. P. 1997/07/21. BRITISH NUCLEAR
FUELS PLC, RISLEY, WARRINGTON, CHESHIRE, WA3 6AS,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

IPAN 
WARES:  Gamma and neutron emission detecting apparatus and
instruments for assaying emitting nuclides, for isotopic
identification of nuclides, for nuclear waste classification, for
spatial location of radioactive materials and for determining levels
of radioactivity; computers; computer software used for the
calibration of gamma and neutron emission detecting apparatus
and instruments as well as for data acquisition, data processing
and data presentation by said apparatus and instruments.
SERVICES: Education and training services relating to
measuring, monitoring, surveying, detecting, assaying, analysis
and information gathering apparatus and instruments, including all
the aforesaid goods for use in radio-active, fission product, health
physics, alpha particle monitoring, surface monitoring and
contamination determining applications and relating to apparatus
and instruments for imaging, assaying and monitoring plutonium,
uranium and wastes containing plutonium and/or uranium and
relating to apparatus and instruments for isotopic identification
and spatial determination of radio-active materials; education and
training services relating to computers and computer software for
use with all the aforesaid goods. Used  in CANADA since at least
as early as 1989 on wares and on services. Used  in UNITED
KINGDOM on wares and on services. Registered  in UNITED
KINGDOM on July 21, 1997 under No. 2,139,326 on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Appareils et instruments en vue de la
détection d’émissions gamma et de neutrons pour l’analyse de
nucléides en émission, pour l’identification isotopique de
nucléides, pour la classification de déchets nucléaires, pour la
localisation spatiale de matières radioactives et pour la
détermination des niveaux de radioactivité; ordinateurs; logiciels
utilisés pour l’étalonnage d’appareils et d’instruments de détection
d’émissions gamma et de neutrons ainsi que pour l’acquisition de
données, le traitement des données et la présentation de données
au moyen de ces appareils et ces instruments. SERVICES:
Services pédagogiques et de formation ayant trait aux appareils et
aux instruments de mesurage, de surveillance, d’examen, de
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détection, de test, d’essai et de collecte d’informations, y compris
toutes les marchandises susmentionnées, utilisés pour des
applications reliées à la radioactivité, aux produits de fission, à la
radioprotection, à la surveillance de particules alpha, à la
surveillance de surface et à la détection de la contamination et
ayant trait aux appareils et aux instruments pour imager, tester, et
surveiller le plutonium, l’uranium et les déchets contenant du
plutonium et/ou de l’uranium et ayant trait aux appareils et aux
instruments pour l’identification isotopique et la détermination
spatiale de matières radioactives; services pédagogiques et de
formation ayant trait aux ordinateurs et aux logiciels pour
utilisation avec toutes les marchandises susmentionnées.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1989 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Employée:  ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée:  ROYAUME-UNI le 21
juillet 1997 sous le No. 2,139,326 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

867,569. 1998/01/26. U-HAUL INTERNATIONAL, INC., 2727
NORTH CENTRAL AVENUE, PHOENIX, ARIZONA 85004,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX
49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

TEAM U-HAUL 
WARES:  (1) Trucks, cargo, camping, and travel trailers, vans,
automobiles, recreational vehicles, namely campers and motor
homes, automobile freight trailers, metal ramps for use with
vehicles, vehicular hitches, pads for use in moving furniture and
appliances, tow bars, dollies namely hand trucks, cargo carriers,
hand trucks, camper jacks, moving equipments namely hand
trucks, straps, clamps, canoes, boats, boat motors, boat trailers.
(2) Paper and paper articles, namely trading cards, stationery,
namely envelopes, paper cut-out figures, pictures, posters,
photographs; publications, namely books, magazines, newsletters
and bulletins about sports; address books; photo and stamp
albums; banners; comic books, and newspaper comic strips;
cartoons; bulletin boards; calendars; pens and pencils; pen and
pencil cases; erasers, felt tip markers, crayons; chalk; arts and
crafts paint kits; place mats; rubber stamps; greeting, note, blank
and playing cards; writing and note paper and pads; notebooks;
book covers; educational picture books; decals. (3) Clothing for
men, women and children, namely exercise wear; namely gym
suits, gym shorts, gym shirts, socks; warm up suits; jogging suits,
sweat suits; sweat pants and sweat shirts; bodysuits; leotards; leg
warmers; wet suits; ski suits; ski pants, ski bibs; ski jackets;
swimwear; bathing suits; beach and bathing coverups;
sweatshorts, gym shorts; tops, namely blouses, shells, halter tops,
jackets, coats, sport coats, shirts, sport shirts, t-shirts, knit shirts;
polo shirts, pullovers; vests, tank tops, jumpsuits, play suits,
parkas, wind resistant jackets; leather jackets; athletic footwear,
namely tennis shoes, ski and jogging shoes, casual footwear
namely shoes, sandals, runners; headwear namely hats, caps and
visors. SERVICES: Rental of vehicles, rental of trailers, rental of

moving vans, rental of moving equipments; providing general
storage services for others; general storage space rental services,
warehouse storage services; garage and parking lot services;
rental of garage space, rental of parking spaces; cargo handling,
cargo unloading; moving services, delivery of goods, moving van
services, truck hauling, truck towing. Priority  Filing Date: October
21, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/376,745 in association with the same kind of wares (2), (3).
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  (1) Camions, remorques de transport, de
camping et de voyage, fourgonnettes, automobiles, véhicules de
plaisance, nommément camionnettes de camping et caravanes,
remorques pour automobiles, rampes en métal pour utilisation
avec des véhicules, attelages de véhicules, patins pour utilisation
dans le déménagement de meubles et d’appareils
électroménagers, barres de remorquage, chariots, nommément
chariots à main, transporteurs de marchandises, diables, crics de
véhicules de camping, matériel de déménagement, nommément
diables, sangles, brides de serrage, canots, embarcations,
moteurs de bateau, remorques porte-bateau. (2) Papier et articles
en papier, nommément cartes à échanger; articles de papeterie,
nommément enveloppes, figurines en papier à découper,
tableaux, affiches, photographies; publications, nommément
livres, revues, bulletins d’information et circulaires sur les sports;
carnets d’adresses; albums à photos et albums de timbres;
bannières; illustrés et bandes dessinées de journal; dessins
animés; babillards; calendriers; stylos et crayons; étuis à stylos et
étuis à crayons; gommes à effacer, marqueurs à pointe feutre,
crayons à dessiner; craie; nécessaires de peinture artistique et
artisanale; napperons; tampons en caoutchouc; cartes de
félicitations, de visite, vierges et à jouer; papier et blocs d’écriture
et de brouillon; cahiers; couvre-livres; livres d’images éducatifs;
décalcomanies. (3) Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément vêtements d’exercice, nommément tenues de
gymnaste, shorts de gymnastique, chemises de gymnastique,
chaussettes; tenues d’échauffement; tenues de jogging,
survêtements; pantalons de survêtement et pulls molletonnés;
justaucorps; léotards; jambières; vêtements isothermiques;
costumes de ski; pantalons de ski, dossards de ski; vestes de ski;
maillots de bain; cache-maillot; shorts d’entraînement, shorts de
gymnastique; hauts, nommément chemisiers, coquilles, corsages
bain-de-soleil, vestes, manteaux, manteaux de sport, chemises,
chemises sport, tee-shirts, chemises en tricot; polos, pulls; gilets,
débardeurs, combinaisons-pantalons, costumes pour jouer,
parkas, blousons coupe-vent; vestes de cuir; chaussures
d’athlétisme, nommément chaussures de tennis, chaussures de
ski et de jogging, chaussures sport, nommément souliers,
sandales, chaussures de course; couvre-chefs, nommément
chapeaux, casquettes et visières. SERVICES: Location de
véhicules, location de remorques, location de fourgons de
déménagement, location de matériel de déménagement;
fourniture de services d’entreposage général pour des tiers;
services de location d’espaces d’entreposage général, services
d’entreposage en entrepôt; services de garage et de parc de
stationnement; location d’espaces de garage, location d’espaces
de stationnement; manutention de fret, déchargement de fret;
services de déménagement, livraison de marchandises, services
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de fourgon de déménagement, transport par camion, remorquage
de camion. Date de priorité de production: 21 octobre 1997, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/376,745 en liaison
avec le même genre de marchandises (2), (3). Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

868,888. 1998/02/10. ADCOM INC., 310 JUDSON STREET,
UNIT 1, TORONTO, ONTARIO, M8Z5T6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ADCOM 
SERVICES: Wholesale and retail sale, rental and leasing of visual
communications equipment of others namely, videoconferencing
products, ancillary videoconferencing products,
videoconferencing bridging for multi-point meetings and visual
communications equipment, and the provision and performance of
associated servicing and maintenance contracts for such
products; videoconferencing services, namely, videoconferencing
room rentals and the supply of products, product systems and
services in connection with the supply of videoconferencing and
visual communications; videoconferencing meeting room
scheduling. Used  in CANADA since at least as early as April 1974
on services.

SERVICES: Vente au gros et au détail, location et location à bail
de matériel de transmissions visuelles de tiers, nommément
produits de vidéoconférence, produits auxiliaires de
vidéoconférence, ponts de vidéoconférence pour réunions
multipoints et matériel de transmissions visuelles, et fourniture et
exécution de marchés de services de réparation et de
maintenance de ces produits; services de vidéoconférence,
nommément location de salles de vidéoconférence et fourniture
de produits, de systèmes et de services en rapport avec la
fourniture de services de vidéoconférence et de transmissions
visuelles; programmation de salles de vidéoconférence.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1974
en liaison avec les services.

869,410. 1998/02/13. P. 1997/09/03. STAR DIAMOND GROUP,
INC., 1285 AVENUE OF THE AMERICAS, NEW YORK, NEW
YORK 10019, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES:  Rings, brooches, earrings, necklaces, pendants, and
bracelets. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on October 20,
1998 under No. 2,198,147 on wares. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Bagues, broches, boucles d’oreilles, colliers,
pendentifs et bracelets. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 20 octobre 1998 sous le No. 2,198,147 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

869,474. 1998/02/17. BEC TRADING LTD., 40 ENGELHARD
DRIVE, UNIT 13, AURORA, ONTARIO, L4G6X6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACBETH &
JOHNSON, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 
 

The right to the exclusive use of the words TOUT NATUREL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Food products, namely: cookies; biscuits; rice cakes;
wafers; crumbs; croutons; breadings namely stuffings, bread
crumbs and seasoned bread crumb preparations; salad
dressings; cheese; salad kits comprising croutons, cheese,
dressing and flavourings; breakfast cereals; sauces namely
prepared toppings for food namely savoury sauces, dessert
sauces, cheese sauces, meat sauces, pasta sauces, vegetable
sauces, tahini sauces; snack foods, namely: pretzels; potato
chips; tortilla chips; cookies; biscuits; rice cakes; wafers; cereals;
non-perishable food products and grocery-related products,
namely: peanut butter; tahini; molasses; jams and fruit spreads;
apple cider; fruit juices and non-alcoholic fruit drinks; vinegar;
vegetable oils; condiments namely vinegar, relish, ketchup,
mustard; crackers; prepared food mixes namely soup mixes;
sauce mixes (namely savoury sauce mixes, dessert sauce mixes,
cheese sauce mixes, meat sauce mixes, pasta sauce mixes,
vegetable sauce mixes, tahini sauce mixes), salad kits, pasta kits
comprising pasta and pasta sauce or seasoning mixes; salt;
spices and seasonings; and dietetic foods, namely organic, all
natural, low fat, low-sugar, no-sugar or sugar-substitute foods,
namely: cookies; biscuits; rice cakes; wafers; crumbs; croutons;
breadings namely stuffings, bread crumbs and seasoned bread
crumb preparations; salad dressings; cheese; salad kits
comprising croutons, cheese, dressing and flavourings; breakfast
cereals; sauces namely prepared toppings for food namely
savoury sauces, dessert sauces, cheese sauces, meat sauces,
pasta sauces, vegetable sauces, tahini sauces; peanut butter;
tahini; molasses; jams and fruit spreads; apple cider; fruit juices
and non-alcoholic fruit drinks; vinegar; vegetable oils; condiments
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namely vinegar, relish, ketchup, mustard; crackers; prepared food
mixes namely soup mixes, sauce mixes (namely savoury sauce
mixes, dessert sauce mixes, cheese sauce mixes, meat sauce
mixes, pasta sauce mixes, vegetable sauce mixes, tahini sauce
mixes), salad kits, pasta kits comprising pasta and pasta sauce or
seasoning mixes; spices and seasonings. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TOUT NATUREL en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits alimentaires, nommément: biscuits;
biscuits à levure chimique; gâteaux au riz; gaufres; chapelure;
croûtons; chapelure, nommément farce, chapelure et
préparations de chapelure assaisonnée; vinaigrettes; fromage;
nécessaires à salades comprenant croûtons, fromage, vinaigrette
et aromatisants; céréales à déjeuner; sauces, nommément
nappages préparés pour aliments, nommément sauces à
savouries, sauces à dessert, sauces au fromage, sauces à la
viande, sauces pour pâtes alimentaires, sauces à légumes,
sauces au tahini; goûters, nommément: bretzels; croustilles;
croustilles au maïs; biscuits; biscuits à levure chimique; gâteaux
au riz; gaufres; céréales; produits alimentaires non périssables et
produits d’épicerie, nommément: beurre d’arachide; tahini;
mélasses; confitures et tartinades aux fruits; cidre; jus de fruits et
boissons aux fruits non alcoolisées; vinaigre; huiles végétales;
condiments, nommément vinaigre, relish, ketchup, moutarde;
craquelins; mélanges d’aliments préparés, nommément mélanges
à soupe; mélanges à sauces (nommément mélanges à sauces à
savouries, mélanges à sauces à dessert, mélanges à sauces au
fromage, mélanges à sauces à la viande, mélanges à sauces pour
pâtes alimentaires, mélanges à sauces à légumes, mélanges à
sauces au tahini), nécessaires à salades, nécessaires à pâtes
alimentaires comprenant des pâtes alimentaires et de la sauce
pour pâtes alimentaires ou des mélanges d’assaisonnements; sel;
épices et assaisonnements; et aliments diététiques, nommément
aliments biologiques, entièrement naturels, à faible teneur en
gras, à faible teneur en sucre, sans sucre ou avec succédané de
sucre, nommément: biscuits; biscuits à levure chimique; gâteaux
au riz; gaufres; chapelure; croûtons; chapelure, nommément
farce, chapelure et préparations de chapelure assaisonnée;
vinaigrettes; fromage; nécessaires à salades comprenant
croûtons, fromage, vinaigrettes et aromatisants; céréales à
déjeuner; sauces, nommément nappages préparés pour aliments,
nommément sauces à savouries, sauces à dessert, sauces au
fromage, sauces à la viande, sauces pour pâtes alimentaires,
sauces à légumes, sauces au tahini; beurre d’arachide; tahini;
mélasses; confitures et tartinades aux fruits; cidre; jus de fruits et
boissons aux fruits non alcoolisées; vinaigre; huiles végétales;
condiments, nommément vinaigre, relish, ketchup, moutarde;
craquelins; mélanges d’aliments préparés, nommément mélanges
à soupe, mélanges à sauces (nommément mélanges à sauces à
savouries, mélanges à sauces à dessert, mélanges à sauces au
fromage, mélanges à sauces à la viande, mélanges à sauces pour
pâtes alimentaires, mélanges à sauces à légumes, mélanges à
sauces au tahini), nécessaires à salades, nécessaires à pâtes
alimentaires comprenant des pâtes alimentaires et de la sauce
pour pâtes alimentaires ou des mélanges d’assaisonnements;
épices et assaisonnements. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

869,621. 1998/02/13. OLHAUSEN BILLIARD
MANUFACTURING, INC. A CALIFORNIA CORPORATION,
12460 KIRKHAM COURT, POWAY, CA 92064, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE
QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO,
M5C3B1 

THE BEST IN BILLIARDS 
WARES:  Billiard tables, pool tables, and snooker tables. Used  in
CANADA since at least as early as June 1987 on wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on September 02, 1997 under
No. 2,092,996 on wares. Benefit  of section 14 is claimed on
wares.

MARCHANDISES:  Tables de billard et tables de snooker.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1987
en liaison avec les marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 septembre 1997 sous le No.
2,092,996 en liaison avec les marchandises. Le bénifice de
l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué
en liaison avec les marchandises.

869,627. 1998/02/17. P. 1997/08/19. HERMAN MILLER, INC. (A
MICHIGAN CORPORATION), 855 EAST MAIN AVENUE,
ZEELAND, MICHIGAN 49464, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

1:1 
WARES:  Computer software for designing and planning office
layout. Used  in UNITED STATES OF AMERICA. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on November 30, 1999 under
No. 2,296,585. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels pour la conception et la planification
de l’aménagement des bureaux. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30
novembre 1999 sous le No. 2,296,585. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

870,227. 1998/02/24. SANI-MARC INC., 42, BOUL. DE
L’ARTISAN, VICTORIAVILLE, QUEBEC, G6P7E3 Transferee
of/Cessionnaire de: ROOT INDUSTRIES INC., 3700 WESTON
ROAD, NORTH YORK, ONTARIO, M9L2Z4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BRAMAN
BARBACKI MOREAU S.E.N.C., SUITE 1300, 2001, MCGILL
COLLEGE, MONTREAL, QUEBEC, H3A1G1 

CENTURION 
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WARES:  Swimming pool chemicals and preparations, namely
algaecides, sanitizers, cleaners, specialties, shock treatment, Ph
balancing, water balancing as well as opening preparations used
during the opening of the pool and closing preparations used
during the closing of the pool. Used  in CANADA since at least as
early as March 1989 on wares.

MARCHANDISES:  Produits chimiques et préparations pour les
piscines, nommément algicides, désinfectants, nettoyeurs,
accessoires de plomberie, traitements chocs, équilibrage
d’acidité, équilibrage de l’eau ainsi que préparations pour
l’ouverture de la piscine et préparations pour la fermeture de la
piscine. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mars 1989 en liaison avec les marchandises.

870,546. 1998/02/26. FORMIDA SOFTWARE CORPORATION,
2105 HAMILTON AVENUE, SUITE 100, SAN JOSE,
CALIFORNIA 95125, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

FORMIDA FIRE 
WARES:  Software development tools and components for use in
creating, enhancing and deploying applications which use and link
complex data from multiple sources. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Outils et éléments d’élaboration de logiciels à
utiliser dans les applications de création, d’amélioration et de
déploiement qui utilisent et relient des données complexes en
provenance de sources multiples. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

870,687. 1998/02/27. AMERICAN STERILIZER COMPANY,
5960 HEISLEY ROAD, MENTOR, OH 44060-1868, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PIASETZKI & NENNIGER,
SUITE 2308, 120 ADELAIDE STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H1T1 

BACTOSHIELD 
WARES:  Antimicrobial skin cleanser. Used  in CANADA since
May 1986 on wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
September 30, 1986 under No. 1,411,028 on wares.

MARCHANDISES:  Nettoyant antimicrobien pour la peau.
Employée  au CANADA depuis mai 1986 en liaison avec les
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 septembre 1986 sous le No. 1,411,028 en
liaison avec les marchandises.

870,698. 1998/02/27. EMI CHRISTIAN MUSIC GROUP, INC. A
CALIFORNIA CORPORATION, P.O. BOX 5085, 101 WINNERS
CIRCLE, BRENTWOOD TN 37024-5085, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

MUSIC 4 MINISTRY 
The right to the exclusive use of the word MUSIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Sound and video recordings featuring music, religious
themes and entertainment; printed music, song books and books
on the subjects of music, religious themes, and entertainment.
SERVICES: (1) Mail order services, electronic commerce, and
direct mail order services for sound and video recordings, books,
printed music, song books, religious and musical materials. (2)
Production and distribution of sound and video recordings, printed
music, songbooks, and religious and music materials; music
publishing services. (3) Production for others of sound and video
recordings, printed music, song books, and religious books; music
publishing services. Used  in CANADA since at least as early as
September 1996 on services (2). Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on services (3). Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on November 09, 1999 under No. 2,291,639 on
services (3). Proposed  Use in CANADA on wares and on services
(1).

Le droit à l’usage exclusif du mot MUSIC en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Enregistrements sonores et vidéo de
musique, de thèmes religieux et de divertissement; musique
imprimée, livres de chansons et livres ayant pour sujets la
musique, les thèmes religieux et le divertissement. SERVICES:
(1) Services de vente par correspondance, commerce
électronique, et services de vente par correspondance
d’enregistrements sonores et vidéo, livres, musique imprimée,
livres de chansons, matériel religieux et musical. (2) Production et
distribution d’enregistrements sonores et vidéo, de musique
imprimée, de livres de chansons, de matériel religieux et musical;
services de publication musicale. (3) Production pour des tiers
d’enregistrements sonores et vidéo, de musique imprimée, de
livres de chansons, et de livres religieux; services de publication
musicale. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 1996 en liaison avec les services (2). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (3).
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 novembre 1999
sous le No. 2,291,639 en liaison avec les services (3). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services (1).
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871,088. 1998/03/04. BEL AMI PHOTO & VIDEO, INC., 484-B
WASHINGTON STREET, #342, MONTEREY, CA. 93940,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

BOYFRIEND 
WARES:  Pre-recorded video tapes, cinematographic films, pre-
recorded CD-ROMs containing music and/or images and text in
machine-readable format, pre-recorded digital video disks (DVDs)
containing music and/or images and text in machine-readable
format, photographic prints, books, magazines, calendars,
greeting cards and postcards, all concerning relationships and
interactions between adults. SERVICES: Wholesale and retail
distributorship services, namely the wholesale distribution of
consumer goods, namely pre-recorded video tapes,
cinematographic films, pre-recorded CD-ROMs, pre-recorded
digital video disks (DVDs), photographic prints, books,
magazines, calendars, greeting cards and postcards to retail
outlets, and the retail distribution of consumer goods, namely pre-
recorded video tapes, cinematographic films, pre-recorded CD-
ROMs, pre-recorded digital video disks (DVDs), photographic
prints, books, magazines, calendars, greeting cards and
postcards by on-line shopping malls and direct mail order.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Bandes vidéo préenregistrées, films
cinématographiques, CD-ROM préenregistrés contenant de la
musique et/ou des images et des textes en format lisible par une
machine, vidéodisques numériques préenregistrés contenant de
la musique et/ou des images et des textes en format lisible par une
machine, épreuves photographiques, livres, magazines,
calendriers, cartes de souhaits et cartes postales, ayant tous trait
aux relations et aux interactions entre adultes. SERVICES:
Services de distribution en gros et au détail, nommément
distribution en gros de biens de consommation, nommément
bandes vidéo préenregistrées, films cinématographiques, CD-
ROM préenregistrés, vidéodisques numériques préenregistrés,
épreuves photographiques, livres, magazines, calendriers, cartes
de souhaits et cartes postales à des points de vente au détail, et
distribution au détail de biens de consommation, nommément
bandes vidéo préenregistrées, films cinématographiques, CD-
ROM préenregistrés, vidéodisques numériques préenregistrés,
épreuves photographiques, livres, magazines, calendriers, cartes
de souhaits et cartes postales par centres commerciaux en ligne
et commandes par correspondance. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

871,143. 1998/03/04. CORDIS CORPORATION, 14201 N.W. 60
TH AVENUE MIAMI LAKES, FLORIDA 33014, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER MCLACHLEN, 350 SPARKS STREET,
SUITE 901, P.O. BOX 2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W8 

STORQ 

WARES:  Guide wires for medical catheters. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Fils-guides pour cathéters médicaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

871,291. 1998/03/05. BEL AMI PHOTO & VIDEO, INC., 484-B
WASHINGTON STREET, #342, MONTEREY, CA. 93940,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

BOYFRIENDS 
WARES:  Pre-recorded video tapes, cinematographic films, CD-
ROMs containing music and/or images and text in machine-
readable format, pre-recorded digital video disks (DVDs)
containing music and/or images and text in machine-readable
format, photographic prints, books, magazines, calendars,
greeting cards and postcards, all concerning relationships and
interactions between adults. SERVICES: Wholesale and retail
distributorship services, namely the wholesale distribution of
consumer goods, namely pre-recorded video tapes,
cinematographic films, pre-recorded CD-ROMs, pre-recorded
digital video disks (DVDs), photographic prints, books,
magazines, calendars, greeting cards and postcards to retail
outlets, and the retail distribution of consumer goods namely pre-
recorded video tapes, cinematographic films, pre-recorded CD-
ROMs, pre-recorded digital video disks (DVDs), photographic
prints, books, magazines, calendars, greeting cards and
postcards by on-line shopping malls and direct mail order.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Bandes vidéo préenregistrées, films
cinématographiques, CD-ROM contenant de la musique et/ou des
images et des textes en format lisible par une machine,
vidéodisques numériques préenregistrés contenant de la musique
et/ou des images et des textes en format lisible par une machine,
épreuves photographiques, livres, magazines, calendriers, cartes
de souhaits et cartes postales, ayant tous trait aux relations et aux
interactions entre adultes. SERVICES: Services de distribution en
gros et au détail, nommément distribution en gros de biens de
consommation, nommément bandes vidéo préenregistrées, films
cinématographiques, CD-ROM préenregistrés, vidéodisques
numériques préenregistrés, épreuves photographiques, livres,
magazines, calendriers, cartes de souhaits et cartes postales à
des points de vente au détail, et distribution au détail de biens de
consommation, nommément bandes vidéo préenregistrées, films
cinématographiques, CD-ROM préenregistrés, vidéodisques
numériques préenregistrés, épreuves photographiques, livres,
magazines, calendriers, cartes de souhaits et cartes postales par
centres commerciaux en ligne et commandes par
correspondance. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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871,412. 1998/03/06. EXETER TECHNOLOGIES, INC. (A
DELAWARE CORPORATION), 4025 ONE PENN PLAZA, NEW
YORK, N.Y. 10119, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

PARK-ZONE 
WARES:  Electronic sensors for parking vehicles, namely,
electronic sensors for positioning vehicles in a garage, driveway or
roadway. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on August 17,
1999 under No. 2,270,998 on wares. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Capteurs électroniques pour garer des
véhicules, nommément capteurs électroniques pour le
positionnement de véhicules dans un garage, sur une voie
d’accès ou sur une route. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 août 1999 sous le No.
2,270,998 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

871,696. 1998/03/09. STONECREEK RECORDINGS, INC. A
PENNSYLVANIA CORPORATION, 152 WEST 57TH STREET,
NEW YORK, NEW YORK 10019, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES:  Musical sound recordings. Used  in CANADA since at
least as early as August 1997 on wares. Priority  Filing Date:
October 10, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/371,213 in association with the same kind of
wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on January 05,
1999 under No. 2,216,182 on wares.

MARCHANDISES:  Enregistrements sonores de musique.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1997
en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production:
10 octobre 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/371,213 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05
janvier 1999 sous le No. 2,216,182 en liaison avec les
marchandises.

871,877. 1998/03/11. P. 1998/02/16. METSÄ-SERLA OYJ,
REVONTULENTIE 6, FIN-02100 ESPOO, FINLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

FOREST ALLIANCE 
WARES:  Paper, cardboard and carton and goods made from
these materials, namely boxboard, cardboard blanks, wallpaper
base material, art paper; paper for office use, namely paper for
printing, copying, reproduction, duplicating and off-set printing;
tissue paper, including tissue paper rolls for kitchen and other
household use, toilet paper, paper towels; coated paper,
cardboard and carton; laminated paper, cardboard and carton;
plastic films, also coated; plastic film for household use; all types
of packages and bags, made primarily of paper and/or plastic;
materials for packing, wrapping and packing paper and plastics;
printed matter, namely books, manuals, newspapers, periodicals,
magazines, leaflets and pamphlets; bookbinding material, namely
book covers; stationery, namely writing paper, note paper,
greeting cards, wrapping paper and gift bags; artists’ materials,
namely sketch pads and art paper and all other paper supplies
used by artists; instructional and teaching materials, namely
manuals and service books (except apparatus); plastic materials
for packaging. Used  in FINLAND on wares. Registered  in
FINLAND on March 31, 1999 under No. 213428 on wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Papier, carton et articles fabriqués des
matériaux en question, nommément carton pour boîtes, ébauches
de carton, matériau de papier support pour tenture, papier pour
artiste; papier utilisé pour le bureau, nommément papier pour
impression, photocopie, reproduction, polycopie et impression off-
set; papier-mouchoir, y compris rouleaux de papier-mouchoir pour
la cuisine et autres usages domestiques, papier hygiénique,
essuie-tout; papier couché carton; papier laminé et carton; films
plastique, également couchés; film plastique pour usage
domestique; trousses et sacs de tous types, fabriqués
principalement de papier et/ou de plastique; matériaux pour
emballage, matières plastiques et papier d’emballage et
d’enveloppage; imprimés, nommément livres, manuels, journaux,
périodiques, magazines, dépliants et prospectus; matériaux à
reliure, nommément couvertures de livre; papeterie, nommément
papier à lettres, papier brouillon, cartes de souhaits, papier
d’emballage et sacs-cadeaux; matériel d’artiste, nommément
tablettes à croquis et papier pour artistes et tous les autres articles
de papier utilisés par les artistes; matériel instructif et



Vol. 47, No. 2370 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

29 mars 2000 36 March 29, 2000

pédagogique, nommément manuels et livrets militaires (sauf
appareils); matériaux plastiques d’emballage. Employée:
FINLANDE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
FINLANDE le 31 mars 1999 sous le No. 213428 en liaison avec
les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

872,048. 1998/03/12. SCAPA CANADA INC. FAISANT
PARFOIS AFFAIRES SOUS SCAPA TOILES DE FORMATION
OU SCAPA FORMING FABRICS, 1461, RUE LÉPINE,
JOLIETTE, QUÉBEC, J6E3Z9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

TRIDENT 
MARCHANDISES:  Woven dryer fabric for paper making
machines. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
février 1998 en liaison avec les marchandises.

WARES:  Toile sécheuse tissée pour machines de fabrication du
papier. Used  in CANADA since at least as early as February 1998
on wares.

872,091. 1998/03/13. ELIE EL-KALAANI, 602 - 665 BATHGATE
DRIVE, OTTAWA, ONTARIO, K1K3Y5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MBM & CO., P.O.
BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

HAPPY PLANTS 
The right to the exclusive use of the word PLANTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Artificial plants, plants, fertilizer, chemicals for plants,
plant and garden accessories namely gardening tools, planters,
pots and flower boxes, seeds. SERVICES: (1) Interior plant care,
landscape maintenance. (2) Landscaping design services, retail
and wholesale sales of vegetables, fruits and herbs to produce
markets and grocery stores, operation of flower and gift shop.
Used  in CANADA since at least as early as January 1998 on
services (1). Proposed  Use in CANADA on wares and on services
(2).

Le droit à l’usage exclusif du mot PLANTS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Plantes artificielles, plantes, fertilisant,
produits chimiques pour plantes, accessoires pour plantes et
jardins, nommément outils de jardinage, jardinières, pots et
jardinières, graines. SERVICES: (1) Soin de plantes intérieures,
entretien paysager. (2) Services de création paysagiste, vente au
détail et en gros de légumes, fruits et herbes à des marchés de
fruits et légumes frais et des épiceries, exploitation boutique de
cadeaux et de fleurs. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 1998 en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services (2).

872,439. 1998/03/17. EMCO LIMITED, P.O. BOX 5300,
TERMINAL A, LONDON, ONTARIO, N6A4N7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

EMCO ON-LINE 
The right to the exclusive use of the word ON-LINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Internet customer access ordering system, namely,
providing access to an interactive database to process customers’
orders in the fields of: plumbing and hydronic heating products:
heating, ventilating, air conditioning and refrigeration products;
industrial pipes, valves and fittings; waterworks products; bath
products; tools and fixtures; building products. Proposed  Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ON-LINE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Système d’accès aux commandes de clients par
Internet, nommément fourniture d’accès à une base de données
interactive pour le traitement des commandes de clients pour des
produits de plomberie et de chauffage hydronique; des produits de
chauffage, de ventilation, de climatisation et de réfrigération; des
produits de tuyauterie et de robinetterie; des produits de
distribution de l’eau; des produits pour le bain; des outils et des
accessoires; et des produits de construction. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

872,699. 1998/03/19. P. 1997/10/03. FOOD MARKET
MANAGEMENT INCORPORATED (A CALIFORNIA
CORPORATION) DOING BUSINESS AS ROYAL PACIFIC
FOODS AND THE GINGER PEOPLE, 2700 GARDEN ROAD,
SUITE G, MONTEREY, CALIFORNIA 93940, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

THE GINGER PEOPLE 
The right to the exclusive use of the word GINGER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Wholesale distribution services in the field of
specialty food products, namely, ginger, glace fruit and honey.
Used  in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in UNITED STATES OF AMERICA on November 10, 1998 under
No. 2,203,379 on services. Proposed  Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GINGER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de distribution en gros dans le domaine des
produits alimentaires de spécialité, nommément gingembre, fruits
glacés et miel. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10
novembre 1998 sous le No. 2,203,379 en liaison avec les
services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

873,229. 1998/03/25. P. 1998/03/10. WATER CONCEPTS, INC.,
39 SOUTH BARRINGTON, SOUTH BARRINGTON, ILLINOIS
60010, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SMART WATER 
The right to the exclusive use of the word WATER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Bottled water containing a dietary supplement intended
to enhance one or more specific body capabilities. Proposed  Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WATER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Eau embouteillée contenant un supplément
diététique pour améliorer une ou plusieurs capacités spécifiques
du corps. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

873,758. 1998/03/30. PHILLIP SHRON, 210 MILNER AVENUE,
UNITS 5 & 6, SCARBOROUGH, ONTARIO, M1S4M7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NO GUTS NO GLORY 
WARES:  Clothing namely mens, ladies, children’s and infants knit
tops and bottoms, jackets, t-shirts, fleece tops and bottoms, polar
fleece tops and bottoms; mugs, lighters, key rings, key chains, and
other souvenir items, namely cups and pins. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément hauts et bas en
tricot, vestes, tee-shirts, hauts et bas molletonnés, hauts et bas en
molleton Polarfleece pour hommes, femmes, enfants et nouveau-
nés; grosses tasses, briquets, anneaux à clés, chaînettes de
porte-clés, et autres souvenirs, nommément tasses et épinglettes.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

873,815. 1998/03/30. NPF Product Group Inc., 15020 North 74th
Street, Scottsdale, Arizona, 85260, UNITED STATES OF
AMERICA Transferee of/Cessionnaire de: MK HOLDINGS,
INC., 15020 NORTH 74TH STREET, SCOTTSDALE, ARIZONA
85260, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: R. WILLIAM WRAY
& ASSOCIATES, P.O. BOX 2760, STATION D, 151 SLATER
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

FRUTAZZA 
WARES:  Frozen flavored preparations for use in making
smoothies. Used  in CANADA since at least as early as February
1998 on wares. Priority  Filing Date: October 06, 1997, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/368,155 in
association with the same kind of wares. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on March 23, 1999 under No. 2,235,373
on wares.

MARCHANDISES:  Préparations aromatisées surgelées pour la
préparation de smoothies. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que février 1998 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 06 octobre 1997, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/368,155 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 mars 1999 sous le No.
2,235,373 en liaison avec les marchandises.

874,021. 1998/04/01. Quicklaw Inc., ONE GORE STREET,
KINGSTON, ONTARIO, K7L5J8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

QUICKLINK PRO 
WARES:  Computer software in the field of information
management retrieval and communications for access to on-line
information retrieval services. SERVICES: Providing instruction to
customers by means of manuals and telephone assistance in the
use of computer software for information management,
communications computer software linking data bases and
services in remote computers, litigation support computer
software, and other data base management computer software;
providing the use of databases, bulletin boards, word and image
processing and editing, electronic mail, data capture,
conferencing, data communications and related information
services; consulting relating to information retrieval and
dissemination and to databases, bulletin boards, word and image
processing and editing, electronic mail, data capture,
conferencing, data communications and related information
services; providing computer facilities and communications
networks allowing access to information retrieval and
dissemination and to databases, bulletin boards, word and image
processing and editing, electronic mail, data capture,
conferencing, data communications and related information
services; and providing instruction and training in the use of
information retrieval and dissemination and of databases, bulletin
boards, word and image processing and editing, electronic mail,
data capture, conferencing, data communications and related
information services. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.
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MARCHANDISES:  Logiciels dans le domaine de la gestion, de la
récupération et de la communication d’information pour accès à
des services de récupération d’information en ligne. SERVICES:
Fourniture d’enseignement aux clients par l’intermédiaire de
manuels et d’assistance téléphonique pour l’utilisation de logiciels
pour la gestion d’information, de logiciels de communication qui
relient des bases de données et services de téléordinateurs, de
logiciels de soutien juridique, et d’autres logiciels de gestion de
bases de données; fourniture d’installations pour l’utilisation de
bases de données, babillards, traitements de texte et d’images et
édition, courrier électronique, saisie de données, conférence,
communication de données et services d’information connexes;
consultation ayant trait à la récupération et à la diffusion
d’information et aux bases de données, babillards, traitements de
texte et d’images et édition, courrier électronique, saisie de
données, conférence, communication de données et services
d’information connexes; fourniture d’installations pour l’utilisation
d’ordinateurs et de réseaux de communication permettant la
récupération et la diffusion d’information et l’accès à des bases de
données, babillards, traitements de texte et d’images et édition,
courrier électronique, saisie de données, conférence,
communication de données et services d’information connexes; et
fourniture d’enseignement et de formation en matière de
récupération et de diffusion d’information et d’utilisation de bases
de données, babillards, traitements de texte et d’images et édition,
courrier électronique, saisie de données, conférence,
communication de données et services d’information connexes.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

874,024. 1998/04/01. Quicklaw Inc., ONE GORE STREET,
KINGSTON, ONTARIO, K7L5J8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

QUICKFAX 
WARES:  Copies of legal decisions. SERVICES: Providing legal
research services through the provision of copies of legal
decisions. Used  in CANADA since at least as early as 1989 on
wares and on services.

MARCHANDISES:  Exemplaires de décisions judiciaires.
SERVICES: Prestation de services de recherche juridique par la
fourniture d’exemplaires de décisions judiciaires. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1989 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

874,508. 1998/04/07. TOGETHER, INC., 3739A SOUTH
PEORIA AVENUE, TULSA, OKLAHOMA 74152, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

THE PIN MAN 

The right to the exclusive use of the word PIN is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: (1) Retail store and mail order services featuring
business oriented novelty items and promotional products, namely
bag and box sealers, balloons, boxes, calendars, candy, cards,
business cards, poms, streamers, clips, cups, commuter cups,
cutting devices, flying saucers and disks, food gifts, frames,
glasses, golf accessories, key holders, key tags, magnets, memo
boards, memo pads, openers, pencils, pens, sun visors, toys,
badge and button accessories, badges, balls, bookmarks, books,
calculators, candy, caps, caps and hats, coasters, computer
accessories, cushions, diaries, dispensers, emblems, stress
relieving squeeze balls, flashlights, globes, handles, jewellery,
knives, megaphones, memo holders, memo pad and paper
holders, mugs and steins, paperweights, phone indexes, pocket
secretaries, pouches, puzzles and tricks, rulers, sewing
accessories, shoe laces, signs and displays, sports and
equipment accessories, stamps, stress relievers, sunglasses,
thermometers, timers, tissues, towels, trays, water, aprons,
awards, bags, banks, bottle caps and cans, caps and hats, cases,
coin holders, clocks, holders, lights, pen and pencil holders, pen
and pencil sets, picnic coolers, tags, umbrellas, back packs,
buckles, business card cases, passport cases, chimes, compact
disc shaped clocks, files, magnifiers, measurers, miniatures and
replicas, note holders, organizers, plates, radios, stands, baggage
tags, tins, tools, watches, binoculars, bookends, cameras,
databanks, desk accessories, desk pen stands, figurines,
humidors, money converters, pen sets, plaques, pointers,
recorders, and treasure chest promotions. (2) Retail store and mail
order catalogue services featuring novelty pins and promotional,
logo-carrying clothing. Priority  Filing Date: October 15, 1997,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
373,454 in association with the same kind of services (2). Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on services (2). Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on June 22, 1999 under No.
2,254,979 on services (2). Proposed  Use in CANADA on services
(1).

Le droit à l’usage exclusif du mot PIN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de magasin de détail et de vente par
correspondance spécialisés en articles de fantaisie axés sur les
affaires et produits publicitaires, nommément sceaux pour sacs et
boîtes, ballons, boîtes, calendriers, bonbons, cartes, cartes
d’affaires, pompons, serpentins en papier, épinglettes, tasses,
tasses de voyage, outils de coupe, soucoupes et disques volants,
aliments cadeaux, cadres, verres, accessoires de golf, porte-clés,
étiquettes à clés, aimants, tableaux d’affichage, blocs-notes,
décapsuleurs, crayons, stylos, visières, jouets, accessoires
d’insigne et de macaron, insignes, balles, signets, livres,
calculatrices, bonbons, casquettes, chapeaux, sous-verres,
accessoires d’ordinateurs, coussins, agendas, distributrices,
emblèmes, balles à presser pour enlever le stress, lampes de
poche, globes, poignées, bijoux, couteaux, porte-voix, supports
de notes de service, bloc-notes de service et supports pour papier,
grosses tasses et chopes en céramique, presse-papiers, 
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répertoires téléphoniques, agendas de poche, petits sacs, casse-
tête et trucs, règles, accessoires de couture, lacets, enseignes et
étalages, accessoires de sports et d’équipement de sports,
timbres, articles pour se défouler, lunettes de soleil,
thermomètres, chronomètres, papier-mouchoir, serviettes,
plateaux, eau, tabliers, trophées, sacs, tire-lires, capsules de
bouteille et boîtes, casquettes et chapeaux, étuis, supports à
pièces de monnaie, horloges, supports, lampes, ensemble porte-
stylos et porte-crayons, ensembles de crayons et stylos, glacières
de pique-nique, étiquettes, parapluies, sacs à dos, boucles, étuis
pour cartes d’affaires, étuis à passeport, carillons, horloges en
forme de disque compact, classeurs, loupes, dispositifs à
mesurer, pièces en miniature et répliques, porte-notes, classeurs
à compartiments, plaques, appareils-radio, supports, étiquettes à
bagages, contenants en fer-blanc, outils, montres, jumelles, serre-
livres, appareils-photo, banques de données, accessoires de
bureau, porte-stylos de bureau, figurines, humidificateurs,
convertisseurs de valeurs monétaires, ensembles de stylos,
plaques, pointeurs, enregistreurs, et promotions de courses au
trésor. (2) Services de magasin de détail et de vente par
correspondance spécialisés dans les épinglettes de fantaisie et
les vêtements de promotion, portant des logos. Date de priorité de
production: 15 octobre 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/373,454 en liaison avec le même genre de
services (2). Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services (2). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 22 juin 1999 sous le No. 2,254,979 en liaison avec les services
(2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services (1).

874,706. 1998/04/09. SPOT INTERNATIONAL, INC., 1200
NORTH COAST HIGHWAY, LAGUNA BEACH, CALIFORNIA
92651, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

SUBURBAN BRAND 
WARES:  Clothing, namely, shirts, t-shirts, shorts, tank tops,
trousers, dresses, skirts, jackets, vests and hats. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément chemises, tee-shirts,
shorts, débardeurs, pantalons, robes, jupes, vestes, gilets et
chapeaux. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

874,712. 1998/04/09. ALAMO RENT-A-CAR, INC., 110
SOUTHEAST SIXTH STREET, FORT LAUDERDALE, FL 33301,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

DRIVE HAPPY 

SERVICES: Vehicle rental and leasing services. Proposed  Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de location et de crédit-bail de véhicules.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

874,754. 1998/04/08. Koch Membrane Systems, Inc. (a Delaware
Corporation), 850 Main Street, Wilmington, Massachusetts,
01887, UNITED STATES OF AMERICA Transferee of/
Cessionnaire de: KOCH (CYPRUS) LIMITED, 4111 EAST 37TH
STREET NORTH, WICHITA, KANSAS 67220, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

TARGA 
WARES:  (1) Membranes, membrane modules, and systems
containing membranes and membrane modules used for the
separation and concentration of water and fluids for industrial uses
in the chemical, petrochemical, beverage, bottled water, potable
water, semiconductor, pharmaceutical, mining, manufacturing,
and power generation industries. (2) Ultrafiltration and
microfiltration membranes, membrane modules and systems
containing membranes and membrane modules used for the
clarification, purification, and separation of water from other
substances in industrial water and waste water treatment
applications. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares
(2). Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on December
21, 1999 under No. 2,302,816 on wares (2). Proposed  Use in
CANADA on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Membranes, modules de membranes, et
systèmes contenant des membranes et des modules de
membranes utilisés pour la séparation et la concentration de l’eau
et de liquides pour utilisations industrielles dans les industries
chimiques, pétrochimiques, des boissons, de l’eau embouteillée,
de l’eau potable, des semiconducteurs, des produits
pharmaceutiques, dans l’industrie minière, dans l’industrie
manufacturière, et dans l’industrie de production d’électricité. (2)
Membranes d’ultrafiltration et de microfiltration, modules de
membranes et systèmes contenant des membranes et des
modules de membranes utilisés pour la clarification, la
purification, et la séparation d’eau d’autres substances dans des
applications industrielles de traitement de l’eau et
d’assainissement des eaux usées. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 décembre 1999 sous le No.
2,302,816 en liaison avec les marchandises (2). Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1).
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874,783. 1998/04/08. PREUSSENELEKTRA
AKTIENGESELLSCHAFT, TRESCKOWSRASSE 5, 30457
HANNOVER, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

SERVICES: (1) Construction, acquisition and operation of
installations for supplying electric energy, gas, heat and water to
the population. (2) Construction of installations for supplying the
people with electricity, gas, heat and water; transport of electricity,
gas heat and water; generation of electricity; and technical
projecting and organization for operation of installations for
supplying the people with electricity, gas, heat and water. Priority
Filing Date: October 16, 1997 in association with the same kind of
services (2). Used  in GERMANY on services (2). Registered  in
OHIM (Alicante Office) on June 16, 1999 under No. 654632 on
services (2). Proposed  Use in CANADA on services (1).

SERVICES: (1) Construction, acquisition et exploitation
d’installations pour fournir l’énergie électrique, le gaz, la chaleur et
l’eau à la population. (2) Construction d’installations pour fournir
au public l’électricité, le gaz, la chaleur et l’eau; transport de
l’électricité, du gaz, de la chaleur et de l’eau; production
d’électricité; et planification et organisation techniques de
l’exploitation d’installations fournissant au public l’électricité, le
gaz, la chaleur et l’eau. Date de priorité de production: 16 octobre
1997 en liaison avec le même genre de services (2). Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les services (2). Enregistrée:  OHMI
(Office d’Alicante) le 16 juin 1999 sous le No. 654632 en liaison
avec les services (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les services (1).

874,939. 1998/04/14. P. 1997/10/14. C&D TECHNOLOGIES,
INC., 1400 UNION MEETING ROAD, BLUE BELL,
PENNSYLVANIA 19422-0858, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SEALED LINE 
The right to the exclusive use of the word SEALED is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Batteries. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SEALED en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Batteries. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

875,103. 1998/04/17. PFIZER PRODUCTS INC., EASTERN
POINT ROAD, GROTON, CONNECTICUT 06340, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GERALD MCGURHILL,
(PFIZER CANADA INC.), 17300 TRANS CANADA HIGHWAY,
P.O. BOX/C.P. 800, POINTE-CLAIRE-DORVAL, QUEBEC,
H9R4V2 
 

The applicant claims colour as a feature of the trade-mark. The
drawing is lined for the colour yellow.

WARES:  (1) Veterinary preparations, namely, anesthetics,
anthelmintics, antihistaminics, anti-infectives, anti-inflammatory
agents, electrolytes, growth promotants, hemostatics, hematinics,
ectoparasitics, vaccines and nutritional supplements, namely,
vitamins and minerals. (2) Veterinary pet feed supplements. (3)
Veterinary products, namely, pet care products, namely, pet odour
and stain removers. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce. La partie hachurée du dessin est en jaune.

MARCHANDISES:  (1) Préparations vétérinaires, nommément
anesthésiques, anthelmintiques, antihistaminiques, antiinfectieux,
agents anti-inflammatoires, électrolytes, stimulateurs de
croissance, hémostatiques, hématiniques, ectoparasitiques,
vaccins et suppléments nutritifs, nommément vitamines et
minéraux. (2) Compléments alimentaires vétérinaires pour
animaux familiers. (3) Produits vétérinaires, nommément produits
pour le soin des animaux familiers, nommément produits de
suppression des odeurs et des taches. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

875,104. 1998/04/17. PFIZER PRODUCTS INC., EASTERN
POINT ROAD, GROTON, CONNECTICUT 06340, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GERALD MCGURHILL,
(PFIZER CANADA INC.), 17300 TRANS CANADA HIGHWAY,
P.O. BOX/C.P. 800, POINTE-CLAIRE-DORVAL, QUEBEC,
H9R4V2 
 

The applicant claims colour as a feature of the trade-mark. The
drawing is lined for the colour yellow.

WARES:  (1) Veterinary preparations, namely, anesthetics,
anthelmintics, antihistaminics, anti-infectives, anti-inflammatory
agents, electrolytes, growth promotants, hemostatics, hematinics,
ectoparasitics, vaccines and nutritional supplements, namely,
vitamins and minerals. (2) Veterinary pet feed supplements. (3)
Veterinary products, namely, pet care products, namely, pet odour
and stain removers. Proposed  Use in CANADA on wares.
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Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce. La partie hachurée du dessin est en jaune.

MARCHANDISES:  (1) Préparations vétérinaires, nommément
anesthésiques, anthelmintiques, antihistaminiques, antiinfectieux,
agents anti-inflammatoires, électrolytes, stimulateurs de
croissance, hémostatiques, hématiniques, ectoparasitiques,
vaccins et suppléments nutritifs, nommément vitamines et
minéraux. (2) Compléments alimentaires vétérinaires pour
animaux familiers. (3) Produits vétérinaires, nommément produits
pour le soin des animaux familiers, nommément produits de
suppression des odeurs et des taches. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

875,105. 1998/04/17. PFIZER PRODUCTS INC., EASTERN
POINT ROAD, GROTON, CONNECTICUT 06340, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GERALD MCGURHILL,
(PFIZER CANADA INC.), 17300 TRANS CANADA HIGHWAY,
P.O. BOX/C.P. 800, POINTE-CLAIRE-DORVAL, QUEBEC,
H9R4V2 
 

The applicant claims colour as a feature of the trade-mark. The
drawing is lined for the colour yellow.

WARES:  (1) Veterinary preparations, namely, anesthetics,
anthelmintics, antihistaminics, anti-infectives, anti-inflammatory
agents, electrolytes, growth promotants, hemostatics, hematinics,
ectoparasitics, vaccines and nutritional supplements, namely,
vitamins and minerals. (2) Veterinary pet feed supplements. (3)
Veterinary products, namely, pet care products, namely, pet odour
and stain removers. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce. La partie hachurée du dessin est en jaune.

MARCHANDISES:  (1) Préparations vétérinaires, nommément
anesthésiques, anthelmintiques, antihistaminiques, antiinfectieux,
agents anti-inflammatoires, électrolytes, stimulateurs de
croissance, hémostatiques, hématiniques, ectoparasitiques,
vaccins et suppléments nutritifs, nommément vitamines et
minéraux. (2) Compléments alimentaires vétérinaires pour
animaux familiers. (3) Produits vétérinaires, nommément produits
pour le soin des animaux familiers, nommément produits de
suppression des odeurs et des taches. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

875,106. 1998/04/17. PFIZER PRODUCTS INC., EASTERN
POINT ROAD, GROTON, CONNECTICUT 06340, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GERALD MCGURHILL,
(PFIZER CANADA INC.), 17300 TRANS CANADA HIGHWAY,
P.O. BOX/C.P. 800, POINTE-CLAIRE-DORVAL, QUEBEC,
H9R4V2 
 

The applicant claims colour as a feature of the trade-mark. The
drawing is lined for the colour yellow.

WARES:  (1) Veterinary preparations, namely, anesthetics,
anthelmintics, antihistaminics, anti-infectives, anti-inflammatory
agents, electrolytes, growth promotants, hemostatics, hematinics,
ectoparasitics, vaccines and nutritional supplements, namely,
vitamins and minerals. (2) Veterinary pet feed supplements. (3)
Veterinary products, namely, pet care products, namely, pet odour
and stain removers. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce. La partie hachurée du dessin est en jaune.

MARCHANDISES:  (1) Préparations vétérinaires, nommément
anesthésiques, anthelmintiques, antihistaminiques, antiinfectieux,
agents anti-inflammatoires, électrolytes, stimulateurs de
croissance, hémostatiques, hématiniques, ectoparasitiques,
vaccins et suppléments nutritifs, nommément vitamines et
minéraux. (2) Compléments alimentaires vétérinaires pour
animaux familiers. (3) Produits vétérinaires, nommément produits
pour le soin des animaux familiers, nommément produits de
suppression des odeurs et des taches. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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875,641. 1998/04/20. BABCO ELECTRIC & ENGINEERING
LTD., 12465 - 153 STREET, P.O. BOX 3215, STATION D,
EDMONTON, ALBERTA, T5L4J1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FIELD ATKINSON
PERRATON, 2000 OXFORD TOWER, 10235 - 101 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3G1 
 

WARES:  (1) Electrical equipment, namely switch gear, breakers,
switches, transformers, motors, drives, starters, power factor
correction units, energy management units, control panels,
programmable controllers, multi-meter power pedestals; portable
power distribution units, portable power control units. (2) Portable
and non-portable buildings for housing electrical equipment.
SERVICES: Installation, repair, upgrading, manufacturing, and
design of electrical equipment, namely switch gear, power
distribution, instrumentation, and control equipment. Used  in
CANADA since at least as early as March 15, 1971 on wares and
on services.

MARCHANDISES:  (1) Équipement électrique, nommément
appareillage de commutation, disjoncteurs, commutateurs,
transformateurs, moteurs, entraînements, démarreurs, unités de
correction du facteur de puissance, unités de gestion de l’énergie,
tableaux de commande, contrôleurs programmables, pupitres de
comptage multiple; panneaux de distribution électrique portables,
unités de commande d’alimentation portables. (2) Bâtiments
transportables et non transportables pour loger de l’équipement
électrique. SERVICES: Installation, réparation, mise à niveau,
fabrication et conception d’équipement électrique, nommément
appareillage de commutation et équipement de distribution
électrique, de mesurage et de commande. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 mars 1971 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

875,642. 1998/04/20. BABCO ELECTRIC & ENGINEERING
LTD., 12465 - 153 STREET, P.O. BOX 3215, STATION D,
EDMONTON, ALBERTA, T5L4J1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FIELD ATKINSON
PERRATON, 2000 OXFORD TOWER, 10235 - 101 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3G1 

 

The right to the exclusive use of the words ELECTRIC and
INTERNATIONAL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Electrical equipment, namely switch gear, breakers,
switches, transformers, motors, drives, starters, power factor
correction units, energy management units, control panels,
programmable controllers, multi-meter power pedestals; portable
power distribution units, portable power control units. (2) Portable
and non-portable buildings for housing electrical equipment.
SERVICES: Installation, repair, upgrading, manufacturing, and
design of electrical equipment, namely switch gear, power
distribution, instrumentation, and control equipment. Used  in
CANADA since at least as early as December 31, 1993 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ELECTRIC et
INTERNATIONAL en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  (1) Équipement électrique, nommément
appareillage de commutation, disjoncteurs, commutateurs,
transformateurs, moteurs, entraînements, démarreurs, unités de
correction du facteur de puissance, unités de gestion de l’énergie,
tableaux de commande, contrôleurs programmables, pupitres de
comptage multiple; panneaux de distribution électrique portables,
unités de commande d’alimentation portables. (2) Bâtiments
transportables et non transportables pour loger de l’équipement
électrique. SERVICES: Installation, réparation, mise à niveau,
fabrication et conception d’équipement électrique, nommément
appareillage de commutation et équipement de distribution
électrique, de mesurage et de commande. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 décembre 1993 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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876,483. 1998/04/28. AUDUBON PARK COMPANY, DRAWER
WEST, AKRON, COLORADO 80720, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES:  Wild bird feed and sunflower seeds. Priority  Filing Date:
April 23, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 472701 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Aliments pour oiseaux sauvages et graines de
tournesol. Date de priorité de production: 23 avril 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 472701 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

876,540. 1998/04/28. S3 INCORPORATED, 2841 MISSION
COLLEGE BLVD., P.O. BOX 58058, SANTA CLARA,
CALIFORNIA 95054-1838, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

SAVAGE3D 
WARES:  Computer hardware and software, namely,
semiconductors, integrated circuits and computer chips and
related software for two and three dimensional graphics, video
accelerators, data compression and decompression, and
computer manuals sold therewith. Priority  Filing Date: March 09,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/446,506 in association with the same kind of wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on June 15, 1999 under No.
2,253,244 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Matériel informatique et logiciels, nommément
semiconducteurs, circuits intégrés et microplaquettes et logiciels
connexes pour graphiques bidimensionnels et tridimensionnels,
accélérateurs vidéo, compression et décompression de données,
et manuels d’ordinateur vendus avec ceux-ci. Date de priorité de
production: 09 mars 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,

demande no: 75/446,506 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 15 juin 1999 sous le No. 2,253,244 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

876,586. 1998/05/01. SEAN LABELLE: TRADING AS THE
WORLD KNIGHTS AND MUSKETEERS, 78 MURRAY ST., BOX
172, RICHMOND, ONTARIO, K0A2Z0 

The World Knights and Musketeers 
presents The World Unity-Millennium 
Masterpiece and The World Spirit of 

the Millennium. 
The right to the exclusive use of the words KNIGHTS and
MILLENNIUM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Leather jackets, spring, summer, winter and fall jackets,
placemats, track suits, pullover jackets, ties, watches, scarves,
tuques, t-shirts, long sleave shirts, sweaters, license plates, pens,
dress shirts, posters, postcards, deck of cards, hats, key chains,
lapel pins, water bottles, computer mouse pad, computer screen
saver, computer cases, plastic and paper bags, thermal mugs,
magnets, (plastic, paper, wooden, stuffed toys, ceramic figurines)
- maquettes and figurines, jig saw puzzles, 3d puzzles, plastic and
stuffed toy images, stickers, miniature bronze replica’s, full sized
bronze replica’s, commemorative coins made from gold, copper
and silver alloys, chocolate, maple sugar figures, underwear,
literature-poetry and short story books, prayer books, cartoon
books, joke books. SERVICES: Book publishing services on
behalf of others. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots KNIGHTS et MILLENNIUM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vestes de cuir, vestes de printemps, d’été,
d’hiver et d’automne, napperons, survêtements, blousons-pulls,
cravates, montres, écharpes, tuques, tee-shirts, chemises à
manches longues, chandails, plaques d’immatriculation, stylos,
chemises habillées, affiches, cartes postales, paquets de cartes,
chapeaux, chaînettes de porte-clés, épingles de revers, bidons,
tapis de souris, programmes de protection d’écran, malettes
d’ordinateur, sacs en plastique et en papier, gobelets thermiques,
aimants, (jouets en plastique, en papier, en bois, rembourrés,
figurines en céramique) - maquettes et figurines, casse-tête,
casse-tête tridimensionnels, images de jouets en plastique et
rembourrées, autocollants, répliques miniatures en bronze,
répliques grandeur nature en bronze, pièces de monnaie
commémoratives en or, cuivre et alliages d’argent, chocolat,
personnages en sucre d’érable, sous-vêtements, livres de
littérature, de poésie et de nouvelles, livres de prières, livres de
bandes dessinées, livres de plaisanteries. SERVICES: Services
de publication de livres pour le compte de tiers. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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876,639. 1998/04/29. HOLLINGSWORTH & VOSE COMPANY,
112 WASHINGTON STREET, EAST WALPOLE, MA 02032,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

H&V FIBERRICH 
WARES:  Filtration media composed of cellulose and/or synthetic
fibers used in air intake, lubricating oil, fuel hydraulic and other
filtration applications. Priority  Filing Date: December 23, 1997,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75-
410,092 in association with the same kind of wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on March 09, 1999 under No.
2,230,491 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Matériel de filtration composé de cellulose et/
ou de fibres synthétiques utilisé pour les entrées d’air, l’huile de
lubrification, le carburant, le liquide hydraulique et dans d’autres
applications de filtration. Date de priorité de production: 23
décembre 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75-410,092 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09
mars 1999 sous le No. 2,230,491 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

876,850. 1998/04/30. EASTMAN KODAK COMPANY, 343
STATE STREET, ROCHESTER, N.Y. 14650-0205, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PHOTOCHAT 
SERVICES: Computer services namely providing an on-line
facility for real-time interaction with other computer users
regarding pictures. Used  in CANADA since at least as early as
April 16, 1997 on services.

SERVICES: Services informatiques, nommément prestation d’un
service direct d’interaction en temps réel avec d’autres utilisateurs
d’ordinateur relativement à des images. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 16 avril 1997 en liaison avec les
services.

876,900. 1998/05/04. PHYSICIAN PARTNERS INC., 600
Colborne Street, Suite 100, London, ONTARIO, N6A5P6 

INPHYNET 

WARES:  Printed material, namely, client reports, policy manuals
to be used by physicians and staff to aid in the administrative
management of medical practices. SERVICES: (1) Management
consulting services in the field of physician practices, namely,
methods to enhance the operation of their medical practices and
development of strategic alliances with suppliers to physicians;
business management services in the field of physician practices,
namely, related to physician practice information systems,
physician practice computer networks, using Internet technology
to facilitate patient interaction with physicians and medical
practices, equipment acquisition services; computer services,
namely on-line enrollment and administration of patients and
electronic commerce applications, namely referrals,
authorizations, billing, payment and education in the health and
insurance fields and providing information about health, wellness,
diet and nutrition to physicians and their patients over computer
communications networks; and electronic transmission of data
and documents via computer terminals, namely electronic mail
services. (2) Reporting services, namely, tracking patient-care
trends and utilization and tracking and monitoring of financial data
for the purposes of monitoring business performance of health-
care practices, whether delivered in print form or by means of and
over the Internet or telephone. Used  in CANADA since June 15,
1997 on wares and on services (1); September 15, 1997 on
services (2).

MARCHANDISES:  Imprimés, nommément rapports aux clients,
manuels de directives pour les médecins et le personnel
permettant de faciliter la gestion administrative des pratiques
médicales. SERVICES: (1) Services de consultation en gestion
dans le domaine des pratiques médicales, nommément méthodes
pour améliorer l’exploitation des pratiques des médecins et
développement d’associations stratégiques avec les fournisseurs
des médecins; services de gestion commerciale dans le domaine
des pratiques médicales, nommément services concernant les
systèmes d’information de pratiques médicales, les réseaux
informatiques de pratiques médicales, à l’aide de la technologie
Internet pour faciliter l’interaction des patients avec les médecins
et les pratiques médicales, services d’acquisition d’équipement;
services d’informatique, nommément inscription en ligne des
patients et administration et applications commerciales
électroniques, nommément références, autorisations, facturation,
paiement et éducation dans le domaine de la santé et des
assurances et fourniture d’information sur la santé, le mieux-être,
les régimes alimentaires et la nutrition aux médecins et à leurs
patients sur des réseaux de communications informatiques; et
transmission électronique de données et de documents au moyen
de terminaux informatiques, nommément services de courrier
électronique. (2) Services de rapports, nommément recherche
des tendances dans les soins des patients et utilisation et
recherche et surveillance des données financières aux fins de la
surveillance du rendement commercial des pratiques de soins de
santé, sous forme imprimée ou au moyen d’Internet ou du
téléphone. Employée  au CANADA depuis 15 juin 1997 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services (1); 15
septembre 1997 en liaison avec les services (2).
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877,450. 1998/05/06. F. SCHUMACHER & CO., 79 MADISON
AVENUE, NEW YORK, NEW YORK 10016-7878, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

WAVERLY 
WARES:  (1) Furniture, namely: occasional furniture, namely end
tables, cocktail or coffee tables, console tables, entertainment
centers, hall cabinets, benches, cushioned chairs, bookshelves,
coat racks, tea carts, and screens; home office furniture; bedroom
furniture, namely beds or headboards, storage chests, night
stands, mirrors, desks, dressers or bureaus, armoires; dining
room furniture, namely dining tables, dining room chairs and side
chairs, china cabinets, huntboards, sideboards, and baker’s racks;
outdoor furniture; upholstered furniture, namely sofas, love seats,
sectionals, chairs and ottomans. (2) Rugs. (3) Stationery products,
namely note paper, letter paper, envelopes, note cards,
postcards, greeting cards, printed invitations, printed
announcements, note pads, memo pads, folders, paper
expanding files; scorepads, bridge tallies, playing cards; photo
albums, diaries, address books, guest books, journals, scrap
books, recipe books, recipe cards, recipe boxes, coupon books,
canning labels; memo boards; lap boards for reading and writing;
paper gift wrapping paper, paper gift tags, paper gift bags,
shopping bags; paper napkins, paper guest towels; calendars;
bookmarks; pencils; patterns for sewing; and publications, namely
booklets, pamphlets, magazines, brochures and newsletters, in
the field of interior decorating. Priority  Filing Date: December 03,
1997 under No. 75/399,406 in association with the same kind of
wares (2); January 22, 1998 under No. 75/421,733 in association
with the same kind of wares (1). Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on February 09, 1999 under No. 2,222,219 on wares
(3); UNITED STATES OF AMERICA on March 02, 1999 under No.
2,228,295 on wares (1); UNITED STATES OF AMERICA on
March 16, 1999 under No. 2,231,912 on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Meubles, nommément : meubles
d’appoint, nommément tables de bout, tables de salon, consoles,
centres audio-vidéo, armoires d’entrée, bancs, sièges
rembourrés, bibliothèques, porte-manteaux, tables roulantes et
paravents; meubles d’établissement principal; meubles de
chambre à coucher, nommément lits ou têtes de lits, coffres
d’entreposage, tables de nuit, miroirs, bureaux, chiffoniers ou
secrétaires à cylindre, armoires; mobilier de salle à manger,
nommément tables de salle à manger, chaises de salle à manger
et chaises, vaisseliers, trophées, buffets et supports à casseroles;
meubles d’extérieur; meubles rembourrés, nommément canapés,
causeuses, sofas modulaires, fauteuils et ottomanes. (2)
Carpettes. (3) Articles de papeterie, nommément papier brouillon,
papier à lettres, enveloppes, cartes de correspondance, cartes
postales, cartes de souhaits, cartes d’invitation imprimées, billets
de faire-part, blocs-notes, blocs-notes, chemises, porte-
documents expansibles en papier; carnets de pointage, fiches de
contrôle de bridge, cartes à jouer; albums à photos, agendas,
carnets d’adresses, livres d’invités, journaux, albums de

découpures, livres de recettes, fiches de recettes, boîtes de
recettes, carnets de bons de réduction, étiquettes de boîtes de
conserve; tableaux aide-mémoire; tableaux de communication
pour lecture et écriture; papier à emballer les cadeaux, étiquettes
en papier à cadeaux, sacs-cadeaux en papier, sacs à provisions;
serviettes de table en papier, serviettes d’invités en papier;
calendriers; signets; crayons; patrons à couture; et publications,
nommément livrets, prospectus, revues, dépliants publicitaires et
bulletins dans le domaine de la décoration intérieure. Date de
priorité de production: 03 décembre 1997 Sous le numéro 75/399
406. en liaison avec le même genre de marchandises (2); 22
janvier 1998 Sous le numéro 75/421 733. en liaison avec le même
genre de marchandises (1). Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 février 1999 sous le No.
2,222,219 en liaison avec les marchandises (3); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 mars 1999 sous le No. 2,228,295 en liaison
avec les marchandises (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16
mars 1999 sous le No. 2,231,912 en liaison avec les
marchandises (2).

877,497. 1998/05/07. SUN LIFE ASSURANCE COMPANY OF
CANADA, 150 KING STREET WEST, SUITE 1400, TORONTO,
ONTARIO, M5H1J9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: WILLIAM S. PEARSON, (SUN LIFE
ASSURANCE COMPANY OF CANADA), 150 KING STREET
WEST, SUITE 1400, TORONTO, ONTARIO, M5H1J9 
 

SERVICES: (1) Operating an insurance company. (2) Operating a
trust company; operating a securities dealer company; operating
an advisor including investment counsel and portfolio manager;
operating a mutual fund management company; and providing
investment advice including estate and retirement planning. Used
in CANADA since December 07, 1994 on services (1); March 31,
1995 on services (2).

SERVICES: (1) Exploitation d’une compagnie d’assurance. (2)
Exploitation d’une société de fiducie; exploitation d’une maison de
courtage de valeurs mobilières; exploitation d’un poste de
conseiller, y compris de conseiller en placements et de
gestionnaire de portefeuilles; exploitation d’une société de
participation à des fonds mutuels; et fourniture de conseils en
investissement, y compris planification successorale et
planification de retraite. Employée  au CANADA depuis 07
décembre 1994 en liaison avec les services (1); 31 mars 1995 en
liaison avec les services (2).

877,808. 1998/04/22. NUTCO INC., 30 CITIZEN COURT,
MARKHAM, ONTARIO, L6G1C4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

NUT’N BETTER 
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The right to the exclusive use of the word NUT is disclaimed apart
from the trade-mark. The right to the exclusive use of the word
BETTER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Peanut butter. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NUT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage exclusif du mot
BETTER en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Beurre d’arachide. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

877,846. 1998/05/08. CYBERQUEST SYSTEMS LTD., 268
LAKESHORE ROAD EAST, SUITE 404, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5G1H1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY
AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

CYBERQUEST 
WARES:  Computer software, namely facsimile software, global
directory service protocol software, computer software for creating
organizational charts, computer software for e-mail client
applications, and computer software comprising an integrated set
of network information tools that combines network utilities and is
used to address common network problems by integration with
existing applications and systems. SERVICES: Computer
software development. Used  in CANADA since at least as early as
April 01, 1998 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Logiciels, nommément logiciels pour
télécopieur, logiciels de protocole de services de répertoires
mondiaux, logiciels pour la création de diagrammes
d’organisation, logiciels pour applications de courriel avec les
clients, et logiciels comprenant un ensemble intégré d’outils de
réseau information qui combine des utilitaires de réseau et est
utilisé pour régler des problèmes communs de réseau par
intégration à des applications et des systèmes existants.
SERVICES: Élaboration de logiciels. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 avril 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

877,847. 1998/05/08. CYBERQUEST SYSTEMS LTD., 268
LAKESHORE ROAD EAST, SUITE 404, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5G1H1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY
AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

CYBERQUEST SYSTEMS 
The right to the exclusive use of the word SYSTEMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Computer software, namely facsimile software, global
directory service protocol software, computer software for creating
organizational charts, computer software for e-mail client
applications, and computer software comprising an integrated set
of network information tools that combines network utilities and is
used to address common network problems by integration with
existing applications and systems. SERVICES: Computer
software development. Used  in CANADA since at least as early as
April 01, 1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEMS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels, nommément logiciels pour
télécopieur, logiciels de protocole de services de répertoires
mondiaux, logiciels pour la création de diagrammes
d’organisation, logiciels pour applications de courriel avec les
clients, et logiciels comprenant un ensemble intégré d’outils de
réseau information qui combine des utilitaires de réseau et est
utilisé pour régler des problèmes communs de réseau par
intégration à des applications et des systèmes existants.
SERVICES: Élaboration de logiciels. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 avril 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

877,849. 1998/05/08. CYBERQUEST SYSTEMS LTD., 268
LAKESHORE ROAD EAST, SUITE 404, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5G1H1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY
AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

CQS 
WARES:  Computer software, namely facsimile software, global
directory service protocol software, computer software for creating
organizational charts, computer software for e-mail client
applications, and computer software comprising an integrated set
of network information tools that combines network utilities and is
used to address common network problems by integration with
existing applications and systems. SERVICES: Computer
software development. Used  in CANADA since at least as early as
April 01, 1998 on services. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels, nommément logiciels pour
télécopieur, logiciels de protocole de services de répertoires
mondiaux, logiciels pour la création de diagrammes
d’organisation, logiciels pour applications de courriel avec les
clients, et logiciels comprenant un ensemble intégré d’outils de
réseau information qui combine des utilitaires de réseau et est
utilisé pour régler des problèmes communs de réseau par
intégration à des applications et des systèmes existants. 
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SERVICES: Élaboration de logiciels. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 avril 1998 en liaison avec les
services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

877,994. 1998/05/04. WANGNER FINCKH GMBH,
FOHRSTRASSE 39, 72760 REUTLINGEN, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

WANGNER 
WARES:  (1) Paper machine clothing, namely, fabrics, belts and
mesh screens used in a papermaking machine, paper machine
felt, papermaking wire (cloth), fourdrinier wire, and paper-forming
fabric. (2) Paper machine clothing made of base metals and their
alloys and/or plastics; machinery for production and repair of
paper machine clothing and parts therefor; machinery, devices
and measuring instruments for use in papermaking, namely
machines for making endless flat-woven paper machine clothings
and fabric scanning devices for examining the condition of a paper
machine clothing, and parts therefor. Used  in CANADA since at
least as early as October 15, 1980 on wares (1). Used  in
GERMANY on wares (2). Registered  in GERMANY on December
07, 1977 under No. 965,297 on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Habillage de machine à papier,
nommément tissus, ceintures et toiles grillagées utilisés dans une
machine de papeterie, feutre de machine à papier, toile métallique
de machine à papier (tissu), table plate, et toile de formation de
papier. (2) Habillage de machine à papier en métaux de base et
leurs alliages et/ou en matières plastiques; machinerie pour la
fabrication et la réparation d’habillages de machine à papier et
pièces connexes; machinerie, dispositifs et instruments de
mesure utilisés dans la fabrication du papier, nommément
machines pour la fabrication d’habillages de machine à papier
unis sans fin et dispositifs d’analyse de tissus pour examiner l’état
d’habillages de machine à papier, et pièces connexes. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 octobre 1980 en
liaison avec les marchandises (1). Employée:  ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:  ALLEMAGNE le
07 décembre 1977 sous le No. 965,297 en liaison avec les
marchandises (2).

878,091. 1998/05/12. S.A. CHUPA CHUPS, AV. DIAGONAL,
662, 08034 BARCELONA, SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ON VIENT TOUS AU MONDE TÉTEUX 
SERVICES: Distributorship featuring candy. Used  in CANADA
since at least as early as April 1998 on services.

SERVICES: Franchise de distribution spécialisée en bonbons.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1998
en liaison avec les services.

878,312. 1998/05/08. DATAMIRROR CORPORATION, 3100
STEELES AVENUE EAST, SUITE 700, MARKHAM, ONTARIO,
L3R8T3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

DATA FROM WHERE IT IS TO WHERE 
IT NEEDS TO BE 

The right to the exclusive use of the word DATA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Computer software for use in extraction, filtering,
reformatting and replication of data and related documentation.
Used  in CANADA since at least as early as July 01, 1997 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DATA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels utilisés pour l’extraction, le filtrage, le
reformatage et la réplication de données et manuels connexes.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juillet
1997 en liaison avec les marchandises.

878,557. 1998/05/14. New York Transit, Inc., (a California
Corporation), 2707 McCone Avenue, Hayward, California 94545,
UNITED STATES OF AMERICA Transferee of/Cessionnaire
de: ANDERSON/HOYT & ASSOCIATES, 45 MCCORMICK
ALLEY, OLD TOWN, PASADENA, CALIFORNIA 91105, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES:  Shoes. Used  in CANADA since at least as early as June
1997 on wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on January
13, 1998 under No. 2,128,627 on wares.

MARCHANDISES:  Chaussures. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que juin 1997 en liaison avec les marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13
janvier 1998 sous le No. 2,128,627 en liaison avec les
marchandises.
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878,585. 1998/05/15. P. 1998/02/11. SNAPPLE BEVERAGE
CORPORATION, 709 WESTCHESTER AVENUE, WHITE
PLAINS, NEW YORK 10604, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

THE BEST STUFF IS IN HERE 
The right to the exclusive use of the word BEST is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Ice tea, fruit juices and fruit flavored soft drinks. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on May 25, 1999 under No. 2,
248, 359 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Thé glacé, jus de fruits et boissons gazeuses
aromatisés aux fruits. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 mai 1999 sous le No. 2, 248, 359 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

878,892. 1998/05/21. SCIENTIFIC LEARNING CORPORATION
A DELAWARE CORPORATION, 1995 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 400, BERKELEY, CALIFORNIA 94704, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL,
90 RUE SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1E2 

SCIENTIFIC LEARNING 
CORPORATION 

The right to the exclusive use of the word LEARNING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Educational software for teaching language skills to
learning-impaired children; medical devices for the treatment of
tinnitus, schizophrenia, depression and repetitive stress injuries;
books. SERVICES: Educational services, namely teaching
language skills to learning-impaired children; training instructors in
the field of teaching language skills to learning-impaired children.
Used  in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in UNITED STATES OF AMERICA on November 09, 1999 under
No. 2,290,820 on services; UNITED STATES OF AMERICA on
November 16, 1999 under No. 2,291,986 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LEARNING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels éducatifs pour l’enseignement de la
langue aux enfants qui éprouvent des difficultés d’apprentissage;
dispositifs médicaux pour le traitement du tinnitus, de la
schizophrénie, de la dépression et des microtraumatismes
répétés; livres. SERVICES: Services éducatifs, nommément
enseignement de la langue aux enfants qui éprouvent des
difficultés d’apprentissage; moniteurs dans le domaine de
l’enseignement de la langue aux enfants qui éprouvent des
difficultés d’apprentissage. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 09 novembre 1999 sous le No. 2,290,820
en liaison avec les services; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16
novembre 1999 sous le No. 2,291,986 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

878,901. 1998/05/22. THE QUAKER OATS COMPANY OF
CANADA LIMITED, QUAKER PARK, PETERBOROUGH,
ONTARIO, K9J7B2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: THE QUAKER OATS COMPANY OF
CANADA, LIMITED, CORPORATE COUNSEL, QUAKER PARK,
PETERBOROUGH, ONTARIO, K9J7B2 
 

The right to the exclusive use of the words SON D’AVOINE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Breakfast cereals. Used  in CANADA since as early as
1982 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SON D’AVOINE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Céréales à déjeuner. Employée  au CANADA
depuis aussi tôt que 1982 en liaison avec les marchandises.
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878,902. 1998/05/22. THE QUAKER OATS COMPANY OF
CANADA LIMITED, QUAKER PARK, PETERBOROUGH,
ONTARIO, K9J7B2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: THE QUAKER OATS COMPANY OF
CANADA, LIMITED, CORPORATE COUNSEL, QUAKER PARK,
PETERBOROUGH, ONTARIO, K9J7B2 
 

The right to the exclusive use of the words OAT BRAN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Breakfast cereals. Used  in CANADA since as early as
1982 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots OAT BRAN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Céréales à déjeuner. Employée  au CANADA
depuis aussi tôt que 1982 en liaison avec les marchandises.

879,147. 1998/05/25. BSH BOSCH UND SIEMENS
HAUSGERATE GMBH, POSTFACH 100250, 80076, MUNICH,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES:  (1) Electric kitchen appliances for food preparation and
processing, namely, mincers, mixers, kneaders, pressers, juice
extractors, juice centrifuges, grinders, slicers, electric motor driven
tools, namely, electric can openers, knife sharpeners; waste
disposal units, namely waste masticators and compressors;
dishwashers; electrical machines and appliances for treating
laundry and clothing, namely, washing machines, spin driers,
laundry presses, ironing machines; parts for the aforementioned
goods. (2) Flat irons; electric cleaning equipment for household
use, namely, vacuum cleaners and tools thereof, vacuum cleaner
nozzles and brushes, floor polishers, carpet beaters and carpet
washing machines; shoe polishers; parts for the aforementioned
goods, namely, hoses, pipes, dustfilters and dustfilter bags all for
vacuum cleaners; electrothermic hair curlers; kitchen scales,
personal scales. (3) Electric and electronic devices for data
recording, processing, switching, storage and output namely,
general-purpose computers, central processing units, personal
computers, workstations, terminals, printers, interface units and
input-output devices, keyboards and displays; data processing
programs and CD ROMS for use in the control of electric kitchen

appliances. (4) Electronic controllers for providing central control
and operation of several electrical appliances in a house; electric
and electronic alarm devices and systems and site security
devices and systems, namely intruder detectors and police
alerting alarms, security card access monitors and video monitors;
infrared pass-key systems; fire detectors, water detectors,
electronic identification tags; personal identification cards; data
switches and data transmitters; television cameras; television
sets; telephone answering machines; charge indicators; intercom
and two-way intercom systems; modems; couplers, transceivers.
(5) Electric appliances for personal hygiene, hair and beauty care,
namely, massagers, irradiation appliances for dermatological use,
hair dryers, hot air body dryers, motor driven toothbrushes; parts
for the aforementioned goods. (6) Electrical and/or electronical
and/or fuel-operated house and kitchen appliances, namely
combination stove, refrigerator and sink units; combination stove,
refrigerator, sink, fridge and microwave units; microwave ovens
with hot air and grill; ranges, baking ovens, hot plates, cooking
surfaces, stoves, microwave ovens, induction cooking ovens,
refrigerators, freezers, ice-makers; ice cream makers; water
heaters, namely storage water heaters and continuous flow water
heaters; driers, namely laundry driers, tumble laundry driers and
hand driers; electric fans; grease filter devices and extractor
devices, namely extractor hoods; room air heaters, air
conditioners, air humidifiers, heat pumps; fittings for steam, air and
water piping installations and sanitary installations; parts for all of
the foregoing wares; training and educational material for the
household, namely cook books, cooking cards, instruction books
and manuals for use, for repair and for maintenance of house
appliances; kitchen furniture; parts for the aforementioned goods.
SERVICES: Repair and maintenance services for home
appliances; training and education related to the repair and
maintenance of home appliances. Priority  Filing Date: December
04, 1997, Country: GERMANY, Application No: 397 58 163.7 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES:  (1) Petits appareils de cuisine électriques pour
la préparation et la transformation des aliments, nommément
hache-viandes, mélangeurs, malaxeurs, presses, extracteurs de
jus, centrifugeuses de jus, meuleuses, trancheuses, outils à
moteur électrique, nommément ouvre-boîtes électriques,
aiguisoirs à couteaux; broyeurs de déchets, nommément
masticateurs de déchets et compresseurs; lave-vaisselle;
machines électriques et appareils électroménagers pour la lessive
et les vêtements, nommément laveuses, essoreuses centrifuges,
presses, machines à repasser; pièces pour les articles
susmentionnés. (2) Fers à repasser; équipements de nettoyage
électriques pour usage domestique, nommément aspirateurs et
ustensiles connexes, suceurs et brosses pour aspirateurs,
polisseuses à planchers, battants à tapis et laveuses à tapis;
polissoirs à chaussures; pièces pour les articles susmentionnés,
nommément tuyaux flexibles, tuyaux, ramasse-poussières et sacs
de ramasse-poussières tous pour aspirateurs; bigoudis
électrothermiques; balances de cuisine, pèse-personnes. (3)
Dispositifs électriques et électroniques pour l’enregistrement, le
traitement, la commutation, le stockage et l’extraction de données,
nommément ordinateurs généraux, unités centrales, ordinateurs



Vol. 47, No. 2370 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

29 mars 2000 50 March 29, 2000

personnels, postes de travail, terminaux, imprimantes, boîtiers
d’interface et dispositifs entrée-sortie, nommément claviers et
afficheurs; programmes de traitement des données et disques
optiques compacts utilisés pour commander des petits appareils
de cuisine électriques. (4) Régulateurs électroniques pour la
commande centrale et l’exploitation de plusieurs appareils
ménagers dans une maison; dispositifs et systèmes d’alarme
électriques et électroniques ainsi que dispositifs et systèmes de
sécurité d’installations, nommément détecteurs d’intrus et
alarmes pour alerter la police, moniteurs d’accès avec carte de
sécurité et moniteurs vidéo; systèmes de laissez-passer-clé à
l’infrarouge; détecteurs d’incendie, détecteurs d’eau, étiquettes
d’identité électroniques; cartes d’identité du personnel;
commutateurs de données et émetteurs de données; caméras de
télévision; téléviseurs; répondeurs téléphoniques; témoins de
charge; systèmes d’intercommunication et systèmes
d’intercommunication à deux sens; modems; coupleurs,
émetteurs-récepteurs. (5) Appareils électriques pour hygiène
personnelle, soins des cheveux et soins de beauté, nommément
appareils de massage, appareils d’irradiation pour utilisation
dermatologique, sèche-cheveux, séchoirs à l’air chaud pour le
corps, brosses à dents électriques; pièces pour les articles
susmentionnés. (6) Petits appareils de maison et de cuisine
électriques et/ou électroniques et/ou au carburant, nommément
combinaisons cuisinière-réfrigérateur-évier; combinaisons
cuisinière-réfrigérateur-évier-four à micro-ondes; fours à micro-
ondes avec air chaud et gril; cuisinières, fours de cuisson, plaques
chauffantes, surfaces de cuisson, cuisinières, appareils
électroménagers à micro-ondes, fours de cuisson à induction,
réfrigérateurs, congélateurs, machines à glace; machines à crème
glacée; chauffe-eau, nommément chauffe-eau à accumulation et
chauffe-eau à débit continu; sécheuses, nommément sécheuses
à linge, sécheuses de linge à culbutage et sèche-mains;
ventilateurs électriques; dispositifs avec filtre à graisses et
dispositifs d’extracteurs, nommément capuchons d’extracteurs;
appareils de chauffage d’air de pièce, climatiseurs,
humidificateurs d’air, pompes à chaleur; raccords pour
installations de tuyauterie de vapeur, d’air et d’eau et installations
sanitaires; pièces pour tous les articles susmentionnés;
documents pédagogiques et de formation et pour la maison,
nommément livres de cuisine, cartes de cuisine, livret
d’instructions et manuels pour l’utilisation, pour la réparation et
pour l’entretien d’appareils électroménagers de maison; meubles
de cuisine; pièces pour les articles susmentionnés. SERVICES:
Services de réparation et d’entretien d’appareils électroménagers
de maison; formation et enseignement ayant trait à la réparation
et à l’entretien d’appareils électroménagers de maison. Date de
priorité de production: 04 décembre 1997, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 397 58 163.7 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

879,529. 1998/05/25. P. 1997/11/24. APPLIED
MICROSYSTEMS CORPORATION, 5020 148TH AVENUE
NORTHEAST, REDMOND, WASHINGTON 98052, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

VETHER 
WARES:  Software used to allow an emulator to communicate with
a target via an ethernet communication link. Used  in CANADA
since at least as early as March 29, 1996 on wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on August 31, 1999 under No.
2,273,633 on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels utilisés pour permettre à un
émulateur de communiquer avec une cible au moyen d’une liaison
de communications Ethernet. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 29 mars 1996 en liaison avec les
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 31 août 1999 sous le No. 2,273,633 en liaison
avec les marchandises.

879,746. 1998/05/28. OXYGON TECHNOLOGIES INC., 1065
CLARKE ROAD, LONDON, ONTARIO, N5V3B3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, 60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

OXYGON 
WARES:  Hydrogen peroxide based household and institutional
cleaners and disinfectants, not for use in association with
automotive finishes. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Nettoyeurs et désinfectants à usage
domestique et commercial à base de peroxyde d’hydrogène, non
pour utilisation sur les finis d’automobile. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

880,027. 1998/06/01. DIGITAL SECURITY CONTROLS LTD.,
1671 FLINT ROAD, DOWNSVIEW, ONTARIO, M3J2W8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACBETH & JOHNSON, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

COMM-LINK 
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WARES:  Security monitoring station equipment, namely security-
system software for downloading data from/to a central security
monitoring station to/from remote security or building automation
systems and manuals sold as a unit. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Équipement pour poste de surveillance de la
sécurité, nommément logiciels de système de sécurité pour le
téléchargement de données en provenance/en direction d’un
poste central de surveillance de la sécurité en direction/en
provenance de systèmes à distance de sécurité ou de domotique
pour bâtiments, et manuels vendus comme un tout. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

880,532. 1998/06/05. STREHLE GMBH & CO. KG,
EICHENDORFFPLATZ 3, 86720 NORDLINGEN, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 
 

The right to the exclusive use of the word STREHLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Clothing namely, coats, dresses, suits, jackets, blouses,
slacks, skirts, sweaters and vests; footwear namely, shoes, boots,
sandals and slippers; headgear namely, hats and caps; leather
and leather imitations; and goods made of these materials namely,
wallets, purses and key cases; trunks and travelling bags;
umbrellas; parasols; precious stones; horological instruments
namely, clocks and watches; glasses; sunglasses, skin soap,
perfume, essential oils, cosmetics namely, eau de toilette, bathing
foam, shower gels, face, body and hand creams, lotions, milks,
tanning and after-sun milks, lipsticks, powders, eye shadows,
eyebrow pencils, eyeliners, mascara, vanishing creams, rouge
and hair lotions. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STREHLE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément manteaux, robes,
costumes, vestes, chemisiers, pantalons sport, jupes, chandails et
gilets; chaussures, nommément souliers, bottes, sandales et
pantoufles; coiffures, nommément chapeaux et casquettes; cuir et
similicuir; et articles faits en ces matériaux, nommément
portefeuilles, bourses et étuis à clés; malles et sacs de voyage;
parapluies; parasols; pierres précieuses; instruments d’horlogerie,
nommément horloges et montres; lunettes; lunettes de soleil,
savon pour la peau, parfums, huiles essentielles, cosmétiques,
nommément eau de toilette, bain moussant, gels pour la douche,
crèmes pour le visage, le corps et les mains, lotions, laits, laits de
bronzage et après-bronzage, rouges à lèvres, poudres, ombres à
paupières, crayons à sourcils, eye-liners, fard à cils, crèmes
évanescentes, rouge à joues et lotions capillaires. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

880,842. 1998/06/09. THE BANK OF NOVA SCOTIA, 44 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H1H1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

DESTINATION 
WARES:  Printed material, namely product brochures, posters,
newspapers, periodicals, newsletters and books. SERVICES:
Banking services, securities investment services and trust
company services. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Publications imprimées, nommément
dépliants publicitaires, affiches, journaux, périodiques, bulletins et
livres de produits. SERVICES: Services bancaires, services
d’investissement de valeurs mobilières et services de société de
fiducie. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

880,935. 1998/06/10. NATIONAL-OILWELL, L.P., 1000
Richmond Ave., Suite 400, Houston, Texas 77042-4200, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words FLUID and OILFIELD
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Oil well pumps and replacement parts for oil well pumps.
Used  in CANADA since at least as early as 1990 on wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on December 08, 1998 under
No. 2,208,645 on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA263,612

Le droit à l’usage exclusif des mots FLUID et OILFIELD en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Pompes de puits de pétrole et pièces de
rechange pour pompes de puits de pétrole. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1990 en liaison avec les
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 08 décembre 1998 sous le No. 2,208,645 en
liaison avec les marchandises.
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Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA263,612 

880,972. 1998/06/10. VIDIMEDIX CORPORATION, 1250
CAPITAL OF TEXAS HIGHWAY, SOUTH BUILDING 2, SUITE
540, AUSTIN, TEXAS 78746, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

VIDIMEDIX 
WARES:  (1) Telemedicine systems, namely computer hardware
and software for use in the healthcare industry, for preparing and
storing patient information, for clinical documentation, for
procedural and diagnostic coding, or communicating with other
healthcare providers in diagnosing the existence and severity of
diseases. (2) Computer systems comprised of computer hardware
and software for use in the healthcare industry, for preparing and
storing patient information, for clinical documentation, for
procedural and diagnostic coding, or communicating with other
healthcare providers in diagnosing the existence and severity of
diseases. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on November 23,
1999 under No. 2,293,982 on wares (2). Proposed  Use in
CANADA on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Systèmes de télémédecine, nommément
matériel informatique et logiciels pour l’industrie des soins de
santé, pour la préparation et le stockage de renseignements sur
les patients, pour la documentation clinique, pour le codage des
actes médicaux et des diagnostics, ou pour la communication
avec d’autres fournisseurs de soins de santé en déterminant
l’existence et la gravité des maladies. (2) Systèmes informatiques
comprenant du matériel informatique et des logiciels pour
l’industrie des soins de santé, pour la préparation et le stockage
de renseignements sur les patients, pour la documentation
clinique, pour le codage des actes médicaux et des diagnostics,
ou pour la communication avec d’autres fournisseurs de soins de
santé en déterminant l’existence et la gravité des maladies.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
23 novembre 1999 sous le No. 2,293,982 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

881,583. 1998/06/17. MICHAEL L. YOUNG, 72 GYPSY
ROSEWAY, NORTH YORK, ONTARIO, M2N5Y9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

WILLCARD 
WARES:  Cards and written documents for the purpose of
providing legal evidence of entitlement to a gift made by an
individual during his or her lifetime to be delivered at a future time,
either before of after his or her death. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Cartes et documents destinés à apporter la
preuve légale du droit à un cadeau effectué par un individu durant
sa vie, et à délivrer ultérieurement, soit avant, soit après sa mort.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

881,692. 1998/06/17. SHOYEIDO CORPORATION, 1700 - 38th
Street, Boulder, Colorado 80303, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCKAY-CAREY & COMPANY, 2125
COMMERCE PLACE, 10155 - 102ND STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J4G8 
 

The transliteration as provided by the applicant of the foreign
character in the mark is koh. The English translation as provided
by the applicant of the foreign character in the mark is fragrance
or incense.

The right to the exclusive use of the foreign character which
translates into English as incense is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES:  Incense. Used  in CANADA since December 1990 on
wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on April 06, 1993
under No. 1,763,837 on wares.

La translittération telle que fournie par le requérant du caractère
étranger dans la marque est koh. La traduction anglaise telle que
fournie par le requérant du caractère étranger dans la marque est
fragrance ou incense.

Le droit à l’usage exclusif du caractère étranger qui se traduit par
incense en anglais en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES:  Encens. Employée  au CANADA depuis
décembre 1990 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 avril 1993 sous le
No. 1,763,837 en liaison avec les marchandises.
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881,707. 1998/06/16. POINT GREY HOLDINGS LTD. doing
business as CEDARCREEK ESTATE WINERY, 5445
LAKESHORE ROAD, KELOWNA, BRITISH COLUMBIA,
V1W4S5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666
BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C2Z7 

CEDARCREEK 
WARES:  Wine. Used  in CANADA since at least as early as April
01, 1988 on wares.

MARCHANDISES:  Vin. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 avril 1988 en liaison avec les marchandises.

881,715. 1998/06/17. DOMAIN KNOWLEDGE INC., 2 BLOOR
STREET EAST, SUITE 3304, TORONTO, ONTARIO, M4W1A8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WEIR & FOULDS, SUITE 1600, EXCHANGE TOWER, P.O. BOX
480, 130 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1J5 

PROCARTA 
WARES:  Computer software which permits the gathering,
creation, publication (in the form of flowcharts or on-line help
information) and analysis of information related to how an
organization operates or should operate or how a desired result is
achieved or should be achieved. SERVICES: Consulting services
in the field of documenting business practices. Used  in CANADA
since January 09, 1998 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Logiciels qui permettent la collecte, la
rédaction, la publication (sous forme d’organigrammes ou
d’information d’aide en ligne) et l’analyse d’information ayant trait
à la façon dont fonctionne ou devrait fonctionner une organisation
ou comment un résultat désiré est atteint ou devrait être atteint.
SERVICES: Services de consultation dans le domaine de la
documentation de pratiques commerciales. Employée  au
CANADA depuis 09 janvier 1998 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

882,130. 1998/06/22. THE BANK OF NOVA SCOTIA, 44 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H1H1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

SCOTIA TOTAL EQUITY 
The right to the exclusive use of the words TOTAL and EQUITY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Printed material, namely product brochures, posters,
newspapers, periodicals, newsletters and books; computer
software namely interactive software which analyses and
assesses consumer borrowing needs and provides information
relating to consumer borrowing. SERVICES: Banking services,
securities services and trust company services. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TOTAL et EQUITY en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Imprimés, nommément dépliants publicitaires,
affiches, journaux, périodiques, bulletins et livres de produits; et
logiciels, nommément logiciel interactif qui analyse et évalue les
besoins d’emprunt des consommateurs et qui donne des
informations ayant trait aux emprunts des consommateurs.
SERVICES: Services bancaires, services de valeurs mobilières et
services de sociétés de fiducie. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

882,317. 1998/06/23. MEDICIS PHARMACEUTICAL
CORPORATION, 4343 EAST CAMELBACK ROAD, PHOENIX,
ARIZONA 85018-2700, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

ACTIVATED DELIVERY SYSTEM 
The right to the exclusive use of the words DELIVERY and
SYSTEM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Carrier component of dermatologic hair shampoo.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DELIVERY et SYSTEM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Élément porteur de shampoing
dermatologique. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

882,444. 1998/06/23. AMBI INC., 771 OLD SAW MILL RIVER
ROAD, TARRYTOWN, NEW YORK 10591, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

HEART’S CONTENT 
The right to the exclusive use of the word HEART’S is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: Catalogue services featuring products for cardio
vascular health. Priority  Filing Date: December 23, 1997,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
410,023 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEART’S en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de vente par catalogue mettant en vedette
des produits favorisant la santé cardio-vasculaire. Date de priorité
de production: 23 décembre 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/410,023 en liaison avec le même
genre de services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

882,485. 1998/06/24. P. 1998/02/05. AMERICAN RESCUE
TECHNOLOGY INCORPORATED, 3197 PLAINFIELD ROAD,
KETTERING, OHIO 45432, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

FREEDOM SERIES 
The right to the exclusive use of the word SERIES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Hand-operated rescue equipment, namely, self-
contained electrically driven cutters, spreaders, and cutter-
spreader combinations. Used  in CANADA since at least as early
as August 01, 1996 on wares. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on November 16, 1999 under No. 2,293,523 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SERIES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Équipement de sauvetage à commande
manuelle, nommément outils de coupe électriques autonomes,
écarteurs et combinaisons d’outil de coupe et d’écarteur.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 août
1996 en liaison avec les marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 novembre 1999 sous le No.
2,293,523 en liaison avec les marchandises.

882,510. 1998/06/30. CATOUZER ELECTRONIC PUBLISHING
AND CONSULTING INC, #501-1228 HAMILTON STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B2S8 

CATOUZER SYNERGY 

WARES:  Web application computer software for managing
documents and projects, scheduling and communication.
SERVICES: Training customers in the setup and maintenance of
web application software, software programming and
customization of web application software; wholesale and retail
sale of web application software; and consultation relating to web
application software. Used  in CANADA since November 01, 1997
on wares; June 15, 1998 on services.

MARCHANDISES:  Logiciels d’applications Web pour la gestion
de documents et de projets, l’ordonnancement et la
communication. SERVICES: Formation de clients en matière de
mise sur pied et de maintien de logiciels d’applications Web,
programmation et personnalisation de logiciels d’applications
Web; vente au gros et au détail de logiciels d’applications Web; et
consultation ayant trait aux logiciels d’applications Web.
Employée  au CANADA depuis 01 novembre 1997 en liaison avec
les marchandises; 15 juin 1998 en liaison avec les services.

882,714. 1998/06/26. P. 1998/02/11. C&D TECHNOLOGIES,
INC., 1400 UNION MEETING ROAD, BLUE BELL,
PENNSYLVANIA 19422-0858, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

6-PAK 
WARES:  Power converters, power supplies, and chargers.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Convertisseurs de puissance, blocs
d’alimentation, et chargeurs. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

882,739. 1998/06/26. LEEN & ASSOCIATES, INC., 11730
NORTHEAST 12TH STREET, BELLEVUE, WASHINGTON
98005-2458, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

THE DESIGNERS EDGE 
The right to the exclusive use of the word DESIGNERS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Electric lamps and lighting fixtures for indoor and
outdoor use. Used  in CANADA since at least as early as April 27,
1993 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DESIGNERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Lampes électriques et appareils d’éclairage
pour l’intérieur et l’extérieur. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 27 avril 1993 en liaison avec les
marchandises.

882,910. 1998/07/02. EUROLITE INC., CARRYING ON
BUSINESS UNDER THE STYLE NAME OF EUROLITE, 1100
QUEEN STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4M1K8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEREK R. FREEMAN, (PAGE, HILL), 439 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 2200, TORONTO, ONTARIO, M5G1Y8 
 

WARES:  Electrical fixtures, supplies, appliances, apparatus,
namely, lamps and light fixtures of all types, lampshades,
chandeliers, spotlights, track mounted lights, fans and
accessories including parts. SERVICES: To operating a business
that deals in electrical supplies and appliances. Used  in CANADA
since February 1996 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Appareils d’éclairage, fournitures, appareils
électroménagers et autres appareils électriques, nommément
lampes et luminaires de toutes sortes, abat-jour, lustres,
projecteurs, rampes d’éclairage, ventilateurs et accessoires, y
compris pièces de rechange. SERVICES: Exploitation d’une
entreprise spécialisée en fournitures électriques et appareils
électroménagers. Employée  au CANADA depuis février 1996 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

883,118. 1998/07/02. TOYOTA JIDOSHA KABUSHIKI KAISHA
ALSO TRADING AS TOYOTA MOTOR CORPORATION, 1,
TOYOTA-CHO, TOYOTA-SHI, AICHI-KEN, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE 1800, 66 SLATER
STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W6 

TOYOTA ACCESSCAB 

WARES:  Trucks and structural parts therefor. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Camions et pièces structurales connexes.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

883,132. 1998/07/02. P. 1998/06/15. KIMBERLY-CLARK
CORPORATION, 401 NORTH LAKE STREET, P.O. BOX 349,
NEENAH, WISCONSIN 54956-0349, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 60 QUEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

MICROCOOL 
WARES:  Surgical gowns. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on December 07, 1999 under No. 2,299,001 on wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Blouses de chirurgien. Employée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 décembre 1999
sous le No. 2,299,001 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

883,463. 1998/07/06. NINTENDO OF AMERICA INC., 4820
150TH AVENUE NE, REDMOND, WASHINGTON 98052,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

GOTTA CATCH ’EM ALL 
WARES:  Printed matter and publications; namely address books,
art and craft paint kits, book covers, book marks, book plates,
calendars, children’s books, coloring and activity books, comic
books, crayons, decorative figures attachable to pencils, drawing
rulers, erasers, felt-tip markers, gift boxes, gift wrapping paper,
greeting cards, invitation cards, iron-on transfers, magazines
regarding video games, magnetic slates, memo boards, memo
pads, newspaper cartoons, note pads, notebooks, painting sets
for artists, paper banners, paper decorations mountable on doors,
paper napkins, paper party favors, paper party hats, paper place
mats, paper table covers, paperback books, pencil boxes with
magnetic closures, pencil sharpeners, pencils, pens, picture
storybooks, playing cards, postcards, posters, ring binders, rubber
stamps, scissors, scorebooks, scrap books and stamp collector
books, scratch pads, staplers, stationery, namely, letter, paper,
and envelopes, stationary-type portfolios, sticker albums, stickers,
story book and audio cassette sets sold as a unit, and trading
cards. Clothing, namely, belts, boots, caps, coats, gloves,
Halloween costumes, hats, jackets, mittens, neck wear, namely,
ties, bow ties, string ties, pants, ponchos, raincoats, robes,
sandals, scarves, shirts, shoes, shorts, sleepwear, slippers,
smocks, socks, stockings, suspenders, sweat pants, sweatshirts,
sweaters, swimsuits, tops, trousers, T-shirts, underwear, vests, 
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visors and warm-up suits. Articulated and non-articulated dolls,
bendable toys, figures and figurines; board games; carrying cases
for toys; computer game software; decorative wind socks;
electronic game equipment for playing video games; electronic
game programs; electronic toys with a clock or timepiece feature,
namely, watches and clocks having electronic games
incorporated therein; electronic toys having watches and clocks
incorporated therein;game playing cards and trading cards;
games, namely, portable electronic video game machines, hand-
held video games, nonelectric board games, self-contained
tabletop electronic games having an electro-optical visual display,
video game hardware, beanbag games, ring toss games; hand-
held pinball games; kites; hand-held units for playing electronic
games; nonelectric hand-held skill games; plush dolls; puppets;
stuffed, plush and cloth toys; toy action figures; toy balloons; toy
banks; toy puzzles; toy vehicles; toy whistles; toys, namely,
bathtoys, hand-held electronic toys, dart guns, toy gumball
machines, nonmechanical figures made of foam, leather,
cardboard or combinations thereof, target and catch games
employing fabric hook-and-loop fasteners, electronic toys, water-
activated bagatelle games, toy robots, target sets comprised of
targets and projectiles, toy binoculars, toy bowling sets composed
of bowling pins and bowling balls, toy keychains; video game
cartridges; video game software; virtual pets; and, return tops.
Candy, chewing gum, confectionery goods,namely, chocolates,
frozen pudding, cookies, ice cream, noodles, pasta, pastry,
processed popcorn and wheat-based and/or ricebased and/or
corn-based and/or gelatin-based snack foods. SERVICES:
Entertainment services, namely conducting competitions in the
field of playing video games; stage presentations involving
electronic game programs, electronic game products and news
and information regarding entertainment topics; video game
presentations relating to video games; and production,
presentation, distribution and syndication of animation, motion
picture films, television programs and pre-recorded video tapes.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Imprimés et publications, nommément
carnets d’adresses, nécessaires de peinture d’artisanat,
couvertures de livre, signets, ex-libris, calendriers, livres pour
enfants, livres à colorier et livres d’activités, illustrés, crayons à
dessiner, figurines décoratives pouvant être fixées à des crayons,
règles non divisées, gommes à effacer, marqueurs feutres, boîtes
à cadeaux, papier à emballer les cadeaux, cartes de souhaits,
cartes d’invitation, décalques au fer chaud, revues de jeux vidéo,
ardoises magnétiques, tableaux d’affichage, blocs-notes, dessins
humoristiques de journal, blocs-notes, cahiers, ensembles de
peintures pour artistes, banderoles en papier, cahiers;
décorations de papier pouvant être installées sur des portes,
serviettes de table en papier, cotillons de papier, chapeaux de fête
en papier, napperons en papier, dessus de table en papier, livres
de poche, boîtes à crayons avec dispositifs de fermeture
magnétique, taille-crayons, crayons, stylos, livres de contes
illustrés, cartes à jouer, cartes postales, affiches, reliures à
anneaux, tampons en caoutchouc, ciseaux, livrets de pointage,
albums de découpures et albums de timbres, blocs-notes,
agrafeuses; articles de papeterie, nommément papier à lettres et
enveloppes, porte-documents genre article de papeterie, albums
à collants, autocollants, ensembles de livres de contes et

d’audiocassettes vendus comme un tout, et cartes à échanger.
Vêtements, nommément ceintures, bottes, casquettes, manteaux,
gants, costumes d’Halloween, chapeaux, vestes, mitaines,
accessoires pour le cou, nommément cravates, noeuds papillon,
cordelières, pantalons, ponchos, imperméables, sorties de bain,
sandales, écharpes, chemises, chaussures, shorts, vêtements de
nuit, pantoufles, blouses, chaussettes, mi-chaussettes, bretelles,
pantalons de survêtement, pulls molletonnés, chandails, maillots
de bain, hauts, pantalons, tee-shirts, sous-vêtements, gilets,
visières et survêtements. Poupées articulées et rigides, jouets,
personnages et figurines pliables; jeux de table; mallettes pour
jouets; logiciels de jeux informatisés; manches à vent décoratifs;
matériel de jeu électronique pour jouer des jeux vidéo;
programmes de jeux électroniques; jouets électroniques avec
horloge ou compteur de temps, nommément montres et horloges
avec jeux électroniques incorporés; jouets électroniques avec
montres et horloges incorporées; cartes à jouer des jeux et cartes
à échanger; jeux, nommément machines électroniques de jeux
vidéo portatives, jeux vidéo portatifs, jeux de table non électriques,
jeux électroniques de table autonomes avec dispositif de
visualisation électro-optique, matériel de jeux vidéo, jeux de
poche, jeux de lancer d’anneaux; billards électriques à main;
cerfs-volants; appareils portatifs pour jouer des jeux
électroniques; jeux d’habileté à main non électriques; poupées en
peluche; marionnettes; jouets rembourrés, en peluche et en tissu;
figurines articulées; ballonets; tirelires; casse-tête jouets;
véhicules-jouets; sifflets jouets; jouets, nommément jouets pour le
bain, jouets électroniques à main, fusils à fléchettes, distributrices
de boules de gomme jouets, personnages non mécaniques en
mousse, cuir, carton ou combinaisons de ces matériaux, jeux de
tirs sur cible et de saisie utilisant des anneaux d’attache en tissu,
jouets électroniques, jeux de billard anglais aquatique, cartes à
échanger, robots-jouets, jeux de cibles comprenant des cibles et
des projectiles, jumelles jouets, ensembles de quilles jouets
composés de quilles de bowling et boules de quille, chaînettes de
porte-clefs jouets; cartouches de jeu vidéo; logiciel de jeu vidéo;
animaux familiers virtuels; et toupies. Bonbons, gomme à mâcher;
articles de confiserie, nommément chocolats, crèmes-desserts
surgelées, biscuits, crème glacée, nouilles, pâtes alimentaires,
pâtisserie; goûters à base de maïs éclaté et/ou de grains et/ou de
riz et/ou de gélatine. SERVICES: Services de divertissement;
nommément tenue de concours dans le domaine de la pratique de
jeux vidéo; exposés didactiques en matière de programmes de
jeux électroniques, produits de jeux électroniques et nouvelles et
informations en matière de sujets de divertissement;
présentations de jeux vidéo ayant trait aux jeux vidéo; et
production, présentation, distribution et ventes de droits de
diffusion de films d’animation, films cinématographiques,
émissions de télévision et bandes vidéo préenregistrées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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883,865. 1998/07/09. YORK REGION DISTRICT SCHOOL
BOARD, P.O. BOX 40, 60 WELLINGTON STREET W.,
AURORA, ONTARIO, L4G3H2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 
 

The right to the exclusive use of the words YORK REGION
DISTRICT SCHOOL BOARD is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Educational services, namely the provision of
elementary and secondary school English language instruction.
Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots YORK REGION DISTRICT
SCHOOL BOARD en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services éducatifs, nommément enseignement de la
langue anglaise à l’école élémentaire et à l’école secondaire.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

883,908. 1998/07/10. NEALANDERS INTERNATIONAL INC.,
2330 Southfield Road, Units 1 and 2, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5N2W8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE
1020, COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

LOTTIE & BECK FOODS 
The right to the exclusive use of FOODS is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES:  Consumer food products, namely, fruit juice, pie shells,
crackers, cracker crumbs, hot chocolate, instant oatmeal,
pancake syrup, cappuccino, coffee, toaster pastries, chocolate
syrup, and drink crystals. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de FOODS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits de consommation alimentaire,
nommément jus de fruits, croûtes de tarte, craquelins, chapelure
de craquelins, chocolat chaud, farine d’avoine instantanée, sirop
à crêpes, cappuccino, café, pâtisseries à chauffer au grille-pain,
sirop au chocolat et cristaux pour boissons. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

883,915. 1998/07/10. DANA INNOVATIONS (A CALIFORNIA
CORPORATION), 961 CALLE NEGOCIO, SAN CLEMENTS,
CALIFORNIA 92673, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

HOMETECH 
WARES:  Audio speakers and audio equipment, namely, in wall
speakers, cabinet speakers, home theatre systems, outdoor
speakers, speaker brackets, amplifiers, preamplifieres, infrared
controllers, audio switchers, audio cables and audio volume
controls. Used  in CANADA since at least as early as September
1997 on wares.

MARCHANDISES:  Haut-parleurs et équipement audio,
nommément haut-parleurs muraux, haut-parleurs de type
enceintes, systèmes de cinéma maison, haut-parleurs extérieurs,
supports pour haut-parleurs, amplificateurs, préamplificateurs,
régulateurs à infrarouge, appareils de commutation audio, câbles
audio et boutons de réglage de volume audio. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1997 en
liaison avec les marchandises.

884,261. 1998/07/14. WAKUNAGA OF AMERICA CO., LTD. A
CALIFORNIA CORPORATION, 23501 MADERO, MISSION
VIEJO, CALIFORNIA 92691, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PROBIATA 
WARES:  Dietary supplements containing lactobacilus acidophilus
and other strains of lactac acid bacilli. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Suppléments diététiques contenant du
lactobacilus acidophilus et d’autres souches de bacilles d’acide
lactique. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

884,351. 1998/07/15. ANTHONY’S CLOTHIERS LTD., 306, 605 -
1ST STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3S9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACERA & JARZYNA, 1200-427 LAURIER AVENUE WEST,
P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

CLASSICO EUROPA 
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WARES:  Clothing, namely, jeans and casual pants, shirts, T-
shirts, sweaters, outerwear, namely, jackets and coats. Used  in
CANADA since at least as early as June 1995 on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément jeans et pantalons
sport, chemises, tee-shirts, chandails, vêtements de plein air,
nommément vestes et manteaux. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que juin 1995 en liaison avec les marchandises.

884,356. 1998/07/15. PARTNERSHIP OF SIEGHARD MARZIAN
AND WOLFHART SMIDT, MEVISSENSTRASSE 64A, 47803
KREFELD, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, 20TH FLOOR, 45 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark as follows: the C
on the left side of the drawing is grey, the three horizontal bands
in the center of the drawing are red, and the O on the right side of
the drawing is grey.

SERVICES: Planning and controlling of the sales working
organization and of the sales workflow for third parties; business
consulting regarding optimization of sales and purchasing
organizations including controlling systems and controlling
methods, personnel development; marketing consulting.
Proposed  Use in CANADA on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce comme suit : la lettre C du côté gauche du
dessin est en gris, les trois bandes horizontales au centre du
dessin sont en rouge et la lettre O du côté droit du dessin est en
gris.

SERVICES: Planification et contrôle de l’organisation du travail de
vente pour des tiers; consultation commerciale concernant
l’optimisation d’organisations de ventes et d’achats, y compris
systèmes et méthodes de contrôle, perfectionnement du
personnel; consultation en marketing. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

884,486. 1998/07/14. ALFRED DUNHILL LIMITED, 30 DUKE
STREET, ST. JAMES’S , LONDON, SW1Y 6DL, ENGLAND,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MILLENNIUM 
WARES:  Watches. Used  in CANADA since at least as early as
1983 on wares.

MARCHANDISES:  Montres. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1983 en liaison avec les marchandises.

884,579. 1998/07/15. SIMMONS I.P. INC., C/O GOODMAN &
GOODMAN, 250 YONGE STREET, SUITE 2400, BOX 24,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the representation of the mattress
and the right to the exclusive use of the representation of the box
springs is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Mattresses, box springs and mattress foundations.
Used  in CANADA since October 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de la représentation du matelas et au
droit à l’usage exclusif de la représentation du sommier à ressorts
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Matelas, sommiers à ressorts et bases de
matelas. Employée  au CANADA depuis octobre 1997 en liaison
avec les marchandises.

884,581. 1998/07/16. ATCO LTD., 1600 CANADIAN WESTERN
CENTRE, 909-11 AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2R1N6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BENNETT JONES, 4500 BANKERS HALL EAST,
855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

NOISE MANAGEMENT 
The right to the exclusive use of the word NOISE (in relation to the
wares and services) and the word MANAGEMENT (in relation to
project management services) is disclaimed apart from the trade
mark.

WARES:  Acoustic systems, incorporating roofs, walls, doors,
windows, noise silencers, mufflers, air filtration, combustion
ventilation and other heating, air conditioning and ventilation
components, combustion air intake and exhaust silencers for
industrial facilities, power generation plants and compressor,
regulator, meter or pumping stations. SERVICES: Engineering
and architectural development of acoustic specifications for
construction; design, supply and construction of acoustic buildings
and acoustic barriers; acoustic retrofitting of existing facilities; and
project management for acoustic projects. Used  in CANADA
since at least as early as 1994 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NOISE (en liaison avec les
marchandises et les services) et du mot MANAGEMENT (en
liaison les services de gestion de projets) en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Systèmes acoustiques, y compris toits, murs,
portes et fenêtres, capots insonorisants, silencieux, systèmes de
filtration d’air, d’évacuation des gaz de combustion et autres
éléments de chauffage, de conditionnement d’air et de ventilation,
silencieux pour prise d’air de combustion et sortie des gaz
d’échappement pour installations industrielles, pour centrales
électriques et pour postes de compression, de régulation, de
comptage ou de pompage. SERVICES: Élaboration de
spécifications acoustiques techniques et architecturales pour la
construction; conception, fourniture et construction de bâtiments
et barrières acoustiques; rattrapage acoustique d’installations
existantes; et gestion de projets d’acoustique. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1994 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

884,676. 1998/07/17. TELUS CORPORATION, 32E, 10020 - 100
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J0N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TELUS LEGAL
SERVICES, 32E, 10020 - 100 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J0N5 

FLEXTEL 
SERVICES: Telecommunications services, namely network
consulting services for provisioning network services; network
surveillance, namely alarm monitoring and consulting services;
specialized network initiatives involving telecommunication and
computer networks to enhance the client’s telecommunication
network, namely working with advanced intelligence computer
networks, telecommunications switching and local number
portability. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunication, nommément
services de consultation en matière de réseaux pour fournir des
services de réseau; surveillance de réseau, nommément services
de surveillance d’alarmes et de consultation en matière d’alarmes;
initiatives spécialisées en réseaux de télécommunication et
d’ordinateurs en vue d’améliorer le réseau de télécommunication
du client, nommément travailler avec des réseaux d’ordinateurs à
intelligence perfectionnée, la commutation de télécommunication
et la transférabilité des numéros locaux. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

884,929. 1998/07/21. MUSE ENTERTAINMENT ENTERPRISES
INC., BOUL. RENÉ LÉVESQUE OUEST, BUREAU 1350,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4N4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

MUSE ENTERTAINMENT 
Consent from The Canadian Museums Association is of record.

The right to the exclusive use of the word ENTERTAINMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Creation of motion pictures; television program
development; motion picture production; television program
production; motion picture distribution; television program
distribution; financing for the motion picture and television
industries. Proposed  Use in CANADA on services.

Le consentement de l’Association des musées canadiens a été
déposé.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENTERTAINMENT en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Création de films cinématographiques;
développement d’émissions de télévision; production de films
cinématographiques; production d’émissions de télévision;
distribution de films cinématographiques; distribution d’émissions
de télévision; financement pour l’industrie des films
cinématographiques et de la tlévision. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

884,930. 1998/07/21. MUSE ENTERTAINMENT ENTERPRISES
INC., BOUL. RENÉ LÉVESQUE OUEST, BUREAU 1350,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4N4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 
 

Consent from The Canadian Museums Association is of record

The right to the exclusive use of the words ENTERTAINMENT and
ENTERPRISES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Motion picture development; television program
development; motion picture production; television program
production; motion picture distribution; television program
distribution; financing for the motion picture and television
industries.. Proposed  Use in CANADA on services.

Le consentement de l’Association des musées canadiens a été
déposé.

Le droit à l’usage exclusif des mots ENTERTAINMENT et
ENTERPRISES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Développement de films cinématographiques;
développement d’émissions de télévision; production de films
cinématographiques; production d’émissions de télévision;
distribution de films cinématographiques; distribution d’émissions
de télévision; financement pour l’industrie des films
cinématographiques et de la télévision. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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885,328. 1998/07/22. THE BANK OF NOVA SCOTIA, 44 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H1H1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

The right to the exclusive use of SOCIÉTÉ DE PLACEMENT and
HYPOTHÉCAIRE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Printed materials, namely product brochures, posters,
newspapers, periodicals, newsletters, books; and computer
software, namely i) computer software for use in analysing,
charting and tracking financial services relating to consumer and
corporate investments; ii) computer software which provides
information relating to consumer and corporate investment
portfolios; iii) interactive computer software which analyses and
assesses consumer and corporate investment strategies; iv)
computer software for accessing banking and other financial
services; and v) computer software, namely security management
software modules that provide privacy, access control, integrity,
digital signature and authentication services for data
communications across operating environments, multiple
platforms and network protocols, namely software for the creation
support and deletion of electronic identities, security management
functions and alarms; and software that provides full and file-level
encryption and digital signature over personal computer,
workstation, local area network and mainframe environments.
SERVICES: Banking services, securities services, trust company
services and insurance services. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de SOCIÉTÉ DE PLACEMENT and
HYPOTHÉCAIRE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Publications imprimées, nommément
dépliants publicitaires, affiches, journaux, périodiques, bulletins,
livres de produits; et logiciels, nommément i) logiciels à utiliser
dans les services d’analyse, d’organigrammes et de recherches
financiers ayant trait aux investissements des consommateurs et
des sociétés; ii) logiciel qui fournit des informations ayant trait aux
portefeuilles de placement des consommateurs et des sociétés;
iii) logiciel interactif qui analyse et évalue les stratégies de
placement des consommateurs et des sociétés; iv) logiciel pour
accéder à des services bancaires et à d’autres services financiers;
et v) logiciels, nommément modules logiciels de gestion de
sécurité qui fournissent des services de confidentialité, de
contrôle d’accès, d’intégrité, de signature et d’authentification
numériques pour communication de données à travers des
environnements d’exploitation, des plates-formes multiples et des
protocoles de réseau, nommément logiciel de logistique à la
création et de suppression des identifications électroniques, des
fonctions et des alarmes de gestion de sécurité; et logiciel qui
fournit le chiffrement complet et au niveau des fichiers, et la

signature numérique sur des environnements d’ordinateur
personnel, de poste de travail, de réseau local et de gros
ordinateur. SERVICES: Services bancaires, services de valeurs
mobilières, services de sociétés de fiducie et services
d’assurances. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

885,334. 1998/07/22. THE BANK OF NOVA SCOTIA, 44 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H1H1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

WARES:  Printed materials, namely product brochures, posters,
newspapers, periodicals, newsletters, books; and computer
software, namely: i) computer software for use in analysing,
charting and tracking financial services relating to consumer and
corporate investments; ii) computer software which provides
information relating to consumer and corporate investment
portfolios; iii) interactive computer software which analyses and
assesses consumer and corporate investment strategies; iv)
computer software for accessing banking and other financial
services; and v) computer software, namely security management
software modules that provide privacy, access control, integrity,
digital signature and authentication services for data
communications across operating environments, multiple
platforms and network protocols, namely software for the creation
support and deletion of electronic identities, security management
functions and alarms; and software that provides full or file-level
encryption and digital signature over personal computer,
workstation, local area network and mainframe environments.
SERVICES: Banking services, securities services, trust company
services and insurance services. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES:  Publications imprimées, nommément
dépliants publicitaires, affiches, journaux, périodiques, bulletins,
livres de produits; et logiciels, nommément i) logiciels à utiliser
dans les services d’analyse, d’organigrammes et de recherches
financiers ayant trait aux investissements des consommateurs et
des sociétés; ii) logiciel qui fournit des informations ayant trait aux
portefeuilles de placement des consommateurs et des sociétés;
iii) logiciel interactif qui analyse et évalue les stratégies de
placement des consommateurs et des sociétés; iv) logiciel pour
accéder à des services bancaires et à d’autres services financiers;
et v) logiciels, nommément modules logiciels de gestion de
sécurité qui fournissent des services de confidentialité, de
contrôle d’accès, d’intégrité, de signature et d’authentification
numériques pour communication de données à travers des
environnements d’exploitation, des plates-formes multiples et des
protocoles de réseau, nommément logiciel de logistique à la
création et de suppression des identifications électroniques, des
fonctions et des alarmes de gestion de sécurité; et logiciel qui
fournit le chiffrement complet et au niveau des fichiers, et la
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signature numérique sur des environnements d’ordinateur
personnel, de poste de travail, de réseau local et de gros
ordinateur. SERVICES: Services bancaires, services de valeurs
mobilières, services de sociétés de fiducie et services
d’assurances. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

885,362. 1998/07/23. INDUSTRY ENTERTAINMENT (JDR)
INC., 10 DUKE STREET, MONTREAL, QUEBEC, H3C2L7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 4000, 1155 RENE-LEVESQUE
BLVD. WEST, MONTREAL, QUEBEC, H3B3V2 

INDUSTRY ENTERTAINMENT 
The right to the exclusive use of the word ENTERTAINMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Film and television production services. (2) Film
and television distribution services. Used  in CANADA since at
least as early as August 1996 on services (1); November 1996 on
services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot ENTERTAINMENT en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de production et de réalisation de films
et d’émissions télévisées. (2) Services de distribution de films et
d’émissions télévisées. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que août 1996 en liaison avec les services (1); novembre
1996 en liaison avec les services (2).

885,518. 1998/07/27. VELOFORCE INC., 145 KING STREET
WEST, SUITE 1000, TORONTO, ONTARIO, M5H1J8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES:  (1) T-shirts, cycling jerseys, and sweatshirts; tail-lights,
reflectors; books, crests, brochures and maps. (2) Clothing,
namely, cycling caps, cycling shorts, socks, cycling shoes,
jackets, vests, hooded fleece sweaters, warm-ups, gloves, cycling
eyewear, namely, sport goggles and glasses; cycling accessories,
namely, water bottles, bicycle lamps, helmets, bicycle repair tool
kits, sidebags, rack trunks and handlebar bags. SERVICES:
Organization and operation of bicycle events, activities and races.
Used  in CANADA since at least as early as November 28, 1991
on wares (1) and on services. Proposed  Use in CANADA on
wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Tee-shirts, maillots de cyclisme et pulls
molletonnés; feux arrière, réflecteurs; livres, écussons, brochures
et cartes. (2) Vêtements, nommément casquettes de cycliste,
shorts, chaussettes de cycliste, chaussures, vestes, gilets,
chandails molletonnés à capuchon, survêtements, gants de
cycliste; lunettes de cyscliste, nommément lunettes de sport et
lunettes; accessoires de cyclisme, nommément bidons, lampes
de bicyclette, casques de cycliste, trousses de réparation de
bicyclette, sacoches, porte-bagages et sacs de guidon.
SERVICES: Organisation et exploitation d’épreuves, d’activités et
de courses cyclistes. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 28 novembre 1991 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

885,566. 1998/07/27. LUPUS SOCIETY OF ALBERTA, 200,
1301 8TH STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2R1B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LOCKLYNN T. CRAIG, (GOWLING, STRATHY &
HENDERSON), SUITE 1200, 700-2ND STREET S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 
 

WARES:  Jewellery namely: broaches, necklaces, bracelets,
earrings; and address labels, emblems, money clips, shirts, coffee
mugs and stationery namely writing paper, envelopes, memo
pads. SERVICES: To provide educational services, namely the
provisions of classes, workshops and seminars to promote and
educate the public about lupus and charity services namely
fundraising. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.
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MARCHANDISES:  Bijoux, nommément : broches, colliers,
bracelets, boucles d’oreilles; et étiquettes d’adresses, emblèmes,
pince à billets, chemises, chopes à café; et articles de papeterie,
nommément papier à lettres, enveloppes, blocs-notes.
SERVICES: Fourniture de services éducatifs, nommément
fourniture de classes, d’ateliers et de séminaires pour promouvoir
et éduquer le public sur le lupus, et services d’oeuvre de
bienfaisance, nommément collecte de fonds. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

885,629. 1998/07/27. COMPAGNIE GERVAIS DANONE
SOCIÉTÉ ANONYME, 126-130, RUE JULES GUESDE, 92300
LEVALLOIS PERRET, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

BYO 
MARCHANDISES:  Laits et produits laitiers, nommément; lait à
longue durée de conservation, lait fermenté, beurre, yogourt,
crème, fromage et fromage cottage. Employée:  FRANCE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée:  FRANCE le 11
décembre 1987 sous le No. 1461776 en liaison avec les
marchandises.

WARES:  Milk and dairy products, namely; extended shelf-life
milk, fermented milk, butter, yogurt, cream, cheese and cottage
cheese. Used  in FRANCE on wares. Registered  in FRANCE on
December 11, 1987 under No. 1461776 on wares.

885,831. 1998/08/04. SANYO CHEMICAL INDUSTRIES LTD.,
11-1, ICHINOHASHI-NOMOTOCHO, HIGASHIYAMA-KU,
KYOTO, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN
STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

PELESTAT 
WARES:  Thermoplastic resins, unprocessed plastic resins for
industrial manufacturing purposes. Used  in CANADA since as
early as August 09, 1996 on wares.

MARCHANDISES:  Résines thermoplastiques, résines plastiques
non transformées pour fabrication industrielle. Employée  au
CANADA depuis aussi tôt que 09 août 1996 en liaison avec les
marchandises.

885,849. 1998/07/29. The Earth Rangers Foundation, 530 Queen
Street South, Bolton, ONTARIO, L7E5S5 Transferee of/
Cessionnaire de: CONSERVATION EARTH INC., P.O. BOX
982 , PACIFICA, CALIFORNIA 94044, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

EARTH RANGERS 

WARES:  Clothing, namely t-shirts, sweatshirts, caps, hats and
pyjamas, toys, namely board games, video games and action
figures, luggage, namely back packs and fanny packs, books,
videos relating to environmental education and awareness,
badges, posters and decals. SERVICES: Environmental
education and awareness services, namely promoting public
awareness of the need for environmental protection, and
education on the relationship between humans, the environment
and ecology. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
molletonnés, casquettes, chapeaux et pyjamas, jouets,
nommément jeux de table, jeux vidéo et figurines d’action,
bagagerie, nommément sacs à dos et sacs banane, livres, vidéos
ayant trait à l’enseignement et à la sensibilisation à
l’environnement, insignes, affiches et décalcomanies.
SERVICES: Services d’enseignement et de sensibilisation à
l’environnement, nommément sensibilisation du public au besoin
de protection de l’environnement, et enseignement traitant de la
relation entre les humains, l’environnement et l’écologie. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

886,067. 1998/07/31. OILINVEST (NETHERLANDS) B.V.,
GRONE TUIN 277, ROTTERDAM, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

TAMOIL SINT FUTURE RACING 
The right to the exclusive use of the word RACING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Lubricants. Priority  Filing Date: March 23, 1998,
Country: BENELUX, Application No: 912679 in association with
the same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RACING en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Lubrifiants. Date de priorité de production: 23
mars 1998, pays: BENELUX, demande no: 912679 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

886,218. 1998/07/31. REXAM CUSTOM LIMITED, 9TH FLOOR
WEST, 114 KNIGHTSBRIDGE, LONDON SW1 X7NN, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE
560, 120 KINGSTREET WEST, P.O. BOX 1045 LCD1,
HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

IMIGITAL 
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WARES:  Paper for use in plotters, printers, printing presses and
imaging systems, namely reels and rolls of paper, large and small
format papers, uncoated and coated opaque, translucent, white
and tinted papers; card for use in plotters, printers, printing
presses and imaging systems; cardboard; cut sheet paper for use
in plotters, printers, printing pressses and imaging systems; office
paper namely writing paper and paper for use in plotters, printers,
printing presses and imaging systems; coated paper, namely
papers coated to receive inks and dyes and photographic papers;
letter paper. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Papier pour traceurs, imprimantes, presses à
imprimer et systèmes d’imagerie, nommément bobines et
rouleaux de papier, papier en grand et petit format, papiers non
couchés et couchés opaques, translucides, blancs et teintés,
cartes pour traceurs, imprimantes, presses à imprimer et
systèmes d’imagerie; carton; papier en feuilles découpées; papier
de bureau, nommément papier à lettres et papier pour traceurs,
imprimantes, presses à imprimer et systèmes d’imagerie; papier
couché, nommément papiers couchés destinés à recevoir des
encres et des teintures, et papiers photographiques; papier à
lettres. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

886,423. 1998/08/04. DAEWOO ELECTRONICS CO., LTD., #
541 NAMDAEMOONRO-5GA, CHUNG-KU, SEOUL, REPUBLIC
OF KOREA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

MEGASURF 
WARES:  Cable modem. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Modem de câble. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

886,483. 1998/08/04. RHONDA J. ZABINSKY AND ALBERTO F.
MOREIRA A PARTNERSHIP, PENTHOUSE #10, 1345 WEST
15TH AVENUE, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6H3R3 

VROOOM! 
WARES:  Envelopes, letterheads, business cards, posters, books,
paperbacks, magazines, pamphlets, bookmarks, brochures,
playing cards, newspapers, newsletters, calendars, flyers,
bulletins, bulletin boards, place mats, menus, maps, fax paper,
wax paper, cardboard, cardboard boxes, matchbook covers,
folders, gift boxes, transparencies, post cards, self-mailers,
invitations, labels, coordinating papers, theme and fun papers,
gradations papers, certificates, magnets, templates, booklets,
note cards, pedestals, desk bars, binders, folders, staplers, paper
weights, pens, pencils, felt markers, water colours, scissors, desk
pads, napkins, stencils, laminations, carbonless forms, stickers,
tickets, photocopies, colour photocopies, black and white
photocopies, banners, pads, rubber stamps, computer forms,
magazines, custom cards, annual reports, tags, cheques, plastic
bags, paper bags, trophies, catalogues, header cards, invoices,
receipts, embossing, backlit signs, neon signs, menus,

prospectuses, reports, backlit transparencies, proof of purchases,
directories, decals, rulers, key chains, balloons, diaries, lapel pins,
watches, clocks, vinyl signs, memo pads, fibreglass signs, acrylic
signs, magnetic signs, awnings, plastic signs, passes,
chalkboards, corkboards, sandwich boards, fiber light signs, fibre
optic signs, computerized signs, permits, waivers, registration
forms, floor graphics, sidewalk signs, pylons, three-dimension
signs, wooden signs, water-cutting signs, sign band, security film,
logo, ice, stone signs, freestanding displays, photos, concrete,
carpet, copy paper, image paper, bond paper, watermarked
paper, computer paper, paper rolls, perforated paper, figuring
pads, thermal paper, memo binders, post fax, steno books,
composition books, notebooks, coloured paper, tape dispensers,
flags, specialty paper, telephone books, message pads, wrap
paper, pallet wrap, mailing labels, twine, padded mailers, bubble
envelopes, button and string closing envelopes, stamps, inking
stamps, rolling stamps, stamp racks, ink pads, ribbons, cartridges,
paper clips, staplers, coolers, ice coolers, paper openers, letter
openers, hole punches, white-out, fingertips, erasers, glue, rubber
cement, glue pens, refills, crayons, eraser sticks, sharpeners,
permanent markers, dry markers, washable markers, sheets,
columnar pads, ledgers, statement books, holders, form holders,
inter-office memos, miscellaneous forms, order pads, spine
labels, easel binders, portfolios, report covers, slash pockets,
indexes, tabs, printers, laser labels, tent cards, electronic label
makers, end files, label system tapes, inserts, expanding files,
sorters, portable files, file box, bankers box, plastic bins, storage
baskets, filing cabinets, desk toppers, file totes, profiles, trays,
legal trays, letter trays, stackable trays, bookends, magazine files,
step rack, business card holders, pencil cups, paper clip holders,
stack risers, sorters, spikes, coils, book stands, partition hangers,
wall files, hot files, file pockets, sign holders, vinyl pad holder,
leather pad holders, clipboards, desk pads, message boards,
blotters, desk blotters, protectors, card files, sleeves, phone files,
index card file guides, planners, hardboards, reverse planners,
electronic organizers, appointment books, address books, brief
cases, pad folios, zippered binders, attaché cases, business
cases, computer cases, computer bags, easels, foam boards,
symbols, easel pads, overhead projectors, transparency film,
televisions, video recorders, marker boards, fabric boards, bulletin
bars, office chairs, desks, task chairs, knee chairs, tables,
workstations, conference tables, computer desk, drawing desk,
hutches, bookcases, carts, safes, lateral files, security chests, fire
safes, cash registers, coin wrappers, key cabinets, pouches, cash
boxes, calculators, printing calculators, fax machines,
photocopiers, answering machines, domains, headsets, adapters
cords, shoulder rests, cellular phones, phone cards, plastic cards,
credit cards, debit cards, recorders, transcribers, shredders, video
cameras, 35mm cameras, motion picture cameras, photographic
cameras, typewriters, cleaning sheets, smoke detectors, radar
detectors, towellettes, filters, coffee, tea, cartons, stir sticks,
candy, cutlery, saucers, cups, espresso cups, outdoor cups, wine,
plastic cutlery, paper plates, plastic cups, coffee makers, paper
towels, worklights, light fixtures, switches, padlocks, locks, key
chains, remotes, remote controls, transmitters, flashlights, child
car seats, mail boxes, electronic signs, face shields, masks,
goggles, hard hats, power tools, vacuum cleaners and
attachments, axes, gas cans, hammers, levels, tape measures, 
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saws, planes, work benches, chisels, screwdrivers, hex keys,
knives, pliers, ratchets, sockets, wrenches, tool boxes, tool
drawers, tool cabinets, compressors, creepers, jacks, ramps, air
and water pumps, first aid kits, tonneau covers, headlight covers,
truck tents, spoilers, cab visors, hood protector, running boards,
bumpers, tailgate guards, cargo bars, tailgate nets, bug screens,
bras covers, license plate covers, wiper blades, splash guards,
mud guards, utility covers, mirrors, emergency lights, cup holders,
decals, magnetic decals, wash brushes, chamois, terry cloths,
waxer/polisher, wax, floor mats, seat covers, back support
cushions, sun protection covers/protectors, auto organizers,
steering wheel covers, cargo bags, sun shades, side shades,
spotlights, thermoses, phone holders, dashboard mats, shoulder/
seat belt adjuster, neck cushion, phone indexes, white (write)
boards, auto clothes rod, trunk tie-downs, plastic consoles,
sunglass holders, litter baskets, snack trays, car starters, radios,
compact disc players, speakers, amplifiers, antenna flags,
antenna balls, citizen band radios, short wave radios, sport boxes,
car-top carriers, hard-shell carriers, roof racks, bar carriers, bike
racks, sport racks, hitch racks, trailers, tires, wenches, motorcycle
covers, locks, spark plugs, oil drain pans, fuel cans, funnels,
booster packs, booster cables, filters, shock absorbers, wheel
covers, hubcaps, wheels, motorcycle helmets, parachutes, dog
accessory bags, courier bags, ski bags, multi-purpose bags,
jerseys, barbecues, patio and lawn furniture, chairs, roof covers,
garden decor, pots, buckets, planters, spreaders, shovels, rakes,
wheelbarrows, yard carts, aprons, garden carts, storage boxes,
sheds, pet carriers, pet beds, pet pillows, pillows, car carriers,
dishes, litter boxes, lawn mowers, trimmers, inflatable pools,
floating chairs, loungers, inflatable toys, water toys, fins, goggles,
trampolines, sand boxes, climbers, swing sets, tents, sleeping
bags, sofas, pictures, picture frames, vacuum bottles, kettles, dish
wares, towels, blankets, sheets, drapes, blinds, bathroom fixtures,
scales, shower curtains, cabinets, storage shelves, organizers,
particle boards, racks, closet organizers, garment racks, shoe
racks, shelves, ladders, fans, lights, light fixtures, kitchen gadgets,
beds, cribs, drawers, commodes, photo frames, photo albums,
cushions, plates, bowls, pans, scoops, spoons, forks, stools,
cutting boards, rolling pins, towel holders, crocks, colanders,
flatware, strainers, cans, cabarets, coasters, napkins, saucers,
napkin rings, salad and pasta hands, pepper mills, platters, oven
mitts, tongs, flasks, jars, jugs, percolators, juicers, bottles,
spatulas, bibs, shakers, pitchers, collars, baskets, trays, straws,
napkins, candle holders, mats, skewers, perfume, candles,
cologne, hair spray, toothpaste, tooth brushes, combs, jewelry,
doors, windows, belts, hats, mitts, gloves, socks, underwear,
chalk bags, helmets, shoes, rope, accessory bags, locks,
panniers, pedals, boots, shoes, gaiters, sandals, sleeping bags,
sunglasses, dolls, binoculars, lanterns, watches, stoves, water
bottles, back packs, day packs, fanny packs, stuff sacks, canoes,
kayaks, paddles, personal flotation devices, life vests, tents,
harnesses, rock shoes, stretch pants, rope bags, shorts,
sweaters, t-shirts, under shirts, cycling shorts, vests, jackets,
pants, wind shells, straps, dry bags, coats, bike racks, plastic
containers, metal containers, aluminum containers, titanium
container, steel containers, approach shoes, outdoor sandals, day
hiking shoes and boots, hiking boots, skiing boots, ice skates,
mountaineering boots, sombreros, balaclavas, sleeveless shirts,
parkas, ponchos, fleece, pullovers, shorts, skirts, blouses, cycle

trailers, skis, poles, snow boards, roller blades, snow shoes, bibs,
wet suits, ski boots, bindings, bicycles, bicycle helmets, tag-along
trailers, tricycles, bike bags, skateboards, sport bags, sport
uniforms, soccer balls, basket balls, base balls, tennis balls,
footballs, cricket balls, soft balls, uniforms, rugby balls, golf balls,
table tennis balls, racquet balls, squash balls, pucks, hockey balls,
lacrosse balls, field hockey balls, beach balls, inflatable balls, golf
bags, umbrellas, soccer boots, bats, gloves, basketball boards,
hockey sticks, nets, models, magnets, messenger bags, luggage,
shoulder bags, baby carriers, wallets, purses, lunch boxes, boats,
sailboats, power boats, row boats, sails, hot air balloons,
airplanes, scoreboards, automobiles, trucks, carry bags, water
bottles, lighters, block notes, cameras, eye glasses, limousines,
helicopters, bells, shirts, long-sleeve shirts, short-sleeve shirts,
sleeveless shirts, shorts, short-sleeve polo, long-sleeve polo,
sleeveless polo, button-down shirt, banded collar shirt, sweatshirt
sweater, short-sleeve pocket tees, cargo shorts, jeans, v-neck
sweaters, racing jackets, crew sweaters, banded shirts, vests,
thermal tee, jersey polos trousers, reflective tee, piques,
chambray’s, loafers, belts, slip-on shoes, slippers, baseball hats,
berets, scarves, clogs, shoes, thongs, sling-backs, cardigans,
dresses, jean-shorts, button-front dress, sweat pants, jumpers, v-
neck jumpers, tab-waist shorts, tab-waist pants, sleeveless
dresses, leggings, socks, visor hats, wrist bands, head bands,
blindfolds, coats, tank tops, swim wear, stuffed animals.
SERVICES: Transportation services, namely transportation of
people in motor vehicles, namely ride-sharing, car-pooling, and
travel club services. Used  in CANADA since at least as early as
August 01, 1998 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Enveloppes, papier à en-tête, cartes de visite,
affiches, livres, livres brochés, revues, prospectus, signets,
dépliants publicitaires, cartes à jouer, journaux, bulletins,
calendriers, prospectus, bulletins, babillards, napperons, menus,
cartes, papier à photocopie, papier ciré, carton, boîtes en carton,
cartons d’allumettes, chemises, boîtes à cadeaux, transparents,
cartes postales, imprimés cartes postales, cartes d’invitation,
étiquettes, papiers assortis, papiers thématiques et amusants,
papiers à tons dégradés, certificats, aimants, gabarits, livrets,
cartes de correspondance, socles, barres de bureau, reliures,
chemises, agrafeuses, presse-papiers, stylos, crayons,
marqueurs à pointe de feutre, aquarelles, ciseaux, sous-mains,
serviettes, pochoirs, laminations, formulaires sans papier
carbone, autocollants, billets, photocopies, photocopies en
couleur, photocopies en noir et blanc, bannières, tampons,
tampons en caoutchouc, formulaires informatisés, revues, cartes
personnalisées, rapports annuels, étiquettes, chèques, sacs de
plastique, sacs en papier, trophées, catalogues, cartes en-tête,
factures, reçus, gravure en relief, enseignes rétroéclairées,
enseignes au néon, menus, prospectus, rapports, transparents
pour rétroprojecteur, preuves d’achat, répertoires,
décalcomanies, règles, chaînettes porte-clés, ballons, agendas,
épinglettes, montres, horloges, enseignes en vinyle, blocs-notes,
enseignes en fibres de verre, enseignes acryliques, enseignes
magnétiques, auvents, enseignes en plastique, laissez-passer,
ardoises, panneaux de liège, tableaux-annonces, enseignes
lumineuses en fibres, enseignes en fibres optiques, enseignes
numériques, permis, dispenses, formulaires d’inscription,
graphismes de plancher, enseignes de trottoir, pylônes,
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enseignes tridimensionnelles, enseignes en bois, enseignes
changeant de couleur au contact de l’eau, bandeaux d’enseigne,
films de sécurité, logotypes, glace, enseignes en pierre,
présentoirs sans support, photos, béton, tapis, papier à
photocopie, papier à images, papier bond, papier filigrané, papier
d’imprimante, rouleaux de papier, papier perforé, tampons à
figurine, papier thermosensible, reliures pour notes de service,
télécopies postales, livres de sténographie, livres de composition,
cahiers, papier de couleur, dévidoirs de ruban adhésif, drapeaux,
papier spécial, répertoires téléphoniques, blocs de fiches, papier
d’emballage, banderoles de palette, étiquettes postales, ficelle,
pochettes matelassées, enveloppes alvéolées, enveloppes à
fermeture à bouton-pression et à cordon coulissant, timbres,
timbres encreurs, timbres en roulettes, porte-timbres, tampons
encreurs, rubans, cartouches, trombones, agrafeuses, glacières,
coupe-papier, perforatrices, correcteur, doigtiers, gommes à
effacer, colle, tube de colle caoutchouc, stylos à colle, recharges,
crayons à dessiner, bâtonnets de gomme à effacer, taille-crayons,
marqueurs permanents, marqueurs secs, marqueurs lavables,
feuilles, blocs à colonnes, grands livres, livres de relevé de
comptes, supports, porte-formulaires, notes inter-services,
formulaires divers, blocs-notes de commandes, étiquettes pour
dos de reliure, reliures à margeur, portfolios, protège-documents,
pochettes coupées, onglets, imprimantes, étiquettes laser,
chevalets, étiqueteuses électroniques, classeurs de bout, rubans
de système d’étiquetage, feuillets intercalaires, classeurs
expansibles, plateaux de tri, classeurs portables, boîtes-
classeurs, boîtes de renfort, plateaux en plastique, paniers de
rangement, classeurs, éléments pour dessus de bureau, fourre-
tout à dossiers, profilés, plateaux, plateaux conventionnels, bacs
à courrier, plateaux superposables, serre-livres, classeurs à
revues, supports étagés, porte-cartes de visite, tasses à crayons,
porte-trombones, piles de classement mobiles, plateaux de tri,
pique-notes, serpentins, porte-livres, crochets à cloison, classeurs
muraux, classeurs à accès rapide, pochettes, supports
d’enseigne, supports pour tampons en vinyle, supports pour
tampons en cuir, planchettes à pince, sous-mains, babillards,
buvards, sous-mains, protecteurs, classeurs pour fiches,
fourreaux, répertoires téléphoniques, guides de classement de
fiches, agendas de planification, cartons durs, agendas de
planification inversée, agendas électroniques, carnets de rendez-
vous, carnets d’adresses, porte-documents, blocs de feuillets,
reliures à fermeture éclair, mallettes, mallettes d’affaires,
mallettes d’ordinateur, sacs pour ordinateur, chevalets, panneaux
en mousse, symboles, blocs de papier pour chevalets,
rétroprojecteurs, transparents, téléviseurs, magnétoscopes,
panneaux d’inscription au feutre, panneaux en tissus, barres
d’affichage, sièges de bureau, bureaux, sièges de travail, sièges
ergonomiques à repose-genoux, tables, postes de travail, tables
de conférence, bureau pour ordinateur, bureau à dessin, bahuts,
bibliothèques, chariots, coffres-forts, classeurs latéraux, coffres
de sécurité, coffres-forts à l’épreuve du feu, caisses
enregistreuses, papiers à enrouler les pièces de monnaie,
placards à clés, petits sacs, tiroirs-caisses, calculatrices,
télécopieurs, photocopieurs, répondeurs, domaines, casques
d’écoute, cordons adaptateurs, porte-combinés, téléphones
cellulaires, cartes téléphoniques, cartes en plastique, cartes de
crédit, cartes de débit, enregistreurs, transcripteurs,
déchiqueteuses, caméras vidéo, appareils-photos 35 mm,

caméras, appareils-photos, machines à écrire, feuilles de
nettoyage, détecteurs de fumée, détecteurs de radar, essuie-
mains, filtres, café, thé, cartons, bâtonnets brasseurs, bonbons,
coutellerie, soucoupes, tasses, tasses à café express, tasses
d’extérieur, vin, coutellerie en plastique, assiettes en papier,
tasses en plastique, cafetières, essuie-tout, lampes de travail,
luminaires, commandes électriques, cadenas, serrures,
chaînettes porte-clés, télécommandes, émetteurs, lampes de
poche, sièges d’auto pour enfants, boîtes aux lettres, enseignes
électroniques, masques protecteurs, masques, lunettes de
sécurité, casques protecteurs, outils électriques, aspirateurs et
accessoires, haches, bidons à essence, marteaux, niveaux,
mètres à ruban, scies, rabots, établis, burins, tournevis, clés à six
pans, couteaux, pinces, rochets, douilles, clés, boîtes à outils,
tiroirs à outils, armoires à outils, compresseurs, chariots de visite,
vérins, rampes, pompes pneumatiques et pompes à eau, trousses
de premiers soins, couvre-tonneaux, couvercles de phare, bâches
de camion, ailerons, visières de cabine, protège-capot,
marchepieds, pare-chocs, protecteurs de hayon arrière, barres de
cargaison, filets pour hayons arrière, pare-insectes, couvre-
barres, couvre-plaque d’immatriculation, balais d’essuie-glace,
bavettes garde-boue, garde-boue, housses utilitaires,
rétroviseurs, lampes de secours, supports à tasses,
décalcomanies, décalcomanies magnétiques, brosses de lavage,
chamois, tissus éponge, cirage/encaustique, cire, nattes de
plancher, couvre-sièges, coussins de dossier, visières pare-soleil,
compartiments de rangement pour automobile, housses de
volants, sacs à cargaison, pare-soleil, stores latéraux, phares,
thermos, supports de téléphone, carpettes pour tableau de bord,
dispositif de réglage de ceinture diagonale/ceinture de sécurité,
coussin appuie-nuque, répertoires téléphoniques, tableaux blancs
(d’écriture), tringles à habits pour auto, dispositifs d’arrimage de
coffre, consoles en plastique, supports pour lunettes de soleil,
paniers à déchets, plateaux à collation, démarreurs d’automobile,
auto-radios, lecteurs de disque compact, haut-parleurs,
amplificateurs, fanions d’antenne, boules d’antenne, postes
bande publique, postes de radio à ondes courtes, boîtes pour
articles de sport, galeries, coques à bagages, porte-bagages,
barres de toit, porte-cycles, supports pour articles de sport,
supports d’attelage, remorques, pneus, clés, housses de
motocycle, serrures, bougies d’allumage, baquets de vidange
d’huile, bidons à carburant, entonnoirs, nécessaires de
démarrage, câbles de démarrage, filtres, amortisseurs,
enjoliveurs de roues, enjoliveurs, roues, casques de motocycliste,
parachutes, sacs à accessoires pour chiens, sacs à messagerie,
sacs pour skis, sacs tous usages, jerseys, barbecues, meubles de
patio et de jardin, chaises, pergolas, décorations de jardin,
poteries, seaux, jardinières, épandeuses, pelles, râteaux,
brouettes, chariots de jardin, tabliers, chariots de jardin, boîtes de
rangement, remises, cages pour transporter les animaux
familiers, lits pour animaux familiers, oreillers pour animaux de
compagnie, oreillers, supports à voiture, plats, boîtes à litière,
tondeuses à gazon, cisailles, piscines gonflables, sièges flottants,
chaises longues, jouets gonflables, jouets pour l’eau, palmes,
lunettes, trampolines, bacs à sable, portiques d’escalade,
balançoires, tentes, sacs de couchage, canapés, tableaux,
encadrements, bouteilles thermos, bouilloires, vaisselle,
serviettes, couvertures, draps, tentures, stores, accessoires de
salle de bain, balances, rideaux de douche, armoires, étagères,
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bureaux-classeurs, panneaux de particules, supports, range-
placards, penderies, porte-chaussures, étagères, échelles,
ventilateurs, lampes, luminaires, accessoires de cuisine, lits,
berceaux, tiroirs, meubles d’aisance, cadres à photos, albums à
photos, coussins, assiettes, bols, casseroles, pelles à main,
cuillères, fourchettes, tabourets, planches à découper, rouleaux à
pâtisserie, porte-serviettes, pots de terre, passoires, coutellerie,
passoires, boîtes de conserve, plateaux, dessous de verres,
serviettes de table, soucoupes, anneaux à serviette de table,
pinces à salade et à pâtes alimentaires, moulins à poivre, plats de
service, gants isolants, pinces, flacons, bocaux, cruches,
percolateurs, presse-fruits, bouteilles, spatules, bavettes,
saupoudreuses, pichets, manchons, paniers, plateaux, pailles,
serviettes, bougeoirs, carpettes, brochettes, parfums, bougies,
eau de Cologne, fixatif capillaire en aérosol, dentifrice, brosses à
dents, peignes, bijoux, portes, fenêtres, ceintures, chapeaux,
mitaines, gants, chaussettes, sous-vêtements, sacs à craies,
casques, souliers, corde, sacs à accessoires, serrures, corbeilles,
pédales, bottes, chaussures, guêtres, sandales, sacs de
couchage, lunettes de soleil, poupées, jumelles, lanternes,
montres, cuisinières, bidons, sacs à dos, sacs d’un jour, sacs
bananes, sacs de grande contenance à attirail, canoés, kayaks,
pagaies, dispositifs de flottaison individuels, vestes de sauvetage,
tentes, harnais, chaussures d’escalade, pantalons extensibles,
sacs pour cordes, shorts, chandails, tee-shirts, gilets de corps,
shorts, gilets, vestes, pantalons, parkas de cyclisme, sangles,
sacs étanches manteaux, supports à vélos, contenants en
plastique, contenants métalliques, contenants en aluminium,
contenants en titane, contenants en acier, chaussures pour piste
d’élan, sandales d’extérieur, chaussures et bottes de randonnée
pour le jour, bottes de randonnée, bottes de ski, patins à glace,
chaussures de montagne, sombreros, passe-montagnes,
chemises sans manches, parkas, ponchos, molleton, pulls,
shorts, jupes, chemisiers, remorques pour cycle, skis, bâtons,
planches à neige, patins à roues alignées, raquettes à neige,
combinaisons, vêtements isothermiques, chaussures de ski,
fixations, bicyclettes, casques de cycliste, remorques tractées,
tricycles, sacs de vélo, planches à roulettes, sacs de sport, tenues
de sport, ballons de soccer, ballons de basket-ball, balles de
baseball, balles de tennis, ballons de football, balles de cricket,
balles de softball, uniformes, ballons de rugby, balles de golf,
balles de tennis de table, balles de racquetball, balles de squash,
rondelles, balles de hockey, balles de crosse, balles de hockey sur
gazon, ballons de plage, ballons gonflables, sacs de golf,
parapluies, chaussures de soccer, bâtons, gants, panneaux de
basket-ball, bâtons de hockey, filets, mannequins, aimants, sacs
de messager, bagages, sacs à bandoulière, porte-bébés,
sacoches, sacs à main, boîtes-repas, bateaux, voiliers,
embarcations à moteur, barques à rames, voiles, ballons à air
chaud, avions, tableaux indicateurs, automobiles, camions,
fourre-tout, bidons, briquets, blocs-notes, appareils-photos,
lunettes, limousines, hélicoptères, cloches, chemises, chemises,
chemisettes, chemises sans manches, shorts, polos à manches
courtes, polos à manches longues, polos sans manches,
chemises à col boutonné, chemises à col cravate, pulls
molletonnés, tee-shirts à poches et à manches courtes, shorts
cargo, jeans, chandails à encolure en V, casaques de jockey,
maillots d’équipe, chemises à col cravate, gilets, tee-shirts
isothermes, polos en jersey, pantalons, tee-shirts très visibles,

tricots côtelés, cambrais, flâneurs, ceintures, souliers sans-gêne,
pantoufles, casques de base-ball, bérets, écharpes, sabots,
chaussures, tongs, escarpins-sandales, cardigans, robes, shorts
en denim, robes à devant boutonné, pantalons de survêtement,
chasubles, chasubles à encolure en V, shorts à tirette, pantalons
à tirette, vêtements sans manches, caleçons, chaussettes,
chapeaux à visière, bracelets de poignet, bandeaux serre-tête,
bandeaux, manteaux, débardeurs, vêtements de bain, animaux
rembourrés. SERVICES: Services de transport, nommément
transport de personnes en véhicules automobiles, nommément
services de covoiturage, de transport coopératif et d’agence de
voyage. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 août 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

886,575. 1998/08/05. OLICOM A/S, NYBROVEJ 114, 2800-
LYNGBY, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

CROSSFIRE 
WARES:  Local area network and wide area network computer
hardware, namely computer work stations, central processing
units, wires, fibre optic cables, monitors, hard drives, electric
switches, analog and high speed digital data lines, which function
to connect individual work stations to a central processing unit for
purposes of shared memory, software and outside information
source access; computer network interface (or adapter) cards for
use on computers, together with modems in combination
therewith; wiring structural components; HUBs and concentrators;
controlled attachment modules; controlled access units and
multistation access units; repeaters; bridges; routers;
multiprotocol routers and brouters; modems; network
management computer hardware, namely cables, jacks,
electronic switches (software operated information routing
devices), adapter ports configurable to accommodate various
plugs and wires, buffers for information storage), computer
consoles; video conferencing computer hardware, namely
adapters, digital phone lines, fibre optic cables, television
projection screens and computer monitors, which function to
transmit video signals; and instruction manuals, all sold as a unit
for use therewith. Used  in CANADA since at least as early as
December 31, 1995 on wares. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on April 21, 1998 under No. 2,151,737 on wares.

MARCHANDISES:  Matériel informatique pour réseau local et
grand réseau, nommément postes de travail informatisés, unités
centrales, fils, câbles optiques, moniteurs, unités de disque dur,
interrupteurs électriques, lignes de transmission de données
analogiques et numériques à grande vitesse, qui permettent de
connecter des postes de travail individuels à une unité centrale
pour fins d’accès à une mémoire et à des logiciels partagés et à
des sources d’information externes; cartes d’interface réseau (ou
d’adaption à un réseau informatique) pour utilisation sur des
ordinateurs, conjointement avec des modems; éléments de
câblage structural; noyaux et concentrateurs; modules
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accessoires contrôlés; unités d’accès contrôlé et unités d’accès
multistations; répéteurs; ponts; routeurs; routeurs et ponts-
routeurs multiprotocoles; modems; matériel informatique de
gestion de réseau, nommément câbles, jacks, commutateurs
électroniques (dispositifs d’aiguillage de l’information commandés
par logiciel), ports d’adaptation configurables pour recevoir divers
types de fiches et de fils, tampons pour le stockage d’information,
consoles d’ordinateur; matériel informatique de vidéoconférence,
nommément adaptateurs, lignes téléphoniques numériques,
câbles optiques, écrans de projection de télévision et moniteurs
d’ordinateur, qui permettent la transmission de signaux vidéo; et
manuels d’instruction, vendus comme un tout pour utilisation
comme tel. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 31 décembre 1995 en liaison avec les marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21
avril 1998 sous le No. 2,151,737 en liaison avec les
marchandises.

886,623. 1998/08/10. ANGLO CANADIAN MERCANTILE CO.
LTD., 4505 COUSENS, VILLE ST-LAURENT, MONTREAL,
QUEBEC, H4S9Z7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SELIM MOGHRABI, (MOGHRABI &
MOGHRABI), 507, PLACE D’ARMES, BUREAU 1405,
MONTREAL, QUEBEC, H2Y2W8 
 

WARES:  Glassware, namely ashtray, beer glasses candle holder,
cup & saucers, coffee mugs, plates, bowls, jars, jugs, servingware,
tableware accessories namely salt & pepper, oil & vinegar;
tumblers, namely coolers, hi-ball, old fashion juice glass; vases,
stemware namely goblets, wine, champagne flute, martini,
margarita; dinnerware made of : porcelain, stoneware, bone
china, ceramic, namely: tableware accessories, namely
candleholders, jars, jugs, salt & pepper, butter dish, creamer,
sugar bowl, gravy boat, oval serving dishes, tea pot, ramekin, egg
cups, onion soup bowls, pitchers, napkin holder, escargot dish,
fondue plate; dinnerware, namely plates, bowls, mugs, cups &
saucers; woodenware, namely pantryware, namely bread box,
cutting boards, paper towel holder, napkin holder, banana holder,
bagel slicer; accessories, namely: magazine rack, letter & key
holder, wine rack, t.v. table, bed tray; flatware made of stainless
steel , namely: forks, knives, spoons. Used  in Canada since
January 16, 1994 on wares.

MARCHANDISES:  Verrerie, nommément cendrier, verres à
bière, porte-bougies, tasses et soucoupes, chopes à café,
assiettes, bols, bocaux, cruches, accessoires à servir, articles de
table, nommément ensembles salières et poivrières, ensembles
huile et vinaigre; gobelets, nommément verres isolants, verres à
whisky, ancien verre à jus; vases, verres à pied, nommément
gobelets, verres à vin, verre à champagne, verre à cocktail, verre
à margarita; articles de table en : porcelaine, grès, porcelaine
phosphatique, céramique, nommément accesoires de table,
nommément chandeliers, bocaux, cruches, ensembles salières et

poivrières, beurrier, crémier, sucrier, saucière, plats de service
ovales, théière, ramequin, coquetiers, bols à soupe à l’oignon,
pichets, porte-serviettes de papier, assiette à escargots, assiette
à fondue; articles de table, nommément assiettes, bols, grosses
tasses, tasses et soucoupes; ustensiles en bois, nommément
articles pour la cuisine, nommément huche à pain, planches à
découper, porte-essuie-tout, porte-serviettes de papier, porte-
bananes, guide-tranches à bagel; accessoires, nommément
porte-revues, porte-lettres et porte-clé, porte-bouteilles de vin,
table-plateau, table de malade; coutellerie en acier inoxydable,
nommément fourchettes, couteaux, cuillères. Utilisée  au Canada
depuis le 16 janvier 1994. en liaison avec les marchandises.

886,744. 1998/08/10. 1286251 ONTARIO INC., 133 BERKELEY
STREET, SUITE 200, TORONTO, ONTARIO, M5A2X1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KERR, OSTER & WOLFMAN, 133 BERKELEY STREET, SUITE
200, TORONTO, ONTARIO, M5A2X1 

SPEEDZONE 
WARES:  (1) (a) Golf accessories, namely, golf tees, golf balls, golf
bags, golf towels, umbrellas, rain ponchos, golf shirts, sweat
shirts, shorts, bandana and t-shirts. (2) (b) Desk accessories,
namely, pens including coloured pens, pen holders, pen cups,
pencils including mechanical pencils, markers, desk sets, letter-
openers and corkscrews. (3) (c) Kitchenware, namely, plastic
glasses and cups, drinking glasses, mugs, plates and spoons. (4)
(d) Lucite blocks in all shapes and styles (including figurines) for
promotional and/or decorative purposes. (5) (e) Figurines
including plastic, metal and glass figurines and action figures of
racers, racing cars and racetracks. (6) (f) Motor racing
accessories, namely, gloves, scarves, leather and cloth jackets,
goggles and shoes. (7) (g) Wearing apparel and accessories,
namely, T-shirts, sweat shirts, golf shirts, pants, hats, caps,
bandannas, windbreakers, sweaters, scarves, jackets, athletic
shoes and socks. SERVICES: Amusement and theme park
services in the nature of a go cart course and go carts configured
as dragsters. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES:  (1) (a) Accessoires de golf, nommément tés
de golf, balles de golf, sacs de golf, serviettes de golf, parapluies,
ponchos imperméables, polos, pulls molletonnés, shorts,
bandanas et tee-shirts de golf. (2) (b) Accessoires de bureau,
nommément stylos, comprenant stylos de couleur, porte-plume,
porte-stylos, crayons, y compris portemines, marqueurs,
nécessaires de bureau, ouvre-lettres; et tire-bouchons. (3) (c)
Ustensiles de cuisine, nommément verres et tasses, verres à
boissons, grosses tasses, assiettes et cuillères en plastique. (4)
(d) Blocs en lucite de toutes formes et de tous styles (y compris
figurines) pour fins promotionnelles et/ou décoratives. (5) (e)
Figurines, comprenant figurines en plastique, métal et verre, et
figurines d’action de pilotes de course, voitures de course et pistes
de course. (6) (f) Accessoires de course de véhicules motorisés,
nommément gants, écharpes, vestes en cuir et en tissus, lunettes
de sécurité et chaussures. (7) (g) Articles vestimentaires et
accessoires, nommément tee-shirts, pulls molletonnés, polos de
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golf, pantalons, chapeaux, casquettes, bandanas, blousons,
chandails, écharpes, vestes, chaussures et chaussettes de sport.
SERVICES: Services de parc d’attractions et de parc thématique
sous forme de courses de karts et de karts montés en dragsters.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

886,783. 1998/08/07. MDR TELEMANAGEMENT LTD., 2381
BRISTOL CIRCLE, OAKVILLE, ONTARIO, L6H5S9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KEYSER MASON BALL, SUITE 701, 201 CITY CENTRE DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B2T4 

MILLENNIUM TELEMANAGEMENT 
PORTFOLIO 

The right to the exclusive use of the word TELEMANAGEMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Software packages for cost allocation, namely
collecting, analyzing and costing operational data from a user’s
telephone switch, then allocating the data to various departments
within the user’s company; software packages used for data
messaging, namely the process of sending information from one
computer system or program to another; data gram, namely a
quantity of data in a format suitable for transmission over a data
network; voice network, namely a telephone system for recording
the sender, the receiver, the date, the time and the duration of a
telephone call. SERVICES: Internet services and email services,
namely tracking transactions that take place over a data network
such as the internet, by logging the source, destination, date/time
and type of the transaction for purposes of allocating network
usage within a network environment and permitting analysis of the
data traffic for cost allocation, network usage analysis or
troubleshooting. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TELEMANAGEMENT en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Progiciels pour la répartition des coûts,
nommément collecte, analyse et établissement des coûts de
données opérationnelles d’un commutateur téléphonique
d’utilisateur, puis attribution des données à divers services au sein
de la société de l’utilisateur; progiciels utilisés pour la messagerie
électronique de données, nommément le processus d’envoi
d’information d’un système ou programme informatique à un
autres; datagramme, nommément une quantité de données dans
un format convenable pour transmission par un réseau de
données; réseau d’audio-messagerie, nommément un système
téléphonique pour l’enregistrement de l’appelant, de l’appelé, de
la date, de l’heure et de la durée d’un appel téléphonique.
SERVICES: Services d’Internet et services de courriel,
nommément localisation de transactions effectuées par un réseau
de données tel qu’Internet, en enregistrant la source, la

destination, la date/l’heure et le type de la transaction pour
l’attribution d’usage de réseau dans un environnement de réseau
et pour permettre l’analyse du trafic de données en vue de la
répartition des coûts, de l’analyse de l’usage du réseau ou du
diagnostic de pannes. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

887,025. 1998/08/11. NORTH PACIFIC PROCESSORS, INC.,
2300 EASTLAKE AVENUE EAST, SEATTLE, WASHINGTON
98102, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of THE REPRESENTATION OF
ALASKA is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Fresh, frozen and processed seafood. Used  in
CANADA since at least as early as June 1979 on wares. Priority
Filing Date: March 16, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/450,726 in association with the
same kind of wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on March
09, 1999 under No. 2,230,756 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de THE REPRESENTATION OF
ALASKA en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Fruits de mer frais, surgelés et transformés.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1979
en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production:
16 mars 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/450,726 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09
mars 1999 sous le No. 2,230,756 en liaison avec les
marchandises.

887,058. 1998/08/12. STEVEN EMENY, 121 DAY AVENUE,
TORONTO, ONTARIO, M6E3W1 

INTERNET SURF SUIT 
The right to the exclusive use of the words INTERNET and SUIT
is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES:  Clothing items namely; anoraks; aprons; ascots; baby
bibs; badminton pants; badminton shirts; bandannas; baseball
shirts; baseball stockings; baseball uniforms; baseball caps;
basketball uniforms; basketball singlets; basketball jerseys;
basketball socks; basketball shorts; basketball pants; basketball
shirts; bath wraps; bathrobes; beach coats; beach cover ups; belt
buckles; belts; berets; bib ties; bibs; bikinis; blazers; blouses; baby
booties; boots; bowling shirts; boxing trunks; brassieres; briefs;
bunting bags; camisoles; capes; cardigans; coats; collars;
coveralls; cravats; cuff links; cummerbunds; diaper covers; diaper
liners; diapers; dickies; dress skirts; dresses; dressing gowns; ear
muffs; face cloths; fencing uniforms; fencing jackets; football
shirts; football pants; football jackets; fur coats; garter belts;
garters; gloves; goggles; golf pants; golf shirts; golf vests; golf
jackets; golf socks; golf hats; golf shorts; golf caps; gym shirts;
gym shorts; gym pants; hair bows; halters; handball shirts;
handball pants; handkerchiefs; hooded towels; hosiery;
housecoats; jackets; jeans; jerseys; jodhpurs; jogging suits; judo
uniforms; jumpers, karate uniforms; kimonos; knickers; ladies’
panties; leg warmers; leggings; leotards; lounge wear robes;
mantles; masquerade masks; masquerade costumes; mittens;
muffs; neckties; neck warmers; negligees; night shirts; night
gowns; one-piece jumpsuits; overalls; pants; panty hose; parkas;
polo shirts; polo pyjamas; rain ponchos; raincoats; rain suits;
receiving blankets; rugby pants; rugby shirts; running suits;
sandals; sashes; scarves; scrub pants; shawls; shirts; shorts;
skirts; slacks; slips; smocks; snow suits; snowmobile suits; soccer
pants; soccer shirts; socks; sport caps; stockings; storm suits;
storm coats; straw hats; suits; suspenders; sweat shirts;
sweatband wristlets; sweaters; sweat jackets; sweatpants; sweat
shorts; sweat suits; swim pants; t-shirts; tank tops; tennis caps;
tennis pants; tennis shirts; tennis jackets; tennis shorts; thermal
underwear, tie pins; tie tack sets; tie clasps; ties; tights; topcoats;
towels; track and field shirts; track and field pants; trousers; tunics;
turtlenecks; tuxedos; underwear; uniforms; vests; volleyball pants;
volleyball jackets; volleyball shirts; waistcoats; walking sticks;
wallets; warm-up suits; warm-up pants; wind protection jackets;
wraparounds; wraps; wrestling uniforms. SERVICES: Promoting
goods and services of others by preparing and placing
advertisements on an internet web page namely the operation of
a virtual store on the world wide web selling general merchandise;
public relations services for others. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INTERNET et SUIT en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Articles vestimentaires, nommément anoraks;
tabliers; ascots; combinaisons de bébé; pantalons de badminton;
chemises de badminton; bandanas; chandails de base-ball; mi-
chaussettes de base-ball; tenues de base-ball; casquettes de
base-ball; tenues de basket-ball; maillots de corps de basket-ball;
maillots de basket-ball; chaussettes de basket-ball; shorts de
basket-ball; pantalons de basket-ball; chemises de basket-ball;
sorties-de-bain; robes de chambre; manteaux de plage; cache-
maillots de plage; boucles de ceinture; ceintures; bérets; attache-
bavettes; bavettes; bikinis; blazers; chemisiers; bottillons de bébé;
bottes; chemises de jeu de quilles; caleçons de boxeur; soutiens-
gorge; caleçons; nids d’ange; cache-corsets; capes; cardigans;
manteaux; collets; combinaisons; cache-cols; boutons de

manchettes; ceintures de smoking; couvre-couches; doublures de
couches; couches; plastrons; jupes habillées; robes, robes de
chambre; cache-oreilles antibruit; débarbouillettes; tenues
d’escrime; plastrons d’escrime; maillots de football; pantalons de
football; vestes de football; manteaux de fourrure; porte-
jarretelles; jarretelles; gants; lunettes de sécurité; pantalons de
golf; chemises de golf; gilets de golf; vestes de golf; chaussettes
de golf; casquettes de golf; shorts de golf; casquettes de golf;
chemises de gymnastique; shorts de gymnastique; pantalons de
gymnastique; boucles pour les cheveux; bains-de-soleil; maillots
de hand-ball; pantalons de hand-ball; mouchoirs; burnous de bain;
bonneterie; robes d’intérieur; vestes; jeans; jerseys; jodhpurs;
tenues de jogging; tenues de judo; chasubles; tenues de karaté;
kimonos; culottes de golf; culottes; jambières; caleçons; léotards;
peignoirs de détente; pèlerines; masques de déguisement;
costumes de déguisement; mitaines; manchons; cravates;
foulards; déshabillés; chemises de nuit; robes de nuit;
combinaisons-pantalons en une pièce; salopettes; pantalons;
bas-culottes; parkas; polos; pyjamas polo; ponchos
imperméables; imperméables; ensembles imperméables; petites
couvertures; pantalons de rugby; maillots de rugby; tenues de
course; sandales; ceintures-écharpes; écharpes; pantalons de
chirurgie; châles; chemises; shorts; jupes; pantalons sport;
combinaisons-jupons; blouses; habits de neige; combinaisons de
motoneige; pantalons de soccer; maillots de soccer; chaussettes;
casquettes de sport; mi-chaussettes; costumes d’intempéries;
manteaux d’intempéries; chapeaux de paille; costumes; bretelles;
pulls molletonnés; bandeaux antisudoripares, attache-poignets;
chandails; vestes d’entraînement; pantalons de survêtement;
shorts d’entraînement; survêtements; pantalons de natation; tee-
shirts; débardeurs; casquettes de tennis; pantalons de tennis;
chemises de tennis; vestes de tennis; shorts de tennis; sous-
vêtements isolants; épingles à cravate; fixe-cravates; pinces à
cravates; cravates; collants; paletots; serviettes; chemises
d’athlétisme; pantalons d’athlétisme; pantalons; tuniques;
chandails à col roulé; smokings; sous-vêtements; uniformes;
gilets; pantalons de volley-ball; vestes de volley-ball; chemises de
volley-ball; gilets; cannes; portefeuilles; survêtements; pantalons
d’exercice; blousons; vêtements portefeuille; couvertures; tenues
de lutte. SERVICES: Promotion des biens et services de tiers en
préparant et plaçant des publicités sur une page Web Internet,
nommément exploitation d’un magasin virtuel sur le World Wide
Web pour la vente de marchandises de tout genre; services de
relations publiques pour des tiers. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

887,375. 1998/08/12. STÄUBLI INTERNATIONAL AG, 5,
POSTSTRASSE, CH - 8808 PFÄFFIKON, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4W5 

STAUBLI 
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WARES:  Metal couplings and elbows for pipes, as well as their
components parts; plastic and synthetic couplings and elbows for
pipes, as well as their components parts. Used  in CANADA since
at least as early as February 01, 1991 on wares.

MARCHANDISES:  Raccords et coudes métalliques pour tuyaux,
ainsi que leurs éléments constitutifs; raccords et coudes en
plastique et synthétiques pour tuyaux, ainsi que leurs éléments
constitutifs. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 février 1991 en liaison avec les marchandises.

887,636. 1998/08/17. YONGZHENG INTERNATIONAL
INVESTMENT (CHINA) CORP., 1050 BRITANNIA ROAD E.,
UNIT 3, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W4N9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LING XIA, 2309-
225 DAVISVILLE AVE., TORONTO, ONTARIO, M4S1G9 
 

The right to the exclusive use of the word CANADA and SUPER
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Men’s apparel, namely shirts and pants. (2) Men’s
apparel and accessories, namely, suits, belts, shoes and ties.
SERVICES: Importing, exporting, wholesaling, and retailing
services in relation to men’s appeal and accessories. Used  in
CANADA since January 02, 1998 on wares (1) and on services.
Proposed  Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA et SUPER en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Vêtements pour hommes, nommément
chemises et pantalons. (2) Vêtements et accessoires pour
hommes, nommément costumes, ceintures, chaussures et
cravates. SERVICES: Services d’importation, d’exportation, de
vente en gros et de vente au détail en rapport avec les vêtements
et les accessoires pour hommes. Employée  au CANADA depuis
02 janvier 1998 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

887,721. 1998/08/18. MINNESOTA MINING AND
MANUFACTURING COMPANY, 3M CENTER, 2501 HUDSON
ROAD, ST. PAUL, MINNESOTA 55144, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

JET-WELD 

WARES:  Adhesive, which when heated and applied, cures to
create a permanent bond, for use in bonding wood, plastic, rubber,
metal and vinyls. Used  in CANADA since at least as early as
October 1994 on wares.

MARCHANDISES:  Adhésif, qui lorsque chauffé et appliqué,
sèche pour créer un joint permanent, utilisé pour coller le bois, le
plastique, le caoutchouc, le métal et les plastiques vinyliques.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
1994 en liaison avec les marchandises.

887,955. 1998/08/24. CHAD MARKUS TRADING AS NASCENT
ENTERPRISES, 2304, 246 Stewart Green SW, CALGARY,
ALBERTA, T3H3C8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: VICTOR G. ARCURI, (ARVIC), #1560 - 521
3RD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3E6 

THUMBNAIL POST 
SERVICES: Operation of a business dealing in Providing multiple-
user access to a global computer information network for the
transfer and dissemination of a wide range of information. Used  in
CANADA since February 18, 1998 on services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans
l’octroi, à de nombreux utilisateurs, de l’accès à un réseau
informatique mondial pour le transfert et la diffusion de toute une
gamme de données. Employée  au CANADA depuis 18 février
1998 en liaison avec les services.

888,276. 1998/08/25. DIONEX CORPORATION, 1228 TITAN
WAY, SUNNYVALE, CALIFORNIA 94086, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

AUTOASE 
WARES:  Software for chemical analysis, namely, solvent
extraction. Used  in CANADA since at least as early as March 01,
1997 on wares. Priority  Filing Date: June 29, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/510,045 in
association with the same kind of wares.

MARCHANDISES:  Logiciels pour l’analyse de produits
chimiques, nommément l’extraction au solvant. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mars 1997 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 29 juin
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
510,045 en liaison avec le même genre de marchandises.

888,341. 1998/08/25. PHARMETICS (1997) INC., 3695
AUTOROUTE DES LAURENTIDES, LAVAL, QUEBEC, H7L3H7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SEABY ISRAEL HOOD, 603-880 WELLINGTON STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1R6K7 

BODY SYMPHONY 
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WARES:  Vitamins, food supplements, namely, glucosamine
sulphate, minerals; herbal products, namely, valarian herbal
relaxant, echniacea, odourless garlic, ginkgo bilboa, St-John’s
wort, ginseng. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vitamines; suppléments alimentaires,
nommément sulfate de glucosamine, minéraux; produits d’herbes,
nommément relaxant à la valériane, échinacée, ail sans odeur,
ginkgo bilboa, carvi, ginseng. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

888,430. 1998/08/26. DRAKE INTERNATIONAL INC., SUITE
300, 33 YONGE STREET, TORONTO, ONTARIO, M5E1G4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the word ACCOUNT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Productivity enhancement software, namely,
psychometric testing, behavioural profiling, skills assessment
(computer skills assessment software); sales force automation
software used to determine progress of sales, close ratios and
sales cycles, and, cost-controller software, a staff planning tool
used to improve productivity and quality of service by improving
organizational arrangements and utilization of staff; and software
manuals therefor. SERVICES: Permanent and temporary
placement services, management consulting services, namely,
human resource training and consulting, career transitions,
outplacement services, namely, a business simplification process;
change management services, namely, providing to organizations
consulting experts to assist on how to manage change within the
organization, behavioural profiling and psychometric testing;
computer training services, flex staffing services, accounting
services, testing skills services, recruitment services, advertising
and consulting services, namely, advising with respect to
recruitment, media buying, design copy and layout and the placing
of advertisement in newspapers on behalf of clients. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ACCOUNT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels d’amélioration de la productivité,
nommément tests psychométriques, établissement de profils de
comportement, évaluation des compétences (logiciels
d’évaluation des compétences en informatique); logiciel
d’automatisation de la force de vente utilisé pour déterminer le
progrès des ventes, les rapports de fermeture et les cycles de
ventes, et, logiciels de contrôle des coûts, un outil de planification
du personnel utilisé pour améliorer la productivité et la qualité du
service en améliorant les dispositions organisationnelles et

l’utilisation du personnel; et manuels de logiciels connexes.
SERVICES: Services de placement permanent et temporaire,
services d’experts-conseils en gestion, nommément services de
formation et de consultation en matière de ressources humaines,
de reconversions professionnelles, de placement à l’extérieur,
nommément un procédé de simplification d’affaires; services de
gestion du changement, nommément fourniture aux organisations
d’experts en consultation pour aider à gérer les changements au
sein de l’organisation, établissement de profils de comportement
et tests psychométriques; services de formation en informatique,
services de dotation en personnel à horaire souple, services de
comptabilité, services de tests de compétences, services de
recrutement, services de publicité et de consultation, nommément
conseils en matière de recrutement, achat de médias, conception,
copie et mise en page ainsi que placement de publicités dans des
journaux pour le compte de clients. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

888,589. 1998/08/27. SHAKLEE CORPORATION, 444 MARKET
STREET, SAN FRANCISCO, CALIFORNIA 94111, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

GLYCO-HEALTH 
WARES:  Dietary supplements, namely, vitamins and minerals.
Priority  Filing Date: August 12, 1998, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/703,650 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Suppléments diététiques, nommément
vitamines et minéraux. Date de priorité de production: 12 août
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
703,650 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

888,794. 1998/08/28. MEDI USA LP, 76 WEST SEEGERS
ROAD, ARLINGTON HEIGHTS, ILLINOIS 60005, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ACHMED N. SADIK, P.O.
BOX 908, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

MEDI FIT 
The right to the exclusive use of the word FIT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Orthopedic joint supports. Priority  Filing Date: August
24, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/541,399 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on October 19, 1999 under No.
2,287,762 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FIT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Supports de jointures orthopédiques. Date de
priorité de production: 24 août 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/541,399 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 octobre 1999 sous le No. 2,287,762 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

888,868. 1998/09/08. EAST COAST MUSIC ASSOCIATION,
12TH FLOOR, 5151 GEORGE STREET, P.O. BOX 4, HALIFAX,
NOVA SCOTIA, B3J2L4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL M. MURPHY,
(PATTERSON PALMER HUNT MURPHY), P.O. BOX 247, 5151
GEORGE STREET, SUITE 1600, HALIFAX, NOVA SCOTIA,
B3J2N9 
 

WARES:  Souvenirs and memorabilia, namely T-shirts, hats,
sweatshirts, printed awards, engraved trophies and pre-recorded
compact discs containing audio recordings of musical
compositions. SERVICES: Promotion of the east coast music
industry through an annual award show and music conference.
Used  in CANADA since February 1996 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Souvenirs et objets commémoratifs,
nommément tee-shirts, chapeaux, pulls molletonnés, attestations
imprimées de prix, trophées gravés et disques compacts
préenregistrés contenant des enregistrements sonores de
compositions musicales. SERVICES: Promotion de l’industrie
musicale de la côte est au moyen d’un spectacle annuel de remise
de prix et d’un congrès musical. Employée  au CANADA depuis
février 1996 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

889,372. 1998/09/03. CDG Books Canada Inc., 29 Birch Avenue,
Toronto, ONTARIO, M4N1E2 Transferee of/Cessionnaire de:
CANADA PUBLISHING CORPORATION, 164 COMMANDER
BOULEVARD, SCARBOROUGH, ONTARIO, M1S3C7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMAN PHILLIPS & VINEBERG, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

MACMILLAN CANADA 
The right to the exclusive use of the words MACMILLAN and
CANADA is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Books; directories; posters; card indexes;
promotional literature, namely, catalogues, brochures and
pamphlets. (2) Multimedia products, namely, pre-recorded video
tapes. (3) Pre-recorded audio cassettes and interactive CD-
ROM’s namely books in electronic form. SERVICES: (1)
Publishing, and wholesale distribution of books. (2) Electronic on-
line services, website used as a medium for wholesale distribution
of books and retail selling of books, printed publications, and
interactive CD-ROM’s for tutorial and internet instructions and
reader instructions and audio cassettes. Used  in CANADA since
at least as early as September 1991 on wares (1) and on services
(1); January 1995 on wares (2). Proposed  Use in CANADA on
wares (3) and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots MACMILLAN et CANADA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Livres; répertoires; affiches; fichiers de
bibliothèque; documents promotionnels, nommément catalogues,
brochures et prospectus. (2) Produits multimédias, nommément
bandes vidéo préenregistrées. (3) Audiocassettes
préenregistrées et CD-ROM interactifs, nommément livres en
format électronique. SERVICES: (1) Édition, et distribution en
gros de livres. (2) Services électroniques en ligne, site Web utilisé
comme support pour la distribution en gros de livres et la vente au
détail de livres, publications imprimées, et CD-ROM interactifs
pour enseignement tutoriel et par Internet et pour enseignement
au lecteur et audiocassettes. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que septembre 1991 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1); janvier 1995
en liaison avec les marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (3) et en liaison avec les
services (2).
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889,453. 1998/09/03. CHERON HOLDINGS LTD. DOING
BUSINESS AS MYSTIC MOUNTAIN BOUTIQUE, UNIT 11, 740
WADDINGTON DRIVE, VERNON, BRITISH COLUMBIA,
V1T9E9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BISHOP & COMPANY, CENTURY PLACE,
SUITE 206 - 347 LEON AVE., KELOWNA, BRITISH COLUMBIA,
V1Y8C7 
 

WARES:  (1) Bath and skin products namely bubble bath, body
wash, exfoliating body wash, sea salts with essential oils, foaming
sea salts, after shower moisturizer, body cream, moisturizer
spritzer; extreme moisturizer, aloe vera gel, body lotion, sun tan
lotion; fizzing bath salts in shapes and powders, and foamers; face
care products, namely, moisturizer, anti-ageing cream, facial
toner, facial spritzer, face exfoliator, foaming face wash, glacial
marine clay, intensive facial therapy oil, after-shave moisturizing 

cream, acne facial toner, acne facial cleanser, acne facial
exfoliator; foot care products, namely, foot exfoliator with pumice,
foot exfoliator paste, foot lotion containing eucalyptus, essential
oils and sea salts, powdered foot soaks with essential oils;
massage oils; potpourri; candles; gift baskets containing some or
all of the aforementioned wares. (2) Hair care products, namely,
shampoos, conditioners, gels, mousses, sprays, ointments.
SERVICES: Operation of a retail and wholesale business selling
body care, bath care, skin care and aromatherapy products. Used
in CANADA since at least as early as August 1995 on wares (1)
and on services. Proposed  Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Produits pour le bain et la peau,
nommément bain moussant, produit de lavage corporel, produit
exfoliant de lavage corporel, sels de mer avec huiles essentielles,
sels de mer moussants, hydratant après-douche, crème pour le
corps, brumisateur hydratant; hydratant extrême, gel d’aloès,
lotions pour le corps, lotion de bronzage; sels de bain
effervescents en formes diverses et en poudres et agents
moussants; produits pour les soins du visage, nommément
hydratant, crème anti-rides, tonifiant pour le visage, brumisateur
pour le visage, exfoliant pour le visage, solution de lavage
moussante pour le visage, argile glaciomarine, huile pour thérapie
faciale intensive, crèmes hydratantes après-rasage, tonifiant
contre l’acné pour le visage, nettoyant contre l’acné pour le
visage, exfoliant d’acné pour le visage; produits pour le soin des
pieds, nommément exfoliant pour les pieds avec pierre ponce,

exfoliant pour les pieds sous forme de pâte, lotion pour les pieds
contenant de l’eucalyptus, huiles essentielles et sels de mer,
solution de trempage en poudre pour les pieds avec huiles
essentielles; huiles de massage; pot-pourri; bougies; paniers à
offrir contenant certains ou toutes les marchandises
susmentionnées. (2) Produits de soins capillaires, nommément
shampoings, conditionneurs, gels, mousses, vaporisateurs,
onguents. SERVICES: Exploitation d’une entreprise de vente au
détail et en gros de produits pour les soins du corps, pour le bain,
pour le soin de la peau et pour l’aromathérapie. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1995 en liaison avec
les marchandises (1) et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

889,485. 1998/09/04. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRONICS
N.V., GROENEWOUDSEWEG 1, EINDHOVEN,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES:  Computers, computer peripheral apparatus, computer
terminals, paper and document scanners, facsimile machines,
modems, encoders and decoders for data signals, blank floppy
discs and optical discs, vending machines; pre-recorded computer
programs (software) for contacting and browsing global networks
and for downloading and processing data from information from
global networks. Priority  Filing Date: March 06, 1998, Country:
NETHERLANDS, Application No: 911,640 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Ordinateurs, périphériques d’ordinateur,
terminaux informatiques, lecteurs de feuilles et de documents,
télécopieurs, modems, codeurs et décodeurs pour signaux de
données, disquettes et disques optiques vierges, machines
distributrices; programmes informatiques préenregistrés
(logiciels) pour contacter des réseaux mondiaux et pour y fureter
et pour le téléchargement et le traitement de données provenant
d’informations de réseaux mondiaux. Date de priorité de
production: 06 mars 1998, pays: PAYS-BAS, demande no:
911,640 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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889,755. 1998/09/10. COCA-COLA LTD., 42 OVERLEA
BOULEVARD, SUITE 100, TORONTO, ONTARIO, M4H1B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

GLACIAL SHATTER 
WARES:  Sports beverage, namely non-alcoholic, non-
carbonated, fruit-flavoured beverage and preparations for making
the same. SERVICES: Advertising services related to the
distribution and sale of sports beverages; marketing services,
namely market analysis, research, and promotion related to the
distribution and sale of sports beverages. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Boissons de l’effort, nommément boissons
sans alcool, non gazéifiées, à arôme de fruit et préparations pour
la fabrication des boissons. SERVICES: Services de publicité
concernant la distribution et la vente de boissons de l’effort;
services de mise en marché, nommément analyse de marché,
recherche et promotion concernant la distribution et la vente de
boissons de l’effort. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

889,903. 1998/09/10. CAMOIN & CIE UNE SOCIÉTÉ À
RESPONSABILITÉ LIMITÉE, 72 A, RUE JEAN MERMOZ, 13008
MARSEILLE, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400,
C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

CAMOIN 
MARCHANDISES:  (1) Parfums, eaux de toilette, savon, lotions
pour les cheveux, produits pour les soins du corps et du visage
nommément gels pour le visage et le corps, poudre pour le
maquillage, crèmes de toilette, crème nettoyantes, crèmes de jour
et de nuit, crèmes hydratantes, crèmes démaquillantes, laits
démaquillants, savons de toilette; imprimés nommément
journaux, revues, livres, brochures, feuillets, prospectus, affiches,
cartes postales; produits de l’imprimerie nommément journaux,
revues, livres, brochures, feuillets, affiches de publicité, panneaux
d’affichage, cartes postales, posters, cartes à jouer, nommément
tarots; vêtements nommément robes, pantalons, vestes,
chemises, tricots, pull-overs, blousons, manteaux, imperméables,
cravates, ceintures, chaussettes, foulards, écharpes, chaussures,
chapellerie. (2) Cartes à jouer, nommément jeux de tarot.
SERVICES: Éditions de livres et de revues. Employée:  FRANCE
en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:  FRANCE le 26
novembre 1993 sous le No. 93/495162 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services.

WARES:  (1) Perfumes, eaux de toilette, soap, hair lotions,
products for personal and facial care, namely gels for the face and
body, make-up powder, toilet creams, cleansing cream, day
creams and night creams, moisturizing cream, make-up remover
cream, make-up remover milk, personal soap; printed goods,
namely newspapers, magazines, books, brochures, leaflets,
flyers, posters, post cards; printed products, namely newspapers,
magazines, books, brochures, leaflets, advertising posters, sign
boards, post cards, posters, playing cards, namely tarot cards;
clothing, namely dresses, pants, jackets, shirts, knitwear,
pullovers, waist-length jackets, coats, raincoats, neckties, belts,
socks, scarves, shoulder scarves, footwear, millinery. (2) Playing
cards, namely tarot games. SERVICES: Publishing books and
magazines. Used  in FRANCE on wares (2). Registered  in
FRANCE on November 26, 1993 under No. 93/495162 on wares
(2). Proposed  Use in CANADA on wares (1) and on services.

889,924. 1998/09/11. THE ROCHE FINANCIAL GROUP,
WHITBY MALL, 1615 DUNDAS STREET EAST, SUITE 206,
WHITBY, ONTARIO, L1N2L1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STEVE A. NEWMAN, 343
WILSON AVENUE, SUITE 305, NORTH YORK, ONTARIO,
M3H1T1 
 

The right to the exclusive use of the word ROCHE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Franchising of tax consulting and financial
planning centres. (2) Development of financial planning software
and procedures. (3) Development of investment portfolios and
sale of mutual funds, segregrated funds, GIC’s, Stock Indexed
GICS, RIF’s, RRSP’s, Annuities and self directed plans. (4) Life,
sickness and accident insurance. (5) Preparation of
comprehensive financial plans. (6) Estate planning. (7) Income tax
planning, preparation and electronic filing. (8) Accounting
services. Used  in CANADA since at least as early as November
30, 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ROCHE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Franchisage de centres de consultation en impôts
et de planification financière. (2) Élaboration de logiciels et de
procédures de planification financière. (3) Élaboration de
portefeuilles d’investissement et vente de fonds mutuels, de fonds
réservés, de CPG, de CPG à indices boursiers, de FRR, de
REER, de rentes et de régimes autogérés. (4) Assurance-vie,
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assurance maladie et assurance contre les accidents corporels.
(5) Préparation de plans financiers détaillés. (6) Planification
successorale. (7) Planification, préparation et classement
électronique d’impôt sur le revenu. (8) Services de comptabilité.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30
novembre 1996 en liaison avec les services.

890,065. 1998/09/11. SOLECT TECHNOLOGY GROUP INC., 55
UNIVERSITY AVENUE, 15TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5J2H7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

IAF 
WARES:  Computer software for use in Internet billing, customer
care, and service management. Used  in CANADA since at least
as early as May 1996 on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels utilisés pour la facturation Internet,
les soins à la clientèle, et la gestion de services. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1996 en liaison avec
les marchandises.

890,068. 1998/09/11. Hyperion Solutions Corporation (a
Delaware Corporation), 1344 Crossman Avenue, Sunnyvale,
California, 94089, UNITED STATES OF AMERICA Transferee
of/Cessionnaire de: HYPERION SOFTWARE OPERATIONS
INC., 900 LONG RIDGE ROAD, STAMFORD, CONNECTICUT
06902, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BARRIGAR &
MOSS, SUITE 901, TWO ROBERT SPECK PARKWAY,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 
 

WARES:  Computer software, namely, standard interfaces and
custom interface development and testing tools for use in
business management. Used  in CANADA since at least as early
as July 17, 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels, nommément interfaces normalisées
et outils de développement et d’essai d’interfaces personnalisées
pour utilisation en gestion des affaires. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 17 juillet 1998 en liaison avec les
marchandises.

890,363. 1998/09/14. Totes Isotoner Corporation, an Ohio
Corporation, 9655 INTERNATIONAL BLVD., CINCINNATI, OHIO
45246, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CONTOURS BY ISOTONER 

WARES:  Hats, gloves, scarves and slippers. Priority  Filing Date:
June 17, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/503,863 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Chapeaux, gants, écharpes et pantoufles.
Date de priorité de production: 17 juin 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/503,863 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

890,447. 1998/09/16. STANTON WARD, 212 S.E. B AVENUE,
LAWTON, OKLAHOMA 73501, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 
 

The right to the exclusive use of the word RODRIGUEZ is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Clothing, namely T-shirts. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on January 06, 1998 under No. 2,127,334 on wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RODRIGUEZ en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément tee-shirts.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06
janvier 1998 sous le No. 2,127,334 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

890,482. 1998/09/16. DRAW BOX INCORPORATED (A
WISCONSIN CORPORATION), P.O. BOX 374, HAYWARD,
WISCONSIN 54843, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

DRAW BOX 
The right to the exclusive use of the word BOX is disclaimed apart
from the trade-mark.
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WARES:  Portable beverage dispensers for cooling and
dispensing cold beverages. Priority  Filing Date: March 17, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
451,709 in association with the same kind of wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on November 30, 1999 under
No. 2,296,892 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BOX en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Distributrices de boissons portatives pour
refroidir et servir des boissons froides. Date de priorité de
production: 17 mars 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/451,709 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 novembre 1999 sous le No. 2,296,892 en
liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

890,581. 1998/09/17. DLJ LONG TERM INVESTMENT
CORPORATION A DELAWARE CORPORATION, 200 W.
MADISON STREET, SUITE 1010, CHICAGO, ILLINOIS 60606,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 60 QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y7 
 

The right to the exclusive use of the words MERCHANT and
BANKING is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Books, pamphlets, printed bulletins, magazines, printed
reports, manuals, newsletters and brochures concerning financial
services and topics of interest to investors. SERVICES: (1)
Merchant banking services, namely making investments in
companies. (2) Financial services namely, capital funds
investment advisory and management services; lending services
in connection with merchant banking transactions; investment
banking services namely, making capital investments in
companies; financial and investment management services;
financial advisory and consulting services; business management
consulting services. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
services (1). Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
May 30, 1995 under No. 1,896,490 on services (1). Proposed  Use
in CANADA on wares and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots MERCHANT et BANKING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Livres, prospectus, bulletins, revues, rapports,
manuels, bulletins et dépliants publicitaires concernant les
services financiers et les sujets intéressant les investisseurs.
SERVICES: (1) Services bancaires d’investissement,
nommément préparation d’investissements dans des sociétés. (2)
Services financiers, nommément services de consultation et de
gestion en matière d’investissement de fonds de capital; services

de prêt en rapport avec les opérations bancaires d’affaires;
services bancaires d’investissement, nommément
investissements de capitaux dans des sociétés; services de
gestion financière et de gestion d’investissements; services de
consultation financière; services de consultation en gestion
commerciale. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services (1). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 30 mai 1995 sous le No. 1,896,490 en liaison avec les services
(1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services (2).

890,804. 1998/09/18. NONG SHIM CO., LTD., 370,
SHINDAEBANG-DONG, DONGJAK-GU, SEOUL, REPUBLIC
OF KOREA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE
1020, COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 
 

WARES:  Noodles, namely, chinese noodles, instant noodles,
processed noodles and vermicelli noodles. Used  in CANADA
since at least as early as May 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Nouilles, nommément nouilles chinoises,
nouilles instantanées, nouilles transformées et vermicelles.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1998
en liaison avec les marchandises.

891,172. 1998/09/23. THE BARKER GROUP INTERNATIONAL
INC., SUITE 402, 473 QUEEN STREET EAST, SAULT STE.
MARIE, ONTARIO, P6A1Z5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

BARKER SAWRIGHT 
WARES:  Electrical controller, namely a dimension quality
controller for use in sawmills to continuously monitor the thickness
and quality of boards. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Contrôleur électrique, nommément contrôleur
de qualité dimensionnelle pour utilisation dans les scieries et
servant à surveiller en continu l’épaisseur et la qualité des
planches. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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891,254. 1998/09/24. RICHARD MCCARTHY, 2121 STRAITS
VIEW ROAD, SAANICHTON, BRITISH COLUMBIA, V8M1T3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NOEL P. LENAGHAN, (JAWL & BUNDON), FOURTH FLOOR -
1007 FORT STREET, VICTORIA, BRITISH COLUMBIA, V8V3K5 
 

SERVICES: Design, maintenance, testing, distribution, storage
and installation of furnaces, air conditioners, gas appliances,
boilers and water heaters, comprising the following specific
services; periodic furnace maintenance, periodic boiler
maintenance, periodic gas fireplace maintenance, testing and
efficiency adjustments for furnaces, fireplaces and boilers, supply,
both retail and wholesale, distribution, storage and sale,
installation of all gas fittings, furnaces or boiler parts, natural gas
outlets for barbecues, barbecue conversions to natural gas,
installation of new and used space heaters, maintenance of gas
fireplaces, gas appliances, gas furnaces, refurbishing of used gas
appliances and gas furnaces for resale as used equipment and
conversion of funaces, space heaters, and appliances from one
energy or fuel to another (example: oil to natural gas) maintenance
of space heaters, furnaces, boilers, air conditioners, and stoves,
that utilize natural gas, liquid propane gas, wood, electric, solar
and fuel cells; repairs to all types and all makes of furnaces,
boilers and heating devices. Used  in CANADA since 1984 on
services.

SERVICES: Conception, entretien, essais, distribution,
entreposage et installation de générateurs d’air chaud, de
climatiseurs, appareils à gaz, chaudières et chauffe-eau,
comprenant les services spécifiques suivants : entretien
périodique de générateurs d’air chaud, entretien périodique de
chaudières, entretien périodique d’appareils à gaz, essais et
réglages de rendement pour générateurs d’air chaud, foyers et
chaudières, approvisionnement, tant au détail qu’en gros,
distribution, entreposage et vente, installation de tous les raccords
de conduits de gaz, générateurs d’air chaud ou pièces de
chaudières, sorties de gaz naturel pour barbecues, conversions
de barbecues au gaz naturel, installation de radiateurs
indépendants neufs et usagés, entretien de foyers à gaz,
d’appareils à gaz, de générateurs d’air chaud à gaz, remise à neuf
d’appareils à gaz et de générateurs d’air chaud à gaz usagés pour
la revente, comme équipement usagé, et conversion de foyers, de
radiateurs indépendants et d’appareils électroménagers, d’un
mode énergétique ou d’un carburant à l’autre (exemple : mazout

au gaz naturel), entretien de radiateurs indépendants, de
générateurs d’air chaud, de chaudières, de climatiseurs et de
poêles qui utilisent le gaz naturel, le gaz propane liquéfié, le bois,
l’électricité, l’énergie solaire et les piles à combustible; réparation
de tous types et de toutes marques de générateurs d’air chaud, de
chaudières et d’appareils de chauffage. Employée  au CANADA
depuis 1984 en liaison avec les services.

891,329. 1998/09/24. OLD NAVY (ITM) INC., 900 CHERRY
AVENUE, SAN BRUNO, CALIFORNIA 94066, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

TORPEDO JOE’S 
WARES:  Clothing, namely, jeans, shirts, t-shirts, shorts, pants,
khakis, skirts, sweaters, sweatshirts, aprons, jackets, coats,
dresses, belts, hats, caps, socks, gloves, vests, scarves,
sleepwear, underwear, bathing suits, hosiery, tights, leggings,
rompers, overalls, slippers and shoes; sandwiches, soups, salads,
candy-coated popcorn and chocolate; candy; chocolate
confectionery; bread; pastries; cereal (breakfast) and cereal-
based snack food; pizzas; popcorn; pastas; tea; cocoa; sodas,
smoothies, chips, ice cream, frozen confectionery; frozen
confections, namely popsicles; desserts, namely bakery goods,
biscuits, buns, cakes, gingerbread, pies and cookies; puddings;
prepared meals. SERVICES: Coffee shop, café, cafeteria, snack
bar and restaurant services; food cooking services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément jeans, chemises,
tee-shirts, shorts, pantalons, kakis, jupes, chandails, pulls
molletonnés, tabliers, vestes, manteaux, robes, ceintures,
chapeaux, casquettes, chaussettes, gants, gilets, écharpes,
vêtements de nuit, sous-vêtements, maillots de bain, articles
chaussants, collants, caleçons, barboteuses, salopettes,
pantoufles et chaussures; sandwiches, soupes, salades, maïs
éclaté sucré et chocolat; bonbons; friandises au chocolat; pain;
pâtisseries; céréales (déjeuner) et goûters à base de céréales;
pizzas; maïs éclaté; pâtes; thé; cacao; sodas, laits frappés au
yogourt, croustilles, crème glacée, friandises congelées;
friandises surgelées, nommément sucettes glacées; desserts,
nommément produits de boulangerie, biscuits à levure chimique,
brioches, gâteaux, pain d’épices, tartes et biscuits; crèmes-
desserts; plats cuisinés. SERVICES: Services de café-restaurant,
de café, de cafétéria, de casse-croûte et de restaurant; services
de cuisson d’aliments. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

891,336. 1998/09/24. RENZO CANADA LTD., 500 DENISON
STREET, MARKHAM, ONTARIO, L3R1B9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS
WALL, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET,
SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

THE MENSWEAR COMPANY 
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The right to the exclusive use of the word MENSWEAR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Clothing, namely, suits, jackets, coats, pants, shorts,
shirts, t-shirts, ties, bow-ties, underwear, vests, sweaters, knits,
accessories, namely scarves, hats, handkerchiefs, gloves,
sunglasses, cufflinks, tie pins and scarf-pins, and footwear,
namely, shoes and boots. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MENSWEAR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément costumes, vestes,
manteaux, pantalons, shorts, chemises, tee-shirts, cravates,
noeuds papillon, sous-vêtements, gilets, chandails, tricots,
accessoires, nommément écharpes, chapeaux, mouchoirs, gants,
lunettes de soleil, boutons de manchettes, épingles à cravate et
épingles à écharpe, et articles chaussants, nommément
chaussures et bottes. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

891,347. 1998/09/24. S.D. WARREN SERVICES COMPANY
(SOMETIMES TRADING AS SAPPI), 225 FRANKLIN STREET,
BOSTON, MASSACHUSETTS 02110, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

OPUS 
WARES:  Printing paper. Used  in CANADA since at least as early
as February 1998 on wares. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on August 10, 1999 under No. 2,269,705 on wares.

MARCHANDISES:  Papier à imprimer. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que février 1998 en liaison avec les
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 10 août 1999 sous le No. 2,269,705 en liaison
avec les marchandises.

891,433. 1998/09/24. ECI TELECOM LTD., 30 HASIVIM
STREET, P.O. BOX 3083, PETACH TIKVA 49130, ISRAEL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O.
BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 

BROADGATE 
WARES:  Digital multiplexed access device for broadband
telecommunications and data services operating as network
termination units and multiplexers. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Dispositifs d’accès numériques multiplexés
pour les télécommunications à large bande et services de
données utilisés comme appareils terminaux sur réseaux et
multiplexeurs. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

891,564. 1998/09/30. E. MARSHALL POLLOCK, 1090 DON
MILLS ROAD, SUITE 600, TORONTO, ONTARIO, M3C3R6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MINDEN, GROSS, GRAFSTEIN & GREENSTEIN, 111
RICHMOND STREET WEST, SUITE 600, TORONTO,
ONTARIO, M5H2H5 

EARTH FUTURE LOTTERY 
The right to the exclusive use of the word LOTTERY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Lottery tickets; printed brochures, advertising sheets,
postcards, placards, note pads; promotional products, namely,
plates, mugs, pins, key chains, banners, posters, glassware, wall
hangings; carry bags, sports bags, wallets, purses, tote bags;
clothing, namely, hats, scarves, T-shirts, sweatshirts, sweaters,
jackets, pants, shirts, socks, shoes, coats, undergarments,
stockings; ashtrays; bumper stickers; refrigerator magnets.
SERVICES: The conduct and the management of lotteries.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LOTTERY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Billets de loterie; brochures imprimées,
feuilles de publicité, cartes postales, enseignes, blocs-notes;
produits publicitaires, nommément assiettes, grosses tasses,
épinglettes, chaînettes de porte-clés, bannières, affiches, verrerie,
décorations murales; sacs à provisions, sacs de sport,
portefeuilles, bourses, fourre-tout; vêtements, nommément
chapeaux, écharpes, tee-shirts, pulls molletonnés, chandails,
vestes, pantalons, chemises, chaussettes, chaussures,
manteaux, sous-vêtements, mi-chaussettes; cendriers;
autocollants pour pare-chocs; aimants pour réfrigérateur.
SERVICES: Tenue et gestion de loteries. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

891,565. 1998/09/30. E. MARSHALL POLLOCK, 1090 DON
MILLS ROAD, SUITE 600, TORONTO, ONTARIO, M3C3R6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MINDEN, GROSS, GRAFSTEIN & GREENSTEIN, 111
RICHMOND STREET WEST, SUITE 600, TORONTO,
ONTARIO, M5H2H5 

EARTH LOTTERY 
The right to the exclusive use of the word LOTTERY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Lottery tickets; printed brochures, advertising sheets,
postcards, placards, note pads; promotional products, namely,
plates, mugs, pins, key chains, banners, posters, glassware, wall
hangings; carry bags, sports bags, wallets, purses, tote bags;
clothing, namely, hats, scarves, T-shirts, sweatshirts, sweaters,
jackets, pants, shirts, socks, shoes, coats, undergarments,
stockings; ashtrays; bumper stickers; refrigerator magnets.
SERVICES: The conduct and the management of lotteries.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot LOTTERY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Billets de loterie; brochures imprimées,
feuilles de publicité, cartes postales, enseignes, blocs-notes;
produits publicitaires, nommément assiettes, grosses tasses,
épinglettes, chaînettes de porte-clés, bannières, affiches, verrerie,
décorations murales; sacs à provisions, sacs de sport,
portefeuilles, bourses, fourre-tout; vêtements, nommément
chapeaux, écharpes, tee-shirts, pulls molletonnés, chandails,
vestes, pantalons, chemises, chaussettes, chaussures,
manteaux, sous-vêtements, mi-chaussettes; cendriers;
autocollants pour pare-chocs; aimants pour réfrigérateur.
SERVICES: Tenue et gestion de loteries. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

891,676. 1998/09/28. TRUE INDUSTRIAL CO., LTD.,
WONBANG BLDG., #18-67, JUNGGOK-DONG, KWANGJIN-KU,
SEOUL, REPUBLIC OF KOREA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES:  (1) Packsacks, portfolios, travelling bags, suitcases,
handbags, sports bags. (2) Computer bags, briefcases, overnight
bags, tote bags, portfolios, backpacks, purses, sports bags,
handbags and suitcases. Used  in REPUBLIC OF KOREA on
wares (1); CHINA on wares (1); UNITED KINGDOM on wares (1);
JAPAN on wares (1). Registered  in REPUBLIC OF KOREA on
March 31, 1999 under No. 0445524 on wares (1). Proposed  Use
in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Havresacs, portefeuilles, sacs de voyage,
valises, sacs à main, sacs de sport. (2) Sacs pour ordinateur,
porte-documents, sacs de voyage, fourre-tout, portefeuilles, sacs
à dos, bourses, sacs de sport, sacs à main et valises. Employée:
RÉPUBLIQUE DE CORÉE en liaison avec les marchandises (1);
CHINE en liaison avec les marchandises (1); ROYAUME-UNI en
liaison avec les marchandises (1); JAPON en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée:  RÉPUBLIQUE DE CORÉE le 31
mars 1999 sous le No. 0445524 en liaison avec les marchandises
(1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2).

891,703. 1998/09/29. W.W. GRAINGER, INC., 455
KNIGHTSBRIDGE PARKWAY, LINCOLNSHIRE, ILLINOIS
60060-3620, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TCMS 
SERVICES: Services in the field of business process re-
engineering; inventory management; supply chain management;
and computerized management of product information. Used  in
CANADA since at least as early as March 01, 1998 on services.

SERVICES: Services dans le domaine du réexamen des
méthodes administratives; gestion des stocks; gestion de chaîne
d’approvisionnement; et gestion informatisée de l’information sur
les produits. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 mars 1998 en liaison avec les services.

891,719. 1998/09/29. CLEARNET COMMUNICATIONS INC.,
200 Consilium Place, Suite 1600, Scarborough, ONTARIO,
M1H3J3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

The translation as provided by the applicant of the Chinese
characters is technological dimensions.

The right to the exclusive use of the word mike in respect of the
wares microphones only is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Telecommunication equipment, namely: telephones,
radios, pagers and accessories therefor, namely, chargers,
batteries, aerials, carrying cases, microphones, cradles,
speakers, racks and memo pads; messaging equipment, namely,
computers and computer software to record, receive transmit or
disseminate voice and data messages; and computer software
used to code and decode telecommunication transmissions; user
manuals; and credit, debit, calling cards, and magnetically
encoded cards. SERVICES: Telecommunication services,
namely, the provision, sale and resale of services relating to such
telecommunications equipment and accessories; message relay
service to deaf persons; the operation of telecommunication
transmissions; the operation of telecommunications networks; the
sale, leasing, rental, maintenance, repair, refurbishing and
repurchase of telecommunications equipment and accessories;
the operation of retail outlets for the provision of
telecommunications services and telecommunications equipment
and accessories; and the operation of distribution centres and
wholesale facilities for the support of retail outlets and the
performance of such activities; the operation of client care,
information help-lines and operations services in connection with
the provision of telecommunications services and
telecommunication equipment and accessories; the compilation,
distribution and sale of information to others regarding
telecommunication services and equipment; the sale and resale of
credit card, debit card, smart card and calling card services; coin,
credit card, pay and similar telephone and radio services;
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information encryption services; telecommunication consulting
services, telecommunication engineering services; message relay
services; the development, sale and transmission in a narrow-
casted format of informational content; and customized news,
information and entertainment services. Used  in CANADA since
at least as early as August 1998 on wares and on services.

La traduction des caractères chinois telle que fournie par le
requérant est technological dimensions.

Le droit à l’usage exclusif du mot mike en liaison avec les
marchandises de microphones seulement en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Matériel de télécommunication, nommément :
téléphones, appareils radio, téléavertisseurs; et accessoires
connexes, nommément chargeurs, batteries, antennes, mallettes,
microphones, berceaux, haut-parleurs, supports et blocs-notes;
appareils de messagerie, nommément ordinateurs et logiciels
pour enregistrer, recevoir, transmettre ou distribuer des messages
téléphoniques et de données; et logiciels utilisés pour coder et
décoder des transmissions de télécommunication; manuels de
l’utilisateur; et cartes de crédit, de débit, d’appel et à codage
magnétique. SERVICES: Services de télécommunications,
nommément fourniture, vente et revente de services ayant trait à
ce matériel et à ces accessoires de télécommunication; service de
transmission de messages aux sourds; exploitation de
transmissions de télécommunication; exploitation de réseaux de
télécommunications; vente, crédit-bail, location, entretien,
réparation, remise à neuf et rachat de matériel et d’accessoires de
télécommunication; exploitation de points de vente au détail pour
la fourniture de services de télécommunication, et de matériel et
d’accessoires de télécommunication; et exploitation de centres de
distribution et d’installations de vente en gros pour la prise en
charge des points de vente au détail et l’efficacité de ces activités;
exploitation de services de soins, de lignes d’aide et d’exploitation
aux clients en rapport avec la fourniture de services de
télécommunication, et de matériel et d’accessoires de
télécommunication; compilation, distribution et vente
d’informations à des tiers relativement aux services et au matériel
de télécommunication; vente et revente de services de cartes de
crédit, de cartes de débit, de cartes intelligentes et de cartes
d’appel; services téléphoniques et radio par pièces de monnaie,
cartes de crédit, carte de paiement, et autres dispositifs
semblables; services de chiffrement de l’information; services de
consultation en télécommunication, services d’ingénierie en
télécommunication; services de transmission de messages;
élaboration, vente et transmission d’information d’intérêt
particulier; et services personnalisés de nouvelles, d’informations
et de divertissement. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que août 1998 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

891,761. 1998/09/29. INTERBREW S.A., GRAND-PLACE 1, B-
1000 BRUXELLES, BELGIUM Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERNARD BEASLEY,
(LABATT BREWING COMPANY LIMITED), 303 RICHMOND
STREET, P.O. BOX 5050, TERMINAL "A", LONDON, ONTARIO,
N6B2H8 

 

The right to the exclusive use of the word FERMENTUM in respect
of the wares beer is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Key rings; neon and illuminated signs, telephones,
regular, cellular and radio; jewellery namely; lapel pins, precious
stones, watches and clocks; newspapers and periodicals, books,
stataionery, namely pens and drip mats; artist’s materials namely,
paint brushes; playing cards; golf and patio umbrellas; bags
namely, sport bags of all types, golf bags, hand bags, shoulder
bags and cooler bags; clothing, namely, T-shirts; sweatshirts,
shirts of all kinds; sweat pants, sweat suits; track suits, ski suits,
ski jackets, ski pants, bathing suits, shorts, vests, sweaters, pants,
coats, jackets, gloves, wristbands, leg warmers, ties, belts;
suspenders; headgear, namely, caps, visors, earmuffs and
headbands; footwear, namely, shoes and slippers; beers of all
types namely, alcoholic and non-alcoholic beers; matches.
SERVICES: Restaurant, hostelry, and café services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FERMENTUM en liaison avec
les marchandises beer en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Anneaux à clés; enseignes au néon et
lumineuses, téléphones, ordinaires, cellulaires et
radiotéléphones; bijoux, nommément épingles de revers, pierres
précieuses, montres et horloges; journaux et périodiques, livres,
papeterie, nommément stylos et tapis à gouttes; matériel d’artiste,
nommément pinceaux; cartes à jouer; parapluies de golf et
parasols; sacs, nommément sacs de sport de toutes sortes, sacs
de golf, sacs à main, sacs à bandoulière et sacs isolants;
vêtements, nommément tee-shirts; pulls molletonnés, chemises
de toutes sortes; pantalons de survêtement, survêtements;
survêtements, costumes de ski, vestes de ski, pantalons de ski,
maillots de bain, shorts, gilets, chandails, pantalons, manteaux,
vestes, gants, serre-poignets, jambières, cravates, ceintures;
bretelles; coiffures, nommément casquettes, visières, cache-
oreilles et bandeaux; chaussures, nommément souliers et
pantoufles; bières de toutes sortes, nommément bières
alcoolisées et non alcoolisées; allumettes. SERVICES: Services
de restaurant, d’hôtellerie et de café. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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891,915. 1998/09/30. SNELL & WILCOX LIMITED A
CORPORATION ORGANIZED UNDER THE LAWS OF THE
UNITED KINGDOM, 6 OLD LODGE PLACE, ST. MARGARET’S,
TWICKENHAM TW1 1RQ, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 4900, COMMERCE COURT
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES:  Television signal format convertors; television standards
convertors; video recorders; film material-to-video convertors;
electronic amplifiers, buffers, distributors, signal generators and
convertors, all for use with audio signals, video signals and
combinations of audio and video signals; blank video tapes and
blank video discs; television signal encoders and decoders; digital
signal encoders and decoders; digital video-effects generators;
video distributors and mixers; video signal convertors for
converting video signals to a television signal; test picture
generators; video signal compressors, decompressors and
analyzers; video signal bitstream testers; computer-to-broadcast
bridges; large screen optimizers; digital noise reducers; digital
signal switchers; widescreen display processors; video signal
switchers and routers; video signal transcoders and
synchronizers; custom test pattern generators; analog-to-digital
convertors; test-and-measurement generators and monitors.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Convertisseurs de signaux de télévision;
convertisseurs de normes de télévision; enregistreurs vidéo;
convertisseurs de films cinématographiques en vidéos;
amplificateurs électroniques, mémoires tampons, distributeurs,
générateurs et convertisseurs de signaux, tous à utiliser avec des
signaux audio, des signaux vidéo et des signaux audio et vidéo
composites; bandes vidéo vierges et disques vidéo vierges;
codeurs et décodeurs de signaux télévisuels; générateurs d’effets
vidéonumériques; codeurs et décodeurs de signaux numériques;
distributeurs et mélangeurs vidéo; convertisseurs de signaux
vidéo pour convertir des signaux vidéo en signaux télévisuels;
générateurs d’image d’essai; compresseurs, décompresseurs et
analyseurs de signaux vidéo; contrôleurs bi-faisceaux de signaux
vidéo; passerelles d’ordinateur à système de diffusion;
optimiseurs de grand écran; réducteurs de bruit numérique;
commutateurs de signaux numériques; processeurs d’affichage
sur grand écran; commutateurs et routeurs de signaux vidéo;
transcodeurs et synchroniseurs de signaux vidéo; générateurs de
mire personnalisés; convertisseurs analogiques-numériques;
générateurs et moniteurs d’essai et de mesure. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

892,013. 1998/09/30. DECATHLON UNE SOCIÉTÉ ANONYME,
4 BOULEVARD DE MONS, 59650 VILLENEUVE D’ASCQ,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

ABEONA 

MARCHANDISES:  Cuir et imitations du cuir; peaux d’animaux,
articles de maroquinerie en cuir ou imitations du cuir,
nommément: sacs à main, sacs de voyage, malles et valises,
fouets et selleries, bourses, cartables, portefeuilles, porte-
documents, étuis pour clefs, serviettes d’écoliers, sacs d’écoliers,
mallettes pour documents, porte-monnaie non en métaux
précieux, serviettes; sacs de plage, sacs d’alpinistes; bâtons
d’alpinistes; arçons et attaches de selles; brides (harnais); sacs de
campeurs; carnassières; colliers, housses de selles, licous, tous
ces articles étant destinés aux chevaux; courroies de patins;
sacoches pour porter les enfants; gibecières; harnais pour
animaux; mors (harnachement); sacs à dos; sacs de sport;
sacoches pour bicyclettes; vêtements confectionnés pour
hommes, femmes et enfants nommément: tricots et bonneterie,
lingerie, sous-vêtements, peignoirs, peignoirs de bain, maillots de
bain, bonnets de bains; pyjamas, robes de chambres, chandails,
jupes, robes, pantalons, vestes, manteaux, chemiserie, layettes,
cravates, foulards, ceintures, gants; sandales et souliers de bain;
vêtements imperméables nommément: anoraks, combinaisons de
ski, combinaisons de ski nautique, coupe vent; chapeaux,
casquettes, chaussettes, bas, collants; chaussures autres que les
chaussures orthopédiques nommément: pantoufles, bottes;
chaussures de sport, de plage, de ski; vêtements pour la pratique
des sports autres que de ceux pour la plongée nommément:
shorts, tee-shirts, survêtements, tenues de jogging, sweat-shirts;
caleçons long et courts; vêtements pour la pratique de l’escalade
nommément: parkas coupe vent, sous vêtements isothermiques,
salopettes; vêtements pour la chasse nommément: polos,
pantalons treillis, gilets, vestes treillis, vestes polaires, guetres
imperméables, cuissards, pullovers; jeux nommément: jeux de
société nommément jeux de dames, jeux d’échecs, jeux de cartes;
cerfs volants, tournettes pour cerfs volants, billards et balles de
billards, queues de billards, quilles et boules, boules de pétanque;
jouets nommément: patins à roulettes, patins à roulettes en ligne,
trottinettes, planches à roulettes; articles de gymnastique ou de
sport autres que les vêtements, les chaussures et les tapis
nommément: gants de boxe, ailes delta, matériel pour le tir à l’arc
nommément: arcs de tir, carquois, blasons et cibles, bobsleighs,
cordes de raquettes, boyaux de raquettes, raquettes, attirail de
pêche, planches à voile, planches pour le surfing sans moteur,
planches pour la pratique des sports aquatiques, tubas, balles,
ballons, filets pour les sports nommément: filets de tennis, filets de
tennis de table, filets de basketball, filets de volley-ball, filets de
hand-ball, filets de football, filets de badminton, cannes de golf,
skis, skis nautiques, arrêtes de ski, fixations de ski, bâtons de ski,
housses de skis, cannes à pêche et accessoires de pêche
nommément: moulinets, fils, bouchons, hameçons, amorces et
leurres, poids et haltères, arbalètes et flèches; fusils lance-
harpons, palmes pour nageurs; piscines pour le jeu ou pour le
sport nommément: piscines gonflables, toboggan pour piscines,
farces et attrapes; balançoires, armes d’escrime, crosses de
hockey; appareils de gymnastique pour la rééducation corporelle
nommément: bicyclettes fixes d’entraînement, extenseurs et
exerciseurs pour le renforcement musculaire; planches
abdominales pour la gymnastique; tables pour tennis de table;
masques de théâtre; traîneaux pour la neige; décorations pour
arbres de Noël autres que les articles d’éclairage et les sucreries.
SERVICES: Education nommément: institutions d’enseignement
dans le domaine du marketing, de la vente et du management,
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enseignement dans le domaine du marketing, de la vente et du
management donné par des cours par correspondance, services
de formation de personnel dans le domaine du marketing, de la
vente et du management; divertissements nommément: parcs
d’attraction; casinos; services de discothèque; clubs de santé
(mise en forme physique); centres de culture physique;
exploitation d’installations sportives; activités sportives et
culturelles nommément: organisation de manifestations sportives
nommément: gymnastique, tennis, athlétisme, cyclisme,
équitation, organisation de concours en matière d’éducation ou de
divertissement, organisation d’expositions à buts culturels ou
éducatifs; édition de livres, de revues, de phonogrammes; prêts
de livres; dressage d’animaux; production et réalisation de
spectacles, de film, agences pour artistes; location de films, de
magnétoscopes, de postes de télévision, de bandes vidéo,
d’enregistrements phonographiques, d’appareils de projection de
cinéma, de décors de théâtre; organisation et conduite de
colloques, conférences, congrès; information en matière
d’éducation ou de divertissement; exploitation de salles de
cinéma; studios de cinéma; montage de programmes
radiophoniques et de télévision; services de studio
d’enregistrement. Date de priorité de production: 07 avril 1998,
pays: FRANCE, demande no: 98 726922 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée:  FRANCE en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Enregistrée:  FRANCE le 07 avril
1998 sous le No. 98 726922 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES:  Leather and imitation leather; animal skins, wares made
of leather or imitation leather, namely: hand bags, travel bags,
travel trunks and suitcases, whips and saddlery, purses, satchels,
wallets, briefcases, key cases, school portfolios, school bags,
attaché cases for documents, change holders not made of
precious metals, portfolios; beach bags, climbing packs; climbing
sticks; saddle trees and saddle attachments; bridles; camper
bags; game bags; collars, saddle blankets, halters, all the above
wares for horses; skate straps; baby bags; game bags; harnesses;
bits; backpacks; sports bags; bicycle paniers; ready-made clothes
for men, women and children, namely: knitwear, lingerie,
underclothing, bathrobes, bathing wraps, swim suits, bathing
caps; pajamas, dressing gowns, sweaters, skirts, dresses, pants,
jackets, coats, shirts, layettes, neckties, scarves, belts, gloves;
beach sandals and beach shoes; rainwear, namely: anoraks, one-
piece ski suits, one-piece water skiing suits, wind-resistant
jackets; hats, peak caps, socks, hose, tights; footwear other than
orthopedic, namely: slippers, boots; sports footwear, beach
footwear, ski boots, sports clothing for sports other than diving,
namely: shorts, T-shirts, sweat clothes, jogging suits, sweatshirts;
long and short under pants; climbing clothing, namely: wind-
resistant parkas, thermal underwear, overalls; hunting clothing,
namely: polo shirts, jeans, vests, jean jackets, fleece jackets,
waterproof gaiters, cycling shorts, pullovers; games, namely:
parlour games, namely checkers games, chess games, playing
cards; kites, kite string reels, billiards and billiard balls, billiard
cues, bowling pins and balls, bowls balls; toys, namely: roller
skates, inline skates, scooters, skate boards; articles for
gymnastics or sporting goods other than clothing, footwear and

mats, namely: boxing gloves, hang gliders, archery gear, namely:
bows, crossbows, shields and targets, bobsleighs, racquet strings,
racquet hoses, racquets, fishing gear, sailboards, surfboards,
watersports boards, snorkels, balls, inflatable balls, nets for
various sports, namely: tennis nets, table tennis nets, basketball
nets, volleyball nets, handball nets, soccer nets, badminton nets,
golf clubs, skis, water skis, ski fins, ski bindings, ski poles, ski
bags, fishing rods and gear, namely: reels, line, floats, fish hooks,
primers and lures, body-building weights, crossbows and arrows;
spear guns, swim fins; pools for play and sport, namely: inflatable
swimming pools, sliders for pools, jokes and games; swings,
swords, hockey sticks; apparatus for gymnastics and occupational
therapy, namely: stationary bicycles, extension exercisers and
muscle building apparatus; abdominals boards for gymnastics;
tennis tables; theatrical masks; snow sleds; Christmas tree
decorations other than lights and confectionary. SERVICES:
Education, namely: training institutions for marketing, sales and
management, instruction in marketing, sales and management by
correspondence, training services for personnel in marketing,
sales and management; entertainment, namely: amusement
parks; casinos; discotheque services; health clubs (physical
conditioning); fitness centres; operating sports facilities; sports
and cultural activities, namely: organizing sporting events,
namely: gymnastics, tennis, track and field, bicycle races,
equestrian events, organizing contests for educational and
entertainment purposes, organizing exhibitions for cultural and
educational purposes; publishing books, magazines, sound
recordings; book lending; animal training; producing and staging
attractions, films, artist agencies; hiring films, video cassette
recorders, televisions, video tapes, sound recordings, cinema
projection systems, theatrical sets; organizing and conducting
colloquiums, conferences, congresses; information relating to
education and entertainment; operating movie theatres; movie
studios; montage of radio and television programming; recording
studio services. Priority  Filing Date: April 07, 1998, Country:
FRANCE, Application No: 98 726922 in association with the same
kind of wares and in association with the same kind of services.
Used  in FRANCE on wares and on services. Registered  in
FRANCE on April 07, 1998 under No. 98 726922 on wares and on
services. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

892,396. 1998/10/05. NAUTICA APPAREL, INC., 40 WEST
57TH STREET, NEW YORK, NEW YORK 10019, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

NAUTICA BERMUDA TABLEWARES 
The right to the exclusive use of the word TABLEWARES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Forks, knives, spoons, napkins, napkin holders, napkin
rings, serving platters, serving spoons, decanters, glasses,
dishes, stirrers (beverage), shakers and bowls. Proposed  Use in
CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot TABLEWARES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Fourchettes, couteaux, cuillères, serviettes de
table, porte-serviettes de table, anneaux de serviette de table,
plateaux de service, cuillères à servir, carafes, verres, plats,
agitateurs (boissons), coquetelliers et bols. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

892,576. 1998/10/08. THE COCA-COLA COMPANY, P.O.
DRAWER 1734, ONE COCA-COLA PLAZA, ATLANTA,
GEORGIA 30301, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

LEMON SIPPERS 
The right to the exclusive use of the word LEMON is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Non-alcoholic beverages, namely, fruit juices, fruit-
based beverages and fruit drinks; concentrates used in the
preparation of non-alcoholic beverages. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LEMON en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Boissons non alcoolisées, nommément, jus
de fruits, boissons à base de fruits et boissons aux fruits;
concentrés pour la préparation de boissons non alcoolisées.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

892,577. 1998/10/08. THE COCA-COLA COMPANY, P.O.
DRAWER 1734, ONE COCA-COLA PLAZA, ATLANTA,
GEORGIA 30301, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

BERRY BASKET 
The right to the exclusive use of the word BERRY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Non-alcoholic beverages, namely, fruit juices, fruit-
based beverages and fruit drinks; concentrates used in the
preparation of non-alcoholic beverages. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BERRY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Boissons non alcoolisées, nommément, jus
de fruits, boissons à base de fruits et boissons aux fruits;
concentrés pour la préparation de boissons non alcoolisées.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

892,578. 1998/10/08. THE COCA-COLA COMPANY, P.O.
DRAWER 1734, ONE COCA-COLA PLAZA, ATLANTA,
GEORGIA 30301, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

ISLAND TEMPTATIONS 
WARES:  Non-alcoholic beverages, namely, fruit juices, fruit-
based beverages and fruit drinks; concentrates used in the
preparation of non-alcoholic beverages. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Boissons non alcoolisées, nommément, jus
de fruits, boissons à base de fruits et boissons aux fruits;
concentrés pour la préparation de boissons non alcoolisées.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

892,792. 1998/10/08. KELLOGG CANADA INC., 6700 FINCH
AVENUE WEST, ETOBICOKE, ONTARIO, M9W5P2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LINDA J. TAYLOR, 627 LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE,
ONTARIO, L6J5Z7 
 

WARES:  Food and beverage products, namely packaged meals
consisting primarily of a grain based cereal bar, breakfast cereals,
waffles, bagels, cereal based snack foods, energy food bars; and
non-alcoholic beverages namely isotonic fluid replacement
beverages and promotional items namely T-shirts, sweatshirts,
sweaters, jackets, caps, golf balls, towels, water bottles, tote bags,
sport bags, back packs, fanny packs, wrist and head bands,
mouse pads, aprons, plush toys, dishware namely cups, mugs,
bowls, drinking glasses, plates, clocks, watches, key rings, jewelry
and display racks. SERVICES: Advertising and promotional
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services namely the promotion of the products of the applicant
through contests, distribution of coupons and educational
brochures respecting nutrition, making available food products for
sampling namely the distribution of food products and distribution
of promotional items. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Produits alimentaires et boissons,
nommément repas conditionnés comprenant principalement
barres de céréales à base de grains, céréales de petit déjeuner,
gaufres, bagels, goûters à base de céréales, barres alimentaires
énergétiques; et boissons non alcoolisées, nommément substituts
de boissons de l’effort, et articles promotionnels nommément tee-
shirts, pulls molletonnés, chandails, vestes, casquettes, balles de
golf, serviettes, bidons, fourre-tout, sacs de sport, sacs à dos,
sacs bananes, serre-poignets et bandeaux antisudoripares, tapis
de souris, tabliers, jouets en peluche; vaisselle, nommément
tasses, grosses tasses, bols, verres, assiettes; horloges, montres,
anneaux porte-clés, bijoux et présentoirs. SERVICES: Services
publicitaires et promotionnels, nommément promotion des
produits du requérant au moyen de concours, de distribution de
bons de réduction et de dépliants éducatifs ayant trait à la
nutrition, disponibilité de produits alimentaires pour
l’échantillonnage, nommément distribution de produits
alimentaires et distribution d’articles promotionnels. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

893,045. 1998/10/05. GRAND & TOY LIMITED, 33 GREEN
BELT DRIVE, DON MILLS, ONTARIO, M3C1M1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

THE DIGITAL ZONE 
The right to the exclusive use of the word DIGITAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Sale and servicing of cellular telephones and parts
and accessories therefor. Used  in CANADA since at least as early
as October 03, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIGITAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente et entretien de téléphones cellulaires et de
pièces et d’accessoires connexes. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 03 octobre 1998 en liaison avec les
services.

893,293. 1998/10/14. MEDIA & BEYOND INC. A
CORPORATION OF DELAWARE, 49 MERCER, NEW YORK,
NEW YORK 10013, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMAN PHILLIPS & VINEBERG, ATTN: TRADE-MARK
DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

MEDIA ETCETERA 

The right to the exclusive use of the word MEDIA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Computer hardware, namely: desktops, laptops,
servers, printers, scanners running any and all operating system
platforms (including but not limited to Unix, Irix, MacOS, OS2,
Windows, NT, as well as all subsequent releases of these
operating systems and any other currently undeveloped
platforms) as well as any and all accompanying parts such as hard
drives, tower drives, storage drives, internal modems, external
modems, PCMCIA cards, SCSI cards, network cards, storage
drives, CD-Rom drives, DVD-Rom drives, monitors, keyboards
and any and such parts which contribute to the usage of such
computing systems (including but not limited to modem cables,
ethernet cables, printer cables, communication hubs, printer hubs)
as well as computer accessories such as but not limited to
mousepads, wrist pads, joysticks, blank diskettes, CD-Roms and
DVD-Roms, Computer software, namely: software for any and all
applications, distributed on any and all medium including but not
limited to floppy disks, CD-Rom, DVD-Rom, and over the Internet
in the fields of 2-D computer animation, 3-D computer animation,
editing, composition and audio special effects graphics.
Consumer electronics, namely: telephones, cellular phones,
satellite phones, cameras, digital cameras, televisions, screens,
personal digital assistants; audio-visual systems, namely: video
projectors, flat screen televisions and displays, home theatre
video and audio equipment, namely televisions, video recorders,
flat screen televisions and displays; printed publications, namely:
books, magazines, instruction manuals. SERVICES: Production
and distribution of information with numerical content by CD-Rom,
digital support, video support and other computer based or
computer assisted data support, in the fields of the internet,
satellite links and telephone networks. Production of films, plays,
videos, production of multimedia, namely. Production of
interactive games, documentaries, 2-D computer animation, 3-D
computer animation and audio special effects graphics. Operation
of computer retail stores; operation of a web site, namely: hosting
the web site of others on a computer server for a global computer
network. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEDIA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Matériel informatique, nommément :
ordinateurs de bureau, ordinateurs portatifs, serveurs,
imprimantes, lecteurs optiques faisant fonctionner n’importe
quelle plate-forme de système d’exploitation (comprenant au
moins Unix, Irix, MacOS, OS2, Windows, NT, et aussi toutes
versions subséquentes de ces systèmes d’exploitation et toutes
autres plates-formes inexploitées pour le moment), et aussi
n’importe quelle pièce associée, comme unités de disque dur,
unités verticales, unités de stockage, modems internes, modems
externes, cartes PCMCIA, cartes SCSI, cartes réseau, unités de
stockage, lecteurs de disque CD ROM, lecteurs de disque DVD
ROM, moniteurs, claviers et toutes pièces qui contribuent à
l’utilisation de ces systèmes informatiques (comprenant au moins
câbles de modem, câbles d’Ethernet, câbles d’imprimante,
noeuds concentrateurs de communications, noeuds 
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concentrateurs d’imprimantes), et aussi accessoires
d’ordinateurs, comme au moins tapis de souris, repose-poignets,
manettes de jeu, disquettes vierges, disques CD ROM et DVD
ROM; logiciels, nommément : logiciels pour n’importe quelle
application, distribués sur n’importe quel support, comprenant au
moins disquettes, disques CD ROM, disques DVD ROM, et sur
l’Internet dans les domaines suivants : animatronique
bidimensionnelle, animatronique tridimensionnelle, micro-édition,
composition et graphismes à effets sonores spéciaux;
électronique grand public, nommément : téléphones, téléphones
cellulaires, téléphones de commnications par satellite, appareils-
photos, caméras numériques, téléviseurs, écrans, assistants
personnels numériques; systèmes audiovisuels, nommément :
vidéoprojecteurs, téléviseurs à écran plat et écrans; équipement
vidéo et audio de cinéma maison, nommément téléviseurs,
magnétoscopes, téléviseurs à écran plat et écrans; publications
imprimées, nommément : livres, revues, manuels d’instruction.
SERVICES: Production et distribution d’information avec contenu
numérique, au moyen de disque CD ROM, support numérique,
support vidéo et autres supports de données informatisés ou
assistés par ordinateur, dans les domaines suivants : Internet,
liaisons satellitaires et réseaux téléphoniques; production de films,
de pièces de théâtre, de vidéos; production multimédias,
nommément : production de jeux interactifs, de documentaires,
d’animatronique bidimentionnelle, d’animatronique
tridimensionnelle et de graphismes à effets sonores spéciaux;
exploitation de magasins de détail d’ordinateurs; exploitation de
site Web, nommément : hébergement de site Web de tiers sur un
serveur informatique pour un réseau mondial d’informatique.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

893,426. 1998/10/15. DYNAVOX SYSTEMS INC., 2100
WHARTON STREET, SUITE 400, PITTSBURGH,
PENNSYLVANIA 15203, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DynaBeam 
WARES:  Infrared beam interface attachment for personal
computer. Used  in CANADA since at least as early as October
1996 on wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on August
13, 1996 under No. 1,994,103 on wares.

MARCHANDISES:  Connexion d’interface à rayons infrarouges
pour ordinateurs personnels. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que octobre 1996 en liaison avec les
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 août 1996 sous le No. 1,994,103 en liaison
avec les marchandises.

893,558. 1998/10/16. M2 TECHNOLOGIES INC., UNIT 300,
8925 - 51 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E5J3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOUGLAS B. THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT), SUITE
103, 10328 - 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

E-SERVE 
SERVICES: Catalog based shopping service where a customer
orders goods or services using a printed or an electronic catalog.
Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Service de magasinage par catalogue permettant
aux clients de commander des marchandises ou des services à
l’aide d’un catalogue imprimé ou électronique. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

893,604. 1998/10/19. FLEXI-COIL LTD., 1000 71ST STREET
EAST, SASKATOON, SASKATCHEWAN, S7K3S5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

INTERROW 
WARES:  Agricultural implements to be attached to prime mover
power sources to be used for planting, tillage, seeding, fertilizing,
and/or spraying soil. SERVICES: Agricultural services, namely,
the retail sale of farming equipment relating to planting and plant
development; servicing retail farming equipment relating to
planting and plant development. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES:  Machines agricoles à atteler à des avant-
trains tracteurs à utiliser pour la plantation, la préparation du sol,
l’ensemencement, l’épandage d’engrais et/ou la pulvérisation.
SERVICES: Services agricoles, nommément vente au détail de
matériel agricole ayant trait à la plantation et à la culture des
plantes; entretien de matériel agricole de détail ayant trait à la
plantation et à la culture des plantes. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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893,664. 1998/10/16. THE GARDEN FOUNDATION, 50
AUGUSTA STREET, MORRISBURG, ONTARIO, K0C1X0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words GARDEN and
FOUNDATION is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Services of disseminating information to school
children regarding gardening, seed preparation, plant and flower
rotentification through the provision of learning kits which include
colouring books, containers and seeds; provision of specific
instructions and general gardening information to school children;
provision of therapeutic settings in respect to grief counselling;
provision of garden settings to non-profit groups, special event
committees and horticultural societies; inducing companies to
create gardening products for children; the provision of advice and
counselling about gardening and gardening products. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GARDEN et FOUNDATION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de diffusion d’information aux écoliers au
sujet du jardinage, de la préparation des graines, de l’identification
des plantes et des fleurs au moyen de la fourniture de trousses
d’apprentissage qui comprennent des albums à colorier, des
contenants et des graines; fourniture aux écoliers d’instructions
particulières et d’information générale sur le jardinage; fourniture
de décors thérapeutiques en rapport avec les services de
counselling des personnes affligées; fourniture de décors de
jardin à des groupes sans but lucratif, à des comités
d’événements spéciaux et à des sociétés d’horticulture;
encourager les entreprises à créer des produits de jardinage pour
enfants; fourniture de services de conseil et de counselling en
matière de jardinage et de produits de jardinage. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les services.

893,761. 1998/10/20. USWEB CORPORATION A DELAWARE
CORPORATION, 2880 LAKESIDE DRIVE, SUITE 300, SANTA
CLARA, CALIFORNIA 95054, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KAPPEL LUDLOW, SUITE 1400, 439 UNIVERSITY AVENUE,
TORONTO, ONTARIO, M5G1Y8 

E-SUCCESS 

SERVICES: Business consultation in the area of the Internet,
strategy, and technology services and business marketing
consultation services. Priority  Filing Date: April 24, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
473,680 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Consultation commerciale dans le domaine de
l’Internet, services de stratégie et de technologie et services de
consultation en matière de commercialisation. Date de priorité de
production: 24 avril 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/473,680 en liaison avec le même genre de
services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

893,783. 1998/10/15. FANCY PUBLICATIONS, INC., 2401
BEVERLY BOULEVARD, LOS ANGELES, CALIFORNIA, 95007,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT, 77
BLOOR STREET WEST, SUITE 1502, TORONTO, ONTARIO,
M5S1M2 

THOROUGHBRED TIMES 
The right to the exclusive use of the word THOROUGHBRED is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Publications, namely magazines, newsletters, journals,
calendars, guides, namely printed informational materials about
animals and products sold for specific animals, and other
periodicals and publications, namely bulletins. SERVICES:
Publication services; and computer services, namely providing
access to on-line publications, information and goods and
services, namely publication subscriptions and products to be
purchased by pet owners for their pets, over a global computer
network. Used  in CANADA since at least as early as September
1985 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot THOROUGHBRED en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Publications, nommément magazines,
bulletins, revues, calendriers, guides, nommément matériel
d’information imprimé sur les animaux et les produits vendus pour
des animaux spécifiques, et autres périodiques et publications,
nommément bulletins. SERVICES: Services de publication; et
services informatiques, nommément fourniture d’accès à des
publications en ligne, à de l’information et à des marchandises et
à des services, nommément publication d’abonnements et de
produits à vendre aux propriétaires d’animaux de compagnie pour
ces derniers, sur un réseau informatique mondial. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1985 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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893,848. 1998/10/20. MARKATI TIME INTERNATIONAL CO.,
LIMITED, ROOM 1901 & 1902, TOWER A, REGENT CENTRE,
63 WO YI HOP ROAD, KWAI CHUNG, N.T., HONG KONG,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: R. WILLIAM WRAY & ASSOCIATES, P.O. BOX
2760, STATION D, 151 SLATER STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W8 
 

The right to the exclusive use of the word SIEGER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Watches and clocks. Used  in HONG KONG, CHINA on
wares. Registered  in HONG KONG, CHINA on August 08, 1997
under No. 04176 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SIEGER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Montres et horloges. Employée:  HONG
KONG, CHINE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
HONG KONG, CHINE le 08 août 1997 sous le No. 04176 en
liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

894,369. 1998/10/22. BELL MOBILITY CELLULAR INC., 2920
MATHESON BLVD. EAST, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W5J4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

AMÉRIQUE NUMÉRIQUE 2000 
The right to the exclusive use of the word NUMÉRIQUE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Voice and data telecommunications by cellular
telephones, by digital telephones, by facsimile transmission, by
cable television transmission, by telegram transmission; electronic
transmission of data and documents via computer terminals,
namely electronic mail services; electronic voice message
service, namely the recordal, storage and subsequent delivery of
voice messages by telephone. Proposed  Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NUMÉRIQUE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Télécommunications téléphoniques et de données
par téléphones cellulaires, téléphones numériques,
phototélégraphie, câblodistribution, télégraphie; transmission
électronique de données et documents au moyen de terminaux
informatiques, nommément service de courrier électronique;
service de messagerie vocale, nommément enregistrement,
stockage et livraison subséquente de messages vocaux par
téléphone. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

894,370. 1998/10/22. BELL MOBILITY CELLULAR INC., 2920
MATHESON BLVD. EAST, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W5J4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

AMÉRIQUE NUMÉRIQUE 350 
The right to the exclusive use of the word NUMÉRIQUE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Voice and data telecommunications by cellular
telephones, by digital telephones, by facsimile transmission, by
cable television transmission, by telegram transmission; electronic
transmission of data and documents via computer terminals,
namely electronic mail services; electronic voice message
service, namely the recordal, storage and subsequent delivery of
voice messages by telephone. Proposed  Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NUMÉRIQUE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Télécommunications téléphoniques et de données
par téléphones cellulaires, téléphones numériques,
phototélégraphie, câblodistribution, télégraphie; transmission
électronique de données et documents au moyen de terminaux
informatiques, nommément service de courrier électronique;
service de messagerie vocale, nommément enregistrement,
stockage et livraison subséquente de messages vocaux par
téléphone. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

894,398. 1998/10/23. RICKY’S ROOM LIMITED PARTNERSHIP,
96 EDMUND SEAGER DRIVE, THORNHILL, ONTARIO, L4J4S5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

HAROLD 
WARES:  Personal care products and health and beauty aids,
namely liquid soaps for hands, face and body, soap dispensers,
soap dishes, hair brushes, hair combs, hair care preparations,
namely shampoos, conditioners, childrens play cosmetics,
adhesive bandages, vitamins; sporting goods, namely balls, bats,
sticks, jerseys, protective pads, nets, and pins for football,
baseball, basketball, volleyball, soccer, hockey, lacrosse, cricket,
gymnastics, swimming and bowling; all purpose sports bags; gifts
and novelties, namely ornamental novelty buttons, ornamental
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novelty pins; prerecorded audio tapes, cassette tapes, pre-
recorded computer disks for use in educational and recreational
applications in home and school computers; motion picture films;
video software namely disks and tapes for use in educational and
recreational applications in home and school computers; films and
video tapes; printed matter, namely, posters, trading cards,
calendars, paper and paper articles, namely, napkins table cloths,
place mats, paper plates, party favours, paper cups, crackers,
paper hats, place mats, paper ribbons and streamers, gift
wrapping paper, wrapping paper, paper bags, drinking straws,
paper handkerchiefs, hand towels; cardboard and cardboard
articles namely, cardboard sheets and boxes; books of all kinds;
lunchboxes; toys, games and playthings, namely, board games,
jigsaw puzzles, modelling compound and modelling compound
activity sets, painting and colouring sets, stuffed toys, namely
plush and flat fabric toys; inflatable toys, dolls puppets, toy movie
viewers, toy movie projectors and video cassettes therefor, poster
kits, model vehicles, and roller skates; model figures, die cast toys,
play situation toys, action toys, miniature figures, educational toys,
push or pull toys either with or without sounding means; ride-on
toys; toys simulating objects used by adults in day to day activities;
musical toys, toy flashlights, punching bags, pencil sets and
cases, toothbrushes, electronic and non-electronic action games,
toy swords; flying saucers for toss games and sports games; skis;
ski bindings, skateboards, kites; erasers, paper clips, binders,
desk sets; decals; flags; friendship pins; artists’ materials namely,
oil colors and oil colour sets, water colours and water colours sets,
designers’ colours and designers’ colours sets, acrylic colours and
acrylic colours sets, tempra and poster colours, liquid or dry, and
tempra or poster colour sets, ink and ink sets, designers; opaques
and masking and inks, re-touch colours, pastels and pastel sets,
oil pastels and oil pastel sets, artistic charcoal drawing pencils,
coloured pencils and coloured pencil sets, layout chalks, painting
portfolios, clay used for sculpture, modelling artists’ brushes,
drawing papers and sketching papers, water colour trays,
cardboard sheets, illustrations boards, and sheets of paper matter
and display cardboards, drawing tables, drawing chairs and
stools, tracing papers, erasing shields, dry transfer lettering, die-
cut adhesive lettering and symbols, lettering guides, drawing
boards, artists’ painting mediums, picture frames, block printing
inks, block printing tools and cutters, brush washers, brush racks,
palettes and palette cups, trays; paint brushes; instructional and
teaching materials, namely, printed instruction books; playing
cards; stamps; tents; luggages of all kinds, hand bags, tote bags,
cushion bags backpacks, school bags, gym bags, sleeping bags,
wallets, change purses, purses, key cases; parasols and
umbrellas; key holders, key rings, key chains; bedding, namely,
blankets, sheets, pillow cases, quilts, comforters, pillows and
cushions, bedspreads; towels, washcloths; napkins, tablecloths;
place mats; floor coverings, namely, carpets, wall decorations,
namely, pictures, plaques, curtains, trays, dishes, bottles,
containers and jars, all designed for use in the care of infants;
small domestic utensils, containers, and tableware, namely,
cutlery, china dinnerware, ceramic plates, cups and mugs; plastic
dinnnerware; glasses, tumblers and mugs; thermal insulated
bottles; vacuum bottles; picnic and luncheon kits; jar; jugs;
canisters; carrier kits; masquerade costumes and masks; clothing,
namely, coats, jackets and slacks, suits, dresses, skirts, vests,
vestees, sweaters, sweatshirts, blouses, shirts, jerseys, t-shirts,

shells, tunics, jumpers, jumpsuits, uniforms, collars, ski-jackets,
ski slacks, sleepwear, loungewear robes, underwear, coveralls,
slacks, jogging suits, jeans, jodhpurs, shorts, ponchos, pedal-
pushers, swimwear, snowsuits, skating garments, namely skating
dresses, skating skirts, skating pants, skating sweaters, skating
blouses, skating costumes, scarves, raincoats, pants, pullovers
and socks; headwear, namely, hats, straw hats, cloth hats, fur
hats, caps, toques, ear-muffs, visors; laces; footwear, namely,
shoes and shoe laces, boots, slippers, runnning shoes, football
shoes, jogging shoes, clogs, sandals, thongs, pumps, slipons,
boots, rubber boots, vinyl boots, overboots, overshoes, toe
rubbers, hunting boots, snowmobile boots; handkerchiefs; gloves
and mittens; scarves; belts; layettes, namely, dresses, sweaters,
skirts, blouses, coats, jackets, suits, snowsuits, coveralls,
swimwear, sunsuits, pajamas, nighties, underwear, pants, hats,
gloves, mitts, leggings, robes and bibs; trays; platters; hairbows
and ribbons; food products, namely, coffee, tea, cocoa, sugar,
biscuits, cakes, pastries; candy, chewing gum, ice cream,
sherbert, breakfast cereals, hot dogs; non-alcoholic beverages,
namely, carbonated beverages, fruit flavoured drinks and fruit
juices, recorders and tapes therefor; audio and video cassette
tape players, video game cartridges; coin operated arcade games
and pinball machines; hand-held electronic games; records, discs,
wires and other sound recording or reproducing media, namely,
tapes, tape decks, portable cassette recorders, phonograph
record cases; stationery, namely, writing stationery for home,
school and office use, greeting cards, postcards, tally cards, score
pads, address books, colouring books; comic books; diaries,
calendars, scrap books, albums, birthday books, guest books,
travel books, memo pads, autograph books, telephone note
books, book covers, book marks, desk pads, paper seals, writing
kits, writing tablets, decalcomania, gummed labels, heat-sealing
badges, stickers, pressure-sensitized labels, agendas, blotters,
paper weights, rulers, scotch tape dispensers, pencil cases, pencil
sharpeners, stamp pads, staplers and staples, envelopes, pens,
marking pens, crayons, pencils, and sweatbands; buttons and
badges; pennants; license plate holders; lamps; lamp shades and
lanterns; wastebaskets; fabrics; jewellery; watches and clocks;
window shades and window blinds; cushions; novelties for desk
and table tops, namely signs, ashtrays, pen and pencil sets, desk
accessories and paper weights; cloth patches, bumper stickers,
tissues, namely facial tissues, bathroom tissues; piece goods,
namely fabric, table covers; textile, fabric and woollen rugs,
decorative floor tiles; picture frames. SERVICES: Entertainment
services, namely a continuing show distributed over television,
satellite, audio, or video media; entertainment services namely
personal appearances by a character or characters from a
continuing show; production and distribution of television
programs and television shows; production and presentation of
live stage shows; entertainment in the nature of an amusement
park; entertainment in the nature of a theme park; cartoon
character licensing, entertainment, namely production and
distribution of a continuous series of animated adventure shows
for television and movie audiences; production and presentation
of episodes for free over-the-air television, cable, pay television,
radio, or any other entertainment communications medium;
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production of motion pictures, video cassettes, phonograph
records and albums, audio cassette tapes or any other
entertainment recording and replaying medium; writing, editing,
publishing and distributing stories, episodes, situation comedies,
adventure shows, educational text books, and scripts for theatrical
use. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Produits d’hygiène corporelle et accessoires
de santé et de beauté, nommément savons liquides pour les
mains, le visage et le corps, distributeurs de savon, porte-savons,
brosses à cheveux, peignes; produits capillaires, nommément
shampoings, revitalisants; cosmétiques pour jeux d’enfants,
pansements adhésifs, vitamines; articles de sport, nommément
balles, bâtons, maillots, coussinets protecteurs, filets et piquets
pour football, baseball, basket-ball, volley-ball, soccer, hockey,
crosse, cricket, gymnastique, natation et jeu de quilles; sacs de
sport tous usages; cadeaux et nouveautés, nommément
macarons de fantaisie décoratifs, épinglettes de fantaisie
décoratives; bandes sonores préenregistrées, bandes sous
cassettes, disquettes préenregistrées à utiliser dans les
applications éducatives et récréatives dans les ordinateurs
domestiques et scolaires; films cinématographiques; logiciels
vidéo, nommément disques et bandes à utiliser dans les
applications éducatives et récréatives dans les ordinateurs
domestiques et scolaires; films et bandes vidéo; imprimés,
nommément affiches, cartes à échanger, calendriers; papier et
articles en papier, nommément serviettes, nappes, napperons,
assiettes en papier, articles de fête, gobelets en papier,
craquelins, chapeaux de fête, napperons, rubans et serpentins en
papier, papier à emballer les cadeaux, papier d’emballage, sacs
en papier, pailles, papiers-mouchoirs, essuie-mains; carton et
articles en carton, nommément feuilles et boîtes en carton; livres
de toutes sortes; boîtes-repas; jouets, jeux et articles de jeu,
nommément jeux de table, casse-tête, pâte à modeler et
nécessaires d’activités avec pâte à modeler, ensembles de
peintures et de coloriage; jouets en peluche, nommément jouets
en peluche et en tissus plats; jouets gonflables, poupées,
marionnettes, visionneuses de films en jouets, projecteurs de
films en jouets et cassettes vidéo connexes, nécessaires
d’affiches, modèles réduits de véhicules et patins à roulettes;
figurines, jouets moulés sous pression, jouets pour situations de
jeu, jouets d’action, figurines, jouets éducatifs, jouets à pousser ou
à traîner avec ou sans avertisseurs; jouets à enfourcher; jouets
simulant des objets utilisés par des adultes dans des activités
quotidiennes; jouets musicaux, lampes de poche en jouets,
punching-bags, ensembles de crayons et étuis, brosses à dents,
jeux d’action électroniques et non électroniques, épées-jouets;
soucoupes volantes pour jeux à lancer et jeux de sport; skis,
fixations de skis, planches à roulettes, cerfs-volants; gommes à
effacer, trombones, classeurs, nécessaires de bureau;
décalcomanies; drapeaux; épinglettes d’amitié; matériel d’artiste,
nommément peintures à l’huile et ensembles de peintures à
l’huile, aquarelles et ensembles de peintures à aquarelle, couleurs
de concepteur et ensembles de couleurs pour concepteur,
peintures acryliques et ensembles de peintures acryliques,
tempera et peintures à affiches, liquides ou sèches, et tempera ou
ensembles de peintures à affiches, encre et ensembles d’encres,
opaques, marouflage et encres pour concepteur, couleurs de
retouche, pastels et ensembles de pastels, pastels à l’huile et

ensembles de pastel à l’huile, fusains, crayons de couleur et
ensembles de crayons de couleur, craies à esquisses, portfolios
de peinture, argile à sculpture, pinceaux d’artiste, papiers à dessin
et papier à croquis, plateaux de peintures à l’eau, feuilles de
carton, cartons pour arts graphiques, et feuilles de papier et
cartons d’affichage, tables à dessin, chaises à dessin et tabourets,
papier calque, gabarits à effacer, lettrage à transfert direct,
lettrage et symboles adhésifs découpés, normographes, planches
à dessin, supports à peinture pour artiste, cadres, pains d’encre,
outils d’impression à la main et outils de coupe, laveurs à
pinceaux, supports à pinceaux, palettes et godets de palette,
plateaux; pinceaux; matériel didactique, nommément livrets
d’instructions; cartes à jouer; timbres; tentes; bagages de toutes
sortes, sacs à main, fourre-tout, sacs coussins, sacs à dos,
cartables, sacs de sport, sacs de couchage, portefeuilles, porte-
monnaie, sacs à main, étuis porte-clés; parasols et parapluies;
porte-clés, anneaux porte-clés, chaînettes porte-clés; literie,
nommément couvertures, draps, taies d’oreiller, courtepointes,
édredons, oreillers et coussins, couvre-pieds; serviettes,
débarbouillettes; serviettes, nappes; napperons; couvre-
planchers, nommément tapis; décorations murales, nommément
tableaux, plaques, rideaux, plateaux, plats, bouteilles, contenants
et bocaux, tous conçus pour les soins de nourrissons; petits
ustensiles domestiques, contenants, et articles de table,
nommément coutellerie, vaisselle de porcelaine, assiettes, tasses
et chopes en céramique; vaisselle en plastique; verres, gobelets
et grosses tasses; bouteilles isolantes; bouteilles thermos;
nécessaires à pique-nique et à goûters; bocaux; cruches; boîtes
de cuisine; trousses de transport; costumes et masques de
déguisement; vêtements, nommément manteaux, vestes et
pantalons sport, costumes, robes, jupes, gilets, mini-vestes,
chandails, pulls molletonnés, chemisiers, chemises, jerseys, tee-
shirts, coquilles, tuniques, chasubles, combinaisons-pantalons,
uniformes, collets, vestes de ski, fuseaux de ski, vêtements de
nuit, peignoirs de détente, sous-vêtements, combinaisons,
pantalons sport, tenues de jogging, jeans, jodhpurs, shorts,
ponchos, corsaires, maillots de bain, combinaisons de neige,
vêtements de patinage, nommément robes de patinage, jupes de
patinage, pantalons de patinage, chandails de patinage,
chemisiers de patinage, costumes de patinage, écharpes,
imperméables, pantalons, pulls et chaussettes; couvre-chefs,
nommément chapeaux, chapeaux de paille, chapeaux de tissus,
chapeaux de fourrure, casquettes, tuques, cache-oreilles,
visières; lacets; chaussures, nommément chaussures et lacets,
bottes, pantoufles, chaussures de course, chaussures de football,
chaussures de jogging, sabots, sandales, tongs, escarpins, sans-
gênes, bottes, bottes en caoutchouc, bottes en vinyle, couvre-
bottes, couvre-chaussures, bottines, bottes de chasse, bottes de
motoneige; mouchoirs; gants et mitaines; écharpes; ceintures;
layettes, nommément robes, chandails, jupes, chemisiers,
manteaux, vestes, costumes, combinaisons de neige,
combinaisons, maillots de bain, costumes d’été, pyjamas,
chemises de nuit, sous-vêtements, pantalons, chapeaux, gants,
mitaines, caleçons, sorties de bain et bavoirs; plateaux; plats de
service; boucles et rubans pour cheveux; produits alimentaires,
nommément café, thé, cacao, sucre, biscuits à levure chimique,
gâteaux, pâtisseries; bonbons, gomme à mâcher, crème glacée,
sorbet, céréales de petit déjeuner, hot-dogs; boissons non 
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alcoolisées, nommément boissons gazéifiées, boissons
aromatisées aux fruits et jus de fruits, enregistreurs et bandes
connexes; lecteurs de bandes sous cassettes sonores et vidéo,
cartouches de jeu vidéo; jeux d’arcade payants et billards
électroniques; jeux électroniques portatifs; disques microsillons,
disques, fils et autres supports d’enregistrement ou de
reproduction sonore, nommément bandes, platines de défilement,
cassettophones portables, coffrets à microsillons; articles de
papeterie, nommément papeterie pour usage domestique,
scolaire et de bureau, cartes de souhaits, cartes postales, cartes
de pointage, blocs de pointage, carnets d’adresses, livres à
colorier; illustrés; agendas, calendriers, albums de découpures,
albums, carnets d’anniversaires, livres d’invités, carnets de
voyage, blocs-notes, carnets d’autographes, carnets de
téléphone, couvre-livres, signets, sous-mains, sceaux en papier,
écritoires, blocs-correspondance, décalcomanies, étiquettes
gommées, insignes à appliquer à chaud, autocollants, étiquettes
autocollantes, agendas, buvards, presse-papiers, règles,
dévidoirs de ruban adhésif, étuis à crayons, taille-crayons,
tampons encreurs, agrafeuses et agrafes, enveloppes, stylos,
stylos marqueurs, crayons à dessiner, crayons, et bandeaux
antisudoripares; macarons et insignes; fanions; porte-plaques
d’immatriculation; lampes, abat-jour et lanternes; corbeilles à
papier; tissus; bijoux; montres et horloges; stores pour fenêtre et
stores à enroulement automatique; coussins; nouveautés pour
bureau et dessus de tables, nommément enseignes, cendriers,
ensembles de crayons et stylos, accessoires de bureau et presse-
papiers; pièces de rapiéçage de vêtements, autocollants pour
pare-chocs; papier-mouchoir, nommément papiers-mouchoirs;
papier hygiénique, tissus à la pièce, nommément tissus; dessus
de table; carpettes textiles, en tissus et de laine, carrelage
décoratif; encadrements. SERVICES: Services de divertissement,
nommément spectacle permanent distribué par télévision,
satellite, audio ou vidéo; services de divertissement, nommément
apparitions en personne d’une personnalité ou de personnalités,
à partir d’un spectacle permanent; production et distribution
d’émissions télévisées et de spectacles télévisés; production et
présentation de spectacles sur scène en direct; divertissement
sous forme de parc d’amusement; divertissement sous forme de
parc thématique; production sous licence de personnages de
bande dessinée, divertissement, nommément production et
distribution d’une série continue de spectacles d’aventure animés
pour auditoires télévisés et cinématographiques; production et
présentation d’épisodes pour moyens de communications libres
en onde par télévision, câble, télévision payante, radio ou tout
autre moyen de communications de divertissement; production de
films cinématographiques, de cassettes vidéo, de microsillons et
d’albums, de bandes d’audiocassettes ou de tout autre moyen
d’enregistrement et de reproduction de divertissement; rédaction,
édition, publication et distribution de textes, d’épisodes, de
comédies de situation, de spectacles d’aventures, de livrets de
textes et de scripts pour usage théâtral. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

894,481. 1998/10/28. CRESCENT ENTERTAINMENT LIMITED,
2ND FLOOR, 177 WEST 7TH AVENUE, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V5N1Y9 

 

WARES:  (1) Theatrical motion pictures, movies for television,
dramatic and documentary television series, mini-series and one-
offs. (2) Pre-recorded CD-roms and dramatic documentary and
animation productions for broadcast on-line. SERVICES: Film,
video and television production services, including but not limited
to development, financing, production, post-production,
distribution and ongoing administration of completed projects.
Used  in CANADA since March 05, 1990 on wares and on
services.

MARCHANDISES:  (1) Films cinématographiques en salles, films
pour la télévision, série d’émissions télévisées, miniséries et
émissions uniques dramatiques et documentaires. (2) CD-ROM
préenregistrés et productions de documentaires dramatiques et
d’animation pour diffusion en ligne. SERVICES: Services de
production de films, de vidéos et de télévision, y compris, entre
autres, l’élaboration, le financement, la production, la post-
production, la distribution et l’administration permanente de
projets finis. Employée  au CANADA depuis 05 mars 1990 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

894,588. 1998/10/27. RAFFINERIE TIRLEMONTOISE S.A., /
TIENSE SUIKERRAFFINADERIJ N.V. A BELGIAN COMPANY
ORGANIZED AND EXISTING UNDER THE LAWS OF THE
KINGDOM OF BELGIUM, AVENUE DE TERVUEREN 182, 1150
BRUXELLES, (WOLUWE-SAINT-PIERRE), BELGIUM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUEBEC, H4Z1E9 
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The colors are claimed as a feature of the trade-mark: the word
BENEO is white on a blue background, the figure is half blue (right
part except the inside of right arm) and half white (left part except
the external line which is blue), behind the figure appear five
circles which are green on a white background, the outline in the
form of an arch is blue.

WARES:  Dietary food products and food supplements namely
vitamins, minerals, plant extracts; pharmaceutical, veterinary and
sanitary preparations namely anti-viral drugs, analgesics, cough
and cold remedies, laxatives, antacids; dietetic substances
adapted for medical use namely liquid nutrients for oral intake,
food for babies namely purees; lacteal flour for babies; plasters,
dental wax; disinfectants namely oxygenated water, sodium
hypochlorites, bleach; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides; meat extracts; preserved, dried and
cooked fruits and vegetables; jellies, jams, fruit sauces; eggs, milk
and milk products namely cream, cheese, yoghurt, butter; edible
oils and fats; coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial
coffee namely instant coffee for slimming and health purposes;
flour and preparations made from cereals namely corn flakes;
pasta, spaghetti, bread, bakery mixes, farinaceous food pastes,
biscuits, bread, pastry and confectionery namely almond cakes,
almond and chocolate pralines, biscuits, sugar confectionery and
candy namely pastries, bonbons, ices namely ice cream, ice
candy, confectionery ices; honey, treacle; yeast, baking-powder;
salt, mustard; vinegar, sauces (condiments) namely pasta sauces;
spices; ice; fresh fruits and vegetables; seeds namely processed
grains namely corn flakes, spaghetti, farinaceous food pastes,
pasta, natural plants and flowers; foodstuffs for animals namely
animal nutrition, pet food, additives to fodder, not for medical
purposes, protein for animal consumption, fodder for dog,
domestic animals and cattle, malt. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Les couleurs sont revendiquées comme caractéristique de la
marque de commerce: le mot BENEO est blanc sur fond bleu; la
silhouette est à moitié bleue (la partie de droite sauf l’intérieur du
bras droit) et à moitié blanche (la partie de gauche sauf la ligne
externe qui est bleue), derrière la silhouette apparaissent cinq
cercles qui sont verts sur un fond blanc, le contour sous forme
d’un arche est bleu.

MARCHANDISES:  Produits alimentaires et suppléments
alimentaires diététiques, nommément vitamines, minéraux,
extraits de plantes; préparations pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques, nommément médicaments antiviraux, analgésiques,
remèdes contre la toux et le rhume, laxatifs, antiacides;
substances diététiques adaptées à des fins médicales,
nommément substances nutritives liquides pour absorption orale,
aliments pour bébés, nommément purées; farine lactée pour
bébés; sparadraps, cire dentaire; désinfectants, nommément eau
oxygénée, hypochlorites de sodium, agents de blanchiment;
composés servant à détruire la vermine; fongicides, herbicides;
extraits de viande; fruits et légumes en conserve, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes de fruits; oeufs, lait et produits
laitiers, nommément crème, fromage, yogourt, beurre; huiles
alimentaires et corps gras; café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca,
sagou, succédanés de café, nommément café instantané pour
fins d’amaigrissement et de santé; farine et préparations à base
de céréales, nommément flocons de maïs; pâtes alimentaires,

spaghetti, pain, mélanges de boulangerie, pâtes alimentaires
farineuses, biscuits à levure chimique, pain, pâte à tarte et
confiseries, nommément gâteaux aux amandes, pralines aux
amandes et au chocolat, biscuits à levure chimique, friandises au
sucre et bonbons, nommément pâtisseries, bonbons, glaces,
nommément crème glacée, bonbons glacés, glaces de confiserie;
miel, mélasse; levure, levure chimique; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments), nommément sauces pour pâtes
alimentaires; épices; glace; fruits et légumes frais; graines,
nommément céréales transformées, nommément flocons de
maïs, spaghetti, pâtes alimentaires farineuses, pâtes
alimentaires, fleurs et plantes naturelles; produits alimentaires
pour animaux, nommément nutrition animale, aliments pour
animaux de compagnie, additifs pour le fourrage, non pour fins
médicales, protéines pour consommation animale, fourrage pour
chiens, animaux domestiques et bétail, malt. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

894,739. 1998/10/29. AMERICAN AIRLINES, INC. (A
DELAWARE CORPORATION), 4333 Amon Carter Blvd., Fort
Worth, Texas 76155, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 
 

The right to the exclusive use of the word LOUNGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Travel services, namely, offering a variety of
amenities to member travellers at airports while awaiting
departure, namely, personal assistance with flight plans and
meeting arrangements, VIP lounges, complimentary snacks and
beverages, access to photocopiers, facsimile machines,
telephones, computers, business offices, conference rooms and
cheque cashing privileges. Proposed  Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LOUNGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de voyages, nommément fourniture d’une
variété d’agréments aux voyageurs membres aux aéroports
pendant qu’ils attendent le départ, nommément aide personnelle
avec les plans de vol et les arrangements pour des réunions,
salles de repos pour personnalités, goûters et boissons gratuits,
accès à des photocopieurs, à des télécopieurs, à des téléphones,
à des ordinateurs, à des bureaux d’affaires et à des salles de
conférence et encaissement de chèques. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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894,895. 1998/10/27. LISCO FURNITURE, INC. A DELAWARE
CORPORATION, 707 CROSSROADS COURT, NORTHWOODS
BUSINESS CENTER II, VANDALIA, OHIO 45377, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CAR RIDE BOUNCER 
The right to the exclusive use of the words CAR and BOUNCER
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Infant seat supported by two frames with a two speed
motor driven mechanism. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CAR et BOUNCER en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Siège de bébé soutenu par deux cadres, avec
mécanisme à moteur à deux vitesses. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

895,127. 1998/11/03. SUPERNOVA CONCERTS INC., 39
NEVADA AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M2M3N9 

BATTLE OF THE BANDS 
The right to the exclusive use of BANDS is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES:  (1) Audio tapes, video tapes, photos. Clothing and
outerwear namely, pants, shorts, shirts, skirts, blouses, socks,
hats, bandanas, ties, scarves, gloves, sweaters, jackets. (2) Pre-
recorded audio and/or video namely CD-ROM, Compact Disc,
Minidisc, Cassette tape, digital cassette tape, film. Memorabilia
namely stickers, keychains, books. SERVICES: (1) Arrangement
and presentation of musical competitions for entertainment in any
given form; live concert events, music festivals, fundraising
events. (2) Provision and dissemination of live and pre-recorded
musical entertainment namely televised programs, radio
programs, Internet programs, live and filmed theatrical exhibition.
Used  in CANADA since December 05, 1992 on wares (1) and on
services (1). Proposed  Use in CANADA on wares (2) and on
services (2).

Le droit à l’usage exclusif de BANDS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Bandes sonores, bandes-vidéo, photos.
Vêtements et vêtements de plein air, nommément pantalons,
shorts, chemises, jupes, chemisiers, chaussettes, chapeaux,
bandanas, cravates, écharpes, gants, chandails, vestes. (2)
Bandes vidéo et/ou vidéo, nommément CD-ROM, disques
compacts, minidisques, bandes magnétiques en cassette, bandes
magnétiques numériques en cassette, films. Objets
commémoratifs, nommément autocollants, chaînettes de porte-
clefs, livres. SERVICES: (1) Préparation et présentation de
concours musicaux pour le divertissement sous toute ses formes;
spectacles de concert en direct, festivals de musique,
événements de collecte de fonds. (2) Fourniture et diffusion

divertissement musical en direct et préenregistré, nommément
émissions de télévision, émissions radiophoniques, émissions sur
Internet, expositions théâtrales en direct et filmées. Employée  au
CANADA depuis 05 décembre 1992 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services (2).

895,154. 1998/11/03. THOR TECH, INC., SUITE 800, VALLEY
PLAZA BANK, 300 SOUTH FOURTH STREET, LAS VEGAS,
NEVADA 89101, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

BAMBI 
WARES:  (1) Rvs, namely travel trailers. (2) Recreational vehicles,
namely travel trailers. Used  in CANADA since at least as early as
March 1998 on wares (1). Priority  Filing Date: July 24, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
525,096 in association with the same kind of wares (2). Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on October 05, 1999 under No.
2,283,135 on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) RVS, nommément caravanes. (2)
Véhicules de plaisance, nommément caravanes. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1998 en liaison avec
les marchandises (1). Date de priorité de production: 24 juillet
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
525,096 en liaison avec le même genre de marchandises (2).
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
05 octobre 1999 sous le No. 2,283,135 en liaison avec les
marchandises (2).

895,329. 1998/11/05. MAPLE LEAF SPORTS &
ENTERTAINMENT LTD., Air Canada Centre, 40 Bay Street,
Suite 400, Toronto, ONTARIO, M5J2X2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word MARKET is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES:  Baseball caps; bibs; blazers; blouses; cardigans; golf
shirts; gym shorts; jackets; jerseys; jogging suits; uniforms;
neckties; polo shirts; pullovers; shirts; shorts; sweat shirts; hockey
and other sports sweaters; t-shirts; casual pants; skirts; shooter
glasses; shot glasses; mugs; chef hats; aprons. SERVICES: Food
services, namely the purchasing, preparation and service of food
to others; restaurant services namely the purchasing, preparation
and service of food to others; bar services, namely the provision
of alcoholic and non-alcoholic beverages to others; the operation
of a take-out food service; catering. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MARKET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Casquettes de base-ball; bavoirs; blazers;
chemisiers; cardigans; chemises de golf; shorts de gymnastique;
vestes; jerseys; tenues de jogging; uniformes; cravates; polos;
pulls; chemises; shorts; pulls molletonnés; chandails de hockey et
pour autres sports; tee-shirts; pantalons sport; jupes; verres à
liqueur; verres de mesure à alcool; grosses tasses; toques de
chefs; tabliers. SERVICES: Services d’alimentation, nommément
achat, préparation et service d’aliments à des tiers; services de
restauration, nommément achat, préparation et service d’aliments
à des tiers; services de bar, nommément fourniture de boissons
alcoolisées et non alcoolisées à des tiers; exploitation d’un service
de mets à emporter; traiteur. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

895,577. 1998/11/04. BUSINESS PRIDE A CALIFORNIA
CORPORATION, 5500 2ND STREET, SUITE 6B, LONG
BEACH, CALIFORNIA 90803, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

BUSINESS PRIDE 
The right to the exclusive use of the word BUSINESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Clothing, namely, uniforms, skirts, shorts, pants, caps,
and tops, namely, shirts, golf shirts, t-shirts, sweatshirts, and
jackets; and canvas tote bags. SERVICES: Retail sale of clothing;
and, wholesale sale of clothing. Priority  Filing Date: October 05,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/564,444 in association with the same kind of wares; October
05, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/564,590 in association with the same kind of services.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUSINESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément uniformes, jupes,
shorts, pantalons, casquettes, et hauts, nommément chemises,
chemises de golf, tee-shirts, pulls molletonnés et vestes; et fourre-
tout en toile. SERVICES: Vente au détail de vêtements; et vente
en gros de vêtements. Date de priorité de production: 05 octobre
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
564,444 en liaison avec le même genre de marchandises; 05
octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/564,590 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

895,714. 1998/11/06. SCHERING CANADA INC., 3535 Trans-
Canada Highway, Pointe Claire, QUEBEC, H9R1B4 Transferee
of/Cessionnaire de: SCHERING-PLOUGH HEALTHCARE
PRODUCTS CANADA INC./LES PRODUITS DE SANTE
SCHERING-PLOUGH CANADA INC., 6400 NORTHAM DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4V1J1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 4900, COMMERCE COURT
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES:  Medical device namely, a footwear insert that relieves
pain caused by overpronation of the foot and/or arch and footwear
containing said inserts namely, shoes. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Orthèse, nommément garniture intérieure
d’article chaussant qui soulage la douleur causée par la
surpronation du pied et/ou de la voûte et articles chaussants
contenant ladite garniture, nommément chaussures. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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895,715. 1998/11/06. SCHERING CANADA INC., 3535 Trans-
Canada Highway, Pointe Claire, QUEBEC, H9R1B4 Transferee
of/Cessionnaire de: SCHERING-PLOUGH HEALTHCARE
PRODUCTS CANADA INC./LES PRODUITS DE SANTE
SCHERING-PLOUGH CANADA INC., 6400 NORTHAM DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4V1J1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 4900, COMMERCE COURT
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES:  Medical device namely, a footwear insert that relieves
pain caused by overpronation of the foot and/or arch and footwear
containing said inserts namely, shoes. Used  in CANADA since at
least as early as June 1997 on wares.

MARCHANDISES:  Orthèse, nommément garniture intérieure
d’article chaussant qui soulage la douleur causée par la
surpronation du pied et/ou de la voûte et articles chaussants
contenant ladite garniture, nommément chaussures. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1997 en liaison
avec les marchandises.

895,716. 1998/11/06. SCHERING CANADA INC., 3535 Trans-
Canada Highway, Pointe Claire, QUEBEC, H9R1B4 Transferee
of/Cessionnaire de: SCHERING-PLOUGH HEALTHCARE
PRODUCTS CANADA INC./LES PRODUITS DE SANTE
SCHERING-PLOUGH CANADA INC., 6400 NORTHAM DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4V1J1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 4900, COMMERCE COURT
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

 

WARES:  Medical device namely, a footwear insert that relieves
pain caused by overpronation of the foot and/or arch and footwear
containing said inserts namely, shoes. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Orthèse, nommément garniture intérieure
d’article chaussant qui soulage la douleur causée par la
surpronation du pied et/ou de la voûte et articles chaussants
contenant ladite garniture, nommément chaussures. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

895,717. 1998/11/06. SCHERING CANADA INC., 3535 Trans-
Canada Highway, Pointe Claire, QUEBEC, H9R1B4 Transferee
of/Cessionnaire de: SCHERING-PLOUGH HEALTHCARE
PRODUCTS CANADA INC./LES PRODUITS DE SANTE
SCHERING-PLOUGH CANADA INC., 6400 NORTHAM DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4V1J1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 4900, COMMERCE COURT
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
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WARES:  Medical device namely, a footwear insert that relieves
pain caused by overpronation of the foot and/or arch and footwear
containing said inserts, namely shoes. Used  in CANADA since at
least as early as June 1997 on wares.

MARCHANDISES:  Orthèse, nommément garniture intérieure
d’article chaussant qui soulage la douleur causée par la
surpronation du pied et/ou de la voûte et articles chaussants
contenant ladite garniture, nommément chaussures. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1997 en liaison
avec les marchandises.

896,124. 1998/11/12. PRISCILLA LARSEN INTERNATIONAL
LIMITED, UNIT #302, 3RD FLOOR, APEC PLAZA, 49 HOI
YUEN ROAD, KWUN TONG, KOWLOON, HONG KONG, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

The right to the exclusive use of the word LARSEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Building blocks; dolls clothes; doll houses; marionettes;
toy mobiles; puppets; infants rattles; playmats; teddy bears; soft
toys in the shape of animals, moons, clouds, suns, stars, clowns,
trains, and dolls; musical soft toys in the shape of animals, moons,
clouds, suns, stars, clowns, trains and dolls; soft toys with
squeakers in the shape of animals, moons, clouds, suns, stars,
clowns, trains and dolls. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LARSEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Blocs de construction; vêtements de poupée;
maisons de poupée; marionnettes; mobiles pour enfants; hochets
pour nouveau-nés; tapis de jeu; oursons en peluche; jouets en
matière souple ayant la forme d’animaux, de lunes, de nuages, de
soleils, d’étoiles, de clowns, de trains et de poupées; jouets
musicaux en matière souple ayant la forme d’animaux, de lunes,
de nuages, de soleils, d’étoiles, de clowns, de trains et de
poupées; jouets en matière souple avec organes sonores ayant la
forme d’animaux, de lunes, de nuages, de soleils, d’étoiles, de
clowns, de trains et de poupées. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

896,232. 1998/11/12. AQUA-SURFACE TECHNOLOGY
CANADA INC./AQUA-SURFACE TECHNOLOGIE CANADA
INC., 1006 DE LA MONTAGNE STREET, SUITE 100,
MONTREAL, QUEBEC, H3G1Y7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, ATTN: TRADE-MARK PARALEGAL, 1000 DE LA
GAUCHETIERE STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5H4 
 

The right to the exclusive use of the words COATINGS and
PAINTING is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Water borne paint and clear coat sealer for protective
and decorative purposes. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots COATINGS et PAINTING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Peinture et agent de scellement transparent à
base d’eau pour fins décoratives et de protection. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

896,370. 1998/11/13. OLICOM A/S, NYBROVEJ 114, 2800-
LYNGBY, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

LANSCOUT 
WARES:  Local area network and wide area network computer
hardware and computer software, namely, computer work
stations, central processing units, wires, fibre optic cables,
monitors, hard drives, electric switches, analog and high speed
digital data lines, and software to run area networks; computer
network interface (or adapter) cards for use on computers,
together with modems in combination therewith, wiring structural
components, HUBs and concentrators, controlled attachment
modules, controlled access units and multistation access units,
repeaters, bridges, routers, multiprotocol routers and brouters,
modems, network management computer hardware, video
conferencing computer hardware and manuals for use therewith
sold as a unit. Used  in CANADA since at least as early as
September 30, 1997 on wares. Priority  Filing Date: September
29, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/561,470 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES:  Matériel informatique et logiciels de réseau
local et de réseau étendu, nommément postes de travail
informatiques, unités centrales, fils, câbles à fibres optiques,
moniteurs, unités de disque dur, commandes électriques, lignes
de données analogiques et de données numériques à grande
vitesse, et logiciels de commande de réseaux zonaux; cartes
d’interface (ou de périphérique) de réseaux informatiques à
utiliser sur des ordinateurs, accompagnés de modems en
combinaison avec ces éléments, éléments structuraux de
câblage, ordinateurs centraux et concentrateurs, modules de
connexion contrôlée, unités d’accès contrôlé et unités d’accès
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multiposte, répéteurs, passerelles, routeurs, routeurs et ponts-
routeurs multiprotocole, modems, matériel informatique de
gestion de réseau, matériel informatique de vidéoconférence et
manuels d’instruction vendus comme un tout, à utiliser avec ces
éléments. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 30 septembre 1997 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 29 septembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/561,470 en liaison avec le même
genre de marchandises.

896,409. 1998/11/13. UROMED CORPORATION, 1400
PROVIDENCE HIGHWAY, BUILDING 2, NORWOOD,
MASSACHUSETTS 02062, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

CAVERMAP 
WARES:  Electronic surgical aid system comprising a control unit,
probe and disposable kit (containing probe tip, sensors and return
leads) for locating nerves and tumescence during surgical
procedures; parts and fittings thereof. Used  in CANADA since at
least as early as 1994 on wares. Priority  Filing Date: May 14,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/485,478 in association with the same kind of wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on July 06, 1999 under No.
2,259,416 on wares.

MARCHANDISES:  Système d’assistance chirurgicale
électronique comprenant un dispositif de commande, une sonde
et un ensemble jetable (contenant une extrémité de sonde, des
capteurs et des conducteurs de retour) pour la localisation des
nerfs et de tumescences pendant les interventions chirurgicales;
pièces et accessoires connexes. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1994 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 14 mai 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/485,478 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 juillet 1999 sous le No. 2,259,416 en liaison
avec les marchandises.

896,474. 1998/11/13. CARTIERE FEDRIGONI E C. S.P.A.,
STRADA DEL LINFANO 16, ARCO, TRENTO, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SAVILE ROW 

WARES:  (1) Cardboard, bond paper, lining paper, printing paper,
writing paper, publication paper, paperboard, paper boxes, paper
pads, greeting cards, business cards, envelopes, stickers,
bookkeeping books, address books, notebooks, calendars,
almanacs, posters, file folders, price-tickets. (2) Letter openers,
book covers, check book covers, catalogues. Used  in ITALY on
wares (1). Registered  in OHIM (Alicante Office) on July 01, 1999
under No. 338723 on wares (1). Proposed  Use in CANADA on
wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Carton, papier bond, papier de
revêtement, papier à imprimer, papier à lettres, papier à
publication, carton rigide, boîtes pour papier, bloc-notes, cartes de
souhaits, cartes d’affaires, enveloppes, autocollants, livres de
comptabilité, carnets d’adresses, cahiers, calendriers, almanachs,
affiches, pochettes, étiquettes de prix. (2) Coupe-papier,
couvertures de livre, couvertures de carnets de chèques,
catalogues. Employée:  ITALIE en liaison avec les marchandises
(1). Enregistrée:  OHMI (Office d’Alicante) le 01 juillet 1999 sous
le No. 338723 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

896,511. 1998/11/17. DALLAH ALBARAKA HOLDING CO.,
MANAMA, BAHRAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
 

The translation as provided by the applicant of the Arabic
characters is DALLAH ALBARAKA. The translation as provided by
the applicant of DALLAH ALBARAKA is The Blessing Pot.

SERVICES: Promotional services namely promotion of
commercial exchange and exports for others; import/export
agency services; business advice, assistance, management and
consultancy services; business administration, advertising
services namely advertising through print and electronic media,
marketing services for others namely arranging for distribution of
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products and services of others, and publicity services;
information and research services; financial services namely:
financial services for the securing of funds for others; financial and
investment advisory services; and financial analysis; investment
services; credit and insurance services; commodity trading.
Proposed  Use in CANADA on services.

La translittération telle que fournie par le requérant des caractères
arabes est DALLAH ALBARAKA. La traduction telle que fournie
par le requérant de DALLAH ALBARAKA est la corne
d’abondance.

SERVICES: Services de promotion, nommément promotion
d’échanges commerciaux et d’exportations pour des tiers;
services d’agence d’import/export; services de conseils,
d’assistance, de gestion et de consultation en affaires; gestion des
entreprises, services de publicité, nommément publicité par la
presse écrite et électronique, services de mise en marché pour
des tiers, nommément organisation pour la distribution de produits
et de services de tiers, et services publicitaires; services
d’information et de recherche; services financiers, nommément :
services financiers pour l’obtention de fonds pour des tiers;
services consultatifs en matière de finances et d’investissements;
et analyses financières; services d’investissement; services de
crédit et services d’assurances; commerce de marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

896,926. 1998/11/19. MOTOROLA, INC., 1303 E. ALGONQUIN
ROAD, SCHAUMBURG, ILLINOIS 60196, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the words SATELLITE and
SERIES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Telephones, cellular telephones, radio telephones,
pagers, radio transmitters, radio receivers, radio transceivers,
batteries, battery chargers, replacement parts and accessories for
the foregoing goods, namely, antennas, speakers, microphones,
headsets, hands-free microphones and speakers, and
combination headset and hans-free microphone units, carrying
cases and power adapters. Priority  Filing Date: August 21, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
540,543 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SATELLITE et SERIES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Téléphones, téléphones cellulaires,
radiotéléphones, téléavertisseurs, radioémetteurs, récepteurs
radio, émetteurs-récepteurs, batteries, chargeurs de batterie,
pièces de rechange et accessoires pour les marchandises
susmentionnées, nommément antennes, haut-parleurs,
microphones, casques d’écoute, microphones et haut-parleurs
mains libres, et combinaisons casque-microphone mains libres,
mallettes et adaptateurs de courant. Date de priorité de
production: 21 août 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/540,543 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

896,939. 1998/11/23. FENN PUBLISHING COMPANY LTD., 34
NIXON ROAD, BOLTON, ONTARIO, L7E1W2 

KNOW IT ALL READERS 
The right to the exclusive use of the word READERS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Children’s educational books. Used  in CANADA since
March 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot READERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Livres éducatifs pour les enfants. Employée
au CANADA depuis mars 1998 en liaison avec les marchandises.

897,080. 1998/11/19. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 PLACE VILLE MARIE, MONTREAL,
QUEBEC, H3C3A9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

PORTE OUVERTE 
SERVICES: Financial services, namely financial analysis and
consultation with clients for the purpose of promoting client’s
technology products and/or services and creating sales
opportunities with Applicant and related companies and providing
market research information. Proposed  Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services financiers, nommément analyse et
consultation financières auprès des clients aux fins de la
promotion des produits et/ou des services technologiques du
client, et de la création d’occasions de ventes avec le requérant et
les sociétés connexes, et fourniture d’information sur les études
de marché. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

897,169. 1998/11/20. PHARMETICS (1997) INC., 3695
AUTOROUTE DES LAURENTIDES, LAVAL, QUEBEC, H7L3H7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SEABY ISRAEL HOOD, 603-880 WELLINGTON STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1R6K7 

NATURE’S BASICS 
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WARES:  Vitamins, food supplements, namely, glucosamine
sulphate, minerals; herbal products, namely, valarian herbal
relaxant, echinacea, odourless garlic, ginkgo bilboa, St-John’s
wort, ginseng. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vitamines; suppléments alimentaires,
nommément sulfate de glucosamine, minéraux; produits d’herbes,
nommément relaxant à la valériane, échinacée, ail sans odeur,
ginkgo bilboa, carvi, ginseng. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

897,291. 1998/11/23. DELL COMPUTER CORPORATION (A
DELAWARE CORPORATION), ONE DELL WAY, ROUND
ROCK, TEXAS 78682-2244, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMITH LYONS, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

DELL 
SERVICES: Financial services, namely, financing and leasing of
computers. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément financement et
crédit-bail d’ordinateurs. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

897,588. 1998/11/24. DANIELS AUTOMOTIVE DETAILING LTD.
A LEGAL ENTITY, 3364 KEELE STREET, P.O. BOX 556,
DOWNSVIEW, ONTARIO, M3J3L0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO,
ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES:  (1) Light dimmers; interior buck frames. (2) Vehicular
cleaning supplies and accessories, namely, cloths, brushes,
chamois, washes, mitts, shampoos, conditioners, soaps, polishes,
cleaners, waxes, glass cleaners, sponge pads, polishing pads,
cleaning preparations, rags; mobile vehicular wash equipment,
namely, mobile vehicular wash units, namely, self-contained,
mobile units for washing and detailing vehicles in remote
locations. SERVICES: (1) Cleaning and polishing vehicles,
components of vehicles, parts and accessories thereof; restoring
finishes to vehicles; customization of vehicles for use in
advertisements, displays, films, multi-media presentations, trade
shows and exhibits; vehicular window tinting services; vehicular
detailing services; vehicular repair services. (2) Operation of retail

vehicular detailing shops; operation of retail stores selling
vehicular detailing products; operation of vehicular washes;
operation of vehicular body shops; vehicular after market
accessorizing services; stunt driving services. Used  in CANADA
since at least as early as September 30, 1993 on wares (1) and on
services (1). Proposed  Use in CANADA on wares (2) and on
services (2).

MARCHANDISES:  (1) Gradateurs d’éclairage; bâtis de bac
d’appel intérieur. (2) Fournitures et accessoires de nettoyage de
véhicules, nommément linges, brosses, chamois, produits de
lavage, mitaines, shampoings, conditionneurs, savons, produits
de polissage, nettoyeurs, cires, nettoyeurs pour glaces, tampons
éponges, tampons polissants, préparations de nettoyage,
chiffons; équipement de lavage mobile de véhicules, nommément
unités mobiles de lavage de véhicules, nommément unités
mobiles autonomes pour le lavage et le nettoyage à fond des
véhicules chez le client. SERVICES: (1) Nettoyage et polissage
des véhicules, des composants de véhicules, des pièces et des
accessoires connexes; remise en état du fini des véhicules;
personnalisation des véhicules pour utilisation dans les publicités,
les présentations, les films, les présentations multimédia, les
foires commerciales et les expositions; services de coloration des
glaces de véhicule; services de nettoyage à fond de véhicules;
services de réparation de véhicules. (2) Exploitation d’ateliers de
nettoyage à fond de véhicules au détail; exploitation de magasins
de vente au détail de produits de nettoyage à fond de véhicules;
exploitation de postes de lavage de véhicules; exploitation
d’ateliers de débosselage de véhicules; services
d’accessoirisation en rattrapage de véhicules; services de
cascadeurs. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 30 septembre 1993 en liaison avec les marchandises (1) et
en liaison avec les services (1). Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les services
(2).

897,589. 1998/11/24. DANIELS AUTOMOTIVE DETAILING LTD.
A LEGAL ENTITY, 3364 KEELE STREET, P.O. BOX 556,
DOWNSVIEW, ONTARIO, M3J3L0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO,
ONTARIO, M4W3J5 

MOTION PICTURE PERFECT 
The right to the exclusive use of the word PERFECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Light dimmers; interior buck frames. (2) Vehicular
cleaning supplies and accessories, namely, cloths, brushes,
chamois, washes, mitts, shampoos, conditioners, soaps, polishes,
cleaners, waxes, glass cleaners, sponge pads, polishing pads,
cleaning preparations, rags; mobile vehicular wash equipment.
SERVICES: (1) Cleaning and polishing vehicles, components of
vehicles, parts and accessories thereof; restoring finishes to
vehicles; customization of vehicles for use in advertisements,
displays, films, multi-media presentations, trade shows and
exhibits; vehicular window tinting services; vehicular detailing
services; vehicular repair services. (2) Operation of retail vehicular
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detailing shops; operation of retail stores selling vehicular detailing
products; operation of vehicular washes; operation of vehicular
body shops; vehicular after market accessorizing services; stunt
driving services. Used  in CANADA since at least as early as
September 30, 1994 on wares (1) and on services (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2) and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot PERFECT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Gradateurs d’éclairage; cadres de
croisillons d’intérieur. (2) Fournitures et accessoires de nettoyage
de véhicules, nommément chiffons, brosses, chamois, produits de
lavage, mitaines, shampoings, conditionneurs, savons, cirages,
nettoyants, cires, nettoyants à glaces, tampons-éponges,
tampons polissants, prdoduits nettoyants, chiffons; équipement
mobile de lavage de véhicules. SERVICES: (1) Nettoyage et
polissage de véhicules, de composants de véhicules, de leurs
pièces et accessoires; restitution du fini des véhicules; fabrication
personnalisée de véhicules pour usages publicitaires, de
démonstrations, films, présentations multimédia, foires
commerciales et expositions; services de teintage des glaces de
véhicules; services de vente au détail de véhicules; services de
réparation de véhicules. (2) Exploitation d’ateliers de nettoyage à
fond de véhicules au détail; exploitation de magasins de vente au
détail de produits de nettoyage à fond de véhicules; exploitation
de postes de lavage de véhicules; exploitation d’ateliers de
débosselage de véhicules; services de montage d’accessoires en
rattrapage sur les véhicules; services de cascadeurs. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 septembre 1994
en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les
services (1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (2).

897,590. 1998/11/24. DANIELS AUTOMOTIVE DETAILING LTD.
A LEGAL ENTITY, 3364 KEELE STREET, P.O. BOX 556,
DOWNSVIEW, ONTARIO, M3J3L0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO,
ONTARIO, M4W3J5 

DANIELS AUTOMOTIVE DETAILING 
The right to the exclusive use of the words DANIELS and
AUTOMOTIVE DETAILING is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES:  (1) Light dimmers; interior buck frames. (2) Vehicular
cleaning supplies and accessories, namely, cloths, brushes,
chamois, washes, mitts, shampoos, conditioners, soaps, polishes,
cleaners, waxes, glass cleaners, sponge pads, polishing pads,
cleaning preparations, rags; mobile vehicular wash equipment.
SERVICES: (1) Cleaning and polishing vehicles, components of
vehicles, parts and accessories thereof; restoring finishes to
vehicles; customization of vehicles for use in advertisements,
displays, films, multi-media presentations, trade shows and
exhibits; vehicular window tinting services; vehicular detailing
services; vehicular repair services. (2) Operation of retail vehicular

detailing shops; operation of retail stores selling vehicular detailing
products; operation of vehicular washes; operation of vehicular
body shops; vehicular after market accessorizing services; stunt
driving services. Used  in CANADA since at least as early as May
01, 1989 on wares (1) and on services (1). Proposed  Use in
CANADA on wares (2) and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots DANIELS et AUTOMOTIVE
DETAILING en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  (1) Gradateurs d’éclairage; bâtis de bac
d’appel intérieur. (2) Fournitures et accessoires de nettoyage de
véhicules, nommément linges, brosses, chamois, produits de
lavage, mitaines, shampoings, conditionneurs, savons, produits
de polissage, nettoyeurs, cires, nettoyeurs pour glaces, tampons
éponges, tampons polissants, préparations de nettoyage,
chiffons; équipement de lavage mobile de véhicules. SERVICES:
(1) Nettoyage et polissage des véhicules, des composants de
véhicules, des pièces et des accessoires connexes; remise en
état du fini des véhicules; personnalisation des véhicules pour
utilisation dans les publicités, les présentations, les films, les
présentations multimédia, les foires commerciales et les
expositions; services de coloration des glaces de véhicule;
services de nettoyage à fond de véhicules; services de réparation
de véhicules. (2) Exploitation d’ateliers de nettoyage à fond de
véhicules au détail; exploitation de magasins de vente au détail de
produits de nettoyage à fond de véhicules; exploitation de postes
de lavage de véhicules; exploitation d’ateliers de débosselage de
véhicules; services d’accessoirisation en rattrapage de véhicules;
services de cascadeurs. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 mai 1989 en liaison avec les marchandises (1)
et en liaison avec les services (1). Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les services
(2).

897,671. 1998/11/25. RADHA SOAMI SATSANG BEAS, P.O.
BOX DERA BABA JAIMAL SINGH 143204, DISTRICT
AMRITSAR, PUNJAB, INDIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

SCIENCE OF THE SOUL 
WARES:  Printed matter and publications, namely, books,
brochures and pamphlets, audio-visual material, namely, pre-
recorded video and audio tapes, all in the field of religious and
spiritual instruction and education. SERVICES: Counselling in the
field of religion and spirituality, educational services in the field of
meditation techniques and practice, conducting meetings, library
and archival services, historical research in the field of religion.
Used  in CANADA since at least as early as 1950 on wares and on
services.
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MARCHANDISES:  Imprimés et publications, nommément livres,
brochures et prospectus, documents audio-visuels, nommément
bandes vidéo et audio préenregistrées, tous dans le domaine de
l’enseignement et de l’éducation religieuse et spirituelle.
SERVICES: Services de counselling dans le domaine de la
religion et de la spiritualité, services éducatifs dans le domaine
des techniques et de la pratique de la méditation, tenue de
réunions, services de bibliothèque et d’archives, recherche
historique dans le domaine de la religion. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1950 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

897,677. 1998/11/25. ALCATEL SOCIÉTÉ ANONYME, 54, RUE
LA BOÉTIE, 75008 PARIS, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

OFFICE TOUCH 
Le droit à l’usage exclusif du mot OFFICE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Telecommunication apparatus, devices,
equipment, installations and software namely: telephones, fax
machines, answering machines, modems, bridges and routers,
private automatic branch exchanger (PABXs), associated
software permitting the functions of sending and receiving
facsimiles, to access directories, to access voice mail, to access
e-mails and to calculate the communication costs. Date de priorité
de production: 28 mai 1998, pays: FRANCE, demande no: 98/
734,464 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word OFFICE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Appareils, dispositifs, équipements, installations et
logiciels de télécommunication, nommément : téléphones,
télécopieurs, répondeurs, modems, passerelles et routeurs,
installations automatiques d’abonnés avec postes
supplémentaires (PABX), logiciels connexes permettant les
fonctions d’envoi et de réception de télécopies, l’accès à des
répertoires, l’accès à des boîtes vocales, l’accès au courriel et le
calcul des coûts des communications. Priority  Filing Date: May
28, 1998, Country: FRANCE, Application No: 98/734,464 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

897,723. 1998/11/30. INFO L INC, 120 MEADOWBANK ROAD,
ETOBICOKE, ONTARIO, M9B5E4 

Strategic Archives 
WARES:  Computer software specifically designed to organize
business strategies, process, know how, knowledge and
information, allowing the user to create a repository of proprietary
corporate knowledge. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels spécifiquement conçus pour
organiser les stratégies d’entreprise, les procédés, le savoir-faire,
les connaissances et l’information, permettant à l’utilisateur de
créer une banque de connaissances privatives de l’entreprise.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

897,768. 1998/11/23. LA TOUR INTERNATIONAL
INVESTMENTS (PTY) LTD., C/O ERNST & YOUNG, ERNST &
YOUNG HOUSE, 35 LOWER LONG STREET, CAPE TOWN,
SOUTH AFRICA Representative for Service/Représentant
pour Signification: FURMAN & KALLIO, P.O. BOX 20010,
REGINA, SASKATCHEWAN, S4P4J7 

L’ATRIUM 
WARES:  Wines and liqueurs. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Vins et liqueurs. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

897,795. 1998/11/26. BNL ENTERTAINMENT INC., C/O
THOMAS Y. RICKETTS, C.A., SUITE 301, 785 CARLAW
AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M4K3L1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

BNL 
WARES:  (1) Wearing apparel, namely shirts, boxer shorts,
sweatshirts, baseball shirts, jackets, hats and caps and novelty
items, namely pins. (2) Posters and pin buttons. (3) Wearing
apparel, namely t-shirts. (4) Prerecorded compact discs and
cassettes. SERVICES: Entertainment services rendered by a
musical group. Used  in CANADA since at least as early as
October 01, 1988 Prerecorded compact discs and cassettes on
wares (4) and on services; December 20, 1990 on wares (3);
August 09, 1991 on wares (2); December 15, 1993 on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Articles vestimentaires, nommément
chemises, caleçons boxeur, pulls molletonnés, chandails, vestes,
casques et casquettes de baseball; et articles de fantaisie,
nommément épinglettes. (2) Affiches et épinglettes. (3) Articles
vestimentaires, nommément tee-shirts. (4) Disques compacts et
cassettes préenregistrés. SERVICES: Services de divertissement
fournis par un goupe musical. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 octobre 1988 Disques compacts et
cassettes préenregistrés. en liaison avec les marchandises (4) et
en liaison avec les services; 20 décembre 1990 en liaison avec les
marchandises (3); 09 août 1991 en liaison avec les marchandises
(2); 15 décembre 1993 en liaison avec les marchandises (1).
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897,796. 1998/11/26. FRANCIS W.H. DAVIES, 522
CRANBROOKE AVENUE, NORTH YORK, ONTARIO, M5W1N8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

CANADIAN SONGWRITERS HALL OF 
FAME 

The right to the exclusive use of the words CANADIAN and
SONGWRITERS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Entertainment and educational services, namely,
promoting the interests and business of songwriters. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN et
SONGWRITERS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de divertissement et d’éducation,
nommément promotion des intérêts et des affaires des auteurs-
compositeurs. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

897,816. 1998/11/30. SPRUCELAND MILLWORKS INC., 803,
53016 HWY. 60, ACHESON INDUSTRIAL PARK, SPRUCE
GROVE, ALBERTA, T7X3G7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DUNCAN & CRAIG, 2800
SCOTIA PLACE, 10060 - JASPER AVENUE, EDMONTON,
ALBERTA, T5J3V9 

SPRUCELAND 
WARES:  Lumber. Used  in CANADA since December 30, 1987 on
wares.

MARCHANDISES:  Bois d’oeuvre. Employée  au CANADA depuis
30 décembre 1987 en liaison avec les marchandises.

897,982. 1998/11/30. REX INC., 19 KILLARNEY STREET,
RICHMOND HILL, ONTARIO, L4B3G4 

TALLA 
WARES:  Rice. Used  in CANADA since April 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Riz. Employée  au CANADA depuis avril 1998
en liaison avec les marchandises.

898,004. 1998/11/27. NORTH SHORE CREDIT UNION, 301 -
1112 LONSDALE AVENUE, NORTH VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7M2H2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

SERVICES: Traditional and on-line operation of a financial
institution, namely a credit union; traditional and on-line Internet
financial services, namely personal and commercial saving, loan
and financial investments, investment management, investment
consultation and investment advice; traditional and on-line
Internet money deposit services; traditional and on-line Internet
financial management services; traditional and on-line Internet
financial planning services; traditional and on-line Internet
financial analysis and consultation; monetary exchange;
traditional and on-line Internet insurance services. Used  in
CANADA since at least as early as June 1996 on services.

SERVICES: Exploitation conventionnelle et en ligne d’une
institution financière, nommément une caisse populaire; services
financiers conventionnels et en ligne par Internet, nommément
épargne personnelle et commerciale, prêts et investissements
financiers, gestion de placements, consultation en matière
d’investissements et conseils en matière d’investissements;
services de dépôt d’argent conventionnels et en ligne par Internet;
services de gestion financière conventionnels et en ligne par
Internet; services de planification financière conventionnels et en
ligne par Internet; analyses financières et consultation
conventionnels et en ligne par Internet; marché monétaire;
services d’assurances conventionnels et en ligne par Internet.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1996
en liaison avec les services.
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898,073. 1998/12/01. TAYLOR STATTEN CAMP COMPANY,
LIMITED, 59 HOYLE AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M4S2X5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER, 180 ELGIN STREET, SUITE 1200, OTTAWA,
ONTARIO, K2P2K7 
 

The right to the exclusive use of the words CAMPS and STATTEN
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Boxer shorts, camp tripping packs, vacuum bottles
and insulated drink containers, pillows, stuff sacks, water bottles,
cups, whistles, paddles with and without engraving, envelopes,
flashlights, lanterns, toys, namely throwing discs, jewellery,
namely rings, throws, knapsacks, moneybags, address books,
badges, ballpoint pens, pencils, balloons, 3-ring binders, bottle
openers, match books, briefcases, bumper stickers, desk
calendars, wall calendars, pocket calendars, calculators, car
decals, car name plates, card holders, Christmas cards,
clipboards, coasters, coin purses, coupon savers, cotton bags,
credit card holders, crests, decals, desk sets, desk diaries, emery
boards, first aid kits, flyswatters, refrigerator magnets, dolls and
stuffed animals, glassware, namely, steins, tumblers and juice
glasses, golf balls, golf tees, golf shirts, golf caps, mini hockey
sticks, hockey pucks, ice scrapers, key holders, pencils, letter
openers, license plate frames, lighters, litter bags, magnetic signs,
manicure sets, magnetic note holders, magnifier glasses, memo
pads, metric converters, note books, paper clips, paper weights,
pen holders, pencil sharpeners, pennants, piggy banks, plastic
cards, collector plates, plaques, playing cards, pocket
screwdrivers, pocket diaries, pocket savers, pocket knives, poly
bags, pottery, portfolios, clocks and watches, rain bonnets, rain
gauges, roll labels, rulers, scratch pads, serving trays, sewing kits,
shoe horns, shoe polishers, staplers, staple removers, stickers,
stationery notes with adhesive backing, spoons, tape measures,
tape dispensers, telephone index, telephone holders, thank-you
cards, indoor thermometers, outdoor thermometers, tote bags,
truck decals, wallets, windshield stickers and yardsticks. (2)
Writing paper, mugs, appointment diaries, posters, shirts, hats, t-

shirts, baseball caps, vests, jackets, sweatshirts, fleecewear,
namely shirts, hats, mittens, gloves, vests, jackets, neck warmers,
socks, toques, and blankets. SERVICES: Operation of a summer
camp. Used  in CANADA since at least as early as April 1931 on
services; June 1988 on wares (2). Proposed  Use in CANADA on
wares (1).

Le droit à l’usage exclusif des mots CAMPS et STATTEN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Caleçons boxeur, sacs de camping,
bouteilles thermos et contenants à boisson isothermes, oreillers,
sacs de grande contenance fourre-tout, bidons, tasses, sifflets,
pagaies avec et sans gravure, enveloppes, lampes de poche,
lanternes; jouets, nommément disques à lancer; bijoux,
nommément bagues; jetés, havresacs, sacoches, carnets
d’adresses, insignes, stylos à bille, crayons, ballons, reliures à
trois anneaux, décapsuleurs, pochettes d’allumettes, porte-
documents, autocollants pour pare-chocs, calendriers
éphémérides, calendriers muraux, mini-calendriers, calculatrices,
décalcomanies pour automobile, plaques signalétiques
d’automobile, porte-cartes, cartes de Noël, planchettes à pince,
dessous de verres, porte-monnaie, coupons-rabais, sacs en
coton, porte-cartes de crédit, écussons, décalcomanies,
nécessaires de bureau, agendas éphémérides, limes émeri,
trousses de premiers soins, tue-mouches, aimants pour
réfrigérateur, poupées et animaux rembourrés; verrerie,
nommément chopes en céramique, gobelets et verres à jus; balles
de golf, tés de golf, polos de golf, casquettes de golf, mini bâtons
de hockey, rondelles de hockey, grattoirs à glace, porte-clés,
crayons, coupe-papier, supports à plaques d’immatriculation,
briquets, sacs à ordures ménagères, enseignes magnétiques,
trousses de manucure, porte-notes magnétiques, loupes, blocs-
notes, convertisseurs de mesures métriques, calepins,
trombones, presse-papiers, porte-plume, taille-crayons, fanions,
tirelires, cartes en plastique, assiettes de collection, plaques,
cartes à jouer, tournevis de poche, agendas de poche, porte-
monnaie de poche, canifs, sacs en polyéthylène, poterie,
portefeuilles, horloges et montres, bonnets de pluie, pluviomètres,
rouleaux d’étiquettes, règles, blocs-notes, plateaux de service,
trousses de couture, chausse-pieds, brosses à chaussures,
agrafeuses, dégrafeuses, autocollants, notes à endos adhésif,
cuillères, mètres à ruban, dévidoirs de ruban adhésif, répertoires
téléphoniques, supports pour téléphone, cartes de remerciement,
thermomètres d’intérieur, thermomètres d’extérieur, fourre-tout,
décalcomanies pour camion, portefeuilles, autocollants pour pare-
brise et règles à mesurer. (2) Papier à lettres, grosses tasses,
agendas, affiches, chemises, chapeaux, tee-shirts, casquettes de
base-ball, gilets, vestes, pulls molletonnés, vêtements
moletonnés, nommément chemises, chapeaux, mitaines, gants,
gilets, vestes, foulards, chaussettes, tuques et couvertures.
SERVICES: Exploitation d’un camp d’été. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 1931 en liaison avec les
services; juin 1988 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).
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898,483. 1998/12/03. IPEX INC. A LEGAL ENTITY, 50
VALLEYBROOK DRIVE, DON MILLS, ONTARIO, M3B2S9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

FIBERTEL 
WARES:  Communication pipe and duct, namely pipe and duct for
telecommunications and computer communications. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Tuyaux et conduits pour câblage de
communications, nommément tuyaux et conduits pour câblage de
télécommunications et de communications par ordinateur. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

898,755. 1998/12/04. SAN TEOFANE HOLDING B.V.,
HERENGRACHT 548, 1000 AZ AMSTERDAM, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES:  Leather and imitation of leather, animal skins, hides,
trunks and travelling bags, umbrellas, parasols and walking sticks,
wallets and pocket wallets, vanity cases (not fitted), key holders
(cases), suitcases, briefcases, folders for documents, handbags,
pouches, portfolios (not being stationery), attaché cases, mens’
and womens’ hats, shoes, gym shoes, tennis shoes, boots, belts,
blouses, foulards, slippers, coats, T-shirts, shirts, underwear,
trousers, vests, sweaters, skirts, scarfs, gloves, suits, neckties,
jackets, coats for men and women, bonnets, sashes, smoking
jackets, tights, socks, braces. Used  in CANADA since at least as
early as August 1995 on wares.

MARCHANDISES:  Cuir et similicuir, peaux d’animaux, cuirs
bruts, malles et sacs de voyage, parapluies, parasols et cannes,
pochettes classeur et portefeuilles, mallettes de maquillage (non
garnies), porte-clés (étuis), valises, porte-documents, chemises
pour documents, sacs à main, petits sacs, portefeuilles (autres
que des articles de papeterie), mallettes, chapeaux pour hommes
et femmes, chaussures, chaussures de gymnastique, chaussures
de tennis, bottes, ceintures, chemisiers, foulards, pantoufles,
manteaux, tee-shirts, chemises, sous-vêtements, pantalons,
gilets, chandails, jupes, écharpes, gants, costumes, cravates,
vestes, manteaux pour hommes et femmes, béguins, ceintures-
écharpes, vestes d’intérieur, collants, chaussettes, bretelles.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1995
en liaison avec les marchandises.

898,806. 1998/11/25. NOVA ORTHO-MED, INC. A LEGAL
ENTITY, 129 ARENA STREET, EL SEGUNDO, CALIFORNIA
90245, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

OASYS 
Consent from the Canadian Broadcasting Corporation and the
Board of Internal Economy of the House of Commons is of record.

WARES:  Bathroom safety equipment, namely, grab bars, shower
seats, shower boards and toilet seats. Priority  Filing Date: May
26, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/490,436 in association with the same kind of wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le consentement de la Société Radio-Canada et du Bureau de
régie interne de la Chambre des communes a été déposé.

MARCHANDISES:  Équipement de sécurité pour salle de bain,
nommément barres de préhension, sièges pour douches,
planches pour douches et sièges de toilette. Date de priorité de
production: 26 mai 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/490,436 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

898,880. 1998/12/09. KAI CORPORATION, 9-5, IWAMOTO-
CHO- 3-CHOME, CHIYODA-KU, TOKYO, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES:  (1) Scissors, cutter knives, nail clippers and scalpels for
surgical use. (2) Manicure sets, pedicure sets, ear picks, cotton
swabs; toiletry articles in general, namely wash cloths, powder
compacts, pocket mirrors, mirror bags, combs, comb cases,
cream cases, vanity sets, toilet sponges, toilet brushes, vanity
cases, perfume sprayers (vaporizers), powder compacts (not of
precious metal), soap holders, toilet set cases, nail brushes,
powder puffs, toothbrushes, toothbrush containers, shaving
brushes, shaving brush stands, hair brushes, lipstick brushes,
eyelash curlers, eyebrow brushes, brushes, tweezers. (3)
Sharpened hand implements; namely scissors and shears,
gardening shears and scissors, nail clippers, nail scissors, scissor
blades, punches, cloth scissors, hairdressing scissors; knives,
folding knives, kitchen knives, scaling knives, fruit knives,
vegetable knives, paring irons, wood carving knives, floor mat
choppers, drawknives (drawing knives), meat choppers, table
knives, hand cutters, glass cutters, glazier’s diamonds, straw
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cutters; razors, razor blades; hair clippers (non-electric), scoops,
gaffs, hooks; chisels, planes, drills, handsaws; axes, sickles,
scythes, hatchets; files; sabres, swords; hand tools; dried bonito
planes, sugar tongs, can openers, nutcrackers (not of precious
metal), spoons, forks, hand insecticide sprayers/atomizers/
vaporizers; shaving cases; diagnostic instruments, namely
gastroscopes, keratoscopes, tonometers, speculums,
sphygmomanometers (sphygmotensionmeters), blood testing
apparatus, ophthalmoscopes, pelvimeters, probes,
electrocardiographs, tongue depressors, clinical thermometers,
percussors, stethoscopes, audiometers, electroencephalographs,
operating instruments for surgical use namely disposable
scalpels, blades for razors, biopsy punches, microtome blades, all
being for surgical use, therapeutic instruments, namely inhalers,
oxygen inhalers, ultraviolet ray therapeutic apparatus, artifical
pneumothorax apparatus, mercury arc lamp therapeutic
apparatus, infrared lamp therapeutic apparatus, puncture
instruments, lavage apparatus, carbon arc lamp therapeutic
apparatus, syringe barrels, injection needles, infusion
instruments, ultrasonic therapy units, short wave therapy units,
therapeutic bath apparatus, sprayers for medical purposes, suture
instruments, radioisotope therapy apparatus, massage apparatus,
incubators for babies, blood transfusion apparatus, hospital
instruments, namely dissecting tables, wheel stretches,
instrument stands, instrument tables, instrument cabinets,
operating tables, operating lighting fixtures, sterilizing apparatus,
examining table, stretchers, prescription table, pharmaceutical
apparatus, dental instruments, namely orthodontic apparatus,
cleansers, fillers, drills, spreaders, dental chairs, excavators,
broaches, prosthetic instruments, dental units, veterinary
instruments, namely castrating apparatus, obstetric apparatus,
operation apparatus/instruments, horseshoeing apparatus,
auxiliary medical instruments and orthodontic instruments, namely
artifical eyes, artificial limbs, artifical skin for surgical purposes,
health trusses, strait jackets, splints, bands for anus prolapse/
piles, umbilical belts, elastic stockings for surgery, vertebral
orthopedic apparatus, abdominal belts, walking aids, hearing aids
for the deaf (acoustic aids), bone setting apparatus, crutches;
pans, non-electric coffee-pots (not of precious metal), cast iron
kettles, kettles, tableware (not of precious metal), namely teapots,
drinking glasses, rice wine cups, dishes/plates, salad bowls,
jubako (tiered food boxes) rice bowls, dish covers, decanters,
tokkuri (sake bottles), bowls/basins, beer mugs, lunch-boxes,
jugs/pitchers, tea cups, bowls, cans for confectionery, casks/butts/
kegs, canisters (tea caddies), crocks/jars/urns, bread containers,
ice pails, non-electric household whisks, portable coldboxes,
strainers, pepper pots, sugar bowls and salt shakers (not of
precious metal), egg cups (not of precious metal), napkin holders
and napkin rings (not of precious metal), trays (not of precious
metal), toothpick holders (not of precious metal), rice chests,
bamboo bowls, shakers, rice scoops, hand-operated coffee
grinders and pepper mills, funnels, glass preserving jars, drinking
flasks, wooden pestles, earthenware mortars, dining trays/stands,
bottle openers, graters, tart scoops, pan-mats/trivets, chopsticks,
chopstick cases, ladles/dippers, sieves/sifters, chopping boards,
insulating flasks/vacuum bottles, rolling pins, grills, toothpicks,
lemon squeezers, non-electric waffle irons, cleaning and laundry
equipment, namely hand rakes, washing boards, washing
brushes, wash basins, dusting cloths/cloths for cleaning, wash-

tubs, scrubbing brushes, waste baskets, dust-pans, buckets,
dusters, cloth stretch-drying boards, brooms, mops, rods for
drying clothes, clothes drying hangers, clothes brushes, ironing
boards, feeding vessels for pets, brushes for pets; flower pots;
boxes of metal for dispensing paper towels; sprayers, watering
cans; soap dispensers; toilet paper holders; mouse traps; fly
swatters; ironing stands; tailors’ tracing-spatula boards; bath
water stirrers; bathroom stools, bathroom pails; toiletry articles
(excluding electric toothbrushes), namely wash cloths, powder
compacts, pocket mirrors, mirror bags, combs, comb cases,
cream cases, vanity sets, toilet sponges, toilet brushes, vanity
cases, perfume sprayers (vaporizers), powder compacts (not of
precious metal), soap holders, toilet set cases, nail brushes,
powder puffs, toothbrushes, toothbrush containers, shaving
brushes, shaving brush stands, hair brushes, lipstick brushes,
eyelash curlers, eyebrow brushes. (4) Sharpened hand
implements, namely scissors and shears, gardening shears and
scissors, nail clippers, nail scissors, scissor blades, punches, cloth
scissors, hairdressing scissors; knives, folding knives, kitchen
knives, scaling knives, fruit knives, vegetable knives, paring irons,
wood carving knives, floor mat choppers, drawknives (drawing
knives), meat choppers, table knives, hand cutters, glass cutters,
glazier’s diamonds, straw cutters; razors, razor blades; hair
clippers (non-electric), scoops, gaffs, hooks; chisels, planes, drills,
handsaws; axes, sickles, scythes, hatchets; files; sabres, swords;
hand tools. (5) Dried bonito planes; sugar tongs, can openers,
nutcrackers (not of precious metal), spoons, forks; hand
insecticide sprayers/atomizers/vaporizers pans, non-electric
coffee-pots (not of precious metal) cast iron kettles, kettles,
tableware (not of precious metal), namely teapots, drinking
glasses, rice wine cups, dishes/plates, salad bowls, jubako (tiered
food boxes) rice bowls, dish covers, decanters, tokkuri (sake
bottles), bowls/basins, beer mugs, lunch-boxes, jugs/pitchers, tea
cups, bowls, cans for confectionery, casks/butts/kegs, canisters
(tea caddies), crocks/jars/urns, bread containers, ice pails, non-
electric household whisks, portable coldboxes, strainers, pepper
pots, sugar bowls & salt shakers (not of precious metal), egg cups
(not of precious metal), napkin holders and napkin rings (not of
precious metal), trays (not of precious metal), toothpick holders
(not of precious metal), rice chests, bamboo bowls, shakers, rice
scoops, hand-operated coffee grinders & pepper mills, funnels,
glass preserving jars, drinking flasks, wooden pestles,
earthenware mortars, dining trays/stands, bottle openers, graters,
tart scoops, pan-mats/trivets, chopsticks, chopstick cases, ladles/
dippers, sieves/sifters, chopping boards, insulating flasks/vacuum
bottles, rolling pins, grills, toothpicks, lemon squeezers, non-
electric waffle irons; cleaning and laundry equipment, namely
hand rakes, washing boards, washing brushes, wash basins,
dusting cloths/cloths for cleaning, wash-tubs, scrubbing brushes,
waste baskets, dust-pans, buckets, dusters, cloth stretch-drying
boards, brooms, mops, rods for drying clothes, clothes drying
hangers, clothes brushes, ironing boards; feeding vessels for
pets, brushes for pets; flower pots; boxes of metal for dispensing
paper towels; sprayers, watering cans; soap dispensers, toilet
paper holders; mouse traps, fly swatters; ironing stands, tailors’
tracing-spatula boards; bath water stirrers, bathroom stools,
bathroom pails. (6) Shaving cases, pedicure sets, manicure sets;
ear picks; toiletry articles (excluding electric toothbrushes),
namely wash cloths, powder compacts, pocket mirrors, mirror
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bags, combs, comb cases, cream cases, vanity sets, toilet
sponges, toilet brushes, vanity cases, perfume sprayers
(vaporizers), powder compacts (not of precious metal), soap
holders, toilet set cases, nail brushes, powder puffs, toothbrushes,
toothbrush containers, shaving brushes, shaving brush stands,
hair brushes, lipstick brushes, eyelash curlers, eyebrow brushes.
(7) Operating instruments for surgical use namely disposable
scalpels, blades for razors, biopsy punches, microtome blades, all
being for surgical use. Used  in CANADA since at least as early as
May 1988 on wares (1); May 1994 on wares (2). Used  in JAPAN
on wares (4), (5), (6), (7). Registered  in JAPAN on September 21,
1990 under No. 2262399 on wares (5); JAPAN on June 28, 1991
under No. 2312308 on wares (6); JAPAN on January 31, 1992
under No. 2375623 on wares (7); JAPAN on May 29, 1992 under
No. 2411908 on wares (4). Proposed  Use in CANADA on wares
(3).

MARCHANDISES:  (1) Ciseaux, couteaux à découper, coupe-
ongles et scalpels pour utilisation chirurgicale. (2) Nécessaires à
manucure, nécessaires à pédicure, cure-oreilles, cotons-tiges;
articles de toilette en général, nommément débarbouillettes,
poudriers, miroirs de poche, sacs à miroirs, peignes, étuis à
peigne, étuis à crème, nécessaires de toilette, éponges de toilette,
brosses pour toilette, étuis de toilette, pulvérisateurs de parfums
(vaporisateurs), poudriers (non en métal précieux), supports à
savon, étuis à nécessaires de toilette, brosses à ongles,
houppettes, contenants pour brosses à dents, blaireaux, porte-
blaireaux, brosses à cheveux, pinceaux pour rouge à lèvres,
recourbe-cils, brosses à sourcils, brosses, pincettes. (3)
Instruments affûtés; nommément ciseaux et cisailles, cisailles et
ciseaux de jardinage, coupe-ongles, ciseaux à ongles, lames de
ciseaux, poinçons, ciseaux à tissu, ciseaux de coiffure; couteaux,
couteaux repliables, couteaux de cuisine, couteaux à écailler,
couteaux à fruits, couteaux à légumes, couteaux à éplucher,
couteaux pour sculpter le bois, hachoirs à tapis, plaines (couteaux
à deux manches), hachoirs à viande, couteaux de table, outils de
coupe à main, coupe-verre, diamants de vitrier, hache-paille;
rasoirs, lames de rasoir; tondeuses à cheveux (non électriques),
pelles, gaffes, crochets; burins, rabots, perceuses, scies rigides;
haches, faucilles, faux à faucher, hachettes; classeurs; sabres,
épées; outils à main; rabots pour bonite séchée, pinces à sucre,
ouvre-boîtes, casse-noix (non en métal précieux), cuillères,
fourchettes, pulvérisateurs/atomiseurs/vaporisateurs d’insecticide
à main; coffrets de rasage; instruments de diagnostic,
nommément gastroscopes, kératoscopes, tonomètres,
spéculums, sphygmomanomètres (sphygmotensiomètres),
appareils d’analyses sanguines, ophtalmoscopes, pelvimètres,
sondes, électrocardiographes, abaisse-langue, thermomètres
médicaux, percuteurs, stéthoscopes, audiomètres,
électroencéphalographes, instruments pour opérations
chirurgicales, nommément scalpels jetables, lames pour rasoirs,
poinçons de biopsie, lames de microtome, étant tous pour
utilisation chirurgicale, instruments thérapeutiques, nommément
inhalateurs, inhalateurs d’oxygène, appareils thérapeutiques à
rayons ultraviolets, appareils de pneumothorax artificiel, appareils
thérapeutiques à lampe à arc au mercure, appareils
thérapeutiques à lampe à infrarouge, instruments à perforer,
appareils de lavage, appareils thérapeutiques à lampe à arc à
charbon, cylindres de seringues, aiguilles pour injections,

instruments de perfusion, appareils d’ultrasonothérapie, appareils
de thérapie à ondes courtes, appareils pour bains thérapeutiques,
pulvérisateurs pour fins médicales, instruments de suture,
appareils de thérapie à radio-isotopes, appareils pour le massage,
incubateurs pour bébés, appareils pour transfusions sanguines,
instruments d’hôpital, nommément tables de dissection, chariots
brancards, supports d’instruments, tables à instruments, armoires
à instruments, tables d’opération, accessoires d’éclairage pour
opérations, appareils de stérilisation, tables d’examen, civières,
tables de prescriptions, appareils pharmaceutiques, instruments
dentaires, nommément appareils orthodontiques, nettoyants,
agents de remplissage, fraiseuses, écarteurs, fauteuils dentaires,
excavatrices, broches, instruments d’installation de prothèses,
appareils dentaires, instruments vétérinaires, nommément
casseaux, appareils obstétricaux, appareils/instruments
d’opération, appareils pour ferrer les chevaux, instruments
médicaux et instruments orthodontiques auxiliaires, nommément
prothèses oculaires, membres artificiels, peau artificielle pour fins
chirurgicales, bandages herniaires, camisoles de force, éclisses,
bandes pour prolapsus rectal/hémorroïdes internes, ceintures
ombilicales, bas de contention pour chirurgie, appareils
orthopédiques vertébraux, ceintures abdominales, aides à la
marche, prothèses auditives pour les sourds (aides phoniques),
appareils permettant de solidariser les os, béquilles; casseroles,
cafetières non électriques (non en métal précieux), bouilloires en
fonte, bouilloires, ustensiles de table (non en métal précieux),
nommément théières, verres, coupes à vin de riz, vaisselle/plats,
saladiers, jubako (boîtes à aliments étagées), bols à riz, couvre-
plats, carafes, tokkuri (bouteilles de saké), bols/cuvettes, chopes
à bière, boîtes à lunch, cruches/pichets, tasses à thé, bols, boîtes
de conserve pour confiseries, tonneaux/fûts/barillets, boîtes de
cuisine (boîtes à thé), pots/bocaux/urnes, contenants pour le pain,
seaux à glace, fouets de maison non électriques, glacières
portatives, crépines, poivrières, sucriers et salières (non en métal
précieux), coquetiers (non en métal précieux), porte-serviettes et
anneaux à serviettes (non en métal précieux), plateaux (non en
métal précieux), porte-cure-dents (non en métal précieux),
caisses à riz, bols en bambou, saupoudreuses, pelles à riz,
moulins à café et moulins à poivre manuels, entonnoirs, bocaux à
conserves en verre, gourdes, pilons en bois, mortiers en terre
cuite, plateaux/supports à dîner, décapsuleurs, râpes, pelles à
tartelettes, mattes/sous-plats pour casseroles, baguettes à riz,
étuis pour baguettes à riz, louches, cribles/tamis, planches à
hacher, flasques isolantes/bouteilles isolantes, rouleaux à
pâtisserie, grils, cure-dents, presse-citrons, gaufriers non
électriques, matériel de nettoyage et de lessive, nommément
agitateurs à main, planches à laver, brosses de nettoyage,
lavabos, chiffons à épousseter/chiffons de nettoyage, cuves de
lavage, brosses à laver, corbeilles à papier, porte-poussières,
seaux, plumeaux, planches extensibles pour le séchage du linge,
balais, vadrouilles, tiges pour le séchage du linge, cintres pour le
séchage du linge, brosses à linge, planches à repasser, plats pour
l’alimentation d’animaux familiers, brosses pour animaux
familiers; pots à fleurs; boîtes en métal pour servir des essuie-tout;
pulvérisateurs, arrosoirs; distributeurs de savon; porte-papier
hygiénique; souricières; tue-mouches; supports pour planches à
repasser; planches de tailleur en spatule pour patrons; agitateurs
d’eau de bain; tabourets de salle de bain, seaux de salle de bain; 
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articles de toilette (excluant les brosses à dents
électriques),nommément débarbouillettes, poudriers, miroirs de
poche, sacs à miroirs, peignes, étuis à peigne, étuis à crème,
nécessaires de toilette, éponges de toilette, brosses pour toilette,
étuis de toilette, pulvérisateurs de parfum (vaporisateurs),
poudriers (non en métal précieux), supports à savon, étuis à
nécessaires de toilette, brosses à ongles, houppettes, brosses à
dents, contenants pour brosses à dents, blaireaux, porte-
blaireaux, brosses à cheveux, pinceaux pour rouge à lèvres,
recourbe-cils, brosses à sourcils. (4) Instruments affûtés;
nommément ciseaux et cisailles, cisailles et ciseaux de jardinage,
coupe-ongles, ciseaux à ongles, lames de ciseaux, poinçons,
ciseaux à tissu, ciseaux de coiffure; couteaux, couteaux
repliables, couteaux de cuisine, couteaux à écailler, couteaux à
fruits, couteaux à légumes, couteaux à éplucher, couteaux pour
sculpter le bois, hachoirs à tapis, plaines (couteaux à deux
manches), hachoirs à viande, couteaux de table, outils de coupe
à main, coupe-verre, diamants de vitrier, hache-paille; rasoirs,
lames de rasoir; tondeuses à cheveux (non électriques), pelles,
gaffes, crochets; burins, rabots, perceuses, scies rigides; haches,
faucilles, faux à faucher, hachettes; classeurs; sabres, épées;
outils à main. (5) Rabots pour bonite séchée, pinces à sucre,
ouvre-boîtes, casse-noix (non en métal précieux), cuillères,
fourchettes, pulvérisateurs/atomiseurs/vaporisateurs d’insecticide
à main; casseroles, cafetières non électriques (non en métal
précieux), bouilloires en fonte, bouilloires, ustensiles de table (non
en métal précieux), nommément théières, verres, coupes à vin de
riz, vaisselle/plats, saladiers, jubako (boîtes à aliments étagées),
bols à riz, couvre-plats, carafes, tokkuri (bouteilles de saké), bols/
cuvettes, chopes à bière, boîtes à lunch, cruches/pichets, tasses
à thé, bols, boîtes de conserve pour confiseries, tonneaux/fûts/
barillets, boîtes de cuisine (boîtes à thé), pots/bocaux/urnes,
contenants pour le pain, seaux à glace, fouets de maison non
électriques, glacières portatives, crépines, poivrières, sucriers et
salières (non en métal précieux), coquetiers (non en métal
précieux), porte-serviettes et anneaux à serviettes (non en métal
précieux), plateaux (non en métal précieux), porte-cure-dents
(non en métal précieux), caisses à riz, bols en bambou,
saupoudreuses, pelles à riz, moulins à café et moulins à poivre
manuels, entonnoirs, bocaux à conserves en verre, gourdes,
pilons en bois, mortiers en terre cuite, plateaux/supports à dîner,
décapsuleurs, râpes, pelles à tartelettes, mattes/sous-plats pour
casseroles, baguettes à riz, étuis pour baguettes à riz, louches,
cribles/tamis, planches à hacher, flasques isolantes/bouteilles
isolantes, rouleaux à pâtisserie, grils, cure-dents, presse-citrons,
gaufriers non électriques, matériel de nettoyage et de lessive,
nommément agitateurs à main, planches à laver, brosses de
nettoyage, lavabos, chiffons à épousseter/chiffons de nettoyage,
cuves de lavage, brosses à laver, corbeilles à papier, porte-
poussières, seaux, plumeaux, planches extensibles pour le
séchage du linge, balais, vadrouilles, tiges pour le séchage du
linge, cintres pour le séchage du linge, brosses à linge, planches
à repasser, plats pour l’alimentation d’animaux familiers, brosses
pour animaux familiers; pots à fleurs; boîtes en métal pour servir
des essuie-tout; pulvérisateurs, arrosoirs; distributeurs de savon;
porte-papier hygiénique; souricières; tue-mouches; supports pour
planches à repasser; planches de tailleur en spatule pour patrons;
agitateurs d’eau de bain; tabourets de salle de bain, seaux de
salle de bain. (6) Coffrets de rasage, nécessaires à pédicure,

nécessaires à manucure; cure-oreilles; articles de toilette
(excluant les brosses à dents électriques), nommément
débarbouillettes, poudriers, miroirs de poche, sacs à miroirs,
peignes, étuis à peigne, étuis à crème, nécessaires de toilette,
éponges de toilette, brosses pour toilette, étuis de toilette,
pulvérisateurs de parfum (vaporisateurs), poudriers (non en métal
précieux), supports à savon, étuis à nécessaires de toilette,
brosses à ongles, houppettes, brosses à dents, contenants pour
brosses à dents, blaireaux, porte-blaireaux, brosses à cheveux,
pinceaux pour rouge à lèvres, recourbe-cils, brosses à sourcils.
(7) Instruments pour opérations chirurgicales, nommément
scalpels jetables, lames pour rasoirs, poinçons de biopsie, lames
de microtome, étant tous pour utilisation chirurgicale. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1988 en liaison
avec les marchandises (1); mai 1994 en liaison avec les
marchandises (2). Employée:  JAPON en liaison avec les
marchandises (4), (5), (6), (7). Enregistrée:  JAPON le 21
septembre 1990 sous le No. 2262399 en liaison avec les
marchandises (5); JAPON le 28 juin 1991 sous le No. 2312308 en
liaison avec les marchandises (6); JAPON le 31 janvier 1992 sous
le No. 2375623 en liaison avec les marchandises (7); JAPON le
29 mai 1992 sous le No. 2411908 en liaison avec les
marchandises (4). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (3).

898,881. 1998/12/09. LELAND PARTS, INC. (DELAWARE
CORPORATION), 1375 HEIL QUAKER BLVD., P.O. BOX 7010,
LAVERGNE, TENNESSEE 37086, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TMR 
WARES:  Spring brakes for land vehicles. Used  in CANADA since
at least as early as November 1972 on wares. Priority  Filing Date:
June 29, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/510,323 in association with the same kind of
wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on September 21,
1999 under No. 2,279,202 on wares.

MARCHANDISES:  Freins à ressort pour véhicules terrestres.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
1972 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 29 juin 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/510,323 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 septembre 1999 sous le No. 2,279,202 en
liaison avec les marchandises.
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898,925. 1998/12/08. MINOLTA KABUSHIKI KAISHA (MINOLTA
CO., LTD), OSAKA KOKUSAI BUILDING, 3-13, 2-CHOME,
AZUCHI-MACHI CHUO-KU, OSAKA-SHI, OSAKA, 541-8556,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

RIVA 
WARES:  Cameras, camera lenses, electronic flashes,
accessories for cameras namely camera cases, camera bags,
camera straps, tripods, remote controls and parts therefor. Used
in CANADA since at least as early as July 1990 on wares.

MARCHANDISES:  Appareils-photos, objectifs d’appareil de
prises de vues, lampes-éclairs électroniques; accessoires pour
appareils de prises de vues, nommément étuis d’appareils de
prises de vues, sacs pour appareils de prises de vues, dragonnes,
trépieds, télécommandes pour appareils de prises de vues et
pièces connexes. Employée  au CANADA depuis au moins aussi
tôt que juillet 1990 en liaison avec les marchandises.

898,933. 1998/12/08. S.D.R. APPAREL INC., 5 ST. REGIS
CRESCENT NORTH, DOWNSVIEW, ONTARIO, M3J1N3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

babies.com 
The right to the exclusive use of the word babies is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Clothing namely: dresses, shirts, skirts, pants, sweaters,
blouses, t-shirts, shorts, robes, pyjamas, sleepers, underwear,
socks, belts, hats, gloves, scarves, jumpers, jog sets, overalls,
fleece sets, fleece tops and fleece bottoms. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot babies en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément: robes, chemises,
jupes, pantalons, chandails, chemisiers, tee-shirts, shorts, sorties
de bain, pyjamas, dormeuses, sous-vêtements, chaussettes,
ceintures, chapeaux, gants, écharpes, chasubles, tenues de
jogging, salopettes, ensembles molletonnés, hauts molletonnés et
bas molletonnés. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

898,934. 1998/12/08. S.D.R. APPAREL INC., 5 ST. REGIS
CRESCENT NORTH, DOWNSVIEW, ONTARIO, M3J1N3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

girls.com 
The right to the exclusive use of the word girls is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Clothing namely: dresses, shirts, skirts, pants, sweaters,
blouses, t-shirts, shorts, robes, pyjamas, sleepers, underwear,
socks, belts, hats, gloves, scarves, jumpers, jog sets, overalls,
fleece sets, fleece tops and fleece bottoms. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot girls en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément: robes, chemises,
jupes, pantalons, chandails, chemisiers, tee-shirts, shorts, sorties
de bain, pyjamas, dormeuses, sous-vêtements, chaussettes,
ceintures, chapeaux, gants, écharpes, chasubles, tenues de
jogging, salopettes, ensembles molletonnés, hauts molletonnés et
bas molletonnés. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

898,935. 1998/12/08. S.D.R. APPAREL INC., 5 ST. REGIS
CRESCENT NORTH, DOWNSVIEW, ONTARIO, M3J1N3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

boys.com 
The right to the exclusive use of the word boys is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Clothing namely: dresses, shirts, skirts, pants, sweaters,
blouses, t-shirts, shorts, robes, pyjamas, sleepers, underwear,
socks, belts, hats, gloves, scarves, jumpers, jog sets, overalls,
fleece sets, fleece tops and fleece bottoms. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot boys en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément: robes, chemises,
jupes, pantalons, chandails, chemisiers, tee-shirts, shorts, sorties
de bain, pyjamas, dormeuses, sous-vêtements, chaussettes,
ceintures, chapeaux, gants, écharpes, chasubles, tenues de
jogging, salopettes, ensembles molletonnés, hauts molletonnés et
bas molletonnés. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.



Vol. 47, No. 2370 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

29 mars 2000 108 March 29, 2000

898,949. 1998/12/09. S.S.C. A/S, ROHOLMSVEJ 15, 2620
ALBERTSLUND, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE
QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO,
M5C3B1 
 

The right to the exclusive use of the word SYSTEM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Office requisites in the form of sheet protectors and
pockets for ring binders. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Accessoires de bureau sous forme de
protège-feuilles et de pochettes pour reliures à anneaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

898,969. 1998/12/09. PLETTAC AG, PLETTAC PLATZ 1, 58840
PLETTENBERG, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

SL 100 
WARES:  Metal scaffolds and components thereof; and non-metal
scaffolds and components thereof. SERVICES: Leasing of
scaffolds, renting of scaffolds, assembly and disassembly of
scaffolds for others. Priority  Filing Date: June 26, 1998, Country:
GERMANY, Application No: 398 35 685 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used  in GERMANY on wares and on services.
Registered  in GERMANY on August 08, 1998 under No. 398 35
685 on wares and on services. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES:  Échafaudages métalliques et leurs éléments
constitutifs; et échafaudages non métalliques et leurs éléments
constitutifs. SERVICES: Location à bail d’échafaudages, location
d’échafaudages, assemblage et démontage d’échafaudages pour
des tiers. Date de priorité de production: 26 juin 1998, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 398 35 685 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 08 août 1998 sous le No. 398 35 685 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

898,970. 1998/12/09. PLETTAC AG, PLETTAC PLATZ 1, 58840
PLETTENBERG, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

SL 70 
WARES:  Metal scaffolds and components thereof; and non-metal
scaffolds and components thereof. SERVICES: Leasing of
scaffolds, renting of scaffolds, assembly and disassembly of
scaffolds for others. Priority  Filing Date: June 26, 1998, Country:
GERMANY, Application No: 398 35 683 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used  in GERMANY on wares and on services.
Registered  in GERMANY on August 08, 1998 under No.
39835683 on wares and on services. Proposed  Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES:  Échafaudages métalliques et leurs éléments
constitutifs; et échafaudages non métalliques et leurs éléments
constitutifs. SERVICES: Location à bail d’échafaudages, location
d’échafaudages, assemblage et démontage d’échafaudages pour
des tiers. Date de priorité de production: 26 juin 1998, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 398 35 683 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 08 août 1998 sous le No. 39835683 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

899,016. 1998/12/10. FAMILI-PRIX INC., 2500 JEAN-PERRIN,
BUREAU 201, QUÉBEC, QUÉBEC, G2C1X1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: AXIOME
COMMUNICATION, 2500 JEAN-PERRIN, BUREAU 205,
QUÉBEC, QUÉBEC, G2C1X1 

Niya 
MARCHANDISES:  Savon à la glycérine et vitamine E de toilette
pour la peau; chandelle; crème à main; crème pour le corps; huile
à massage; gel de bain et douche nommément un savon de
toilette pour la peau présenté sous forme de gel; lotion pour le
corps; savon antibactérien; éponge. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

WARES:  Glycerine and vitamin E toilet soap; candles; hand
cream; body cream; massage oil; bath and shower gel, namely
toilet soap in gel form; body lotion; anti-bacterial soap; sponge.
Proposed  Use in CANADA on wares.
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899,357. 1998/12/14. BBI Bioseq, Inc., 25 OLYMPIA AVENUE,
UNIT F, WOBURN, MASSACHUSSETTS 01801-6307, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

BAROCYCLER 
WARES:  Nucleic acid sample preparations for scientific or
research use and for use in the manufacture of pharmaceutical
products; and nucleic acid sample preparations for molecular
diagnostic applications for clinical or medical laboratory use.
Priority  Filing Date: June 15, 1998, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/501,733 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations d’échantillons d’acides
nucléiques pour fins scientifiques ou de recherche et pour
utilisation dans la fabrication de produits pharmaceutiques; et
préparations d’échantillons d’acides nucléiques pour applications
de diagnostics moléculaires pour utilisation clinique ou médicale
en laboratoire. Date de priorité de production: 15 juin 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/501,733 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

899,405. 1998/12/14. A.I.P. PRODUCTS, INC. A
CORPORATION OF THE STATE OF ILLINOIS, 2051 N. LAFOX,
SOUTH ELGIN, ILLINOIS 60177, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

BUSINESS ON THE GO 
WARES:  Office accessories for mobile use, namely portable all
purpose plastic containers. Priority  Filing Date: June 26, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
514,962 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Accessoires de bureau à déplacer,
nommément contenants de plastique portatifs tout usage. Date de
priorité de production: 26 juin 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/514,962 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

899,408. 1998/12/14. THE DYNACARE HEALTH GROUP INC.,
YONGE-EGLINTON CENTRE, 20 EGLINTON AVENUE WEST,
TORONTO, ONTARIO, M4R2H1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DYNACARE 

SERVICES: The provision of healthcare related services, namely,
the operation and/or management of diagnostic medical
laboratories, specimen collection centres, diagnostic medical
services, pharmacies, medical offices, medical centres and
independent health facilities. Used  in CANADA since at least as
early as September 1987 on services.

SERVICES: Prestation de services de soins de santé,
nommément exploitation et/ou gestion de laboratoires médicaux
de diagnostic, de centres de prélèvement, de services médicaux
de diagnostic, de pharmacies, de cabinets de médecins, de
centres médicaux et d’installations indépendantes de soins de
santé. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 1987 en liaison avec les services.

899,409. 1998/12/14. THE DYNACARE HEALTH GROUP INC.,
YONGE-EGLINTON CENTRE, 20 EGLINTON AVENUE WEST,
TORONTO, ONTARIO, M4R2H1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

GAMMA-DYNACARE MEDICAL 
LABORATORIES 

The right to the exclusive use of the words MEDICAL
LABORATORIES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: The provision of healthcare related services, namely,
the operation and/or management of diagnostic medical
laboratories, specimen collection centres, diagnostic medical
services, pharmacies, medical offices, medical centres and
independent health facilities. Used  in CANADA since at least as
early as June 01, 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MEDICAL LABORATORIES
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Prestation de services de soins de santé,
nommément exploitation et/ou gestion de laboratoires médicaux
de diagnostic, de centres de prélèvement, de services médicaux
de diagnostic, de pharmacies, de cabinets de médecins, de
centres médicaux et d’installations indépendantes de soins de
santé. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
juin 1997 en liaison avec les services.

899,410. 1998/12/14. THE DYNACARE HEALTH GROUP INC.,
YONGE-EGLINTON CENTRE, 20 EGLINTON AVENUE WEST,
TORONTO, ONTARIO, M4R2H1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

INNOVATIVE PARTNERS IN 
HEALTHCARE 

The right to the exclusive use of the word HEALTHCARE is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: The provision of healthcare related services, namely,
the operation and/or management of diagnostic medical
laboratories, specimen collection centres, diagnostic medical
services, pharmacies, medical offices, medical centres and
independent health facilities. Used  in CANADA since at least as
early as August 01, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTHCARE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Prestation de services de soins de santé,
nommément exploitation et/ou gestion de laboratoires médicaux
de diagnostic, de centres de prélèvement, de services médicaux
de diagnostic, de pharmacies, de cabinets de médecins, de
centres médicaux et d’installations indépendantes de soins de
santé. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
août 1998 en liaison avec les services.

899,411. 1998/12/14. THE DYNACARE HEALTH GROUP INC.,
YONGE-EGLINTON CENTRE, 20 EGLINTON AVENUE WEST,
TORONTO, ONTARIO, M4R2H1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

SERVICES: The provision of healthcare related services, namely,
the operation and/or management of diagnostic medical
laboratories, specimen collection centres, diagnostic medical
services, pharmacies, medical offices, medical centres and
independent health facilities. Used  in CANADA since at least as
early as August 01, 1998 on services.

SERVICES: Prestation de services de soins de santé,
nommément exploitation et/ou gestion de laboratoires médicaux
de diagnostic, de centres de prélèvement, de services médicaux
de diagnostic, de pharmacies, de cabinets de médecins, de
centres médicaux et d’installations indépendantes de soins de
santé. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
août 1998 en liaison avec les services.

899,412. 1998/12/14. THE DYNACARE HEALTH GROUP INC.,
YONGE-EGLINTON CENTRE, 20 EGLINTON AVENUE WEST,
TORONTO, ONTARIO, M4R2H1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

SERVICES: The provision of healthcare related services, namely,
the operation and/or management of diagnostic medical
laboratories, specimen collection centres, diagnostic medical
services, pharmacies, medical offices, medical centres and
independent healthcare facilities. Used  in CANADA since at least
as early as June 01, 1997 on services.

SERVICES: Prestation de services de soins de santé,
nommément exploitation et/ou gestion de laboratoires médicaux
de diagnostic, de centres de prélèvement, de services médicaux
de diagnostic, de pharmacies, de cabinets de médecins, de
centres médicaux et d’installations indépendantes de soins de
santé. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
juin 1997 en liaison avec les services.

899,553. 1998/12/21. LA SOCIÉTÉ ERRE INC, 3852 RUE
SEWELL, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2W1W2 

PROMENADES MONTÉRÉGIENNES 
Le droit à l’usage exclusif du mot MONTÉRÉGIENNES en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Rapports de recherche en études urbaines et
régionales, culturelles, historiques et touristiques et publications
nommément livres, revues, cartes, brochures, dépliants et
catalogues dans les domaines urbains, régionaux, culturels,
historiques et touristiques. SERVICES: Analyses, avis, études,
développement de concepts d’urbanisme dans les domaine
précités, à savoir urbains, régionaux, culturels, historiques et
touristiques. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word MONTÉRÉGIENNES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Research reports on urban, regional, cultural, historical
and tourism studies and publications, namely books, magazines,
maps, brochures, folders and catalogues relating to urban,
regional, cultural, historical and tourism issues. SERVICES:
Analyses, opinions, studies, development of urban planning
concepts relating to the above-mentioned fields, namely urban,
regional, cultural, historical and tourism. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

899,554. 1998/12/14. GLOBALNETCARE, INC., 2000 MCGILL
COLLEGE, SUITE 950, MONTREAL, QUEBEC, H3A3H3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

GLOBALNETCARE 
SERVICES: (1) The provision of medical information, (2) the
provision of information about medical services, and (3)
advertising the services of others, all by way of a global computer
network. Proposed  Use in CANADA on services.
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SERVICES: (1) Prestation de renseignements médicaux, (2)
prestation de renseignements sur des services médicaux, et (3)
publicité sur les services de tiers, le tout au moyen d’un réseau
informatique mondial. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les services.

899,563. 1998/12/15. DJT FINANCIAL CORPORATION, 110,
3030 - 3RD AVENUE N.E., CALGARY, ALBERTA, T2A6T7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER, 30TH FLOOR, FIFTH AVENUE PLACE, 237 -
4TH AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4X7 

PRAEDIUM 
SERVICES: Financial analysis and consultation, financial
investment in the field of real estate, financial valuation of personal
property and real estate, leasing of real estate, real estate
agencies, real estate brokerage, real estate development, real
estate equity sharing namely, managing and arranging for co-
ownership of real estate, real estate escrow services, real estate
investment, real estate listing, real estate management, real
estate site selection, real estate syndication, real estate vacation
time-sharing, real estate trustee services, and the leasing of real
property. Used  in CANADA since October 18, 1995 on services.

SERVICES: Analyse et consultation financières, investissement
financier dans le domaine de l’immobilier, évaluation financière
d’objets personnels et de biens immobiliers, location à bail de
biens immobiliers, agences immobilières, services de courtage
immobilier, aménagement immobilier; partage équitable de biens
immobiliers, nommément gestion et organisation d’indivision
immobilière, services d’entiercement de biens immobiliers,
placement immobilier, description de propriétés, gestion
immobilière, choix d’emplacements de biens immobiliers,
syndication immobilière, villégiature de vacances en temps
partagé, services de fiducie immobilière et location à bail de biens
immobiliers. Employée  au CANADA depuis 18 octobre 1995 en
liaison avec les services.

899,596. 1998/12/17. TRICON METALS & SERVICES, INC. A
CORPORATION OF THE STATE OF ALABAMA, 2700 - 5TH
AVENUE SOUTH, IRONDALE INDUSTRIAL PARK,
BIRMINGHAM, ALABAMA 35201, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY
STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T3 

TRICON SUPER C 
The right to the exclusive use of the word SUPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Alloy steel in the form of plates, flats, sheets, rounds,
shapes, forgings, tubes, pipes, continuous threaded bars,
continuous threaded rods and nuts. Proposed  Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Alliage d’acier sous forme de plaques, de
feuilles, de tôles, de ronds, de formes, de pièces de forge, de
tubes, de tuyaux, de barres à filetage continu, de tringles à filetage
continu et d’écrous. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

899,638. 1998/12/18. CHEROKEE INC., 6835 VALJEAN
AVENUE, VAN NUYS, CALIFORNIA 91406, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

CHEROKEE BABY 
WARES:  Bicycle accessories, namely locks, gel seats, pumps,
bells, training wheels, tubes, tires, streamers. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Accessoires de bicyclette, nommément
antivols, selles rembourrées avec du gel, pompes, timbres, petites
roues, chambres à air, pneus, déflecteurs. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

899,727. 1998/12/18. NANOGRAM CORP., 46774 LAKE VIEW
BOULEVARD, FREMONT, CALIFORNIA 94538, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 55
METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

NANOGRAM 
WARES:  Chemical powders, namely submicron metal powders,
submicron powders of metal compositions and submicron
powders of silicon compositions for use in the manufacture of
abrasive compositions, batteries, battery electrodes, capacitors,
catalysts, electronic components, flat panel displays, ultraviolet
absorbing materials, electromagnetic shielding, and solar cells;
liquid dispersions of submicron chemical powders, namely
aqueous dispersions and dispersions in organic solvents for use
in the manufacture of abrasive compositions, batteries, battery
electrodes, capacitors, catalysts, electronic components, flat
panel displays, ultraviolet absorbing materials, electromagnetic
shielding, and solar cells; chemicals for use in the manufacture of
abrasive compositions, batteries, battery electrodes, capacitors,
catalysts, electronic components, flat panel displays, ultraviolet
absorbing materials, electromagnetic shielding, and solar cells.
Priority  Filing Date: June 22, 1998, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/507671 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Poudres chimiques, nommément poudres de
métal submicroniques, poudres submicroniques de compositions
de métal et poudres submicroniques de compositions de silice
utilisées pour la fabrication de compositions abrasives, batteries,
électrodes de batteries, condensateurs, catalyseurs, composants
électroniques, écrans plats, matériaux d’absorption de l’ultraviolet,
protection électromagnétique, et cellules solaires; dispersions
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liquides de poudres chimiques submicroniques, nommément
dispersions aqueuses et dispersions dans des solvants
organiques utilisées pour la fabrication de compositions
abrasives, batteries, électrodes de batteries, condensateurs,
catalyseurs, composants électroniques, écrans plats, matériaux
d’absorption de l’ultraviolet, protection électromagnétique, et
cellules solaires; produits chimiques utilisés pour la fabrication de
compositions abrasives, batteries, électrodes de batteries,
condensateurs, catalyseurs, composants électroniques, écrans
plats, matériaux d’absorption de l’ultraviolet, protection
électromagnétique, et cellules solaires. Date de priorité de
production: 22 juin 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/507671 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

899,735. 1998/12/18. ELI LILLY AND COMPANY, LILLY
CORPORATE CENTER, INDIANAPOLIS, INDIANA 46285,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CYVADE 
WARES:  Pharmaceutical preparations for treatment of sepsis,
stroke and diseases and disorders related to sepsis and stroke.
Priority  Filing Date: June 25, 1998, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/508306 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de la septicémie, des accidents cérébrovasculaires et
des maladies et des troubles reliés à la septicémie et aux
accidents cérébrovasculaires. Date de priorité de production: 25
juin 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
508306 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

899,741. 1998/12/22. SENTIENT INC., 4950 YONGE STREET,
SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M2N6K1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DAVID S.
ROGERS, (ROGERS, CAMPBELL, MICKLEBOROUGH), 390
BAY STREET, SUITE 1615, TORONTO, ONTARIO, M5H2Y2 

SENTIENT 
SERVICES: Consulting services namely, the delivery and
implementation of information technology systems encompassing
integrated information management systems comprised of
database, accounting, word processing, spreadsheet, and web
site publishing and management software applications, web site
design, software training and support, computer hardware, and
related solutions designed to meet the needs of corporations and
not-for-profit organizations. Used  in CANADA since at least as
early as March 1992 on services.

SERVICES: Services de consultation, nommément livraison et
mise en oeuvre de systèmes de technologie de l’information
englobant des systèmes intégrés de gestion de l’information
composés d’applications logicielles de base de données, de
comptabilité, de traitement de texte, de tableur, et édition et
gestion de sites Web, conception de sites Web, formation et
assistance logiciel, matériel informatique, et solutions connexes
conçues pour répondre aux besoins de sociétés et d’organismes
sans but lucratif. Employée  au CANADA depuis au moins aussi
tôt que mars 1992 en liaison avec les services.

899,900. 1998/12/17. MICROSOFT CORPORATION, ONE
MICROSOFT WAY, REDMOND, WASHINGTON 98052-6399,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES:  Computer programs, namely computer software for
recognizing, analyzing, and understanding written or spoken
languages and computer software for converting verbal speech to
text, text to verbal speech and / or verbal speech to computer
commands. SERVICES: Providing information in the fields of
computer systems and software for recognizing, analyzing, and
understanding written or spoken languages, and for speech-to-
text conversion, text-to-speech conversion, and spoken
commands to the computer. Priority  Filing Date: June 25, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
509,278 in association with the same kind of wares; June 25,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/509,277 in association with the same kind of services.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Logiciels, nommément logiciels pour
reconnaître, analyser et comprendre des langues écrites ou
parlées, et logiciels pour convertir des paroles en texte, et/ou des
paroles en commandes informatiques. SERVICES: Fourniture
d’informations dans le domaine des systèmes informatiques et
des logiciels pour reconnaître, analyser et comprendre des
langues écrites ou parlées, et logiciels pour convertir des paroles
en texte, et/ou des paroles en commandes informatiques. Date de
priorité de production: 25 juin 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/509,278 en liaison avec le même
genre de marchandises; 25 juin 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/509,277 en liaison avec le même
genre de services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,000,137. 1998/12/18. RUD-KETTENFABRIK RIEGER & DIETZ
GMBH U. CO., FRIEDENSINSEL, 73432 AALEN-
UNTERKOCHEN, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

GRANIT 
WARES:  Tire chains, chain strands and chain links; coupling links
and chain locks. Used  in GERMANY on wares. Registered  in
GERMANY on October 15, 1997 under No. 39739545.0 on wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Chaînes d’adhérence, bouts de chaîne et
maillons de chaîne; maillons d’accouplement et maillons de
jonction. Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ALLEMAGNE le 15 octobre 1997
sous le No. 39739545.0 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,000,231. 1998/12/21. STORYBOOK PUBLISHING LIMITED
INTERNATIONAL, 90 VENICE CRESCENT, THORNHILL,
ONTARIO, L4J7T1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

A-NEW 
WARES:  (1) Printed publications namely books. (2) Clothing
namely shirts, pants, socks, jackets, hats, shorts, scarves, coats,
T-shirts, undershirts, gloves, blouses, skirts, stockings, underwear
and shoes. SERVICES: Educational services namely assessment
of writing, leadership and communication skills; training in the
development of such skills. Used  in CANADA since at least as
early as September 1996 on wares (1) and on services. Proposed
Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Publications imprimées, nommément
livres. (2) Vêtements, nommément chemises, pantalons,
chaussettes, vestes, chapeaux, shorts, écharpes, manteaux, tee-
shirts, gilets de corps, gants, chemisiers, jupes, mi-chaussettes,
sous-vêtements et chaussures. SERVICES: Services éducatifs,
nommément évaluation des aptitudes à l’écriture, au leadership et
à la communication; formation dans le développement de ces
aptitudes. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 1996 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,000,264. 1998/12/21. SAN PELLEGRINO S.P.A., VIA
CASTELVETRO 17/23, MILANO, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SORGENTE VITA BY 
SANPELLEGRINO 

WARES:  Cooking oil, edible oil, salad oil, vegetable oil, spiced oil,
jams, margarine, marmalade, milk, chocolate milk, cheese,
cream, dairy based food beverages, yogurt, butter. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Huile de cuisson, huile alimentaire, huile à
salades, huile végétale, huile épicée, confitures, margarine,
marmelade, lait, lait au chocolat, fromage, crème, boissons à base
de produits laitiers, yogourts, beurre. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,000,266. 1998/12/21. MERCK KGAA, FRANKFURTER
STRASSE 250, D-64293, DARMSTADT, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

FEMINOVA 
WARES:  Pharmaceutical preparations, namely transdermal drug
delivery patches to be administered in the substitution of
hormones. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques, nommément
timbres d’administration de médicaments transdermiques pour la
substitution d’hormones. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,000,321. 1998/12/21. LAND O’LAKES, INC., 4001
LEXINGTON AVENUE NORTH, ARDEN HILLS, MINNESOTA
55216, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

BOSBUILDER 
WARES:  (1) Medicated and non-medicated animal feed. (2)
Medicated agricultural animal feed. (3) Non-medicated agricultural
animal feed. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares
(2), (3). Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
February 10, 1998 under No. 2,136,265 on wares (3); UNITED
STATES OF AMERICA on February 24, 1998 under No.
2,139,655 on wares (2). Proposed  Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Nourriture médicamentée et non
médicamentée pour animaux. (2) Produits agricoles
médicamentés pour l’alimentation des animaux. (3) Produits
agricoles non médicamentés pour l’alimentation des animaux.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2), (3). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 10 février 1998 sous le No. 2,136,265 en liaison avec les
marchandises (3); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 février 1998
sous le No. 2,139,655 en liaison avec les marchandises 
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(2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(1).

1,000,332. 1998/12/21. THE CRB FOUNDATION, 1170 PEEL
STREET, 8TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3B4P2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMAN PHILLIPS & VINEBERG, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 
 

The right to the exclusive use of the words FONDATION and
FÊTES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  T-shirts, sweatshirts, hats, watches, umbrellas, pre-
recorded videos, lapel pins, backpacks, tattoos, banners, posters,
interactive games, namely interactive based activities relating to
history and education on CD-ROMS, videodiscs, DVDS, stamps,
stationery, namely, posters, buttons, decals, video labels, and
computer disc labels. SERVICES: Operation of a fair, namely a
multi-media education programme developed to increase
awareness and interest in Canadian history, featuring exhibits,
interactive displays, workshops, seminars and vide festivals; Web-
TV, netcasting programming, and interactive TV programming.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FONDATION et FÊTES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Tee-shirts, pulls molletonnés, chapeaux,
montres, parapluies, vidéos préenregistrés, épinglettes, sacs à
dos, tatouages, bannières, affiches; jeux interactifs, nommément
activités interactives ayant trait à l’histoire et à l’éducation sur
disques CD ROM, vidéodisques, disques DVD; timbres, articles
de papeterie, nommément affiches, macarons, décalcomanies,
étiquettes de vidéos et étiquettes de disquettes. SERVICES:
Exploitation de foire, nommément programme éducatif multimédia
élaboré pour augmenter la prise de conscience et l’intérêt dans
l’histoire du Canada, présentation d’expositions, montages
interactifs, ateliers, séminaires et festivals vidéo; programmation
télévisée sur le Web, distribution sur réseau, et programmation
télévisée interactive. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,000,333. 1998/12/21. THE CRB FOUNDATION, 1170 PEEL
STREET, 8TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3B4P2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMAN PHILLIPS & VINEBERG, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

 

The right to the exclusive use of the words FOUNDATION and
FAIRS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  T-shirts, sweatshirts, hats, watches, umbrellas, pre-
recorded videos, lapel pins, backpacks, tattoos, banners, posters,
interactive games, namely internet based activities relating to
history and education on CD-ROMS, videodiscs, DVDS, stamps,
stationery, namely, posters, buttons, decals, video labels, and
computer disc labels. SERVICES: Operation of a fair, namely a
multi-media education programme developed to increase
awareness and interest in Canadian history, featuring exhibits,
interactive displays, workshops, seminars and video festivals;
Web-TV, netcasting programming, and interactive TV
programming. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FOUNDATION et FAIRS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Tee-shirts, pulls molletonnés, chapeaux,
montres, parapluies, vidéos préenregistrés, épinglettes, sacs à
dos, tatouages, bannières, affiches; jeux interactifs, nommément
activités interactives ayant trait à l’histoire et à l’éducation sur
disques CD ROM, vidéodisques, disques DVD; timbres, articles
de papeterie, nommément affiches, macarons, décalcomanies,
étiquettes de vidéos et étiquettes de disquettes. SERVICES:
Exploitation de foire, nommément programme éducatif multimédia
élaboré pour augmenter la prise de conscience et l’intérêt dans
l’histoire du Canada, présentation d’expositions, montages
interactifs, ateliers, séminaires et festivals vidéo; programmation
télévisée sur le Web, distribution sur réseau, et programmation
télévisée interactive. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,000,381. 1998/12/22. MASON SHOE MANUFACTURING CO.,
1251 FIRST AVENUE, CHIPPEWA FALLS, WISCONSIN 54729,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

RIDGE RUNNER 
WARES:  Rugged outdoor footwear, namely, boots. Priority  Filing
Date: June 25, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/508,339 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Chaussures d’extérieur robustes,
nommément bottes. Date de priorité de production: 25 juin 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/508,339 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,000,508. 1998/12/23. GERALD L. WEINER, 23
NORTHSHORE DRIVE, MCCOOK LAKE, SOUTH DAKOTA
57409, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: G. JAMES M.
SHEARN, SUITE 4300, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

PENNMARK FINANCIAL 
The right to the exclusive use of the word FINANCIAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Business marketing consultation services in the field
of insurance products and services performed by advertising and
direct personal contact. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FINANCIAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation en mise en marché
commerciale dans le domaine des produits et des services
d’assurance fournis par la publicité et le contact personnel direct.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,000,509. 1998/12/23. GERALD L. WEINER, 23
NORTHSHORE DRIVE, MCCOOK LAKE, SOUTH DAKOTA
57409, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: G. JAMES M.
SHEARN, SUITE 4300, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

PENNMARK CANADA 
The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Business marketing consultation services in the field
of insurance products and services performed by advertising and
direct personal contact. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation en mise en marché
commerciale dans le domaine des produits et des services
d’assurance fournis par la publicité et le contact personnel direct.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,000,510. 1998/12/23. GERALD L. WEINER, 23
NORTHSHORE DRIVE, MCCOOK LAKE, SOUTH DAKOTA
57409, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: G. JAMES M.
SHEARN, SUITE 4300, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

PENNMARK 
SERVICES: Business marketing consultation services in the field
of insurance products and services performed by advertising and
direct personal contact. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de consultation en mise en marché
commerciale dans le domaine des produits et des services
d’assurance fournis par la publicité et le contact personnel direct.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,000,552. 1998/12/23. MITI INFORMATION TECHNOLOGY
INC., 30 BROADVIEW AVE., SAINT JOHN, NEW BRUNSWICK,
E2L1Z4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

MITI 
SERVICES: Information systems consulting services; software
application development; computer-based information systems
integration; computer network design and support; computer
hardware and software wholesale and retail sales; computer
hardware maintenance and repair; software installation and
application support; and computerized information system
facilities management. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de consultation en systèmes d’information;
développement d’applications logicielles; intégration de systèmes
d’information automatisés; conception et prise en charge de
réseaux informatiques; vente en gros et vente au détail de
matériel informatique et de logiciels; entretien et réparation de
matériel informatique; prise en charge de l’installation et des
applications de logiciels; et gestion des installations de systèmes
d’information automatisés. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,000,674. 1998/12/29. INTERNATIONAL RISING STAR, S.A.,
CALLE 43, ESTE-URBANIZACIÓN MARBELLA TORRE SWISS
BANK, PISO 2½, REPUBLIC OF PANAMA, PANAMA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 55 METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
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The trademark consists of a fanciful pen design together with the
letters CTP and the words CARTOON TELEVISION PROGRAM.
The pen is violet; the clip on the pen is silver; and the three (3)
elements projecting from the top of the pen are, from left to right,
red, green and violet respectively. The letter C is red, the letter T
is green and the letter P is blue. The words CARTOON
TELEVISION PROGRAM are in black. For purposes of clarity, a
coloured specimen of the trademark is attached. The Applicant
claims the colours violet, silver, red, green, blue and black as
essential features of the trademark.

The right to the exclusive use of the words CARTOON,
TELEVISION and PROGRAM is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES:  Computer programs used for the design of cartoon
graphics. Proposed  Use in CANADA on wares.

La marque de commerce comprend un dessin de stylo de fantaisie
avec les lettres CTP et les mots CARTOON TELEVISION
PROGRAM. Le stylo est en violet; l’agrafe du stylo est argent; et
les trois (3) éléments qui dépassent du haut du stylo sont, de
gauche à droite, en rouge, vert et violet, respectivement. la lettre
C est en rouge, la lettre T est en vert et la lettre P est en bleu. Les
mots CARTOON TELEVISION PROGRAM sont en noir. Aux fins
de clarté, est joint un exemplaire en couleur de la marque de
commerce. Le requérant revendique les couleurs violet, argent,
rouge, vert, bleu et noir comme caractéristiques essentielles de la
marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif des mots CARTOON, TELEVISION et
PROGRAM en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels utilisés pour concevoir des
graphismes de dessins animés. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,001,010. 1998/12/24. P & H FOODS LTD., 140 WINSTON
PARK DRIVE, UNIT 208, OAKVILLE, ONTARIO, L6H5V5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

TURKEY TONIGHT 
The right to the exclusive use of the word TURKEY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Turkey and turkey pieces. Proposed  Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TURKEY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Dinde et morceaux de dinde. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,001,021. 1998/12/30. DIRECT COMMUNICATION SERVICE,
INC. A CORPORATION ORGANIZED UNDER THE LAWS OF
MISSOURI, 225 EAST 16TH AVENUE, SUITE 1200, DENVER,
COLORADO 80203-1622, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

TIPS FROM THE TOP 
The right to the exclusive use of the word TIPS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Publications, namely, newsletters involving business
issues. Used  in CANADA since at least as early as January 1998
on wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on August 05,
1997 under No. 2,085,944 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TIPS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Publications, nommément bulletins
concernant les questions commerciales. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 1998 en liaison avec les
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 05 août 1997 sous le No. 2,085,944 en liaison
avec les marchandises.

1,001,133. 1999/01/04. G&S METAL PRODUCTS, INC., 3330
EAST 79TH STREET, CLEVELAND, OHIO 44127-1878,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BROUILLETTE KOSIE, 1100
RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5C9 

DURAGLIDE 
WARES:  Non-stick bakeware namely cake pans, roast pans,
bake and roast pans, pie pans, lasagna pans, loaf pans, muffin
pans and biscuits pans. Priority  Filing Date: July 30, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
527,911 in association with the same kind of wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on November 23, 1999 under
No. 2294296 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Ustensiles antiadhérents pour la cuisson,
nommément moules à gâteaux, rôtissoires, moules à cuisson et
rôtissoires, moules à tarte, plats à lasagne, moules à pain, moules
à muffins et tôles à biscuits à levure chimique. Date de priorité de
production: 30 juillet 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/527,911 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 novembre 1999 sous le No. 2294296 en
liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,001,171. 1999/01/05. JPH INTERNATIONAL INC., ATRIA III,
SUITE 1100, 2225 SHEPPARD AVENUE EAST, TORONTO,
ONTARIO, M2J5C2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DIMOCK STRATTON CLARIZIO, 20
QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO,
ONTARIO, M5H3R3 

PROVIDING TOMORROW’S VISION 
TODAY 

WARES:  Information management software for customer service
systems, billing and accounting, for use by government and
utilities, user documentation therefor. SERVICES: Consulting
services in the field of information management software and the
provision of seminars and training in association with information
management software. Used  in CANADA since as early as April
01, 1998 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Logiciel de gestion de l’information pour
systèmes de service à la clientèle, de facturation et de
comptabilité, utilisable par le gouvernement et les services
publics, documents de l’utilisateur connexes. SERVICES:
Services de consultation dans le domaine des logiciels de gestion
de l’information, et fourniture de séminaires et de formation en
association avec les logiciels de gestion de l’information.
Employée  au CANADA depuis aussi tôt que 01 avril 1998 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,001,172. 1999/01/05. JPH INTERNATIONAL INC., ATRIA III,
SUITE 1100, 2225 SHEPPARD AVENUE EAST, TORONTO,
ONTARIO, M2J5C2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DIMOCK STRATTON CLARIZIO, 20
QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO,
ONTARIO, M5H3R3 
 

WARES:  Information management software for customer service
systems, billing and accounting, for use by government and
utilities, user documentation therefor. SERVICES: Consulting
services in the field of information management software and the
provision of seminars and training in association with information
management software. Used  in CANADA since as early as April
01, 1998 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Logiciel de gestion de l’information pour
systèmes de service à la clientèle, de facturation et de
comptabilité, utilisable par le gouvernement et les services
publics, documents de l’utilisateur connexes. SERVICES:
Services de consultation dans le domaine des logiciels de gestion
de l’information, et fourniture de séminaires et de formation en
association avec les logiciels de gestion de l’information.
Employée  au CANADA depuis aussi tôt que 01 avril 1998 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,001,275. 1999/01/05. SOCIETE DE CONSEILS DE
RECHERCHES ET D’APPLICATIONS SCIENTIFIQUES
(S.C.R.A.S.) SOCIÉTÉ ANONYME FRANÇAISE, 51/53, RUE DU
DOCTEUR BLANCHE, 75016 PARIS, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU
GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA,
BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

PEPTOMIX 
MARCHANDISES:  Produits pharmaceutiques et vétérinaires
nommément produits pharmaceutiques à bases de peptides pour
des traitements hormonaux, produits pharmaceutiques destinés
au traitement du cancer, des maladies virales, des maladies
retrovirales, des troubles gastro-intestinaux, des troubles cardio-
vasculaires, des troubles neurologiques, des troubles des
muscles, des troubles hematologiques, des troubles urinaires ou
des organes génitaux, des troubles des yeux, des troubles du foie
et des reins, produits vétérinaires pour des traitements
hormonaux; logiciels, nommément, programmes rédigés en un
langage compréhensible pour l’ordinateur concerné à des fins
techniques, technico-scientifiques, commerciales et destinés à la
gestion de bases de données médicales, à la découverte de
nouvelles molécules thérapeutiques et à l’assistance au
diagnostic. SERVICES: Soins médicaux à domicile de médecins
et infirmières; recherche scientifique et industrielle dans le
domaine médical et pharmaceutique; programmation pour
ordinateurs. Date de priorité de production: 06 juillet 1998, pays:
FRANCE, demande no: 98/740,379 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES:  Pharmaceuticals and veterinary preparations, namely
peptide-based pharmaceuticals for hormone treatments,
pharmaceuticals for the treatment of cancer, viral diseases,
retroviral diseases, gastro-intestinal disorders, cardiovascular
disorders, neurological disorders, muscular disorders,
hematological disorders, urinary disorders and genital organ
disorders, eye disorders, liver disorders and kidney disorders,
veterinary products for hormone treatments; computer software,
namely, programs written in a machine-readable language for
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technical, technical-scientific or commercial purposes and
designed to manage medical databases, discover new therapeutic
molecules and facilitate diagnosis. SERVICES: Home medical
care by physicians and nurses; scientific and industrial research in
medicine and pharmacy; computer programming. Priority  Filing
Date: July 06, 1998, Country: FRANCE, Application No: 98/
740,379 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

1,001,281. 1999/01/06. UNION GAS LIMITED, P.O. BOX 2001,
50 KEIL DRIVE NORTH, CHATHAM, ONTARIO, N7M5M1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

SERVICES: Consultation services provided to home builder to
assist in marketing of energy efficient options in housing; providing
education and information regarding energy efficient options in
housing by way of leaflets and brochures. Used  in CANADA since
at least as early as October 31, 1998 on services.

SERVICES: Services de consultation fournis aux constructeurs
de maisons pour aider à la commercialisation d’options
éconergétiques pour les maisons; fourniture d’enseignement et
d’information en matière d’options éconergétiques pour les
maisons au moyen de dépliants et de brochures. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 octobre 1998 en
liaison avec les services.

1,001,283. 1999/01/07. ALI INDUSTRIES, INC., 611 YELLOW
SPRINGS-FAIRFIELD ROAD, FAIRBORN, OHIO 45324,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

RED RESIN 
The right to the exclusive use of the word RESIN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Abrasive products, namely, sanding strips and sanding
paper; parts for electric sanders and drills; namely, sanding grips,
and sanding wheels; and sanding kits comprised of sandpaper
sheets configured to fit electric sanders and drills. Priority  Filing
Date: January 05, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/618,572 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RESIN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits abrasifs, nommément bandes de
ponçage et papier abrasif; pièces pour ponceuses et perceuses
électriques, nommément poignées de ponçage et roues
ponceuses; et nécessaires de ponçage se composant de feuilles
de papier abrasif configurées de manière à s’adapter à des
ponceuses et perceuses électriques. Date de priorité de
production: 05 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/618,572 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,001,298. 1999/01/07. CALIFORNIA OLIVE OIL
CORPORATION, 134 CANAL STREET, SALEM,
MASSACHUSETTS 01970, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL, NATIONAL BANK BUILDING, 150
YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

EURO-FOAMER 
WARES:  A pump for producing foam from liquid soap for personal
hygiene. Priority  Filing Date: September 08, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/548,503 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Pompe pour produire de la mousse à partir de
savon liquide pour hygiène personnelle. Date de priorité de
production: 08 septembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/548,503 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,001,344. 1999/01/07. MARRIOTT WORLDWIDE
CORPORATION, 10400 FERNWOOD ROAD, BETHESDA,
MARYLAND 20817, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

SPRINGHILL SUITES 
The right to the exclusive use of the word SUITES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Hotel, restaurant, catering, bar and lounge services;
provision of facilities for meetings, conferences and exhibitions;
reservation services for hotel accommodations. Proposed  Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUITES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’hôtellerie, de restauration, de traiteur, de
consommations et de bar-salon; prestation d’installations pour
réunions, conférences et expositions; services de réservation de
chambres d’hôtel. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,001,391. 1998/12/24. WWF - WORLD WIDE FUND FOR
NATURE (FORMERLY WORLD WILDLIFE FUND), AVENUE DU
MONT-BLANC, GLAND, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

LIVING PLANET 
SERVICES: Services provided to Canadians by means of
Internet-based World Wide Web pages, namely informational and
educational services concerning nature conservancy and
ecological conservancy, fundraising services, e-mail
telecommunication services. Used  in CANADA since at least as
early as October 1998 on services.

SERVICES: Services fournis aux Canadiens au moyen de pages
World Wide Web basées sur Internet, nommément services
d’information et d’éducation concernant la protection de la nature
et la protection écologique, services de collectes de fonds,
services de télécommunications par courrier électronique.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
1998 en liaison avec les services.

1,001,394. 1999/01/06. Home Market Foods, Inc., P.O. BOX 645,
WESTON, MASSACHUSETTS 02193, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ROLLERBITES 
WARES:  Food products namely processed beef, processed
poultry, processed pork, processed cheese and processed
vegetables. Priority  Filing Date: July 07, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75-514,123 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits alimentaires, nommément boeuf
transformé, volaille transformée, porc transformé, fromage fondu
et légumes transformés. Date de priorité de production: 07 juillet
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75-
514,123 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,001,496. 1999/01/08. TRADE AND ENGINEERING
COMPANY-T.E.C., CH-1700 FRIBOURG, 10, RUE SAINT
PIERRE, SUISSE Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

 

Une cigogne blanche aux plumes blanches et noires, aux pattes
et au bec rouges, perchée sur un coeur portant sur fond crème
l’inscription LE BAECKEOFFE D’ALSACE en lettre noires,
entouré d’une bordure comportant un semis de fleurs rouges,
bleues, crèmes sur fond vert entouré de fleurs de mêmes couleurs
et de feuillages verts, le tout sur fond blanc. La couleur est
réclamée comme caractéristique de la marque de commerce.

Le terme Baeckeoffe désigne une spécialité culinaire Alsacienne
constituée d’une terrine de légume et de viande.

MARCHANDISES:  Viandes, légumes conservés, séchés et cuits,
potages; pommes de terre, oignons (légumes) frais, carottes
fraîches; plats préparés. SERVICES: Services d’aide aux
entreprises dans la conduite de leurs affaires rendus par le
franchiseur nommément aide dans la direction et l’exploitation
d’une entreprise commerciale; formation de base du personnel,
transfert (mise à disposition) de savoir-faire, nommément initiation
du personnel à la technique de la cuisson sous vide, initiation du
personnel à la culture alsacienne, notamment histoire,
géographie, ethnologie, coutumes, folklore, cuisine, décor,
musique; concession de licence; livraison de marchandises à
domicile; organisation et manifestations culturelles nommément
spectacles et festivals, musique, danse, et peinture; hôtellerie,
restauration (repas). Date de priorité de production: 10 juillet
1998, pays: FRANCE, demande no: 98/741876 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

A white stork with white and black plumage and red feet and bill,
perched on a heart with the inscription LE BAECKEOFFE
D’ALSACE in black letters on a cream background, surrounded by
a border with red, blue and cream-coloured flowers on a green
background surrounded by flowers of the same colours and green
foliage, all the above on a white background. Colour is claimed as
a feature of the trade-mark.
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The term Baeckeoffe denotes an Alsatian culinary specialty
consisting of a terrine of vegetables and meat.

WARES:  Meats, vegetables canned, dried and cooked, potages;
potatoes, fresh onions (vegetables), fresh carrots; prepared
dinners. SERVICES: Services related to assistance for
businesses in the conduct of their affairs provided by a franchisor,
namely assistance in the conduct and operation of a commercial
business; basic training for personnel, transfer (making available)
of know-how, namely introductory training for personnel in cooking
in a vacuum, introductory training for personnel in Alsatian culture,
namely history, geography, ethnology, costumes, folklore, cuisine,
decor, music; licensing; home delivery; organizing and cultural
events, namely attractions and festivals, music, dance, and
paintings; hotel services, food services. Priority  Filing Date: July
10, 1998, Country: FRANCE, Application No: 98/741876 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

1,001,606. 1999/01/08. THE ALDO GROUP INC. / LE GROUPE
ALDO INC., 905 HODGE STREET, VILLE ST-LAURENT,
QUEBEC, H4N2B3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOODMAN PHILLIPS & VINEBERG, ATTN:
TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE
AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 
 

The right to the exclusive use of the representation of the bar code
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Men’s, women’s and children’s footwear, namely:
shoes, sandals, slippers, boots, hiking boots, moccasins,
sneakers, loafers, jogging shoes, walking shoes, walking boots;
handbags, purses, coin purses, wallets, attache cases, travelling
bags, portfolios, briefcases, satchels, tote bags, duffle bags,
drawstring bags, clutch bags, knapsacks, shoe bags, lunchbags,
backpacks, shopping bags, passport cases, writing cases, cheque
book holders, garment bags, vanity cases, utility case bags, key
cases, key chians, agendas, pens, pencils, pencil cases,
notebooks, stickers, socks, watches, eyeglass cases, sunglasses;
costume jewellery, namely: earrings, rings, bracelets, nose clips,
pins, necklaces, shoe clips; hair accessories, namely: hair bands,
barrettes, pony-tail holders, shoe laces, umbrellas, belts,

suspenders, scarves, gloves, hats; metal, wood and cardboard gift
boxes, paper bags; men’s, women’s, and children’s clothing,
outerwear and sportswear, namely: leather and suede coats,
leather and suede jackets, leather and suede vests, leather skirts,
leather dresses, leather pants, jackets, blazers, coats, raincoats,
overcoats, trousers, pants, T-shirts, sweatshirts, sweatsuits,
vests, duffle coats, lightweight jackets, sweaters, parkas, ties.
SERVICES: Operation of retail stores selling footwear, clothing,
leather apparel, handbags, luggage, wallets and fashion
accessories. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif de la représentation du code à barres en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Articles chaussants pour hommes, dames et
enfants, nommément : souliers, sandales, pantoufles, bottes,
chaussures de randonnée, mocassins, espadrilles, flâneurs,
chaussures de jogging, souliers pour la marche, bottes de
marche; sacs à main, porte-monnaie, portefeuilles, mallettes à
documents, sacs de voyage, portefeuilles, porte-documents,
cartables, fourre-tout, sacs marins, sacs à cordonnet, sacs-
pochettes, havresacs, sacs à chaussures, sacs-repas, sacs à dos,
sacs à provisions, étuis à passeports, écritoires, porte-chéquiers,
sacs à vêtements, étuis de toilette, sacs à compartiments, étuis
porte-clés, chaînes porte-clés, agendas, stylos, crayons, étuis à
crayons, cahiers, autocollants, chaussettes, montres, étuis à
lunettes, lunettes de soleil; bijoux de fantaisie, nommément :
boucles d’oreilles, bagues, bracelets, pince-nez, épinglettes,
colliers, agrafes à chaussures; accessoires pour cheveux,
nommément : bandeaux serre-tête, barrettes, supports à queues
de cheval, lacets, parapluies, ceintures, bretelles, écharpes,
gants, chapeaux; boîtes à cadeaux en métal, bois et carton, sacs
en papier; vêtements pour hommes, dames et enfants, vêtements
de plein air et vêtements sport, nommément : manteaux de cuir et
en suède, vestes de cuir et en suède, gilets de cuir et en suède,
jupes de cuir, robes de cuir, pantalons de cuir, vestes, blazers,
manteaux, imperméables, paletots, pantalons, pantalons, tee-
shirts, pulls molletonnés, survêtements, gilets, duffel-coats,
vestes légères, chandails, parkas, cravates. SERVICES:
Exploitation de magasins de détail vendant des articles
chaussants, vêtements, habits de cuir, sacs à main, bagages,
portefeuilles et accessoires de mode. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,001,776. 1999/01/12. WILH.SCHMITZ-SCHOLL,
WISSOLLSTRASSE 5-43, D-45478 MÜLHEIM/RUHR,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 



TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2370

March 29, 2000 121 29 mars 2000

The word appearing above the figure on the left side of the oval
design is "VIS". The reading matter appearing above the figure on
the right side of the oval design is "SOL". Furthermore, the
numerals appearing below the two figures found within the oval
design are "1867".

The right to the exclusive use of the words DINNER MINTS and
FINEST and QUALITY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Chocolates with peppermint cream filling. Used  in
CANADA since September 1997 on wares.

Le mot qui apparaît au-dessus de la silhouette du côté gauche du
dessin ovale est "VIS". Le mot qui apparaît au-dessus de la
silhouette du côté droit du dessin ovale est "SOL". De plus, les
chiffres qui apparaissent sous les deux personnages se trouvant
à l’intérieur du dessin ovale sont "1867".

Le droit à l’usage exclusif des mots DINNER MINTS et FINEST et
QUALITY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Chocolats fourrés à la crème de menthe
poivrée. Employée  au CANADA depuis septembre 1997 en
liaison avec les marchandises.

1,001,900. 1999/01/14. ROBERT FOX, 7773A VICTORIA
DRIVE, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V5P2Z9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STEMP & COMPANY, 8TH FLOOR, CALGARY HOUSE, 880,
550 - SIXTH AVE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P0S2 

SUPER TEE 2000 
The right to the exclusive use of the word SUPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Golf ball setting machine. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Machine pour placer les balles de golf.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,001,979. 1999/01/13. MARRIOTT WORLDWIDE
CORPORATION, 10400 FERNWOOD ROAD, BETHESDA,
MARYLAND 20817, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

COURTYARD 
SERVICES: Hotel, restaurant, catering, and bar services;
operation of lounges; provision of facilities for meetings,
conferences and exhibitions; reservation services for hotel
accommodations. Used  in CANADA since at least as early as July
24, 1997 on services.

SERVICES: Services d’hôtel, de restaurant, de traiteur, et de bar;
exploitation de bars-salons; fourniture d’installations pour
réunions, conférences et expositions; services de réservation de
chambres d’hôtel. Employée  au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 24 juillet 1997 en liaison avec les services.

1,002,039. 1999/01/18. DÉLICES DE BANGKOK INC., 2595,
BOULEVARD LAURIER, SAINTE-FOY, QUÉBEC, G1V2L3 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot BANGKOK en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Plats asiatiques de restauration rapide,
nommément les sautés de légumes, les sautés de boeuf, de
crevettes et de poulet aromatisés d’épices asiatiques, les
brochettes de boeuf, de crevettes et de poulet, les rouleaux
impériaux, les rouleaux printaniers et plats de nouilles sautés.
SERVICES: Service de plats asiatiques de restauration rapide à
un comptoir; service de traiteur offrant les mêmes produits qu’au
comptoir. Employée  au CANADA depuis avant 01 décembre
1987 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the word BANGKOK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Asian fast food, namely sauteed vegetables, sauteed
beef, shrimp and chicken flavoured with Asian spices, kebabs of
beef, shrimp and chicken, imperial rolls, spring rolls, and dishes of
sauteed noodles. SERVICES: Counter service of Asian fast food;
catering service providing the same wares as at the counter. Used
in CANADA since before December 01, 1987 on wares and on
services.

1,002,064. 1999/01/13. GEORGES AUSSET NATIONALITÉ
FRANÇAISE, 36 AVENUE DU GRENACHE, 34970
BOIRARGUES, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

UVAZUR 
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MARCHANDISES:  Produits pour le traitement et l’adoucissement
de l’eau, nommément, désinfectants, bactéricides et algicides;
stérilisateurs et adoucisseurs d’eau de piscine par usage de rayon
ultraviolet, filtreurs d’eau de piscine et pompe d’eau de piscine.
SERVICES: Service de traitement de l’eau. Priority  Filing Date:
October 08, 1998, Country: FRANCE, Application No: 98 754 051
in association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used  in FRANCE on wares and on
services. Registered  in FRANCE on October 08, 1998 under No.
98 754 051 on wares and on services.

WARES:  Products for water treatment and water softening,
namely disinfectants, bactericides and algicides; pool water
sterilizers and softeners utilizing ultraviolet rays, pool water filters
and pool water pumps. SERVICES: Water treatment service.
Date de priorité de production: 08 octobre 1998, pays: FRANCE,
demande no: 98 754 051 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée:  FRANCE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée:  FRANCE le 08 octobre
1998 sous le No. 98 754 051 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,002,095. 1999/01/15. MASI DESIGN INC., 9 MAIN STREET,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5M1X4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DONALD E.
HEWSON, (MARKS & CLERK), 2145 DUNWIN DRIVE, SUITE
#13, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5L4L9 

COBRA 
WARES:  Wall-mounted or self-standing electric hair dryer, and
attachments for use therewith. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Sèche-cheveux électriques muraux ou
autoportants, et accessoires à utiliser avec ces sèche-cheveux.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,002,139. 1999/01/18. SRI USA, Inc. (a Delaware corporation),
200 John James Audubon Parkway, Amherst, New York 14258,
UNITED STATES OF AMERICA Transferee of/Cessionnaire
de: DUNLOP TIRE CORPORATION, 2761 LONG ROAD,
GRAND ISLAND, NEW YORK 14072, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: AIRD & BERLIS, BCE PLACE, SUITE 1800, P.O.
BOX 754, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

PIONEER 
WARES:  Tires. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Pneus. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,002,201. 1999/01/19. DONATI S.P.A., VIA EUROPA 17, 25040
CAMIGNONE (BRESCIA), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

 

The background circle is light blue in colour with graphics and
letters "MP" and "D" in white; the letters of the word DONATI are
in black.

WARES:  Office furniture and its parts; office chairs, small
armchairs and armchairs and their parts; arms for chairs, small
armchairs and armchairs; bases, pedestals and uprights for
chairs, small armchairs and armchairs with casters; furniture
casters, not of metal; stands and gears of metal for office furniture;
furniture casters of metal. Used  in CANADA since at least as early
as 1995 on wares.

Le cercle d’arrière-plan est de couleur bleu pâle et les éléments
graphiques et les lettres MP et D sont de couleur blanche; les
lettres du mot DONATI sont de couleur noire.

MARCHANDISES:  Meubles de bureau et pièces connexes;
chaises de bureau, petits fauteuils et fauteuils et pièces connexes;
bras pour chaises, petits fauteuils et fauteuils; bases, bâtis et
montants pour chaises, petits fauteuils et fauteuils à roulettes;
roulettes non métalliques pour meubles; supports et pignons en
métal pour meubles de bureau; roulettes en métal pour meubles.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1995 en
liaison avec les marchandises.

1,002,225. 1999/01/14. EUROCOPTER SOCIÉTÉ ANONYME,
AÉROPORT INTERNATIONAL, MARSEILLE PROVENCE,
13725 MARIGNANE CEDEX, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

NH90 
MARCHANDISES:  Jouets nommément maquettes de style
modèles réduits d’hélicoptères. Employée:  FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  FRANCE le 29 janvier 1996
sous le No. 96/607910 en liaison avec les marchandises.

WARES:  Toys, namely model helicopters. Used  in FRANCE on
wares. Registered  in FRANCE on January 29, 1996 under No.
96/607910 on wares.

1,002,238. 1999/01/15. SIERRA ON-LINE, INC. A DELAWARE
CORPORATION, 3380 - 146TH PLACE S.E., SUITE 300,
BELLEVUE, WASHINGTON 98007, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

THE BLUE & THE GRAY 
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WARES:  Computer game software and instruction manuals.
Used  in CANADA since at least as early as December 01, 1993
on wares. Priority  Filing Date: July 16, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/520,055 in association
with the same kind of wares. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on December 14, 1999 under No. 2,301,081 on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels de jeux d’ordinateur et manuels
d’instruction. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 décembre 1993 en liaison avec les marchandises. Date
de priorité de production: 16 juillet 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/520,055 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 décembre 1999 sous le No. 2,301,081 en
liaison avec les marchandises.

1,002,241. 1999/01/21. SEB UNE SOCIÉTÉ ANONYME, 21260,
SELONGEY, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400,
C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

VISIALIS 
MARCHANDISES:  Appareils de cuisson électriques nommément
friteuses électriques. Date de priorité de production: 21 juillet
1998, pays: FRANCE, demande no: 98/742,870 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES:  Electric cooking appliances, namely electric deep fryers.
Priority  Filing Date: July 21, 1998, Country: FRANCE, Application
No: 98/742,870 in association with the same kind of wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

1,002,310. 1999/01/19. EPL TECHNOLOGIES, INC. A
CORPORATION OF THE STATE OF COLORADO, 2
INTERNATIONAL PLAZA, SUITE 245, PHILADELPHIA,
PENNSYLVANIA 19113-1507, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

CAPA 
WARES:  Plastic perforated film for commercial wrapping of
vegetables. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Film plastique perforé pour l’emballage
commercial des légumes. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,002,362. 1999/01/20. CONCORDIA LIFE INSURANCE
COMPANY, 2 ST. CLAIR AVENUE EAST, TORONTO,
ONTARIO, M4T2V6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CONCORDIA 
SERVICES: (1) Life insurance services. (2) Financial services,
namely, operation of an insurance company; life and health
insurance services; annuities services; deposits of premiums and
proceeds; retirement savings plans services, retirement income
funds services, life income funds services, locked-in retirement
accounts services; segregated funds services; financial planning
and funds investment advice services. Used  in CANADA since at
least as early as December 31, 1998 on services.

SERVICES: (1) Services d’assurance-vie. (2) Services financiers,
nommément exploitation d’une compagnie d’assurance; services
d’assurance-vie et d’assurance-santé; services de rentes; dépôts
de primes et de sommes assurées; services de régimes
d’épargne-retraite, services de fonds de revenu de retraite,
services de fonds de revenu viager, services de comptes de
retraite immobilisés; services de fonds réservés; services de
conseil en planification financière et en investissement de fonds.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
décembre 1998 en liaison avec les services.

1,002,425. 1999/01/20. REPO ONLINE INC., 3605 LAKESHORE
BLVD. W., SUITE 48501, TORONTO, ONTARIO, M8W1P5 
 

The right to the exclusive use of the words REPO ONLINE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Bailiff and recovery service listings of vehicle serial
numbers for financial and insurance companies. Proposed  Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots REPO ONLINE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Listes de service d’huissier et de recouvrement
comprenant les numéros de série de véhicules pour sociétés de
financement et compagnies d’assurance. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,002,495. 1999/01/19. GVE GLOBAL VISION INC., 16A
DROUIN , MONTREAL, QUEBEC, H9A2H1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER,
5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

DOCU-PROOF 
WARES:  Digital text comparator comprised of computer hardware
and computer software used to compare documents and detect
errors. Proposed  Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Comparateur de textes numériques
comprenant matériel informatique et logiciels pour comparer des
documents et détecter des erreurs. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,002,507. 1999/01/20. CJC BOTTLING LTD., RR # 1,
GRAFTON, ONTARIO, K0K2G0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

WHISPERING SPRINGS 
The right to the exclusive use of the word SPRINGS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Non-alcoholic beverages, namely, flavoured and non-
flavoured water, sports drinks; bottled water. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPRINGS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Boissons non alcoolisées, nommément eau
aromatisée et non aromatisée, boissons de l’effort; eau
embouteillée. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,002,570. 1999/01/19. O’ROURKE ENGINEERING LTD., 1100,
510 - 5TH STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3S2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVE SINGLETON, (THE BUSINESS LAW CENTRE), SUITE
200 SOUTH, FRANKLIN ATRIUM, 3030 - 3RD AVENUE N.E.,
CALGARY, ALBERTA, T2A6T7 
 

Lining is a feature of the mark, but does not indicate colour.

The right to the exclusive use of the words O’ROURKE,
ENGINEERING LTD. and CONSULTING SERVICES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Natural gas and petroleum engineering, construction,
operating and consulting services relating to oil well testing, oil and
gas well treatment and well site facilities, pipelines, plant facilities,
oil batteries and waterflood. Used  in CANADA since at least July
01, 1989 on services.

La garniture est une caractéristique de la marque, mais ne donne
pas d’indication de la couleur.

Le droit à l’usage exclusif des mots O’ROURKE, ENGINEERING
LTD. et CONSULTING SERVICES en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de conception, de construction,
d’exploitation et de consultation dans les secteurs du gaz naturel
et du pétrole relativement aux essais des puits de pétrole, aux
installations de chantier de forage et de traitement de pétrole et de
gaz, aux pipelines, aux installations d’usine, aux installations
pétrolières et aux installations mises en valeur par injection d’eau.
Employée  au CANADA depuis au moins 01 juillet 1989 en liaison
avec les services.

1,002,572. 1999/01/20. ADA INVEST S.A. A LEGAL ENTITY,
VIA RIVA ALBERTOLLI, 1 6900 LUGANO, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the words ANTONIO D’AMICO is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Shoulder bags, knitted bags, bags for climbers, bags
for campers, hand-bags, travelling bags, wallets, purses, trunks,
leather and imitation of leather, hides, articles made of leather and
imitation of leather, namely, keyholders, cases for suits, dresses,
ties and slippers; umbrellas, harness and saddlery. (2) Clothing
articles for man, woman and children in general, namely, skirts,
and chemises, blouses, tailleurs, coats, overcoats, raincoats,
anoraks, jackets, trousers, shorts, hosiery, t-shirts, pyjamas, night
gowns, socks, stockings, vests, singlets, corsets, pants, drawers,
underwear, petticoats, waistcoats, hats, caps, foulards, scarves,
ties, bathing suits, sporting overalls, ski jackets, ski pants, one-
piece skiing outfits, belts, furcoats, gloves, shoes, boots, slippers,
sporting shoes, clogs, sandals. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ANTONIO D’AMICO en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Sacs à bandoulière, sacs en tricot, sacs
pour grimpeurs, sacs pour campeurs, sacs à main, sacs de
voyage, portefeuilles, bourses, malles, cuir et similicuir, cuirs
bruts, articles en cuir et en similicuir, nommément porte-clés,
valises pour costumes, robes, cravates et pantoufles; parapluies,
harnais et sellerie. (2) Articles vestimentaires pour hommes,
femmes et enfants en général, nommément jupes, et
combinaisons-culottes, chemisiers, tailleurs, manteaux, paletots,
imperméables, anoraks, vestes, pantalons, shorts, articles
chaussants, tee-shirts, pyjamas, robes de nuit, chaussettes, mi-
chaussettes, gilets, maillots de corps, corsets, caleçons, sous-
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vêtements, jupons, gilets, chapeaux, casquettes, foulards,
écharpes, cravates, maillots de bain, salopettes de sport, vestes
de ski, pantalons de ski, tenues de ski une pièce, ceintures,
manteaux de fourrure, gants, chaussures, bottes, pantoufles,
chaussures de sport, sabots, sandales. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,002,589. 1999/01/20. INGENUITY.COM INC., 171 ASH
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3N0P6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: AIKINS,
MACAULAY & THORVALDSON, 30TH FLOOR, COMMODITY
EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C4G1 
 

The right to the exclusive use of the word SUITE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Computer software, namely a multi-tiered application
designed for customized content delivery and access on
electronic media, such as the world wide web and electronic mail.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUITE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels, nommément application multi-
utilisateurs concue pour personnalisation du contenu et accès à la
presse électronique, comme World Wide Web et courrier
électronique. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,002,642. 1999/01/21. HUMPTY’S RESTAURANTS
INTERNATIONAL INC., 2505 MACLEOD TRAIL SOUTH,
CALGARY, ALBERTA, T2G5J4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the word DINER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  T-shirts, coffee mugs and novelty items, namely men’s
ties, poodle skirts, propeller beanies, sunglasses, and hats.
SERVICES: Restaurant services. Used  in CANADA since at least
as early as November 12, 1998 on services. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DINER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Tee-shirts, chopes à café et articles de
fantaisie, nommément cravates pour hommes, jupes à motifs de
caniches, petites casquettes à hélice, lunettes de soleil et
chapeaux. SERVICES: Services de restauration. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12 novembre 1998 en
liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,002,643. 1999/01/21. HUMPTY’S RESTAURANTS
INTERNATIONAL INC., 2505 MACLEOD TRAIL SOUTH,
CALGARY, ALBERTA, T2G5J4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

ROCKIN’ ROBIN’S DINER 
The right to the exclusive use of the word DINER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  T-shirts, coffee mugs and novelty items, namely men’s
ties, poodle skirts, propeller beanies, sunglasses, and hats.
SERVICES: Restaurant services. Used  in CANADA since at least
as early as November 12, 1998 on services. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DINER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Tee-shirts, chopes à café et articles de
fantaisie, nommément cravates pour hommes, jupes à motifs de
caniches, petites casquettes à hélice, lunettes de soleil et
chapeaux. SERVICES: Services de restauration. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12 novembre 1998 en
liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,002,678. 1999/01/21. WARD MANUFACTURING, INC., (A
DELAWARE CORPORATION), P.O. BOX 7, 115 GULICK
STREET, BLOSSBURG, PA 16912-0009, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

FIRECOUP 
WARES:  Sprinkler connect system including couplings, flanges,
elbows, tees and caps for use with fire protection equipment.
Priority  Filing Date: July 28, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/527,621 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Système de raccordement d’extincteurs
automatiques, y compris raccords, brides, coudes, tés et
bouchons pour utilisation avec l’équipement de protection
incendie. Date de priorité de production: 28 juillet 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/527,621 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,002,707. 1999/01/22. LA CONFÉDÉRATION DES CAISSES
POPULAIRES ET D’ÉCONOMIE DESJARDINS DU QUÉBEC,
100, AVENUE DES COMMANDEURS, LÉVIS, QUÉBEC,
G6V7N5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LINDA POULIN, (LA CONFEDERATION DES
CAISSES POPULAIRES, ET D’ECONOMIE DESJARDINS DU
QUEBEC), 100, AVENUE DES COMMANDEURS, LEVIS,
QUÉBEC, G6V7N5 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot BILLETTERIE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service de billetterie pour spectacles associé à la
carte Desjardins. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the word BILLETTERIE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Ticket distribution service for attractions associated
with the Desjardins card. Proposed  Use in CANADA on services.

1,002,722. 1999/01/27. PORON (SOCIETE ANONYME), 18 RUE
EMILE COUE, 10000 TROYES, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: STERLING &
AFFILIATES, P.O. BOX 12111, 848 BURNHAMTHORPE ROAD
WEST, UNIT #2, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5C2S0 
 

The circular design element of the trade mark consists of the
colours blue, white and red. In particular, the upper portion of said
circular design element is blue, the central band portion of said
circular design element is white and the lower portion of said
circular design element is red. Moreover, the word absorba in the
trade-mark is outlined in the colour blue. The Applicant claims the
colours blue, white and red as essential features of the trade mark.

WARES:  Soaps, perfumes, essential oils; cosmetics, namely,
body lotion, creams and ointments, skin milks and body creams for
babies; hair lotions, toothpastes; sanitary products, namely, body
lotion and almond milk; sanitary towels, dressing materials; baby’s
tableware, namely, spoons, forks, glasses and plates; baby
bottles, baby bottle caps and baby bottle nipples, comforters,
teething rings; sterilisers, namely electrical sterilisers for baby
bottles; electrical bottle heaters; pushchairs, prams, infant safety
carseats; luggage, suitcases, trunks, knapsacks, briefcases,
athletic bags, satchels, vanity cases; children’s furniture, namely,
changing tables, playpens, beds, chest of drawers and coat
hangers; high chairs, cots, folding cots, change tables; bedding,
namely, sleeping bags, bed blankets, bed covers, sheets,
eiderdown, mattress covers, pillow shams, bed linens and pillow
cases; table linen; children’s clothing, namely, sweaters,
breeches, trousers, jackets, dresses, cardigans, coats, caps,
scarves, anoraks, collants, shorts, rompers, t-shirts, sleeved-vest,
underwear, shirts, slips, tights, overalls, bibs, socks, half-hose,
pajamas, night-gowns, bathing suits, bathing wraps, dressing-
gowns, hats, sun-hats, caps; footwear, namely shoes; hats and
caps. Priority  Filing Date: July 27, 1998, Country: FRANCE,
Application No: 98/744.136 in association with the same kind of
wares. Used  in FRANCE on wares. Registered  in FRANCE on
January 08, 1999 under No. 98/744.136 on wares.

L’élément circulaire du dessin de la marque de commerce
comprend les couleurs bleue, blanche et rouge. Notamment, la
partie supérieure de cet élément circulaire du dessin est bleue, la
bande centrale de cet élément circulaire du dessin est blanche et
la partie inférieure de cet élément circulaire du dessin est rouge.
En outre, le mot absorba de la marque de commerce a un contour
de couleur bleue. Le requérant revendique les couleurs bleue,
blanche et rouge comme une caractéristique essentielle de la
marque de commerce.

MARCHANDISES:  Savons, parfums, huiles essentielles;
cosmétiques, nommément lotions, crèmes et onguents pour le
corps, laits pour la peau et crèmes pour le corps pour bébés;
lotions capillaires, dentifrices; produits hygiéniques, nommément
lotions et lait d’amande pour le corps; serviettes hygiéniques,
pansements; ustensiles de table pour bébés, nommément
cuillères, fourchettes, verres et assiettes; biberons, bouchons de
biberon et tétines pour biberons, édredons, anneaux de dentition;
stérilisateurs, nommément stérilisateurs électriques pour
biberons; chauffe-biberon électriques; chaises à roulettes,
landaus, sièges-auto pour bébés; bagagerie, valises, malles,
havresacs, porte-documents, sacs d’athlétisme, cartables, étuis
de toilette; meubles pour enfants, nommément tables à langer,
parcs pour enfants, lits, commodes et cintres; chaises hautes, lits
portatifs, lits pliants; literie, nommément sacs de couchage,
couvertures de lit, couvre-lits, draps, édredons, revêtements de
matelas, taies d’oreiller à volant, literie et taies d’oreiller; linge de
table; vêtements pour enfants, nommément chandails, culottes,
pantalons, vestes, robes, cardigans, manteaux, casquettes,
écharpes, anoraks, shorts, barboteuses, tee-shirts, gilets à
manches, sous-vêtements, chemises, combinaisons-jupons,
collants, salopettes, bavoirs, chaussettes, demi-bas, pyjamas,
robes de nuit, maillots de bain, couvertures de bain, robes de
chambre, chapeaux, chapeaux de soleil, casquettes; chaussures,
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nommément souliers; chapeaux et casquettes. Date de priorité de
production: 27 juillet 1998, pays: FRANCE, demande no: 98/
744.136 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  FRANCE le 08 janvier 1999 sous le No. 98/744.136
en liaison avec les marchandises.

1,002,746. 1999/01/22. EDGE-TECH CANADA INC., 3375
NORTH SERVICE ROAD, UNIT B9, BURLINGTON, ONTARIO,
L7N3G2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

NOUS SOMMES TOUJOURS AFFÛTÉS 
The right to the exclusive use of the word AFFÛTÉS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Promoting the sale of goods and services through
distribution of printed materials and promotional contests, retail
and/or wholesale sales of knives; distributorship featuring knives.
Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot AFFÛTÉS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Promotion pour la vente de biens et de services par
la distribution d’imprimés et les concours promotionnels, vente au
détail et/ou en gros de couteaux; franchise de distribution de
couteaux. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,002,760. 1999/01/22. GESCO INDUSTRIES INC., 1965
LAWRENCE AVENUE WEST, WESTON, ONTARIO, M9N1H5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 
 

The right to the exclusive use of the word floorcovering is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Floor covering products namely, carpeting, floor tiles,
ceramic and hardwood. SERVICES: Marketing consulting
services and business management support services relating to
pricing incentives, training, promotion, merchandising and
operational support offered to independent floor covering retailers.
Used  in CANADA since at least as early as September 1997 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot floorcovering en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Revêtements de plancher, nommément tapis,
carreaux de sol, céramique et bois dur. SERVICES: Services de
consultation en marketing et services de soutien en gestion des
affaires ayant trait à l’incitation par les prix, formation, promotion,
marchandisage et soutien opérationnel offert aux détaillants de
revêtements de sol indépendants. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que septembre 1997 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,002,761. 1999/01/22. GESCO INDUSTRIES INC., 1965
LAWRENCE AVENUE WEST, WESTON, ONTARIO, M9N1H5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 
 

The right to the exclusive use of the word couvre-plancher is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Floor covering products namely, carpeting, floor tiles,
ceramic and hardwood. SERVICES: Marketing consulting
services and business management support services relating to
pricing incentives, training, promotion, merchandising and
operational support offered to independent floor covering retailers.
Used  in CANADA since at least as early as September 1997 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot couvre-plancher en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Revêtements de plancher, nommément tapis,
carreaux de sol, céramique et bois dur. SERVICES: Services de
consultation en marketing et services de soutien en gestion des
affaires ayant trait à l’incitation par les prix, formation, promotion,
marchandisage et soutien opérationnel offert aux détaillants de
revêtements de sol indépendants. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que septembre 1997 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,002,886. 1999/01/20. ELEVATION LIMITED, 169 - 173
REGENT STREET, LONDON, W1R 7FB, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

REQUEST 
WARES:  (1) Key chains, pins. (2) Underwear, t-shirts, shorts,
sweatsuits, sweatpants, sweatshirts, caps, bathing suits; Wallets,
garment bags, satchels. (3) Pencil cases, packsacks, binders,
bookmarkers, calendars, writing paper, pens, pencils, writing
pads, scrapbooks. (4) Hats, outerwear, namely: ski suits, ski
pants, scarves, gloves, mittens, swimwear, namely: bathing suits,
bikinis, beach towels; Pantyhose, brassieres, pyjamas,
nightgowns, slips, dressing gowns, slippers; Clocks, alarm clocks,
badges, bracelets, broaches, buckles, chains, charms, cufflinks,
necklaces, tie clips, tie pins; Cosmetics, namely: anti-perspirants,
essential oils, cleansing milks, hair coloring preparation, hair color
remover, cosmetic creams, skin creams, toothpaste, depilatory
preparations, eye make-up, hair dyes, hair lotions, hair colorants,
hair shampoos, mouthwashes, nail polish, shaving cream;
Handbags, attaché cases, briefcases, purses, suitcases,
umbrellas; Bed sheets, pillow cases, bed spreads, towels,
blankets, bed covers, facecloths, bed linen, mattress covers,
place mats, quilts, sleeping bags, tablecloths, table linen, table
napkins, table runners; School bags, albums, cards, envelopes,
erasers, folders, notebooks, paperclips, pencil holders, pencil
sharpeners. Used  in CANADA since at least as early as July 1992
on wares (1); December 1995 on wares (2); December 1996 on
wares (3). Proposed  Use in CANADA on wares (4).

MARCHANDISES:  (1) Chaînettes de porte-clés, épinglettes. (2)
Sous-vêtements, tee-shirts, shorts, survêtements, pantalons de
survêtement, pulls molletonnés, casquettes, maillots de bain;
portefeuilles, sacs à vêtements, cartables. (3) Étuis à crayons,
havresacs, classeurs, signets, calendriers, papier à lettres, stylos,
crayons, blocs de papier à lettres, albums à coupures. (4)
Chapeaux, vêtements de plein air, nommément: costumes de ski,
pantalons de ski, écharpes, gants, mitaines, maillots de bain,
nommément: costumes de bain, bikinis, serviettes de plage; bas-
culottes, soutiens-gorge, pyjamas, robes de nuit, combinaisons-
jupons, robes de chambre, pantoufles; horloges, réveille-matin,
insignes, bracelets, broches, boucles, chaînes, breloques,
boutons de manchettes, colliers, pince-cravates, épingles à
cravate; cosmétiques, nommément: antisudorifiques, huiles
essentielles, laits nettoyants, colorants pour cheveux, décolorants
capillaires, crèmes de beauté, crèmes pour la peau, dentifrice,
préparations pour épiler, maquillage pour les yeux, teintures
capillaires, lotions capillaires, colorants capillaires, shampoings,
rince-bouche, vernis à ongles, crème à raser; sacs à main,

mallettes, porte-documents, bourses, valises, parapluies; draps,
taies d’oreiller, couvre-pieds, serviettes, couvertures, couvre-lits,
débarbouillettes, literie, revêtements de matelas, napperons,
courtepointes, sacs de couchage, nappes, linge de table,
serviettes de table, chemins de table; sacs d’écolier, albums,
cartes, enveloppes, gommes à effacer, chemises, cahiers,
trombones, porte-crayons, taille-crayons. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juillet 1992 en liaison avec les
marchandises (1); décembre 1995 en liaison avec les
marchandises (2); décembre 1996 en liaison avec les
marchandises (3). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (4).

1,002,892. 1999/01/22. SEGA ENTERPRISES, LTD., 2-12,
HANEDA 1-CHOME, OHTA-KU, TOKYO 144-0043, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

FISHING CONTROLLER 
The right to the exclusive use of the word CONTROLLER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Handheld controllers for use with video game machines
for use with televisions. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONTROLLER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Blocs de commande à main à utiliser avec des
appareils de jeux vidéo fonctionnant avec des téléviseurs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,002,971. 1999/01/26. EPPENDORF-NETHELER-HINZ GMBH,
BARKHAUSENWEG 1, 22339 HAMBURG, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 
 

WARES:  Chemical products for industrial and scientific uses,
namely laboratory reagents for scientific use and for use in the
chemical, pharmaceutical and biochemical industries; equipment
for physical, chemical, biochemical, optical and electronic
analysis, namely photometers, flame photometers and ion-
sensitive, electro-chemical or column-separating technical
analyzers; laboratory equipment for dosing, transferring,
tempering, mixing, diluting and separating fluids, namely reagent
sampling dosers, sampling equipment, namely pipettes and
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mechanically, optically and pneumatically controlled hollow
needles; equipment used to temper samples and reagents,
namely laboratory centrifugal machines and vacuum
concentrators; expendable laboratory items, namely items made
of synthetic material, namely vessels, supply vessels for samples,
pipette points and syringe-like parts for pipette devices; laboratory
equipment for racking, transporting, distributing, tagging and
identifying laboratory samples; computer software for use in
laboratories for the control, input, processing, storage and output
of data as same relates to laboratory testing and analysis of
samples and specimens. SERVICES: Servicing and repair of
laboratory equipment; advisory services relating to the installation
and organization of medical, chemical, biological and
pharmaceutical laboratories. Priority  Filing Date: December 07,
1998, Country: GERMANY, Application No: 398 70 293.4/09 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES:  Produits chimiques pour utilisations
industrielles et scientifiques, nommément réactifs de laboratoire
pour utilisation scientifique et pour utilisation dans les industries
chimiques, pharmaceutiques et biochimiques; équipement pour
analyses physiques, chimiques, biochimiques, optiques et
électroniques, nommément photomètres, photomètres à flamme
et analyseurs techniques sensibles aux ions, électro-chimiques,
ou à séparateur de colonne; matériel de laboratoire pour le
dosage, le transfert, la trempe, le malaxage, la dilution et la
séparation de liquides, nommément doseurs d’échantillonnages
de réactifs, équipement d’échantillonnage, nommément pipettes
et aiguilles vides commandées mécaniquement, optiquement et
pneumatiquement; équipement utilisé pour tremper des
échantillons et des réactifs, nommément machines centrifuges de
laboratoire et concentrateurs à vide; articles de laboratoire
consommables, nommément articles en matériau synthétique,
nommément récipients, récipients d’alimentation pour
échantillons, pointes pour pipettes et pièces de type seringue pour
dispositifs de pipettes; matériel de laboratoire pour le rayonnage,
le transport, la distribution, l’étiquetage et l’identification
d’échantillons de laboratoire; logiciels utilisés en laboratoires pour
le contrôle, l’entrée, le traitement, le stockage et l’extraction de
données connexes aux épreuves et aux analyses d’échantillons et
de spécimens en laboratoire. SERVICES: Entretien et réparation
de matériel de laboratoire; services consultatifs ayant trait à
l’installation et à l’organisation de laboratoires médicaux,
chimiques, biologiques et pharmaceutiques. Date de priorité de
production: 07 décembre 1998, pays: ALLEMAGNE, demande no:
398 70 293.4/09 en liaison avec le même genre de marchandises
et en liaison avec le même genre de services. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,003,018. 1999/01/22. RHONE-POULENC AGRO SOCIÉTÉ
ANONYME, 14-20, RUE PIERRE BAIZET, 69009 LYON,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

STAY GREEN WITH ROVRAL GREEN 

Le droit à l’usage exclusif du mot GREEN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Fungicide for home and garden use. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word GREEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Fongicide pour la maison et le jardin. Proposed  Use in
CANADA on wares.

1,003,111. 1999/01/25. MUSIDOR B.V., HERENGRACHT 566,
1017 CH AMSTERDAM, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

SERVICES: Entertainment exhibitions in the nature of musical
concerts and stage shows; conducting entertainment exhibitions
in the nature of musical concerts and stage shows; entertainment
in the nature of a musical group, television program, or concert;
entertainment, namely shows distributed over television, cable,
satellite or the internet, audio or video media; entertainment
services namely personal appearances by a musical celebrity or
movie star; discotheques, nightclubs. Used  in CANADA since at
least as early as August 1994 on services.

SERVICES: Présentations de divertissement sous forme de
concerts et de spectacles sur la scène; tenue de présentations de
divertissement sous forme de concerts et de spectacles sur la
scène; divertissement sous forme de groupe musical, d’émission
de télévision ou de concert; divertissement, nommément
spectacles diffusés au moyen de la télévision, du câble, du
satellite ou d’Internet, de médias audio ou vidéo; services de
divertissement, nommément apparitions en personne d’une
vedette de la musique ou du cinéma; discothèques, clubs de nuit.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1994
en liaison avec les services.
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1,003,113. 1999/01/25. KINESIA, S.A., TRAVESERA DE
GRACIA, 9, 08021 BARCELONA, SPAIN Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES:  Perfumery and cosmetics, namely: eau de parfum, eau
de toilette, body milk, body creams, essential oils for personal use,
toilet soap, talcum powder, shampoo and hair lotions; bath salts
and gels; body deodorants and toothpaste. Priority  Filing Date:
December 23, 1998, Country: SPAIN, Application No: 2,204,201
in association with the same kind of wares. Used  in SPAIN on
wares. Registered  in SPAIN on June 21, 1999 under No.
2.204.201/6 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Parfumerie et cosmétiques, nommément: eau
de parfum, eau de toilette, lait pour le corps, crèmes pour le corps,
huiles essentielles pour les soins du corps, savon de toilette,
poudre de talc, shampoing et lotions capillaires; sels de bain et
gels; déodorants corporels et dentifrice. Date de priorité de
production: 23 décembre 1998, pays: ESPAGNE, demande no:
2,204,201 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ESPAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ESPAGNE le 21 juin 1999 sous le No. 2.204.201/6
en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,003,144. 1999/01/27. LES BOXERS BOYZ INC., 433, RUE
CHABANEL OUEST, SUITE 403, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H2N2J5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CPI-CENTRE DE PROPRIETE
INTELLECTUELLE/ IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE,
1080, BEAVER HALL HILL, SUITE 1717, MONTREAL,
QUÉBEC, H2Z1S8 
 

MARCHANDISES:  Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément: pyjamas, chemises de nuit, robes de chambre,
caleçons boxeur, sous-vêtements. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que juillet 1998 en liaison avec les
marchandises.

WARES:  Clothing for men, women and children, namely:
pajamas, nightgowns, bathrobes, boxer shorts, underclothing.
Used  in CANADA since at least as early as July 1998 on wares.

1,003,154. 1999/01/27. E. & J. GALLO WINERY, 600
YOSEMITE BOULEVARD, P.O. BOX 1130, MODESTO,
CALIFORNIA 95354, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ERNEST & JULIO GALLO HARVEST 
COLLECTION 

The right to the exclusive use of the word COLLECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Wines. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLLECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vins. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,003,178. 1999/01/25. U L CANADA INC., 160 BLOOR
STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
UNILEVER CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL
COUNSEL, 160 BLOOR STREET EAST, SUITE 1500,
TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 
 

The Applicant claims colours as a feature of the trade-mark. The
word WISK is in gradated colour shading from yellow on the
bottom to orange at the top, set against a background gradated
from light blue in the centre to dark blue on the outside.

WARES:  Laundry detergent. Used  in CANADA since at least as
early as April 1993 on wares.

Le requérant revendique les couleurs comme une caractéristique
de la marque de commerce. Le mot WISK est en dégradé de
teinte, passant du jaune à la partie inférieure à l’orange à la partie
supérieure, et est placé contre un arrière-plan en dégradé,
passant du bleu pâle au centre au bleu foncé à l’extérieur.
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MARCHANDISES:  Détergent à lessive. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 1993 en liaison avec les
marchandises.

1,003,188. 1999/01/26. UNIVERSAL CITY STUDIOS, INC., 100
UNIVERSAL CITY PLAZA, UNIVERSAL CITY, CALIFORNIA
91608, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

AND THEN 
WARES:  Pre-recorded phonograph records, pre-recorded audio
discs, pre-recorded audio cassette tapes, compact discs, pre-
recorded video discs, pre-recorded audio-visual records in analog
disc and digital disc configurations, analog magnetic tape and
digital magnetic tape configurations, all containing music; clothing
products, namely, t-shirts, sweat shirts, sweat pants and sweat
shorts; footwear, namely shoes, boots and slippers; headgear,
namely, hats and caps; and printed publications, namely, printed
music, books, newsletters and magazines. SERVICES: Musical
entertainment (vocal and/or orchestral), namely, live music
concerts, live performances by musical bands, and television
productions featuring musical performances, production of sound
and/or video recordings, rental of films and sound and/or video
recordings, discotheque services, production of films, organization
of musical events, namely live music concerts, live performances
by musical bands, and television productions featuring musical
performances, music studio services, orchestra services, namely,
production of orchestra performances, amusement park services,
production of radio and television programs, theatre productions,
music publishing, copyright management and exploitation.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Disques microsillons préenregistrés, disques
sonores préenregistrés, bandes sonores sous cassettes, disques
compacts préenregistrés, vidéodisques préenregistrés, disques
audiovisuels préenregistrés sous formes de disques analogiques
et de disques numériques, de bandes magnétiques analogiques
et de bandes magnétiques numériques, tous contenant de la
musique; articles vestimentaires, nommément tee-shirts, pulls
molletonnés, pantalons de survêtement et shorts d’entraînement;
articles chaussants, nommément souliers, bottes et pantoufles;
coiffures, nommément chapeaux et casquettes; et publications
imprimées, nommément partitions musicales, livres, bulletins et
revues imprimés. SERVICES: Divertissement musical (vocal et/
ou orchestral), nommément concerts en direct, représentations en
direct par des orchestres, et productions télévisées présentant
des spectacles musicaux, production d’enregistrements sonores
et/ou vidéo, location de films et d’enregistrements sonores et/ou
vidéo, services de discothèque, production de films; organisation
d’événements musicaux, nommément concerts en direct,
représentations en direct par des orchestres, et productions
télévisées présentant des spectacles musicaux, services de

studio de musique; services d’orchestre, nommément production
de concerts; services de parc d’attractions, production
d’émissions radiophoniques et télévisées, productions théatrales,
édition musicale, gestion et exploitation des droits d’auteur.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,003,194. 1999/01/26. BOBBI BROWN PROFESSIONAL
COSMETICS, INC., 767 FIFTH AVENUE, NEW YORK, NEW
YORK 10153, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

BABY ESSENTIALS 
The right to the exclusive use of the word BABY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Baby care products namely body wash and shampoo,
hair care products namely shampoos and conditioners, body
balm, massage oil, body oil, body powder, diaper balm, soaps,
bubble bath, non-medicated bath salts, bath gels, body lotions,
fragrances, sun protection products namely lotions, creams, and
gels, fragrances, bath mitts, and diaper bags. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BABY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits pour soins du bébé, nommément
produit de lavage corporel et shampoing, produit de soins
capillaires, nommément shampoing et revitalisant, baume pour le
corps, huile de massage, huile pour le corps, poudre pour le corps,
baume pour couches, savon, bain moussant, sels de bain non
médicamentés, gels pour le bain, lotions pour le corps, fragrances,
produits de protection solaire, nommément lotions, crèmes, et
gels, fragrances, gants de toilette, et sacs à couches. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,003,229. 1999/01/27. ALBERTA AG-INDUSTRIES LTD.,
10012-93 AVE, WESTLOCK, ALBERTA, T7P2P2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMITH LYONS, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 
 

The right to the exclusive use of the word FARMERS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Silage bags. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FARMERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Sacs à ensilage. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,003,263. 1999/01/26. INTEGRATED AUTOMOTIVE GROUP
INC., 3505 LAIRD ROAD, UNIT 3, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5L5Y7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FRASER MILNER, 180 ELGIN STREET, SUITE
1200, OTTAWA, ONTARIO, K2P2K7 

WE’RE DRIVEN BY SUCCESS. YOURS. 
SERVICES: Automotive marketing services namely detailing,
transportation, maintenance, repair, display and management of
physical vehicles provided in the context of automobile related
events, namely shows, exhibits and research trials, automotive
related market research services, event management services
namely conducting auto shows, vehicle cleaning services. Used  in
CANADA since at least as early as December 1998 on services.

SERVICES: Services de mise en marché d’automobiles,
nommément vente au détail, transport, entretien, réparation,
présentation et gestion de véhicules réels fournis dans le contexte
d’événements reliés aux automobiles, nommément spectacles,
expositions et essais de recherche, services d’études de marché
reliés aux automobiles, services de gestion d’événements,
nommément tenue de spectacles d’automobiles, services de
nettoyage de véhicules. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que décembre 1998 en liaison avec les services.

1,003,285. 1999/01/27. DITTO SALES, INC., P.O. BOX 850,
JASPER, INDIANA 47547, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES:  Office furniture. Used  in CANADA since at least as early
as June 03, 1997 on wares. Priority  Filing Date: July 27, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
527000 in association with the same kind of wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on October 05, 1999 under No.
2,283,145 on wares.

MARCHANDISES:  Meubles de bureau. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 03 juin 1997 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 27 juillet 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/527000 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 octobre 1999
sous le No. 2,283,145 en liaison avec les marchandises.

1,003,303. 1999/01/28. ROBERT BRUCE PECKOVER
TRADING AS THE AWESOME COFFEE COMPANY, 842
HILLIARD STREET, PETERBOROUGH, ONTARIO, K9H5R6 

THE AWESOME COFFEE COMPANY 
The right to the exclusive use of the word COFFEE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a food and beverage restaurant and
catering services. Used  in CANADA since at least as early as May
01, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COFFEE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de services de restauration et de traiteur
spécialisés dans les aliments et les boissons. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mai 1998 en liaison
avec les services.

1,003,326. 1999/01/21. GSI ENVIRONNEMENT INC., 855, RUE
PÉPIN, BUREAU 200, SHERBROOKE, QUÉBEC, J1L2P8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT, LE COMPLEXE ST-AMABLE, 1150
CLAIRE-FONTAINE # 700, QUEBEC, QUÉBEC, G1R5G4 

ALCAMIX 
MARCHANDISES:  Préparation de boue issue de systèmes de
traitement d’eau déshydratée, stabilisée, agglomérée et
valorisable permettant l’amendement et la fertilisation agricole.
SERVICES: Procédé de traitement physio-chimique de boues
issues de systèmes de traitement des eaux, assistance technique
pour la mise en place et l’opération du procédé, entreposage et
valorisation agricole et assistance pour l’obtention de permis et
autorisations nécessaires à l’utilisation des marchandises ci-haut
décrites. Employée  au CANADA depuis 14 octobre 1997 en
liaison avec les services; juillet 1998 en liaison avec les
marchandises.

WARES:  Slurry preparation from water treatment systems,
dehydrated, stabilized, agglomerated and marketable as
agricultural soil amendment and fertilizer. SERVICES: Physical-
chemical process for the treatment of slurry preparation from
water treatment systems, technical assistance for the
implementation and operation of the process, storage and
agricultural marketing and assistance for obtaining permits and
authority for the use of the said wares. Used  in CANADA since
October 14, 1997 on services; July 1998 on wares.

1,003,375. 1999/01/28. MICHELIN RECHERCHE ET
TECHNIQUE S.A., ROUTE LOUIS-BRAILLE 10 ET 12, CH -
1763 GRANGES-PACCOT, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 4900, COMMERCE COURT
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

WINTER SLALOM 
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The right to the exclusive use of the word WINTER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Tires. Used  in CANADA since at least as early as
August 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WINTER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Pneus. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que août 1998 en liaison avec les marchandises.

1,003,386. 1999/01/28. MICHELIN RECHERCHE ET
TECHNIQUE S.A., ROUTE LOUIS-BRAILLE 10 ET 12, CH -
1763 GRANGES-PACCOT, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 4900, COMMERCE COURT
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

WINTER KING 
The right to the exclusive use of the word WINTER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Tires. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WINTER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Pneus. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,003,402. 1999/01/28. CODORNIU, S.A., AFUERAS S/N,
08770-SANT SADURNI D’ANOIA, BARCELONA, SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 55 METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

The trade-mark consists of the labelling applied to the body,
shoulder, neck and cap portion of a wine bottle. The
representation of the bottle shown in dotted outline does not from
part of the trade-mark and is shown merely to provide an example
of how the mark is applied to the bottle.

The trade-mark is lined for the colours ’blue’, ’gold’ and ’red’. The
Applicant claims the colours ’blue’, ’gold’ and ’red’ as essential
features of the trade-mark.

WARES:  Sparkling wines. Proposed  Use in CANADA on wares.

La marque de commerce comprend l’étiquetage posé sur le corps,
le collet, le goulot et le bouchon d’une bouteille de vin. La
représentation de la bouteille en pointillé ne fait pas partie de la
marque de commerce et ne sert qu’à illustrer comment la marque
est posée sur la bouteille.

La partie hachurée de la marque de commerce est en ’bleu’, en
’or’ et en ’rouge’. Le requérant revendique les couleurs ’bleu’, ’or’
et ’rouge’ comme caractéristiques essentielles de la marque de
commerce.

MARCHANDISES:  Vins mousseux. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,003,403. 1999/01/28. CODORNIU, S.A., AFUERAS S/N,
08770-SANT SADURNI D’ANOIA, BARCELONA, SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 55 METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

The trade-mark consists of the labelling applied to the body,
shoulder, neck and cap portion of a wine bottle. The
representation of the bottle shown in dotted outline does not form
part of the trade-mark and is shown merely to provide an example
of how the mark is applied to the bottle.

The trade-mark is lined for the colours ’blue’, ’gold’ and ’red’. The
Applicant claims the colours ’blue’, ’gold’ and ’red’ as essential
features of the trade-mark.

WARES:  Sparkling wines. Proposed  Use in CANADA on wares.

La marque de commerce comprend l’étiquetage posé sur le corps,
le collet, le goulot et le bouchon d’une bouteille de vin. La
représentation de la bouteille en pointillé ne fait pas partie de la
marque de commerce et ne sert qu’à illustrer comment la marque
est posée sur la bouteille.
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La partie hachurée de la marque de commerce est en ’bleu’, en
’or’ et en ’rouge’. Le requérant revendique les couleurs ’bleu’, ’or’
et ’rouge’ comme caractéristiques essentielles de la marque de
commerce.

MARCHANDISES:  Vins mousseux. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,003,494. 1999/01/29. GROUPE LACTEL SOCIÉTÉ EN
COMMANDITE, 101 - 1205 RUE AMPÈRE, BOUCHERVILLE,
QUÉBEC, J4B7M6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: J. GUY POTVIN, (POTVIN LAW OFFICE/
CABINET D’AVOCATS), 141 LAURIER AVE. WEST/OUEST,
SUITE 1000, OTTAWA, ONTARIO, K1P5J3 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot QUALITÉ en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Produits laitiers nommément: fromage. (2)
Produits laitiers nommément: beurre. Employée  au CANADA
depuis au moins août 1998 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

The right to the exclusive use of the word QUALITÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Dairy products namely: cheese. (2) Dairy products
namely: butter. Used  in CANADA since at least August 1998 on
wares (1). Proposed  Use in CANADA on wares (2).

1,003,503. 1999/01/29. Proville Enterprises Limited, 23-171st
Street, White Rock, BRITISH COLUMBIA, V4P2Y7 Transferee
of/Cessionnaire de: ROBERT PROCTOR, 331 CENTENNIAL
PARKWAY, DELTA, BRITISH COLUMBIA, V4L1K8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 
 

The drawing is not lined for colour and colour is not claimed as a
feature of the trade-mark.

The right to the exclusive use of the representation of the football
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Football based board game. Proposed  Use in CANADA
on wares.

La partie hachurée du dessin n’est pas en couleur et la couleur
n’est pas revendiquée comme une caractéristique de la marque
de commerce.

Le droit à l’usage exclusif de la représentation du ballon de football
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Jeu de table basé sur le football. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,003,531. 1999/01/28. HOMEOCAN INC., 3025, BLV. DE
L’ASSOMPTION, MONTRÉAL, QUÉBEC, H1N2H2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

PHYTOCAPS 
MARCHANDISES:  Produits de phytothérapie à base d’extraits de
plantes, nommément, extraits de plantes en capsules pour le
cholestérol, l’intoxication, le fonctionnement du tract urinaire, le
rhume, la grippe, la mémoire, les maux de tête, les douleurs, la
digestion, la dépression, l’anxiété, la prostate, la ménopause, le
postpartum, l’activité antivirale, l’acidité gastrique, le foie, la
vésicule biliaire, le stress, l’insomnie, la nervosité. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Phytotherapy products made with plant extracts,
namely, plant extracts in capsule form for cholesterol, poisoning,
urinary tract function, colds, flu, memory loss, headaches, pains,
digestive disorders, depression anxiety, prostate disorders,
menopause, postpartum, antiviral function, gastric acidity, liver
function, bladder function, stress, insomnia, nervousness.
Proposed  Use in CANADA on wares.

1,003,547. 1999/01/29. NOEVIR CO., LTD., 13-1 PORT ISLAND,
NAKA-MACHI 6-CHOME, CHUO-KU, NOBE-SHI, HYOGO 650-
0085, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

NOEVIR
CAPSULE
EYE GEL 

The right to the exclusive use of CAPSULE and EYE GEL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Cosmetics and skin care products, namely, gels for skin
care to be applied around the eyes. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif de CAPSULE et EYE GEL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Cosmétiques et produits pour le soin de la
peau, nommément gels pour le soin de la peau à appliquer autour
des yeux. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,003,559. 1999/01/29. MORRIS HARDWARE LTD. T/A
SHARKY’S SCUBA SUPPLY, 1226 WELLINGTON STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1Y3A1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

The right to the exclusive use of the word SCUBA and the right to
the exclusive use of the word SUPPLY is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Retail business operation specializing in the supply of
scuba equipment and supplies; the repair of scuba equipment; air
tank refilling services; scuba diving lessons; and arranging diving
excursions and holidays. Used  in CANADA since at least as early
as 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SCUBA et le droit à l’usage
exclusif du mot SUPPLY en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Commerce de détail spécialisé dans la fourniture
d’équipement et d’articles de plongée, la réparation d’équipement
de plongée; services de remplissage de bouteilles d’air comprimé;
leçons de plongée sous-marine; et organisation d’excursions et de
vacances consacrées à la plongée. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1997 en liaison avec les services.

1,003,563. 1999/02/01. B.MAC QUEBEC RETAIL INC., 8150
DEVONSHIRE, MONTREAL, QUEBEC, H4P2K3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHN MICHELIN, 8250 DECARIE BOULEVARD, SUITE 170,
MONTREAL, QUEBEC, H4P2P5 

B.MAC the store 
The right to the exclusive use of the word STORE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Computers and computer peripheral equipment,
namely, computer terminals, video display units, monitors,
computer printers, modems, disc drives, computer operating
system software and related documentation, namely, instruction
manuals and user guides. SERVICES: Operation of a business
marketing and selling computer products, materials, equipment
and accessories, research and development of solutions.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot STORE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Ordinateurs et périphériques, nommément
terminaux, terminaux vidéo, moniteurs, imprimantes, modems,
lecteurs de disque, systèmes d’exploitation et documentation
connexe, nommément manuels d’instruction et guides de
l’utilisateur. SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée
dans la mise en marché et la vente de produits, de matériaux,
d’équipement, d’accessoires et de travaux de recherche et
développement portant sur des solutions dans le domaine de
l’informatique. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,003,582. 1999/02/01. SEAN LANDIS TRADING AS S.L.
MARKETING, 163 BASTEDO AVENUE, TORONTO, ONTARIO,
M4C3N2 

TORONTO TRASH 
The right to the exclusive use of TORONTO is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Snack Food namely milk chocolate, white chocolate,
pretzels, nuts, breakfast cereals and icing sugar. Proposed  Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de TORONTO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Collations, nommément chocolat au lait,
chocolat blanc, bretzels, noix, céréales à déjeuner et sucre à
glacer. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,003,586. 1999/02/01. CANADIAN SATELLITE
COMMUNICATIONS INC., 10TH FLOOR, 50
BURNHAMPTHORPE ROAD, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5B3C2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOHNSTON & BUCHAN, SUITE 1700, 275
SLATER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5H9 

CANCOM DATA SOLUTIONS 
The right to the exclusive use of the word DATA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Telecommunications services, namely the design,
implementation and management of computer networks using
satellite communications to link branch and head offices. Used  in
CANADA since at least as early as July 07, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DATA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de télécommunication, nommément
conception, mise en oeuvre et gestion de réseaux d’ordinateurs
utilisant des communications par satellite pour relier des
succursales et des bureaux principaux. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 07 juillet 1998 en liaison avec les
services.
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1,003,588. 1999/02/01. CANADIAN SATELLITE
COMMUNICATIONS INC., 10TH FLOOR, 50
BURNHAMPTHORPE ROAD, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5B3C2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOHNSTON & BUCHAN, SUITE 1700, 275
SLATER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5H9 

CANCOM BROADCAST SOLUTIONS 
The right to the exclusive use of the word BROADCAST is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Broadcasting services, namely the distribution by
satellite of video and radio signals, and network management
services relating to the distribution by satellite of broadcasting
signals. Used  in CANADA since at least as early as July 07, 1998
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BROADCAST en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de diffusion, nommément distribution par
satellite de signaux vidéo et radio, et services de gestion de
réseau ayant trait à la distribution par satellite de signaux de
diffusion. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 07 juillet 1998 en liaison avec les services.

1,003,589. 1999/02/01. CANADIAN SATELLITE
COMMUNICATIONS INC., 10TH FLOOR, 50
BURNHAMPTHORPE ROAD, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5B3C2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOHNSTON & BUCHAN, SUITE 1700, 275
SLATER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5H9 

CANCOM TRACKING SOLUTIONS 
The right to the exclusive use of the word TRACKING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Telecommunications services, namely mobile and
fixed satellite data communications and position determination
services. Used  in CANADA since at least as early as July 07, 1998
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRACKING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de télécommunication, nommément
services de communications mobiles et fixes de données par
satellite et de détermination de position par satellite. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 07 juillet 1998 en
liaison avec les services.

1,003,697. 1999/02/01. RBA INC., 7350, ROUTE
TRANSCANADIENNE, QUÉBEC, H4T1A3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MENDELSOHN,
ROSENTZVEIG, SHACTER, 1000 SHERBROOKE STREET
WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3A3G4 

 

Le droit à l’usage exclusif des mots BRING-IN CENTRE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Réparation et d’entretien d’ordinateurs. Employée
au CANADA depuis 05 octobre 1998 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words BRING-IN CENTRE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Repair and maintenance of computers. Used  in
CANADA since October 05, 1998 on services.

1,003,768. 1999/02/02. SORTENORGANISATION
APPENZELLER KÄSE GMBH, HAUS SALESIS, 9050
APPENZELL, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

SWISS ARMY 
The right to the exclusive use of the word SWISS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Cheese. Priority  Filing Date: October 08, 1998,
Country: SWITZERLAND, Application No: 08283/1998 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SWISS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Fromage. Date de priorité de production: 08
octobre 1998, pays: SUISSE, demande no: 08283/1998 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,004,039. 1999/02/03. HAFELE GMBH & CO.,
FREUDENSTÄDTER STR. 70, D-72202 NAGOLD, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

MAXIFIX 
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WARES:  Metal and non-metal fittings for use in furniture, namely,
connecting bolts, transverse nut bolts, expanding sleeves, inset
sleeves, corpus connectors, shelf connectors, corner connectors,
connecting angles, headboard connectors, footboard connectors,
magnetic locks and snap-in locks. Priority  Filing Date: August 13,
1998, Country: GERMANY, Application No: 398 45 917.7 in
association with the same kind of wares. Used  in GERMANY on
wares. Registered  in GERMANY on November 06, 1998 under
No. 398 45 917 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Accessoires métalliques et non métalliques
pour utilisation dans les meubles, nommément boulons
d’assemblage, boulons traversants avec écrou, coquilles
d’expansion, manchons d’écartement, raccord de corps, raccords
d’étagères, raccords de coin, pièces d’angle, raccords de tête de
lit, raccords de pied de lit, fermoirs magnétiques et fermoirs à
emboîtement. Date de priorité de production: 13 août 1998, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 398 45 917.7 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée:  ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ALLEMAGNE le 06
novembre 1998 sous le No. 398 45 917 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,004,067. 1999/02/04. ACCUCAPS INDUSTRIES LIMITED,
2125 AMBASSADOR DRIVE, WINDSOR, ONTARIO, N9C3R5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BARRIGAR & MOSS, SUITE 901, TWO ROBERT SPECK
PARKWAY, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 

ACCUGELS 
WARES:  Soft gelatin capsules and soft gelatin capsules for
pharmaceuticals; soft gelatin dietary supplements; unflavoured
and unsweetened gelatins; vitamin and mineral supplements;
nutritional supplements, namely, herbs in capsule and soft gelatin
capsule form; pharmaceutical preparations which aid in the
inducement of sleep. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Capsules gélatineuses molles et capsules
gélatineuses molles pour produits pharmaceutiques; suppléments
diététiques en capsules gélatineuses molles; crèmes-desserts
sans saveur et sans sucre; suppléments vitaminiques et
minéraux; suppléments nutritifs, nommément herbes en capsule
et en capsules gélatineuses molles; préparations
pharmaceutiques qui aident à induire le sommeil. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,004,154. 1999/02/03. EFFEM INC., 37 HOLLAND DRIVE,
BOLTON, ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

UNCLE BEN’S HEAT & SERVE MEALS 

The right to the exclusive use of the words HEAT & SERVE and
MEALS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Rice, rice mixes, pasta mixes, sauces, namely
vegetable, meat, poultry, fish, seafood, rice, pasta and potato
sauces, and potato side dishes. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HEAT & SERVE et MEALS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Riz, mélanges de riz, mélanges de pâtes
alimentaires, sauces, nommément sauces pour légumes, viande,
volaille, poissons, fruits de mer, riz, pâtes alimentaires et pommes
de terre et plats d’accompagnement à la pomme de terre. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,004,204. 1999/02/05. 1211912 ONTARIO LIMITED, 5743
VICTORIA AVENUE, NIAGARA FALLS, ONTARIO, L2G3L6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word ALIEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Entertainment services, namely the operation of a
museum, the operation of a house of horrors and the operation of
a souvenir/gift shop. Used  in CANADA since March 1997 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ALIEN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de divertissement, nommément exploitation
d’un musée, exploitation d’une maison des horreurs et exploitation
d’une boutique de cadeaux et de souvenirs. Employée  au
CANADA depuis mars 1997 en liaison avec les services.
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1,004,231. 1999/02/05. MAJAZ CORPORATION LIMITED, 12,
CL-6, CLAREMONT ROAD, CIVIL LINES, KARACHI, PAKISTAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

The English translation as provided by the applicant of WALA is
TRADER.

WARES:  Spices, cooking sauces, namely, chili, meat and pasta
sauces; BBQ sauces; curry pastes, pappadoms (pasta in the form
of broad flat ribbons); naan bread; and meals, namely fresh and
frozen meals consisting primarily of chicken, rice and bread.
Proposed  Use in CANADA on wares.

La traduction française telle que fournie par le requérant de WALA
est NÉGOCIANT.

MARCHANDISES:  Épices, sauces de cuisson, nommément
sauces chili, sauces à la viande et sauces pour pâtes alimentaires;
sauces BBQ; concentré de cari, pappadums (pâtes alimentaires
sous forme de larges rubans plats); pain naan; et mets préparés,
nommément mets préparés frais et surgelés composés
principalement de poulet, de riz et de pain. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,004,235. 1999/02/05. WESTPORT INNOVATIONS INC., 1691
WEST 75TH AVENUE, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6P6P2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEAN PALMER, DEAN PALMER IP LAW, 2309
TRAFALGAR STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6K3T1 

WESTPORT 
WARES:  Engine parts, namely fuel injectors, pumps for liquid,
gaseous and liquefied gas fuels; metal pipes and storage tanks for
liquids, gases and compressed gasses; and electrical control
systems and hydraulic control systems. SERVICES: Design in the
field of mechanical and electrical engineering; design,
engineering, installation and service of fuel injection systems, fuel
supply systems and fuel storage systems, and in association with
the general class of services comprising the following specific
services, namely the operation of a business selling fuel injection
systems, fuel supply systems and fuel storage systems. Used  in
CANADA since at least as early as December 1998 on services.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Pièces de moteur, nommément injecteurs de
carburant, pompes pour liquides, carburant gazeux et
combustibles gazeux liquéfiés; tuyaux métalliques et réservoirs
pour liquides, gaz et gaz comprimés; et systèmes de commande
électriques et systèmes de commande hydrauliques. SERVICES:
Conception dans le domaine du génie mécanique et électrique;
conception, ingénierie, installation et entretien des systèmes
d’injection carburant, des systèmes d’alimentation carburant et
des systèmes de stockage carburant, et en association avec la
classe générale de services comprenant les services spécifiques
suivants, nommément exploitation d’un commerce vendant des
systèmes d’injection carburant, des systèmes d’alimentation
carburant et des sysèmes de stockage carburant. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1998 en liaison
avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,004,294. 1999/02/04. HELP 4 YOU AMERICA, INC., 241
O’BRIEN ROAD, FERN PARK, FLORIDA 32730, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

HELP 4 YOU CANADA 
The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Global positioning satellite vehicle monitoring systems,
namely global positioning satellite vehicle monitoring equipment,
component parts therefor; and computer hardware; software for
use with global positioning satellite vehicle monitoring equipment;
electronic devices, namely electronic component parts of global
positioning satellite vehicle monitoring equipment. Proposed  Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Surveillance de véhicules par systèmes de
positionnement mondial par satellites, nommément équipement
de surveillance de véhicules par satellites de positionnement
mondial, pièces électroniques connexes; et matériel informatique;
logiciels utilisables avec l’équipement de surveillance de
véhicules par satellites de positionnement mondial; dispositifs
électroniques, nommément composants électroniques
d’équipement de surveillance de véhicules par satellites de
positionnement mondial. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2370

March 29, 2000 139 29 mars 2000

1,004,322. 1999/02/05. FUTURE SALES CORPORATION, 7725
BIRCHMOUNT ROAD, UNIT 10, MARKHAM, ONTARIO,
L3R9X3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BARRIGAR & MOSS, SUITE 901, TWO ROBERT
SPECK PARKWAY, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 
 

WARES:  Pre-engineered steel buildings. Used  in CANADA since
at least as early as January 20, 1989 on wares.

MARCHANDISES:  Bâtiments d’acier préfabriqués. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 20 janvier 1989 en
liaison avec les marchandises.

1,004,336. 1999/02/05. INFORMATION BUILDERS, INC. A NEW
YORK CORPORATION, 2 PENN PLAZA, NEW YORK, NEW
YORK 10121-2898, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

WORLDMART 
WARES:  Computer software, namely, software for querying,
analyzing and displaying business sales and financial data, and
generating sales and financial reports. Used  in UNITED STATES
OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on September 28, 1999 under No. 2,282,162 on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels, nommément logiciels pour
interroger, analyser et afficher des données de vente et des
données financières d’entreprise, et produire des rapports de
vente et des rapports financiers. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 septembre 1999 sous le No.
2,282,162 en liaison avec les marchandises.

1,004,337. 1999/02/05. INFORMATION BUILDERS, INC. A NEW
YORK CORPORATION, 2 PENN PLAZA, NEW YORK, NEW
YORK 10121-2898, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

WALDO 
SERVICES: Analyzing and modifying computer software for
others to adjust for dates subsequent to 1999. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on September 07, 1999 under No.
2,276,673 on services.

SERVICES: Analyse et modification de logiciels pour des tiers en
vue du rajustement des dates postérieures à 1999. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 septembre 1999
sous le No. 2,276,673 en liaison avec les services.

1,004,362. 1999/02/08. COMMUNICATIONS DUFOUR
RADMANOVICH INC., 1550, RUE METCALFE, BUREAU 902,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H3A1X6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LEDUC LEBLANC, 1130,
RUE SHERBROOKE OUEST, 11E ETAGE, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A2M8 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots RELATIONS PUBLIQUES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de communications, nommément des
services de relations publiques. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words RELATIONS
PUBLIQUES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Communication services, namely public relations
services. Proposed  Use in CANADA on services.

1,004,435. 1999/02/05. MAKHTESHIM CHEMICAL WORKS
LTD., P.O. BOX 60, BEER-SHEVA 84100, ISRAEL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

THIONEX 
WARES:  Agricultural insecticide containing sulfur. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in ISRAEL
on June 27, 1966 under No. 26,161 on wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Insecticide agricole contenant du soufre.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ISRAËL le 27 juin 1966 sous le No.
26,161 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,004,452. 1999/02/17. SCOTT MCBRIDE DOING BUSINESS
AS GAMING CONCEPTS, 549 BUSH STREET, SAULT STE.
MARIE, ONTARIO, P6C3H8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1800, 66 SLATER STREET, P.O. BOX
2450, POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 
 

WARES:  Game tables and equipment sold as a unit for playing a
casino game, namely game table layouts. SERVICES: Leasing of
a casino game, game table layouts and game tables. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Tables et équipement de jeu vendus comme
un tout pour jeu de casino, nommément tableaux des mises de
table. SERVICES: Location d’un jeu de casino, de tableaux des
mises de table et de tables de jeux. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,004,512. 1999/02/08. FORTE (U.K.) LIMITED, 166 HIGH
HOLBORN, LONDON WC1V 6TT, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

SERVICES: (1) Credit card services. (2) Loyalty card and affinity
card services. Used  in CANADA since at least as early as 1993 on
services (1). Priority  Filing Date: August 21, 1998, Country:
UNITED KINGDOM, Application No: 2175486 in association with
the same kind of services. Used  in UNITED KINGDOM on
services. Registered  in UNITED KINGDOM on February 19, 1999
under No. 2175486 on services. Proposed  Use in CANADA on
services (2).

SERVICES: (1) Services de carte de crédit. (2) Services de carte
de fidélité et de carte d’affinité. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1993 en liaison avec les services (1). Date de
priorité de production: 21 août 1998, pays: ROYAUME-UNI,
demande no: 2175486 en liaison avec le même genre de services.
Employée:  ROYAUME-UNI en liaison avec les services.
Enregistrée:  ROYAUME-UNI le 19 février 1999 sous le No.
2175486 en liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les services (2).

1,004,514. 1999/02/09. H.C. VIDAL LTÉE, 5700 PHILIPPE
TURCOT STREET, MONTREAL, QUEBEC, H4C1V9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SARI E. MOSCOWITZ, 195 DUFFERIN ROAD, HAMPSTEAD,
QUEBEC, H3X2Y2 
 

The right to the exclusive use of the word VIDAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business offering the manufacture of
water heaters to the order and specification of clients and the
servicing and maintenance of industrial water heaters. Used  in
CANADA since at least as early as 1936 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VIDAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
fabrication de chauffe-eau conformément aux commandes et aux
spécifications de clients et dans la réparation et l’entretien de
chauffe-eau industriels. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1936 en liaison avec les services.

1,005,271. 1999/02/15. INFINITY SPORTS IMPORTS INC.,
E101 - 19720 - 94A AVENUE, LANGLEY, BRITISH COLUMBIA,
V1M3B7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL,
90 RUE SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1E2 

MONTERRA 
WARES:  Backpacks, tents and sleeping bags. Used  in CANADA
since at least as early as 1997 on wares.

MARCHANDISES:  Sacs à dos, tentes et sacs de couchage.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1997 en
liaison avec les marchandises.

1,005,313. 1999/02/12. A&D HEALTHLOGIC INC., 3255 14th
Avenue, Markham, ONTARIO, L3R0H3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 560, 120 KINGSTREET
WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

OXYFLOW 
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WARES:  Exercise machines which reciprocate the user’s ankles
laterally while the user is lying on his or her back, and clothing,
namely shirts, socks and jackets. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Machines d’exercice qui fait bouger
latéralement les chevilles de l’utilisateur pendant que ce dernier
est couché sur le dos, et vêtements, nommément chemises,
chaussettes et vestes. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,005,337. 1999/02/15. PHARMACEUTICAL
MANUFACTURERS ASSOCIATION OF CANADA/
ASSOCIATION CANADIENNE DE L’INDUSTRIE DU
MEDICAMENT, 302 - 1111 PRINCE OF WALES DRIVE,
OTTAWA, ONTARIO, K2C3T2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

For the purpose of this application and the registration to issue
therefrom, but not otherwise, the applicant disclaims the right to
the exclusive use of R&D apart from the trade-mark as a whole in
respect with the applicant’s services. The applicant also disclaims
the right to the exclusive use of the symbol Rx apart from the
trade-mark as a whole in respect of the goods and services
covered by this application.

WARES:  T-shirts and hats; video tapes relating to
pharmaceuticals; educational binders relating to pharmaceuticals.
SERVICES: Provision of services to foster the continuing viability
and growth of a full service, innovative pharmaceutical industry,
providing optimum health procedures and services in the Canada
setting, namely: the provision, to others, of liaison services with
federal and provincial government departments to ensure that the
departments have the benefit of the pharmaceutical industry’s
experience and expertise in the formulation and revision of
legislation, regulations and standards which affect the
pharmaceutical industry; the provision, to others, of information on
the pharmaceutical industry in general; the promotion of the
pharmaceutical industry’s role as a primary source of essential
information on the products of the pharmaceutical industry; the
creation, implementation and management, on behalf of others, of
a public affairs program to enhance the perception of the
innovative pharmaceutical industry; the provision, for others, of
media advertising and market research relating to the
pharmaceutical industry; the sponsorship for others, of
conferences, and healthcare seminars and exhibits; and the
provision, to others of information relating to the above-noted
activities. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Aux fins de cette demande et de l’enregistrement consécutif à
cette demande, mais non autrement, le réquérant renonce au droit
à l’usage exclusif de R&D en dehors de la marque de commerce,
en totalité, en liaison avec les services du requérant. Le requérant
renonce également au droit à l’usage exclusif du symbole Rx en
dehors de la marque de commerce, en totalité, en liaison avec les
marchandises et les services couverts par cette demande.

MARCHANDISES:  Tee-shirts et chapeaux; bandes vidéo ayant
trait aux produits pharmaceutiques; classeurs éducatifs ayant trait
aux produits pharmaceutiques. SERVICES: Fourniture de
services pour favoriser la viabilité et la croissance continues d’une
industrie pharmaceutique novatrice tous services, fourniture de
procédures et de services optimaux relativement à la santé dans
le contexte canadien, nommément: fourniture à des tiers de
services de liaison avec les ministères fédéraux et provinciaux
pour s’assurer que ces derniers profitent des avantages découlant
de l’expérience et de l’expertise de l’industrie pharmaceutique
dans l’élaboration et la révision des mesures législatives, des
règlements et des normes qui touchent l’industrie
pharmaceutique; fourniture à des tiers d’information sur l’industrie
pharmaceutique en général; promotion du rôle de l’industrie
pharmaceutique comme source principale d’information
essentielle sur les produits de cette industrie; mise sur pied, mise
en oeuvre et gestion pour le compte de tiers d’un programme de
relations publiques pour améliorer la perception de l’innovation de
l’industrie pharmaceutique; fourniture pour des tiers de publicités-
média et d’études de marché ayant trait à l’industrie
pharmaceutique; parrainage pour des tiers de conférences et de
séminaires et d’expositions sur les soins de santé; et fourniture à
des tiers d’information ayant trait aux activités susmentionnées.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,005,447. 1999/02/16. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU
QUÉBEC, 500, RUE SHERBROOKE OUEST, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H3A3G6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

DOLLARS INSTANTANÉS 
Le droit à l’usage exclusif de INSTANTANÉS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Jeux de loterie instantanée. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of INSTANTANÉS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Instant lottery games. Proposed  Use in CANADA on
wares.

1,005,480. 1999/02/17. THE TPI GROUP, INC., SUITE 300, 555
- 4TH AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3E7 

E-TONE 
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SERVICES: Computer services in relation to communications
network access, information storage and retrieval and transaction
processing services provided as an integrated service. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’informatique en rapport avec les services
d’accès à des réseaux, de stockage et d’extraction de
l’information, et de traitement des transactions, fournis comme
service intégré. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,005,499. 1999/02/16. CANADIAN GLAUCOMA
NEUROPROTECTION GROUP (CGNG)/GROUPE CANADIEN
DE NEUROPROTECTION EN GLAUCOME (GCNG), SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

GROUPE CANADIEN DE 
NEUROPROTECTION EN GLAUCOME 

(GCNG) 
The right to the exclusive use of the words GROUPE CANADIEN
DE NEUROPROTECTION EN GLAUCOME is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Newsletters, journals, bulletins, published in printed and
electronic form. SERVICES: Conduct, catalogue and publish
medical research; organize educational presentations in the field
of medicine. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GROUPE CANADIEN DE
NEUROPROTECTION EN GLAUCOME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bulletins, revues, circulaires, publiés sous
forme imprimée et électronique. SERVICES: Tenue, catalogage
et publication de recherches médicales; organisation de
présentations éducatives dans le domaine de la médecine.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,005,502. 1999/02/16. CANADIAN GLAUCOMA
NEUROPROTECTION GROUP (CGNG)/GROUPE CANADIEN
DE NEUROPROTECTION EN GLAUCOME (GCNG), SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

CANADIAN GLAUCOMA 
NEUROPROTECTION GROUP (CGNG) 

The right to the exclusive use of the words CANADIAN
GLAUCOMA NEUROPROTECTION GROUP is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Newsletters, journals, bulletins, published in printed and
electronic form. SERVICES: Conduct, catalogue and publish
medical research; organize educational presentations in the field
of medicine. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN GLAUCOMA
NEUROPROTECTION GROUP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bulletins, revues, circulaires, publiés sous
forme imprimée et électronique. SERVICES: Tenue, catalogage
et publication de recherches médicales; organisation de
présentations éducatives dans le domaine de la médecine.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,005,598. 1999/02/16. WESTMINSTER AUTO LEASING LTD.,
4937 REGENT STREET, BURNABY, BRITISH COLUMBIA,
V5C4H4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: NORMAN M. CAMERON, SUITE 920 - 1100
MELVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E4A6 

WEST LEASE 
The right to the exclusive use of the word LEASE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Automobile, truck, forklift and heavy equipment
leasing services. Used  in CANADA since at least as early as
March 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LEASE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de crédit-bail d’automobile, de camion, de
chariot élévateur à fourche et de matériel lourd. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1998 en liaison avec
les services.

1,005,610. 1999/02/17. INTERNATIONAL CLOTHIERS INC.,
111 ORFUS ROAD, DOWNSVIEW, ONTARIO, M6A1M4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

NEWBREED BOY CLOTHING CO. 
The right to the exclusive use of the words BOY CLOTHING is
disclaimed in association with clothing, namely coats, jackets,
vests, suits, pants, jeans, shorts, skirts, dresses, shirts, blouses, t-
shirts, sweaters, ties, hats, socks, shoes, boots and gloves, and
the right to the exclusive use of the words BOY CLOTHING CO. is
disclaimed in association with retail clothing store services.
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WARES:  Clothing, namely, coats, jackets, vests, suits, pants,
jeans, shorts, skirts, dresses, shirts, blouses, t-shirts, sweaters,
ties, hats, socks, shoes, boots and gloves. SERVICES: Retail
clothing store services. Proposed  Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BOY CLOTHING n’est pas
accordé à l’égard de vêtements, nommément manteaux, vestes,
gilets, costumes, pantalons, jeans, shorts, jupes, robes,
chemises, hemisiers, tee-shirts, chandails, cravates, chapeaux,
chaussettes, chaussures, bottes et gants, et le droit à l’usage
exclusif des mots BOY CLOTHING CO. n’est pas accordé à
l’égard de services de magasins de vente au détail de vêtements.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément manteaux, vestes,
gilets, costumes, pantalons, jeans, shorts, jupes, robes,
chemises, chemisiers, tee-shirts, chandails, cravates, chapeaux,
chaussettes, chaussures, bottes et gants. SERVICES: Services
de magasins de vente au détail de vêtements. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,005,790. 1999/02/19. SILVIA BONOME, 2772 St-Émile,
Montréal, QUÉBEC, H1L5N3 Transferee of/Cessionnaire de:
CÉLINE KUYUMCU ET SILVIA BONOME FAISANT AFFAIRES
SOUS LE NOM DE COMMUNICATIONS IN, 2772 ST-ÉMILE,
MONTREAL, QUÉBEC, H1L5N3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SAMUEL J. FRISHMAN,
(LEVINE FRISHMAN), 1 PLACE ALEXIS NIHON, 3400 DE
MAISONNEUVE BOULEVARD WEST, SUITE 1200,
MONTREAL, QUÉBEC, H3Z3B8 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot COMMUNICATIONS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Consultant en matières de santé, d’alimentation
et de nutrition; (2) L’éducation et la sensibilisation, sous forme
d’articles, de conférences et de kiosques d’information en
matières de santé, d’alimentation et de nutrition. Employée  au
CANADA depuis 01 janvier 1998 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word COMMUNICATIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Consultant in health, food and nutrition; (2)
Education about and enhancing awareness of health, food and
nutrition issues through articles, conferences and information
booths. Used  in CANADA since January 01, 1998 on services.

1,005,867. 1999/02/19. FEDERATED INSURANCE CO. OF
CANADA, 717 PORTAGE AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA,
R3C3C9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY
STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T3 
 

WARES:  Insurance services. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Services d’assurances. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,005,869. 1999/02/19. EFFEM INC., 37 HOLLAND DRIVE,
BOLTON, ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

NUTRITION SOLUTIONS 
The right to the exclusive use of the word NUTRITION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Pet food. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NUTRITION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Aliments pour animaux de compagnie.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,005,974. 1999/02/18. FORD MOTOR COMPANY, SUITE 911 ,
PARKLANE TOWERS EAST, ONE PARKLANE BOULEVARD,
DEARBORN, MICHIGAN 48126, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

EXPLORER AIR SPORT 
WARES:  Motor vehicles, namely, automobiles, trucks, vans,
sport-utility vehicles, and their structural parts and engines.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Véhicules automobiles, nommément
automobiles, camions, fourgonnettes, véhicules sport utilitaires, et
leurs pièces structurales et moteurs. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,005,979. 1999/02/18. TETLEY TEA COMPANY (JAMAICA)
LTD., 7 NORMAN ROAD, KINGSTON, JAMAICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P4J7 

CARIBBEAN COMFORT 
WARES:  Tea. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Thé. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,005,996. 1999/02/19. ASTRA AKTIEBOLAG, VÄSTRA
MÄLAREHAMNEN 9, S-151 85 SÖDERTÄLJE, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

REDICA 
WARES:  Pharmaceutical preparations for the treatment of
gastrointestinal diseases. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des troubles gastro-intestinaux. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,005,999. 1999/02/19. ASTRA AKTIEBOLAG, VÄSTRA
MÄLAREHAMNEN 9, S-151 85 SÖDERTÄLJE, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

CONEXIUM 
WARES:  Pharmaceutical preparations for the treatment of
gastrointestinal diseases. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de troubles gastro-entériques. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,006,077. 1999/02/23. CHIEFTAIN HOLDINGS INC., 240
CENTRAL AVENUE NORTH, SUITE 4, SWIFT CURRENT,
SASKATCHEWAN, S9H0L2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STEVEN P. KLASSEN, SMG
CONSULTING, SUITE 4 - 240 CENTRAL AVENUE NORTH,
SWIFT CURRENT, SASKATCHEWAN, S9H0L2 

GLORIA MARX SALONS 
The right to the exclusive use of the words MARX and SALONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Personal grooming aids for men, women and children
namely curling irons, brushes and blow dryers; products used in
the process of hair cutting, hair colouring, hair shampooing, hair
conditioning, hair styling, permanent waving of hair for men,
women and children namely shampoos, conditioners, styling
lotions. SERVICES: (1) Complete service beauty salon for men,
women and children namely: hair cutting, hair colouring, hair
conditioning, permanent waving of hair, hair styling, facials,
massage treatments. (2) Nail services for men and women
namely: nail enhancements, manicures, pedicures. (3) Skin
piercing services for men, women and children namely: ear
piercing, nose piercing. (4) Hair removal services for men and
women namely: hair removal. (5) Indoor tanning. (6) Operation of
a health spa. Used  in CANADA since August 01, 1994 on
services; February 01, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MARX et SALONS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Articles de soins personnels pour hommes,
femmes et enfants, nommément fers à friser, brosses et séchoirs
à air chaud; produits utilisés pour coupe de cheveux, coloration
des cheveux, shampooing, revitalisation des cheveux, coiffure,
permanente pour hommes, femmes et enfants, nommément
shampoings, revitalisants, lotions de coiffure. SERVICES: (1)
Salon de beauté et de coiffure offrant des services complets pour
hommes, femmes et enfants, nommément: coupe de cheveux,
coloration des cheveux, revitalisation des cheveux, permanente,
coiffure, soins du visage, traitements par massage. (2) Services
de soins des ongles pour hommes et femmes, nommément:
services d’amélioration des ongles, de manucure, de pédicure. (3)
Services de perçage de la peau pour hommes, femmes et enfants,
nommément: perçage des oreilles, perçage du nez. (4) Services
d’épilation pour hommes et femmes, nommément: épilation. (5)
Bronzage intérieur. (6) Exploitation d’un club de santé. Employée
au CANADA depuis 01 août 1994 en liaison avec les services; 01
février 1999 en liaison avec les marchandises.

1,006,079. 1999/02/23. SUZANNE CRAIG DESIGNS, POST
OFFICE BOX 171, 11630 MAIN STREET, MABOU, NOVA
SCOTIA, B0E1X0 

BIOPRINTS 
WARES:  Original artistic designs as limited edition prints, greeting
cards, notepaper; orginal artistic designs as decorations on
electric light switches, computer mousepads, fabrics for
lampshades, wine bags, tea cozies, pillow/cushions, clothing
(namely t-shirts, sweatshirts, caps, skirts, dresses, blouses,
aprons), ceramic tiles, wood plaques. Used  in CANADA since
February 01, 1999 on wares.
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MARCHANDISES:  Designs artististiques originaux, comme
estampes de petite série, cartes de souhaits, papier à écrire;
designs artistiques originaux, comme décorations sur
interrupteurs de lampes électriques, de souris d’ordinateur, de
tissus pour abat-jour, de sacs porte-bouteilles, de couvre-théières,
d’oreillers/de coussins; vêtements, nommément tee-shirts, pulls
molletonnés, casquettes, jupes, robes, chemisiers, tabliers;
carreaux de céramique, panneaux de bois. Employée  au
CANADA depuis 01 février 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,006,480. 1999/02/25. BERG TECHNOLOGY, INC. (A
CORPORATION OF NEVADA), ONE EAST FIRST STREET,
RENO, NEVADA 89501, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

MEG-ARRAY 
WARES:  Electrical connectors. Used  in CANADA since at least
as early as June 1998 on wares. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on September 01, 1998 under No. 2,186,572 on wares.

MARCHANDISES:  Connecteurs électriques. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1998 en liaison avec
les marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 septembre 1998 sous le No. 2,186,572 en
liaison avec les marchandises.

1,006,530. 1999/02/23. GROUPE CANTREX INC., 4445, RUE
GARAND, ST-LAURENT, QUÉBEC, H4R2H9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

BRAND SOURCE 
MARCHANDISES:  Réfrigérateurs, poêles électriques ou au gaz,
surfaces de cuisson électriques ou au gaz, fours micro-ondes,
poêles encastrés, lave-vaisselle, laveuses à linge, sécheuses à
linge, foyers, barbecues, petits électroménagers de cuisine
nommément batteurs, boulangeurs automatiques, broyeurs,
grille-pain, robots culinaires. SERVICES: Contrats de garanties
prolongées; vente au détail de foyers, barbecues et divers
électroménagers, nommément: réfrigérateurs, poêles électriques
ou au gaz, surfaces de cuisson électriques ou au gaz, fours micro-
ondes, poêles encastrés, lave-vaisselle, laveuses, sécheuses,
petits électroménagers de cuisine. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES:  Refrigerators, electric and gas ranges, electric and gas
cooktops, ovens microwave, built-in ranges, dishwashers,
washers, dryers, fireplaces, barbecues, small kitchen appliances,
namely mixers, bread makers, garbage disposal units, toasters,
food processors. SERVICES: Extended warranties; retail sale of
fireplaces, barbecues and various household appliances, namely:
refrigerators, electric and gas ranges, electric and gas cooktops,
ovens microwave, built-in ranges, dishwashers, washers, dryers,
small kitchen appliances. Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

1,006,616. 1999/02/25. LONDON PROFESSIONAL BASEBALL
INCORPORATED, 25 WILSON AVENUE, P.O. BOX 1058,
STATION B, LONDON, ONTARIO, N6A5K2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CROSSAN
ASSOCIATES, 609 WELLINGTON STREET, LONDON,
ONTARIO, N6A3R6 
 

WARES:  Articles of men’s, women’s and children’s clothing,
namely: caps, jackets, t-shirts, sweatshirts and baseball uniforms;
printed publications relating to the game of baseball, namely:
scorecards, magazines, brochures and flyers; sporting goods,
namely: baseballs, baseball bats and baseball gloves; novelty
items, namely: coffee mugs, pens, pencils, key chains and bumper
stickers; display material, namely: photographs, plaques, badges,
crests, buttons, emblems, pennants, patches, stickers, decals,
transfers, banners, posters and pictures. SERVICES:
Entertainment services provided through the performance of the
game of baseball. Used  in CANADA since at least December
1998 on wares and on services.
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MARCHANDISES:  Articles vestimentaires pour hommes,
femmes et enfants, nommément: casquettes, vestes, tee-shirts,
pulls molletonnés et uniformes de base-ball; publications
imprimées ayant trait au baseball, nommément: fiches de marque,
magazines, brochures et prospectus; articles de sport,
nommément: balles de base-ball, bâtons de base-ball et gants de
base-ball; articles de fantaisie, nommément: chopes à café,
stylos, crayons, chaînettes de porte-clés et autocollants pour
pare-chocs; articles à afficher, nommément: photographies,
plaques, insignes, écussons, boutons, emblèmes, fanions,
appliqués, autocollants, décalcomanies, bannières, affiches et
tableaux. SERVICES: Services de divertissement fournis au
moyen de la présentation de parties de baseball. Employée  au
CANADA depuis au moins décembre 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,006,633. 1999/03/01. NUTRIPUR INC., 86 BOULEVARD DES
ENTREPRISES , SUITE 101, BOISBRIAND, QUÉBEC, J7G2T3 

NATRICIN 
MARCHANDISES:  Herbes médicinales traditionnelles en
capsules nommément analgésique pour le soulagement de la
douleur et qui soulage la fièvre. Employée  au CANADA depuis 17
février 1999 en liaison avec les marchandises.

WARES:  Traditional medicinal herbs in capsule form, namely
analgesic for relief from aches and fever. Used  in CANADA since
February 17, 1999 on wares.

1,006,669. 1999/02/25. GAMOTECH INC., 1915, BOUL. ST-
DOMINIQUE, ROBERVAL, QUÉBEC, G8H2P1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MICHELINE
DESSUREAULT, (JOLI-COEUR, LACASSE, GEOFFRION,
JETTÉ, ST-PIERRE), 1134 CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 600,
SILLERY, QUÉBEC, G1S1E5 

CANA-DARC 
MARCHANDISES:  (1) Soudeuses électriques intégrées aux
véhicules industriels et commerciaux. (2) Soudeuses à batterie
intégrées aux véhicules industriels et commerciaux. Employée  au
CANADA depuis aussi tôt que 02 juillet 1998 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

WARES:  (1) Electric welding machines built into industrial and
commercial vehicles. (2) Battery-powered welding machines built
into industrial and commercial vehicles. Used  in CANADA since
as early as July 02, 1998 on wares (1). Proposed  Use in CANADA
on wares (2).

1,006,915. 1999/03/01. ROHM AND HAAS COMPANY, 100
INDEPENDENCE MALL WEST, PHILADELPHIA,
PENNSYLVANIA 19105, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

DURAMAX 
WARES:  Organic chemical additives, namely, binders and
dispersants for use in the ceramics industry. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on August 26, 1997 under No. 2,091,575
on wares.

MARCHANDISES:  Adjuvants chimiques organiques,
nommément classeurs et dispersants pour utilisation dans
l’industrie de la céramique. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 août 1997 sous le No.
2,091,575 en liaison avec les marchandises.

1,006,949. 1999/03/02. COLONY LINCOLN MERCURY SALES
LIMITED, 300 QUEEN STREET EAST, BRAMPTON, ONTARIO,
L6V1C2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

KEEPING YOU STREET SMART 
SERVICES: Motor vehicle dealership services. Used  in CANADA
since at least as early as February 1999 on services.

SERVICES: Services de concessions de véhicules automobiles.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
1999 en liaison avec les services.

1,006,986. 1999/03/01. DCNL, INC., 6827 MARKET AVENUE,
EL PASO, TEXAS 79915, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

BEAUJÉ 
WARES:  Hair ornaments. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Ornements de cheveux. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,007,011. 1999/03/01. THE SUNRIDER CORPORATION
DOING BUSINESS AS SUNRIDER INTERNATIONAL, 1625
ABALONE AVENUE, TORRANCE, CALIFORNIA 90501,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAFLEUR BROWN, 1
PLACE VILLE MARIE, 37TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC,
H3B3P4 

VITASPRAY 
WARES:  Liquid herbal food supplement, herbal nutrional
supplement and vitamins. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Suppléments alimentaires liquides aux
herbages, suppléments nutritionnels aux herbages et vitamines.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,007,038. 1999/03/02. CAMPOSOL SOC. COOPERATIVA
ANDALUZA, PRINCIPES DE ESPAÑA, 108 - 04700 EL EJIDO
(ALMERIA), SPAIN Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN
STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

5 RINGS 
WARES:  Fruits and green vegetables. Used  in CANADA since at
least as early as 1996 on wares.

MARCHANDISES:  Fruits et légumes verts. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1996 en liaison avec les
marchandises.

1,007,106. 1999/03/02. 3494586 CANADA INC., 5505 ST.
LAURENT BOULEVARD, SUITE 4203B, MONTREAL, QUEBEC,
H2T1S6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GASCON & ASSOCIES, 1155, BOUL. RENE-
LEVESQUE OUEST, BUREAU 3315, MONTREAL, QUEBEC,
H3B3Z6 

BEESUM 
SERVICES: (1) The publication of magazines. (2) The conception,
design and layout of print publications, such as annual reports,
business cards, greeting cards and brochures. (3) The production
of videos. (4) The production of CD-ROM disks, the operation of a
commercial web-site selling aboriginal arts and products and with
the production of television programs. Used  in CANADA since
December 1993 on services (2). Used  in CANADA since as early
as December 1993 on services (1); 1997 on services (3).
Proposed  Use in CANADA on services (4).

SERVICES: (1) Publication de magazines. (2) Conception, design
et présentation de publications imprimées comme les rapports
annuels, les cartes d’affaires, les cartes de souhaits et les
brochures. (3) Production de vidéos. (4) Production de CD-ROM,
exploitation d’un site Web commercial pour la vente d’objets d’art
et de produits autochtones, avec la production d’émissions de
télévision. Employée  au CANADA depuis décembre 1993 en
liaison avec les services (2). Employée  au CANADA depuis aussi
tôt que décembre 1993 en liaison avec les services (1); 1997 en
liaison avec les services (3). Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services (4).

1,007,196. 1999/03/03. HARLEQUIN ENTERPRISES LIMITED,
225 DUNCAN MILL ROAD, DON MILLS, ONTARIO, M3B3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHARON A. MOON, HARLEQUIN ENTERPRISES LIMITED,
225 DUNCAN MILL ROAD, DON MILLS, ONTARIO, M3B3K9 

HARLEQUIN 
WARES:  Confectionery, namely prepackaged chocolates.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Confiseries, nommément chocolats
préemballés. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,007,207. 1999/03/03. WENDY’S INTERNATIONAL, INC., P.O.
BOX 256, 4288 WEST DUBLIN-GRANVILLE ROAD, DUBLIN,
OHIO 43017, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: LANG
MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

TASTE THE DIFFERENCE FRESH 
MAKES 

SERVICES: Restaurant and carry out restaurant services.
Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de restauration et de restaurant-traiteur.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,007,265. 1999/03/03. PLAYTEX PRODUCTS, INC., 300
NYALA FARMS ROAD, WESTPORT, CONNECTICUT 06880,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

ULTRASEAL 
WARES:  Disposable baby bottles and liners. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Biberons et sacs jetables. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,007,300. 1999/03/10. M2K INTERNATIONAL
INCORPORATED, 3442 BURNING OAK CRESCENT, SUITE
#1, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Y3L5 

WEATHER SHIELD 
WARES:  Clothing namely sweaters, pull-overs, t-shirts, pants,
skirts, jackets, coats, overcoats, bomber jackets, suits, blouses,
shorts, culottes, dresses, jumpsuits, shirts, vests, jumpers,
camisoles, cardigans, jeans, halters, pedal pushers, sweat shirts,
sweat pants, jump suits, tank tops, turtlenecks, shorts, vests,
lingerie, nightdresses, pyjamas, nighties, cover ups, bathrobes,
swimsuits, pantyhose and tights, panties, stockings, socks, briefs,
slips, jeans, rugby shirts, golf shirts, boxer shorts, petticoats and
brassieres, gloves; footwear namely sneakers, boots, sandals,
slippers and shoes. Proposed  Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Vêtements, nommément chandails, pulls, tee-
shirts, pantalons, jupes, vestes, manteaux, paletots, blousons
aviateur, costumes, chemisiers, shorts, jupes-culottes, robes,
combinaisons-pantalons, chemises, gilets, chasubles, cache-
corsets, cardigans, jeans, bains-de-soleil, pantalons corsaire,
pulls molletonnés, pantalons de survêtement, combinaisons-
pantalons, débardeurs, chandails à col roulé, shorts, gilets,
lingerie, robes de nuit, pyjamas, chemises de nuit, cache-maillots,
sorties-de-bain, maillots de bain, bas-culottes et collants, culottes,
mi-chaussettes, chaussettes, caleçons, combinaisons-jupons,
jeans, maillots de rugby, polos de golf, caleçons boxeur, jupons et
soutiens-gorge, gants; chaussures, nommément espadrilles,
bottes, sandales, pantoufles et souliers. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,007,308. 1999/03/03. HASBRO INC., 1027 NEWPORT
AVENUE, P.O. BOX 1059, PAWTUCKET, RHODE ISLAND
02862-1059, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES:  Toys and games, namely, plush toys, stuffed toys, dolls,
doll clothing, toy animals, toy characters, toy combs, brushes,
barretts, hair ribbons, electronic toys, design toys, drawing toys,
craft kits, toy jewelry, toy cosmetics, water squirting toys, toy
gliders, toy airplanes, toy action figures, toy vehicles, toy
weapons, toy robots, board games, video games, dice games,
card games, computer games, parlor games and jigsaw puzzles.
Used  in CANADA since as early as December 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Jouets et jeux, nommément jouets en
peluche, jouets rembourrés, poupées, vêtements de poupée,
animaux jouets, personnages jouets, peignes jouets, brosses,
barrettes, rubans pour les cheveux, jouets électroniques, trousses
à dessin pour enfants, trousses à dessiner pour enfants, trousses
d’artisanat, bijoux jouets, cosmétiques pour enfants, jouets à eau,
planeurs-jouets, avions-jouets, figurines articulées, véhicules-
jouets, armes jouets, robots jouets, jeux de table, jeux vidéo, jeux
de dés, jeux de cartes, jeux sur ordinateur, jeux de société et
casse-tête. Employée  au CANADA depuis aussi tôt que
décembre 1998 en liaison avec les marchandises.

1,007,309. 1999/03/03. IMPERIAL GOLF BALL INC., 407
SPEERS ROAD, SUITE 203, OAKVILLE, ONTARIO, L6K3T5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES:  Golf balls. Used  in CANADA since as early as January
27, 1997 on wares.

MARCHANDISES:  Balles de golf. Employée  au CANADA depuis
aussi tôt que 27 janvier 1997 en liaison avec les marchandises.

1,007,312. 1999/03/03. GRAND & TOY LIMITED, 33 GREEN
BELT DRIVE, DON MILLS, ONTARIO, M3C1M1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

THE STOCKROOM 
SERVICES: Direct mail ordering and electronic ordering services,
including internet ordering services, for the ordering and supply of
office, business and school supplies and equipment, including
stationery, writing instruments, office furniture, cases and folders,
computer equipment and accessories, and other business
machines, software, and related supplies and peripherals.
Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de commandes électroniques et postales
directes, y compris les services de commandes sur Internet, pour
les commandes et l’approvisionnement en fournitures et matériel
de bureau, de commerce et d’école, y compris la papeterie, les
instruments d’écriture, les meubles de bureau, les casiers et les
chemises, l’équipement informatique et les accessoires
connexes, d’autres machines de bureau, les logiciels et les
fournitures et les périphériques connexes. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,007,315. 1999/03/03. RITCHI S.A., CALLE 21, NO. 68-95,
SANTAFÉ DE BOGOTÁ, COLOMBIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

WARES:  Socks, pantyhose for woman and lingerie. Used  in
COLOMBIA on wares. Registered  in COLOMBIA on April 30,
1997 under No. 199.229 on wares.

MARCHANDISES:  Chaussettes, bas-culottes pour femmes et
lingerie. Employée:  COLOMBIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  COLOMBIE le 30 avril 1997 sous le
No. 199.229 en liaison avec les marchandises.

1,007,318. 1999/03/03. GAMOTECH INC., 1915, BOUL. ST-
DOMINIQUE, ROBERVAL, QUÉBEC, G8H2P1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JOLI-COEUR
LACASSE GEOFFRION JETTÉ ST-PIERRE, 1134 CHEMIN ST-
LOUIS, BUREAU 600, SILLERY, QUÉBEC, G1S1E5 
 

MARCHANDISES:  (1) Soudeuses électriques intégrées aux
véhicules industriels et commerciaux. (2) Soudeuses à batteries
intégrées aux véhicules industriels et commerciaux. Employée  au
CANADA depuis au moins 07 avril 1998 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

WARES:  (1) Electric welding machines built into industrial and
commercial vehicles. (2) Battery-powered welding machines built
into industrial and commercial vehicles. Used  in CANADA since at
least April 07, 1998 on wares (1). Proposed  Use in CANADA on
wares (2).

1,007,323. 1999/03/03. GLAXO GROUP LIMITED, GLAXO
WELLCOME HOUSE, BERKELEY AVENUE, GREENFORD,
MIDDLESEX UB6 0NN, ENGLAND, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

NORATAC 
WARES:  Pharmaceutical preparations and substances for the
prevention, alleviation and treatment of cardiovascular disorders
and disorders relating to the central nervous system. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations et substances pharmaceutiques
pour la prévention, le soulagement et le traitement des troubles
cardiovasculaires et des troubles ayant trait au système nerveux
central. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,007,324. 1999/03/03. MANNATECH, INC., 600 SOUTH
ROYAL LANE, SUITE 200, COPPELL, TEXAS 75019, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

MANNAPAGES 
SERVICES: Providing a website on the global computer
information network to independent associates of the trademark
owner containing information on the trademark owner’s products
and facilitating communication and product purchase between
customers and the trademark owner’s independent associates.
Used  in CANADA since at least as early as December 12, 1998
on services.

SERVICES: Fourniture, à des associés indépendants du titulaire
de la marque de commerce, d’un site Web sur le réseau
informatique mondial contenant des renseignements sur les
produits du titulaire de la marque de commerce et promotion des
communications et des achats de produits entre les clients et les
associés indépendants du titulaire de la marque de commerce.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12
décembre 1998 en liaison avec les services.

1,007,336. 1999/03/04. PAYLESS SHOESOURCE
WORLDWIDE, INC., JAYHAWK TOWERS, 700 SOUTHWEST
JACKSON STREET, SUITE 202, TOPEKA, KANSAS 66603,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

LOWER EAST SIDE 
WARES:  Shoes, boots, sandals. Priority  Filing Date: March 03,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA in association
with the same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Chaussures, bottes, sandales. Date de
priorité de production: 03 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,007,343. 1999/03/04. FAMOUS PLAYERS INC., 146 BLOOR
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5S1P3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

VIVID 
SERVICES: Restaurant and bar services. Proposed  Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de restauration et de bar. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,007,348. 1999/03/04. DRILLTEC PATENTS &
TECHNOLOGIES COMPANY, INC., 10875 KEMPWOOD,
SUITE 2, HOUSTON, TEXAS 77043, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 
 

WARES:  Protectors, covers, caps, or plugs used with metal pipes
or tubes to protect the threads, joints or bevels of the pipes or
tubes; stacking racks for pipes or tubes and parts therefor; plastic-
metal blend material used in the construction of protectors, covers,
caps or plugs used for protecting the threads, joints or bevels of
the metal pipes or tubes. Used  in CANADA since at least as early
as January 19, 1990 on wares.

MARCHANDISES:  Protecteurs, enveloppes, bouchons ou
obturateurs utilisés sur des tuyaux ou tubes métalliques pour en
protéger le filetage, les joints ou les fausses équerres; supports de
gerbage pour tuyaux ou tubes et pièces connexes; alliage de
plastique et de métal utilisé dans la fabrication de protecteurs,
d’enveloppes, de bouchons ou d’obturateurs utilisés pour protéger
le filetage, les joints ou les fausses équerres de tuyaux ou tubes
métalliques. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 19 janvier 1990 en liaison avec les marchandises.

1,007,349. 1999/03/04. DRILLTEC PATENTS &
TECHNOLOGIES COMPANY, INC., 10875 KEMPWOOD,
SUITE 2, HOUSTON, TEXAS 77043, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

DRILLTEC 

WARES:  Protectors, covers, caps, or plugs used with metal pipes
or tubes to protect the threads, joints or bevels of the pipes or
tubes; stacking racks for pipes or tubes and parts therefor; plastic-
metal blend material used in the construction of protectors, covers,
caps or plugs used for protecting the threads, joints or bevels of
the metal pipes or tubes. Used  in CANADA since at least as early
as January 19, 1990 on wares.

MARCHANDISES:  Protecteurs, enveloppes, bouchons ou
obturateurs utilisés sur des tuyaux ou tubes métalliques pour en
protéger le filetage, les joints ou les fausses équerres; supports de
gerbage pour tuyaux ou tubes et pièces connexes; alliage de
plastique et de métal utilisé dans la fabrication de protecteurs,
d’enveloppes, de bouchons ou d’obturateurs utilisés pour protéger
le filetage, les joints ou les fausses équerres de tuyaux ou tubes
métalliques. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 19 janvier 1990 en liaison avec les marchandises.

1,007,355. 1999/03/04. CINCINNATI BELL TELEPHONE
COMPANY, 201 E. FOURTH STREET, CINCINNATI, OHIO
45202, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CBNS 
SERVICES: Installing, maintaining, repairing, monitoring and
managing telecommunication equipment; telecommunication
services, namely, the design, purchase and sale of data
networking equipment. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Installation, entretien, réparation, contrôle et gestion
de matériel de télécommunication; services de
télécommunication, nommément conception, achat et vente
d’équipement de réseautage de données. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,007,358. 1999/03/16. CALLAWAY GOLF COMPANY, 2285
RUTHERFORD ROAD, CARLSBAD, CALIFORNIA 92008-8815,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

STRONOMIC 
WARES:  Golf clubs, golf bags and golf club head covers. Used  in
CANADA since April 1996 on wares.

MARCHANDISES:  Bâtons de golf, sacs de golf et housses de
bâton de golf. Employée  au CANADA depuis avril 1996 en liaison
avec les marchandises.
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1,007,364. 1999/03/04. DR. TEEYA SCHOLTEN, #303, 1300 -
8TH STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2R1B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACLEOD DIXON, 3700 CANTERRA TOWER, 400 - THIRD
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 

EMPOWERMENT PLUS 
SERVICES: Psychological services, namely lectures, seminars
and workshops including accompanying course materials
designed to facilitate psychological self-improvement using
holistic methods. Used  in CANADA since February 04, 1999 on
services.

SERVICES: Services psychologiques, nommément causeries,
séminaires et ateliers, y compris le matériel didactique connexe
conçu pour faciliter l’auto-amélioration psychologique à l’aide de
méthodes holistiques. Employée  au CANADA depuis 04 février
1999 en liaison avec les services.

1,007,379. 1999/03/05. CABOTO SEAFOODS LTD, WATER
STREET, BAIE VERTE, NEWFOUNDLAND, A0K1B0 

GINSEAL 
WARES:  Ginsing roots and marine (harp seal) oil. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Racines de ginsing et huile de phoque du
Groënland. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,007,382. 1999/03/05. HSM PRESSEN GMBH + CO. KG,
BAHNHOFSTRA. 115, 88682 SALEM, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

HSM TOP SECRET 
WARES:  Shredding machines; cutting mechanisms and stands
for shredding machines as well as combinations of shredding
machines and baling presses; microfilm shredding machines;
presses for the production of bales of waste materials, in particular
fully automatic baling presses with electro-hydraulic drive
systems; parts of shredding machines and baling presses, in
particular waste paper baskets forming parts of shredding
machines. Priority  Filing Date: September 17, 1998, Country:
GERMANY, Application No: 398 53 574.4 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Déchiqueteuses; mécanismes de coupe et
supports pour déchiqueteuses ainsi que combinaisons de
déchiqueteuses et de presses-botteleuses; déchiqueteuses pour
microfiches; presses pour la production de balles de déchets, en
particulier presses-botteleuses entièrement automatiques avec
entraînement électro-hydraulique; pièces de déchiqueteuses et
de presses-botteleuses, en particulier corbeilles à papier faisant
partie des déchiqueteuses. Date de priorité de production: 17
septembre 1998, pays: ALLEMAGNE, demande no: 398 53 574.4
en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,007,500. 1999/03/08. PFIZER PRODUCTS INC. A
CONNECTICUT CORPORATION, EASTERN POINT ROAD,
GROTON, CONNECTICUT 06340, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GERALD MCGURHILL, (PFIZER CANADA INC.),
17300 TRANS CANADA HIGHWAY, P.O. BOX/C.P. 800,
POINTE-CLAIRE-DORVAL, QUEBEC, H9R4V2 

EBREZA 
WARES:  Pharmaceutical compound, namely, insulin for the
treatment of diabetes and a medical apparatus, namely, an inhaler
that can be used to inhale insulin. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Composé pharmaceutique, nommément
insuline pour le traitement du diabète, et appareil médical,
nommément inhalateur qui peut être utilisé pour inhaler l’insuline.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,007,538. 1999/03/04. OTSUKA PHARMACEUTICAL CO., LTD.
A LEGAL ENTITY, NUMBER 9, KANDA TSUKASA-CHO 2-
CHOME, CHIYODA-KU, TOKYO, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

FIBEMINI 
WARES:  Soft drinks and concentrates for making same.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Boissons gazeuses et concentrés pour la
préparation de boissons gazeuses. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,007,658. 1999/03/05. CHAUSSURES TONY SHOES INC.,
1346, GREENE AVENUE, WESTMOUNT, QUEBEC, H3Z2B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DESJARDINS DUCHARME STEIN MONAST, BUREAU 2400,
600, RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4L8 
 

The right to the exclusive use of the words CHAUSSURES and
SHOES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Footwear, namely, shoes, boots, slippers, sandals,
overshoes; handbags, purses, wallets; shoe accessories, namely
laces, polish and protector, insoles, shoe trees and shoe horns.
SERVICES: (1) Wholesale distributorships and retail store
services featuring footwear and accessories. (2) Retail sales
through the web site, namely, through computer communications,
featuring footwear. (3) Retail sales by means of catalogue
featuring footwear and accessories. Used  in CANADA since at
least as early as 1982 on wares and on services (1); April 1998 on
services (2). Proposed  Use in CANADA on services (3).

Le droit à l’usage exclusif des mots CHAUSSURES et SHOES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Chaussures, nommément souliers, bottes,
pantoufles, sandales, couvre-chaussures; sacs à main, bourses,
portefeuilles; accessoires pour chaussures, nommément lacets,
cire et protecteur, semelles, embauchoirs et chausse-pieds.
SERVICES: (1) Services de distribution en gros et de magasin de
vente au détail de chaussures et d’accessoires. (2) Vente au détail
au moyen d’un site Web, nommément vente de chaussures au
moyen de communications informatiques. (3) Vente au détail par
l’intermédiaire d’un catalogue de chaussures et d’accessoires.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1982 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (1);
avril 1998 en liaison avec les services (2). Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services (3).

1,007,749. 1999/03/08. INTERNATIONAL TIME RECORDER
COMPANY LIMITED, 535 OXFORD STREET, TORONTO,
ONTARIO, M8Y1E5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOODMAN PHILLIPS & VINEBERG, ATTN:
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET,
SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

TIMEZONE 
WARES:  Labour tracking software, namely time and attendance
software. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels de recherches sur la main-d’oeuvre,
nommément logiciels de comptablité du temps et de présence.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,007,757. 1999/03/08. LUMIRAY INTERNATIONAL LIMITED,
101 WEST DRIVE , BRAMPTON, ONTARIO, L6T2J6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KVAS MILLER EVERITT, 77 BLOOR STREET WEST, SUITE
1502, TORONTO, ONTARIO, M5S1M2 

COMPULAMP 
WARES:  Lamps. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Lampes. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,007,759. 1999/03/08. CROWN CORK & SEAL
TECHNOLOGIES CORPORATION A CORPORATION
ORGANIZED UNDER THE LAWS OF ILLINOIS, 11535 SOUTH
CENTRAL AVENUE, ALSIP, IL 60803, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

POLYQUICK 
WARES:  Container closures of metal; container closures of
plastic material. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Capuchons métalliques pour récipients;
capuchons en plastique pour récipients. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,007,761. 1999/03/08. CROWN CORK & SEAL
TECHNOLOGIES CORPORATION A CORPORATION
ORGANIZED UNDER THE LAWS OF ILLINOIS, 11535 SOUTH
CENTRAL AVENUE, ALSIP, IL 60803, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

MONOQUICK 
WARES:  Container closures of metal; container closures of
plastic material. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Capuchons métalliques pour récipients;
capuchons en plastique pour récipients. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,007,762. 1999/03/08. CROWN CORK & SEAL
TECHNOLOGIES CORPORATION A CORPORATION
ORGANIZED UNDER THE LAWS OF ILLINOIS, 11535 SOUTH
CENTRAL AVENUE, ALSIP, IL 60803, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

MONOGUARD 
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WARES:  Container closures of metal; container closures of
plastic material. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Capuchons métalliques pour récipients;
capuchons en plastique pour récipients. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,007,763. 1999/03/08. MUDFAM HOLDINGS INC., 51
COLONIAL CRESCENT, OAKVILLE, ONTARIO, L6J4K8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

THE BRINK 
WARES:  Playing cards. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Cartes à jouer. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,007,981. 1999/03/10. LCI Lasercom Clinics International Inc.,
48 VILLAGE CENTRE PLACE, MAIN FLOOR, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L4Z1V9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: PALLETT VALO, SUITE 1600, 90
BURNHAMTHORPE ROAD WEST, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5B3C3 
 

SERVICES: Laser hair removal. Used  in CANADA since at least
as early as December 15, 1998 on services.

SERVICES: Épilation au laser. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 15 décembre 1998 en liaison avec les
services.

1,012,658. 1999/04/21. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

KLONDIKE 
Consent from Government of the Yukon Territory is of record.

WARES:  Ice cream, ice milk, water ice, sherbet, frozen yogurt,
frozen confection and ice cream dessert. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le consentement du gouvernement du Territoire du Yukon a été
déposé.

MARCHANDISES:  Crème glacée, lait glacé, glaces à l’eau,
sorbet, yogourt glacé, confiseries surgelées et dessert à la crème
glacée. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,013,153. 1999/04/26. CANADIAN HOME PUBLISHERS, 511
King Street West, Suite 120, Toronto, ONTARIO, M5V2Z4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

HOUSE & HOME 
The right to the exclusive use of the words HOUSE and HOME is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Magazines. SERVICES: Television programming. Used
in CANADA since at least as early as 1983 on wares; September
1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HOUSE et HOME en dehors
de la marque de commercen.est pas accordé.

MARCHANDISES:  Magazines. SERVICES: Émissions de
télévision. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1983 en liaison avec les marchandises; septembre 1998 en liaison
avec les services.

1,016,715. 1999/05/25. Robert Chaur-Song Wei, 8630 214th
Street, Langley, BRITISH COLUMBIA, V1M2A2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 
 

The transliterations as provided by the applicant of the Chinese
characters are An Tai Syian Li Tsai Ji Twan and An Xiang Shun
Tai You Fang Syian and the translation as provided by the
applicant is peace of mind, fullness of physical and financial well-
being, mind, heart, dedicated to, committed to, managing wealth,
managing financial matters and group; at-ease, peace of mind, go
as you wish and be prosperous, and with great confidence.

The right to the exclusive use of those Chinese characters which
translate to managing wealth, managing financial matters is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Personal financial service, namely financial planning,
estate planning, retirement planning, business succession
planning, income protection planning, employee benefits plans,
namely providing benefit plans to employers for employee group
benefits including health and pension plans; equity management
services, namely providing advice on how to plan, accumulate and
manage wealth and assets; personal and mortgage loan



Vol. 47, No. 2370 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

29 mars 2000 154 March 29, 2000

brokerage services; real estate brokerage services; personal and
business accounting services; legal services; new immigrant/
resident settling-in services, namely providing information and
personal contacts for housing, transportation, education and retail
services to new residents and coordinating life details after arrival.
Proposed  Use in CANADA on services.

Les translittérations telles que fournies par le requérant des
caractères chinois sont An Tai Syian Li Tsai Ji Twan et An Xiang
Shun Tai You Fang Syian, et leur traduction telles que fournies par
le requérant est peace of mind, fullness of physical and financial
well-being, mind, heart, dedicated to, committed to, managing
wealth, managing financial matters and group; at-ease, peace of
mind, go as you wish and be prosperous, and with great
confidence.

Le droit à l’usage exclusif de ces caractères chinois dont la
traduction anglaise est managing wealth, managing financial
matters, en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers personnels, nommément
planification financière, planification successorale, planification de
la retraite, planification de la succession d’une entreprise,
planification de la protection du revenu, régimes d’avantages
sociaux des employés, nommément fourniture de régimes
d’avantages sociaux aux employeurs pour les avantages sociaux
collectifs des employés, y compris les régimes de soins médicaux
et les régimes de pension; services de gestion de valeurs
mobilières, nommément fourniture de conseils sur la façon de
planifier, d’accumuler et de gérer le patrimoine et les actifs;
services de courtage de prêts personnels et de prêts
hypothécaires; services de courtage immobilier; services de
comptabilité personnelle et d’entreprise; services juridiques;
services d’installation pour nouvel immigrant/résident,
nommément fourniture d’information et de contacts personnels
pour les services de logement, de transport, d’éducation et de
vente au détail aux nouveaux résidents et coordination des détails
de la vie courante après l’arrivée. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,023,364. 1999/07/23. NORMAN FALLAH, ALIMENTS SWEET
VALLEE, 511 STINSON , VILLE ST LAURENT, QUÉBEC,
H4N2E1 

SWEET VALLEE BAR 
Le droit à l’usage exclusif des mots SWEET et BAR en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Tablettes prêtes-à-manger à base de noix et
de miel. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the words SWEET and BAR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Ready-to-eat bars made with nuts and honey.
Proposed  Use in CANADA on wares.

1,034,485. 1999/11/05. IRG Groupe de Recherche Infomédia
Inc., 390, St-Vallier Est suite 203 Québec, QUÉBEC, G1K3P6 

IsTV 
Le droit à l’usage exclusif du mot TV en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Integrated multifunctional computerized
television. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word TV is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Télévision intégrée multifonctionnelle commandée par
ordinateur. Proposed  Use in CANADA on wares.

1,036,506. 1999/11/19. Matscorp Ltd., 290 Ferrier Street,
Markham, ONTARIO, L3R2Z5 

CRYSTAL KI 
The right to the exclusive use of the word CRYSTAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Domestic units for filtration of potable water, and
domestic units to purification of water, semi-precious gemstones.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CRYSTAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Appareils domestiques de filtration d’eau
potable, et appareils domestiques de purification d’eau, pierres
semi-précieuses. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,039,291. 1999/12/15. CLICNET TELECOMMUNICATIONS
INC., 400, boul. Jean-Lesage, bureau 215, Québec, QUÉBEC,
G1K8W1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIMON LEMAY, (LAVERY DE BILLY), 925
CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 500, SILLERY, QUÉBEC,
G1S1C1 

CLIC 
SERVICES: (1) Commerce électronique, nommément : mise en
place pour les tiers de sites transactionnels en ligne utilisant les
réseaux d’ordinateurs. (2) Design et intégration de sites Web,
nommément : conception et entretien de sites Web. (3) Connexion
et hébergement de sites Web, nommément : connexion par
modem, connexion permanente, hébergement de sites Web et de
serveurs, réservation de noms de domaines Internet. (4) Services
conseils, nommément : mise en place se stratégies de
commercialisation sur Internet pour les tiers, conception et vente
de campagnes publicitaires sur Internet. (5) Support technique
pour la création et la gestion de sites Internet ainsi que pour les
connexions par modems et les connexions permanentes. (6)
Services offerts aux tiers sur le réseau Internet visant à simplifier
la création et la gestion de boutiques pour le commerce
électronique. (7) Impartition, nommément : conception,
configuration et gestion de serveurs Internet. 
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(8) Diffusion de publicité sur le réseau Internet pour les tiers,
nommément : exploitation d’un réseau de distribution publicitaire
coopératif. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 03 mai 1995 en liaison avec les services (3); 15 juin 1995 en
liaison avec les services (7); octobre 1995 en liaison avec les
services (2); décembre 1996 en liaison avec les services (4), (8);
janvier 1997 en liaison avec les services (5); mars 1999 en liaison
avec les services (1), (6).

SERVICES: (1) Electronic commerce, namely: creation of sites for
third parties for conducting online transactions via computer
networks. (2) Design and integration of web sites, namely: design
and maintenance of web sites. (3) Connection and hosting of web
sites, namely: connection via computer modem, permanent
connection, hosting web sites and servers, reservation of Internet
domain names. (4) Consulting services, namely: implementation
of Internet marketing strategies for third parties, design and sale
of Internet advertising campaigns. (5) Technical support for the
creation and management of Internet sites and for connections via
modems and permanent connections. (6) Services provided to
third parties via the Internet intended to simplify the creation and
management of electronic commerce outlets. (7) Contracting out,
namely: design, configuration and management of Internet
servers. (8) Distribution of advertising on the Internet for third
parties, namely: operation of a cooperative network for distributing
advertising. Used  in CANADA since at least as early as May 03,
1995 on services (3); June 15, 1995 on services (7); October 1995
on services (2); December 1996 on services (4), (8); January 1997
on services (5); March 1999 on services (1), (6).

1,039,292. 1999/12/15. CLICNET TELECOMMUNICATIONS
INC., 400, boul. Jean-Lesage, bureau 215, Québec, QUÉBEC,
G1K8W1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIMON LEMAY, (LAVERY DE BILLY), 925
CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 500, SILLERY, QUÉBEC,
G1S1C1 

CLICNET 
SERVICES: (1) Commerce électronique, nommément : mise en
place pour les tiers de sites transactionnels en ligne utilisant les
réseaux d’ordinateurs. (2) Design et intégration de sites Web,
nommément : conception et entretien de sites Web. (3) Connexion
et hébergement de sites Web, nommément : connexion par
modem, connexion permanente, hébergement de sites Web et de
serveurs, réservation de noms de domaines Internet. (4) Services
conseils, nommément : mise en place de stratégies de
commercialisation sur Internet pour les tiers, conception et vente
de campagnes publicitaires sur Internet. (5) Support technique
pour la création et la gestion de sites Internet ainsi que pour les
connexions par modems et les connexions permanentes. (6)
Services offerts aux tiers sur le réseau Internet visant à simplifier
la création et la gestion de boutiques pour le commerce
électronique. (7) Impartition, nommément : conception,
configuration et gestion de serveurs Internet. (8) Diffusion de
publicité sur le réseau Internet pour les tiers, nommément :
exploitation d’un réseau de distribution publicitaire coopératif.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 03 mai

1995 en liaison avec les services (3); 15 juin 1995 en liaison avec
les services (7); octobre 1995 en liaison avec les services (2);
décembre 1996 en liaison avec les services (4), (8); janvier 1997
en liaison avec les services (5); mars 1999 en liaison avec les
services (1). Employée  au CANADA depuis aussi tôt que mars
1999 en liaison avec les services (6).

SERVICES: (1) Electronic commerce, namely: creation of sites for
third parties for conducting online transactions via computer
networks. (2) Design and integration of web sites, namely: design
and maintenance of web sites. (3) Connection and hosting of web
sites, namely: connection via computer modem, permanent
connection, hosting web sites and servers, reservation of Internet
domain names. (4) Consulting services, namely: implementation
of Internet marketing strategies for third parties, design and sale
of Internet advertising campaigns. (5) Technical support for the
creation and management of Internet sites and for connections via
modems and permanent connections. (6) Services provided to
third parties via the Internet intended to simplify the creation and
management of electronic commerce outlets. (7) Contracting out,
namely: design, configuration and management of Internet
servers. (8) Distribution of advertising on the Internet for third
parties, namely: operation of a cooperative network for distributing
advertising. Used  in CANADA since at least as early as May 03,
1995 on services (3); June 15, 1995 on services (7); October 1995
on services (2); December 1996 on services (4), (8); January 1997
on services (5); March 1999 on services (1). Used  in CANADA
since as early as March 1999 on services (6).

1,039,293. 1999/12/15. CLICNET TELECOMMUNICATIONS
INC., 400, boul. Jean-Lesage, bureau 215, Québec, QUÉBEC,
G1K8W1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIMON LEMAY, (LAVERY DE BILLY), 925
CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 500, SILLERY, QUÉBEC,
G1S1C1 

CLIC.NET 
SERVICES: (1) Commerce électronique, nommément : mise en
place pour les tiers de sites transactionnels en ligne utilisant les
réseaux d’ordinateurs. (2) Design et intégration de sites Web,
nommément : conception et entretien de sites Web. (3) Connexion
et hébergement de sites Web, nommément : connexion par
modem, connexion permanente, hébergement de sites Web et de
serveurs, réservation de noms de domaines Internet. (4) Services
conseils, nommément : mise en place de stratégies de
commercialisation sur Internet pour les tiers, conception et vente
de campagnes publicitaires sur Internet. (5) Support technique
pour la création et la gestion de sites Internet ainsi que pour les
connexions par modems et les connexions permanentes. (6)
Services offerts aux tiers sur le réseau Internet visant à simplifier
la création et la gestion de boutiques pour le commerce
électronique. (7) Impartition, nommément : conception,
configuration et gestion de serveurs Internet. (8) Diffusion de
publicité sur le réseau Internet pour les tiers, nommément :
exploitation d’un réseau de distribution publicitaire coopératif.
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Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 03 mai
1995 en liaison avec les services (3); 15 juin 1995 en liaison avec
les services (7); octobre 1995 en liaison avec les services (2);
décembre 1996 en liaison avec les services (4), (8); mars 1999 en
liaison avec les services (1), (6). Employée  au CANADA depuis
aussi tôt que janvier 1997 en liaison avec les services (5).

SERVICES: (1) Electronic commerce, namely: creation of sites for
third parties for conducting online transactions via computer
networks. (2) Design and integration of web sites, namely: design
and maintenance of web sites. (3) Connection and hosting of web
sites, namely: connection via computer modem, permanent
connection, hosting web sites and servers, reservation of Internet
domain names. (4) Consulting services, namely: implementation
of Internet marketing strategies for third parties, design and sale
of Internet advertising campaigns. (5) Technical support for the
creation and management of Internet sites and for connections via
modems and permanent connections. (6) Services provided to
third parties via the Internet intended to simplify the creation and
management of electronic commerce outlets. (7) Contracting out,
namely: design, configuration and management of Internet
servers. (8) Distribution of advertising on the Internet for third
parties, namely: operation of a cooperative network for distributing
advertising. Used  in CANADA since at least as early as May 03,
1995 on services (3); June 15, 1995 on services (7); October 1995
on services (2); December 1996 on services (4), (8); March 1999
on services (1), (6). Used  in CANADA since as early as January
1997 on services (5).
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363,234-2. 1999/04/06. (TMA253,529--1980/12/05)
CLEVELAND BROWNS FOOTBALL COMPANY LLC (A
DELAWARE LIMITED LIABILITY COMPANY), 80 FIRST
AVENUE, BEREA, OHIO, 44017, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES:  (1) Calendars, trading cards, sports books, sports
magazines, notepads and stickers. (2) Clothing, namely fleece
tops and bottoms namely fleece shirts, pants and shorts; shorts,
turtlenecks, jumpsuits, jerseys, sweatsuits, swimwear, gloves,
aprons, boots and sneakers, and windwear, namely jackets and
pants. (3) Games, toys and playthings namely, board games, card
games, dart games, role playing games, interactive video cassette
games, video and VCR games, footballs, plush footballs, beach
balls, flying disks, pull back toys, train sets, dolls, stuffed toys,
plush toys, return tops, pool cues, golf clubs, golf balls, bowling
balls, dumb bells and weights. SERVICES: Education and
entertainment services, namely, organization of sports and sports
events namely, football games; entertainment services provided
during intervals at sports events namely, live entertainment shows
namely, high school bands, cheerleaders, local and high school
football game demonstrations, acrobatics, gymnastics, musicals,
and exhibitions displaying sports paraphernalia; arranging and
organizing of competitions, physical education programs;
production of radio and television programs, live shows and
displays namely, production of football games and exhibitions
displaying sports paraphernalia. Used  in CANADA since at least
as early as 1987 on wares (1), (2); 1990 on wares (3). Proposed
Use in CANADA on services.

MARCHANDISES:  (1) Calendriers, cartes à échanger, livres de
sports, revues de sports, bloc-notes et autocollants. (2)
Vêtements, nommément hauts et bas molletonnés, nommément
chemises, pantalons et shorts molletonnés; shorts, chandails à
col roulé, combinaisons-pantalons, jerseys, survêtements,
maillots de bain, gants, tabliers, bottes et espadrilles, et
vêtements coupe-vent, nommément vestes et pantalons. (3)
Jeux, jouets et articles de jeu, nommément jeux de table, jeux de
cartes, jeux de fléchettes, jeux de rôles, cassettes de jeux vidéo
interactifs, jeux vidéo et jeux électroniques, ballons de football,
ballons de football en peluche, ballons de plage, disques volants,
jouets roulants, petits trains, poupées, jouets rembourrés, jouets
en peluche, toupies, queues de billard, bâtons de golf, balles de
golf, boules de quille, haltères et poids. SERVICES: Services
éducatifs et de divertissement, nommément organisation de

sports et d’événements sportifs, nommément parties de football;
services de divertissement fournis pendant les pauses dans les
événements sportifs, nommément spectacles en direct, y compris
orchestres d’écoles secondaires, meneuses de claques,
démonstrations de parties de football locales et d’écoles
secondaires, acrobatie, gymnastique, musique et expositions
présentant des accessoires de sport; préparation et organisation
de compétitions, de programmes d’éducation physique,
production d’émissions de radio et de télévision, de spectacles en
direct et d’expositions, nommément parties de football et
expositions d’accessoires de sports. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1987 en liaison avec les
marchandises (1), (2); 1990 en liaison avec les marchandises (3).
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

611,251-1. 1998/12/24. (TMA375,341--1990/11/09) THE GREAT
ATLANTIC & PACIFIC COMPANY OF CANADA LIMITED, P.O.
BOX 68, STATION A, TORONTO, ONTARIO, M5W1A6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, 50 O’CONNOR STREET, SUITE 300,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

GOURMET TRADITION 
WARES:  Fruit pies. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Tartes aux fruits. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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TMA524,526. March 09, 2000. Appln No. 884,063. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. OLYMPUS OPTICAL COMPANY LIM-
ITED.

TMA524,527. March 09, 2000. Appln No. 884,565. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. CLAYTON ENVIRONMENTAL CON-
SULTANTS, INC.A DELAWARE CORPORATION.

TMA524,528. March 09, 2000. Appln No. 884,778. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. CHOICE HOTELS INTERNA-
TIONAL, INC.

TMA524,529. March 09, 2000. Appln No. 885,563. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. TRANSCANADA TURBINES LTD.

TMA524,530. March 09, 2000. Appln No. 885,670. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. INTERACTIVE NUTRITION INC.

TMA524,531. March 09, 2000. Appln No. 885,672. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. INTERACTIVE NUTRITION INC.

TMA524,532. March 09, 2000. Appln No. 885,730. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. LES PRODUCTEURS LAITIERS DU 
CANADA / DAIRY FARMERS OF CANADA.

TMA524,533. March 09, 2000. Appln No. 885,765. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. INTERSTUHL BÜROMÖBEL GMBH 
& CO. KG.

TMA524,534. March 09, 2000. Appln No. 885,806. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. SASKATCHEWAN WHEAT POOL.

TMA524,535. March 09, 2000. Appln No. 886,292. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. MAINCONTROL, INC.

TMA524,536. March 09, 2000. Appln No. 863,674. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. JPI DEVELOPMENT, L.P.

TMA524,537. March 09, 2000. Appln No. 863,675. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. JPI DEVELOPMENT, L.P.

TMA524,538. March 09, 2000. Appln No. 864,062. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. THE BANK OF NOVA SCOTIA.

TMA524,539. March 09, 2000. Appln No. 864,345. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. CARSON PRODUCTS COMPANY.

TMA524,540. March 09, 2000. Appln No. 864,826. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. MANITOBA TELECOM SERVICES 
INC.

TMA524,541. March 09, 2000. Appln No. 864,827. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. MANITOBA TELECOM SERVICES 
INC.

TMA524,542. March 09, 2000. Appln No. 865,385. Vol.45 Issue 
2279. July 01, 1998. DE GRISOGONO S.A.

TMA524,543. March 09, 2000. Appln No. 891,872. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. HEATHER JONAS.

TMA524,544. March 09, 2000. Appln No. 838,566. Vol.45 Issue 
2269. April 22, 1998. The Hardman Group Limited,.

TMA524,545. March 09, 2000. Appln No. 855,886. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. CANADIAN TIRE CORPORATION, 
LIMITED.

TMA524,546. March 09, 2000. Appln No. 897,563. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. SAMUEL CHIU.

TMA524,547. March 09, 2000. Appln No. 840,614. Vol.45 Issue 
2258. February 04, 1998. THE POLO/ LAUREN COMPANY, 
L.P.(A NEW YORK LIMITED PARTNERSHIP).

TMA524,548. March 09, 2000. Appln No. 840,423. Vol.44 Issue 
2245. November 05, 1997. M.J. WOODS, INC.(A CORPORA-
TION OF THE STATE OF CALIFORNIA).

TMA524,549. March 09, 2000. Appln No. 840,026. Vol.45 Issue 
2256. January 23, 1998. VIRTUALLY CANADIAN BROADCAST 
NETWORK INC.

TMA524,550. March 09, 2000. Appln No. 840,015. Vol.45 Issue 
2264. March 18, 1998. SOYAWORLD INC.

TMA524,551. March 09, 2000. Appln No. 897,208. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. HSI FINANCIAL GROUP INC.

TMA524,552. March 09, 2000. Appln No. 897,450. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. WAJAX INDUSTRIES LIMITED.

TMA524,553. March 09, 2000. Appln No. 842,445. Vol.45 Issue 
2260. February 18, 1998. VICTORY OUTREACH, INC.

TMA524,554. March 09, 2000. Appln No. 829,200. Vol.44 Issue 
2232. August 06, 1997. The Hardman Group Limited,.

TMA524,555. March 09, 2000. Appln No. 865,137. Vol.46 Issue 
2318. March 31, 1999. KEVIN J. AGNEW.

TMA524,556. March 09, 2000. Appln No. 838,616. Vol.44 Issue 
2234. August 20, 1997. CRAIG NIGHTINGALE & GARRY 
KIRBY(A PARTNERSHIP).

TMA524,557. March 09, 2000. Appln No. 737,323. Vol.41 Issue 
2070. June 29, 1994. ABBOTT LABORATORIES,.

TMA524,558. March 09, 2000. Appln No. 876,747. Vol.46 Issue 

Enregistrement
Registration
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2333. July 14, 1999. AMERICAN CITY BUSINESS JOURNALS, 
INC.

TMA524,559. March 09, 2000. Appln No. 876,681. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. COINTREAU S.A.SOCIÉTÉ ANONYME.

TMA524,560. March 09, 2000. Appln No. 855,887. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. CANADIAN TIRE CORPORATION, 
LIMITED.

TMA524,561. March 09, 2000. Appln No. 871,831. Vol.46 Issue 
2317. March 24, 1999. 1201377 ONTARIO LIMITED CARRYING 
ON BUSINESS AS JUST BAGS LUGGAGE CENTRE.

TMA524,562. March 09, 2000. Appln No. 876,924. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. KINEPOLIS GROUP N.V.

TMA524,563. March 09, 2000. Appln No. 651,177. Vol.38 Issue 
1923. September 04, 1991. PAUL R. HASKETT,.

TMA524,564. March 09, 2000. Appln No. 756,991. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. HOLIDAY INN (NIAGARA FALLS) LIM-
ITED,.

TMA524,565. March 09, 2000. Appln No. 797,787. Vol.46 Issue 
2327. June 02, 1999. FRESH TO YOU FLOWERS, INC.,.

TMA524,566. March 09, 2000. Appln No. 722,741. Vol.40 Issue 
2033. October 13, 1993. HAITOGLOU BROS S.A.,.

TMA524,567. March 09, 2000. Appln No. 783,094. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. JOH. A. BENCKISER GMBH,.

TMA524,568. March 09, 2000. Appln No. 1,002,183. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. B.B.C.M. FOUNDATION.

TMA524,569. March 09, 2000. Appln No. 793,593. Vol.45 Issue 
2272. May 13, 1998. CHARMELLE INC.

TMA524,570. March 09, 2000. Appln No. 1,002,424. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. ARLEN RICHARD SCHERBA.

TMA524,571. March 09, 2000. Appln No. 803,809. Vol.43 Issue 
2188. October 02, 1996. NUFARM LIMITED,.

TMA524,572. March 09, 2000. Appln No. 804,284. Vol.43 Issue 
2181. August 14, 1996. BRUSSELS CHOCOLATES LTD.,.

TMA524,573. March 09, 2000. Appln No. 804,015. Vol.44 Issue 
2202. January 08, 1997. CANADIAN FOOTBALL LEAGUE,.

TMA524,574. March 09, 2000. Appln No. 819,874. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. DIVERSI-PLAST PRODUCTS, INC.

TMA524,575. March 09, 2000. Appln No. 817,826. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. NU SKIN INTERNATIONAL, INC.

TMA524,576. March 09, 2000. Appln No. 816,513. Vol.44 Issue 
2236. September 03, 1997. BRIBREND B.V.

TMA524,577. March 09, 2000. Appln No. 800,941. Vol.43 Issue 
2173. June 19, 1996. ZENECA LIMITED,.

TMA524,578. March 09, 2000. Appln No. 796,785. Vol.46 Issue 
2328. June 09, 1999. Steris Inc.(a Delaware Corporation).

TMA524,579. March 09, 2000. Appln No. 894,247. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. SIGNATURE VACATIONS INC./
VACANCES SIGNATURE INC.

TMA524,580. March 09, 2000. Appln No. 894,452. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. ALDERSHOT GREENHOUSES LTD.

TMA524,581. March 09, 2000. Appln No. 894,700. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. GREY POWER NATIONAL NET-
WORK INC.

TMA524,582. March 09, 2000. Appln No. 841,653. Vol.46 Issue 
2328. June 09, 1999. HYATT CORPORATION.

TMA524,583. March 09, 2000. Appln No. 841,695. Vol.45 Issue 
2271. May 06, 1998. HONDA GIKEN KOGYO KABUSHIKI KAI-
SHA, ALSO TRADING AS HONDA MOTOR CO., LTD.

TMA524,584. March 09, 2000. Appln No. 842,228. Vol.46 Issue 
2318. March 31, 1999. FILTREC S.R.L.

TMA524,585. March 09, 2000. Appln No. 890,689. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. ZOLTRIX, INC.

TMA524,586. March 09, 2000. Appln No. 879,266. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. Gateway, Inc.

TMA524,587. March 09, 2000. Appln No. 852,188. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. VINEXPO S.A.

TMA524,588. March 09, 2000. Appln No. 877,427. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. PFIZER PRODUCTS INC.A CON-
NECTICUT CORPORATION.

TMA524,589. March 09, 2000. Appln No. 580,591. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. JMYZ, Inc.

TMA524,590. March 09, 2000. Appln No. 758,842. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. VIRGIN ENTERPRISES LIMITED,.

TMA524,591. March 09, 2000. Appln No. 744,461. Vol.43 Issue 
2190. October 16, 1996. VISA INTERNATIONAL SERVICE 
ASSOCIATION,(A DELAWARE MEMBERSHIP CORPORA-
TION),.

TMA524,592. March 09, 2000. Appln No. 539,598. Vol.32 Issue 
1619. November 06, 1985. ZENECA LIMITED,.

TMA524,593. March 09, 2000. Appln No. 853,824. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. 1199603 Ontario Limited,.

TMA524,594. March 09, 2000. Appln No. 853,175. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. PAVACO PLASTICS INC.

TMA524,595. March 09, 2000. Appln No. 836,639. Vol.45 Issue 
2262. March 04, 1998. PAMELA MCCOLL.

TMA524,596. March 09, 2000. Appln No. 828,049. Vol.46 Issue 
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2326. May 26, 1999. THE BOOK SHELF OF GUELPH LIMITED.

TMA524,597. March 09, 2000. Appln No. 767,063. Vol.42 Issue 
2131. August 30, 1995. CIRRUS SYSTEM, INC.,.

TMA524,598. March 09, 2000. Appln No. 894,181. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. CANADIAN DENTAL HYGIENISTS’ 
ASSOCIATION.

TMA524,599. March 09, 2000. Appln No. 847,238. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. MARKET FACTS, INC.(A DELA-
WARE CORPORATION).

TMA524,600. March 09, 2000. Appln No. 844,472. Vol.45 Issue 
2267. April 08, 1998. SHURGARD STORAGE CENTERS, INC.

TMA524,601. March 09, 2000. Appln No. 844,017. Vol.45 Issue 
2272. May 13, 1998. PARFUMS CARONSOCIÉTÉ ANONYME.

TMA524,602. March 09, 2000. Appln No. 843,323. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. PREMIUM NUTRITIONAL PROD-
UCTS, INC.

TMA524,603. March 09, 2000. Appln No. 842,880. Vol.45 Issue 
2269. April 22, 1998. SPC LIMITED.

TMA524,604. March 09, 2000. Appln No. 890,157. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. HSBC Bank Canada.

TMA524,605. March 09, 2000. Appln No. 890,330. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. DUFFS INTERNATIONAL, INC.

TMA524,606. March 09, 2000. Appln No. 890,718. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. CHUM LIMITED.

TMA524,607. March 09, 2000. Appln No. 890,905. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. PILZ GMBH & CO.

TMA524,608. March 09, 2000. Appln No. 891,067. Vol.46 Issue 
2327. June 02, 1999. LES PISCINES TRÉVI INC.

TMA524,609. March 09, 2000. Appln No. 891,068. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. LES PISCINES TRÉVI INC.

TMA524,610. March 09, 2000. Appln No. 889,891. Vol.46 Issue 
2325. May 19, 1999. JAMBALAYA TECHNOLOGIES INC.

TMA524,611. March 10, 2000. Appln No. 884,520. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. ULTRAMATIC SLEEP OF CANADA 
INC.

TMA524,612. March 10, 2000. Appln No. 858,471. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. THE STRATEGIC COACH INC.

TMA524,613. March 10, 2000. Appln No. 853,345. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. KONINKLIJKE PTT NEDERLAND N.V.

TMA524,614. March 10, 2000. Appln No. 884,571. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. CREO PRODUCTS INC.

TMA524,615. March 10, 2000. Appln No. 884,696. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. MCCAIN FOODS LIMITED.

TMA524,616. March 10, 2000. Appln No. 856,007. Vol.46 Issue 
2322. April 28, 1999. THE CANADIAN INSTITUTE OF CHAR-
TERED ACCOUNTANTS.

TMA524,617. March 10, 2000. Appln No. 856,686. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. DISCOVERY COMMUNICATIONS, 
INC.

TMA524,618. March 10, 2000. Appln No. 886,202. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. JOHN VERHESEN.

TMA524,619. March 10, 2000. Appln No. 886,233. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. AFTERLOSS, INC.

TMA524,620. March 10, 2000. Appln No. 885,651. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. SUN HING FOODS, INC.

TMA524,621. March 10, 2000. Appln No. 885,454. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. XYBERNAUT CORPORATION.

TMA524,622. March 10, 2000. Appln No. 885,021. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. FLORA MANUFACTURING & DIS-
TRIBUTING LTD.

TMA524,623. March 10, 2000. Appln No. 851,017. Vol.45 Issue 
2283. July 29, 1998. CHATTAM & WELLS MATTRESS COM-
PANY LLCA LIMITED LIABILITY COMPANY ORGANIZED AND 
EXISTING UNDER THE LAWS OF CALIFORNIA.

TMA524,624. March 10, 2000. Appln No. 849,157. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. 3COM CORPORATION(A DELA-
WARE CORPORATION).

TMA524,625. March 10, 2000. Appln No. 843,530. Vol.45 Issue 
2271. May 06, 1998. CAROLINA HERRERA LTD.

TMA524,626. March 10, 2000. Appln No. 843,454. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. ANDREW M. LOTHIAN.

TMA524,627. March 10, 2000. Appln No. 855,006. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. QUALITY BAKERY (1981) LTD.

TMA524,628. March 10, 2000. Appln No. 895,271. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. HEXAVISION TECHNOLOGIES INC.

TMA524,629. March 10, 2000. Appln No. 894,865. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. WARNER-LAMBERT COMPANY.

TMA524,630. March 10, 2000. Appln No. 895,308. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. HIGHLINE MFG. INC.

TMA524,631. March 10, 2000. Appln No. 883,651. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. HOLLYWOOD BANANA BUNGA-
LOW INC.A CORPORATION OF CALIFORNIA.

TMA524,632. March 10, 2000. Appln No. 896,042. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. PEER FINANCIAL LTD.

TMA524,633. March 10, 2000. Appln No. 883,685. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. COBRA ELECTRONICS CORPORA-
TION.
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TMA524,634. March 10, 2000. Appln No. 896,319. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. TELUS CORPORATION.

TMA524,635. March 10, 2000. Appln No. 896,453. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. HALCYON WATERSPRING INC.

TMA524,636. March 10, 2000. Appln No. 896,512. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. WARNER-LAMBERT COMPANY.

TMA524,637. March 10, 2000. Appln No. 896,726. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. L’OREALSOCIÉTÉ ANONYME.

TMA524,638. March 10, 2000. Appln No. 882,764. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. TANI INDUSTRIES (CANADA) INC.

TMA524,639. March 10, 2000. Appln No. 896,794. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. PURCHASED PARTS GROUP, INC.A 
CORPORATION OF THE STATE OF MICHIGAN.

TMA524,640. March 10, 2000. Appln No. 882,911. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. WIND AND WATER DESIGNS INC.

TMA524,641. March 10, 2000. Appln No. 896,948. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. PACIFIC NORTHWEST GARDEN 
SUPPLY LTD.

TMA524,642. March 10, 2000. Appln No. 850,598. Vol.45 Issue 
2279. July 01, 1998. BENISTI IMPORT-EXPORT INC.

TMA524,643. March 10, 2000. Appln No. 897,094. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. GOLDEN BOY FOODS INC.

TMA524,644. March 10, 2000. Appln No. 897,144. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. WARNER-LAMBERT COMPANY.

TMA524,645. March 10, 2000. Appln No. 897,202. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. CANADIAN TURKEY/DINDON 
CANADIEN MARKETING INC.

TMA524,646. March 10, 2000. Appln No. 894,061. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. BOMBARDIER, INC.

TMA524,647. March 10, 2000. Appln No. 893,850. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. Howard Schultz & Associates Interna-
tional, Inc.

TMA524,648. March 10, 2000. Appln No. 892,541. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. PACCAR INC.

TMA524,649. March 10, 2000. Appln No. 892,532. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. NANCY SMITHERS.

TMA524,650. March 10, 2000. Appln No. 897,418. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. AMERICAN AIRLINES, INC.(A DELA-
WARE CORPORATION).

TMA524,651. March 10, 2000. Appln No. 897,335. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. LA JACOMBE INC.

TMA524,652. March 10, 2000. Appln No. 842,872. Vol.45 Issue 
2258. February 04, 1998. PROCTER & GAMBLE INC.

TMA524,653. March 10, 2000. Appln No. 883,841. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. CERVECERIA CUAUHTEMOC MOCTE-
ZUMA S.A. DE C.V.

TMA524,654. March 10, 2000. Appln No. 883,856. Vol.46 Issue 
2313. February 24, 1999. FRESHLINE FOOD INC.

TMA524,655. March 10, 2000. Appln No. 883,695. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. Cobra Electronics Corporation,a Dela-
ware corporation,.

TMA524,656. March 10, 2000. Appln No. 890,624. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. ODYSSEY X-TREME TECHNOLO-
GIES INC.

TMA524,657. March 10, 2000. Appln No. 890,409. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. DAIMLERCHRYSLER CORPORATIONAlso 
trading as DAIMLERCHRYSLER(A DELAWARE CORPORA-
TION).

TMA524,658. March 10, 2000. Appln No. 890,319. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. VITA HEALTH PRODUCTS INC.

TMA524,659. March 10, 2000. Appln No. 843,054. Vol.44 Issue 
2251. December 17, 1997. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ & 
CIESOCIÉTÉ EN NOM COLLECTIF.

TMA524,660. March 10, 2000. Appln No. 843,053. Vol.44 Issue 
2252. December 24, 1997. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ & 
CIESOCIÉTÉ EN NOM COLLECTIF.

TMA524,661. March 10, 2000. Appln No. 882,780. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. TRANSCONTINENTAL PUBLICA-
TIONS INC.

TMA524,662. March 10, 2000. Appln No. 851,214. Vol.45 Issue 
2276. June 10, 1998. MONSIEUR LAURENT CAYLA.

TMA524,663. March 10, 2000. Appln No. 886,624. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. LABORATOIRES COLBA INC.

TMA524,664. March 10, 2000. Appln No. 1,005,840. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. CONSUMER LINK INCORPO-
RATED.

TMA524,665. March 10, 2000. Appln No. 1,003,493. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. GROUPE LACTELSOCIÉTÉ EN 
COMMANDITE.

TMA524,666. March 10, 2000. Appln No. 1,003,492. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. GROUPE LACTELSOCIÉTÉ EN 
COMMANDITE.

TMA524,667. March 10, 2000. Appln No. 1,002,996. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. BRYMAG TRANSPORT INC./
TRANSPORT BRYMAG INC.

TMA524,668. March 10, 2000. Appln No. 1,001,688. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. MAILING INNOVATIONS LIMITED.

TMA524,669. March 10, 2000. Appln No. 1,000,464. Vol.46 Issue 
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2352. November 24, 1999. CINDY ROBERTSON, TRADING AS 
OASIS FOOTWEAR.

TMA524,670. March 10, 2000. Appln No. 899,699. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. BOURSE DE MONTRÉAL.

TMA524,671. March 10, 2000. Appln No. 899,667. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. OLIFAS MARKETING GROUP 
INC.AN ONTARIO CORPORATION.

TMA524,672. March 10, 2000. Appln No. 893,364. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. VITAL LEARNING CORPORATION.

TMA524,673. March 10, 2000. Appln No. 893,139. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. VITAL LEARNING CORPORATION.

TMA524,674. March 10, 2000. Appln No. 892,733. Vol.46 Issue 
2337. August 11, 1999. COMPAGNIE GENERALE DES ETAB-
LISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN ET CIE.

TMA524,675. March 10, 2000. Appln No. 892,543. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. ROHM AND HAAS COMPANY.

TMA524,676. March 10, 2000. Appln No. 892,155. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. THE BACK DOOR, A YOUTH 
EMPLOYMENT SOCIETY.

TMA524,677. March 10, 2000. Appln No. 890,150. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. NEW VISION INTERNATIONAL, INC.

TMA524,678. March 10, 2000. Appln No. 890,053. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. INTERNATIONAL BUSINESS 
MACHINES CORPORATION.

TMA524,679. March 10, 2000. Appln No. 889,518. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. WANG HUNG CHIN.

TMA524,680. March 10, 2000. Appln No. 886,461. Vol.46 Issue 
2321. April 21, 1999. Lions Cove Inc.

TMA524,681. March 10, 2000. Appln No. 696,777. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. MURATA KIKAI KABUSHIKI KAISHA 
(MURATA MACHINERY, LTD.),.

TMA524,682. March 10, 2000. Appln No. 886,828. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. ZIPPO MANUFACTURING COM-
PANYA PENNSYLVANIA CORPORATION.

TMA524,683. March 10, 2000. Appln No. 835,292. Vol.44 Issue 
2253. December 31, 1997. 3088-2864 QUÉBEC INC., FAISANT 
AFFAIRES SOUS LE NOM DE PRODUCTIONS PMC.

TMA524,684. March 10, 2000. Appln No. 892,413. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. QUÉBECTEL COMMUNICATIONS 
INC.

TMA524,685. March 10, 2000. Appln No. 889,878. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. OAKMOORE PTY. LTD. (T/A) EGR.

TMA524,686. March 13, 2000. Appln No. 843,217. Vol.45 Issue 
2263. March 11, 1998. AT&T CORP.

TMA524,687. March 13, 2000. Appln No. 840,583. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. ASHLAND INC.

TMA524,688. March 13, 2000. Appln No. 870,788. Vol.46 Issue 
2324. May 12, 1999. PETRO-CANADA.

TMA524,689. March 13, 2000. Appln No. 870,391. Vol.46 Issue 
2313. February 24, 1999. LLOYD’S WAX WORKS LTD.

TMA524,690. March 13, 2000. Appln No. 870,292. Vol.46 Issue 
2315. March 10, 1999. LLOYD’S WAX WORKS LTD.

TMA524,691. March 13, 2000. Appln No. 868,896. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. CAPITAL DIRECT LENDING CORP.

TMA524,692. March 13, 2000. Appln No. 868,937. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. BACARDI & COMPANY LIMITED.

TMA524,693. March 13, 2000. Appln No. 868,881. Vol.46 Issue 
2316. March 17, 1999. THE ROBERT ALLEN GROUP, INC.A 
DELAWARE CORPORATION.

TMA524,694. March 13, 2000. Appln No. 868,796. Vol.45 Issue 
2282. July 22, 1998. ADCOM INC.

TMA524,695. March 13, 2000. Appln No. 867,544. Vol.46 Issue 
2325. May 19, 1999. SCHÜLKE & MAYR GMBH.

TMA524,696. March 13, 2000. Appln No. 747,815. Vol.43 Issue 
2166. May 01, 1996. CANADIAN DUTY FREE DISTRIBUTORS 
INC.,.

TMA524,697. March 13, 2000. Appln No. 884,666. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. WAHLEFELD FASSADENAUFZUG-
STECHNIK GMBH.

TMA524,698. March 13, 2000. Appln No. 884,711. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. QUESTOR INDUSTRIES INC.

TMA524,699. March 13, 2000. Appln No. 885,405. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. NEC TECHNOLOGIES, INC.

TMA524,700. March 13, 2000. Appln No. 891,602. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE 
ROYALE DU CANADA.

TMA524,701. March 13, 2000. Appln No. 838,145. Vol.46 Issue 
2313. February 24, 1999. NO. 374 SAIL VIEW VENTURES LTD.

TMA524,702. March 13, 2000. Appln No. 894,434. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. HERSHEY CHOCOLATE & CON-
FECTIONERY CORPORATION(A DELAWARE CORPORA-
TION).

TMA524,703. March 13, 2000. Appln No. 891,603. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE 
ROYALE DU CANADA.

TMA524,704. March 13, 2000. Appln No. 884,156. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. HUSKY INJECTION MOLDING SYS-
TEMS LTD.
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TMA524,705. March 13, 2000. Appln No. 892,081. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. NEC TECHNOLOGIES, INC.

TMA524,706. March 13, 2000. Appln No. 875,904. Vol.46 Issue 
2337. August 11, 1999. AUBERT & DUVALSOCIÉTÉ 
ANONYME.

TMA524,707. March 13, 2000. Appln No. 875,905. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. AUBERT & DUVALSOCIÉTÉ 
ANONYME.

TMA524,708. March 13, 2000. Appln No. 883,953. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. THE LOEWEN GROUP INC.

TMA524,709. March 13, 2000. Appln No. 875,954. Vol.46 Issue 
2331. June 30, 1999. STUSSY, INC.

TMA524,710. March 13, 2000. Appln No. 883,971. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. GRIME EATER PRODUCTS LIMITED.

TMA524,711. March 13, 2000. Appln No. 876,019. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. ASSURCONSEIL, S.E.N.C.

TMA524,712. March 13, 2000. Appln No. 876,401. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. ISCAR LTD.

TMA524,713. March 13, 2000. Appln No. 883,952. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. THE LOEWEN GROUP INC.

TMA524,714. March 13, 2000. Appln No. 883,682. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. COBRA ELECTRONICS CORPORA-
TION.

TMA524,715. March 13, 2000. Appln No. 884,057. Vol.46 Issue 
2336. August 04, 1999. CTB, INC.

TMA524,716. March 13, 2000. Appln No. 884,320. Vol.45 Issue 
2307. January 13, 1999. DR. WILLMAR SCHWABE GMBH & 
CO.

TMA524,717. March 13, 2000. Appln No. 843,453. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. ANDREW M. LOTHIAN.

TMA524,718. March 13, 2000. Appln No. 843,452. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. ANDREW M. LOTHIAN.

TMA524,719. March 13, 2000. Appln No. 837,791. Vol.45 Issue 
2281. July 15, 1998. RHODIA CHIMIE.

TMA524,720. March 13, 2000. Appln No. 865,468. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. REMINGTON ARMS COMPANY, INC.A 
CORPORATION OF THE STATE OF DELAWARE.

TMA524,721. March 13, 2000. Appln No. 846,376. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. LAB SAFETY SUPPLY, INC.

TMA524,722. March 13, 2000. Appln No. 845,718. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. InfoSpace.com, Inc.

TMA524,723. March 13, 2000. Appln No. 890,091. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. MVC ASSOCIATES INTERNATIONAL, 

L.P.A FLORIDA LIMITED PARTNERSHIP.

TMA524,724. March 13, 2000. Appln No. 865,467. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. REMINGTON ARMS COMPANY, INC.A 
CORPORATION OF THE STATE OF DELAWARE.

TMA524,725. March 13, 2000. Appln No. 572,734. Vol.34 Issue 
1730. December 23, 1987. NOVOPHARM LIMITED,.

TMA524,726. March 13, 2000. Appln No. 1,011,773. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. THE PILLSBURY COMPANY,.

TMA524,727. March 13, 2000. Appln No. 877,153. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. Hewlett-Packard Company(a Delaware 
Corporation).

TMA524,728. March 13, 2000. Appln No. 876,075. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. PLATINUM GROVER INT. INC.

TMA524,729. March 13, 2000. Appln No. 876,074. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. PLATINUM GROVER INT. INC.

TMA524,730. March 13, 2000. Appln No. 875,643. Vol.46 Issue 
2323. May 05, 1999. CRS PRODUCTS INTERNATIONAL INC.

TMA524,731. March 13, 2000. Appln No. 875,849. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. KWC AG.

TMA524,732. March 13, 2000. Appln No. 875,039. Vol.46 Issue 
2329. June 16, 1999. TRADER PUBLICATIONS CORP.

TMA524,733. March 13, 2000. Appln No. 897,702. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. BOEHRINGER INGELHEIM VET-
MEDICA GMBH.

TMA524,734. March 13, 2000. Appln No. 898,215. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. CULINAR INC.

TMA524,735. March 13, 2000. Appln No. 898,230. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. CULINAR INC.

TMA524,736. March 13, 2000. Appln No. 898,764. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. AMERICAN COMMUNICATIONS NET-
WORK, INC.A MICHIGAN CORPORATION.

TMA524,737. March 13, 2000. Appln No. 898,855. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. CDP COMMUNICATIONS INC.

TMA524,738. March 13, 2000. Appln No. 899,300. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. GAGE APPLIED SCIENCES INC.

TMA524,739. March 13, 2000. Appln No. 1,000,543. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. MIDPOINT PRODUCTS INC.

TMA524,740. March 13, 2000. Appln No. 1,000,997. Vol.46 Issue 
2321. April 21, 1999. GREG DIETZ.

TMA524,741. March 13, 2000. Appln No. 1,001,193. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. YAMANOUCHI PHARMACEUTICAL 
CO. LTD.

TMA524,742. March 13, 2000. Appln No. 1,001,300. Vol.46 Issue 
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2319. April 07, 1999. INTER CHAMPIONSHIP WRESTLING 
(I.C.W.) INC.

TMA524,743. March 13, 2000. Appln No. 1,001,724. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. FERNLEA FLOWERS LIMITED.

TMA524,744. March 13, 2000. Appln No. 1,001,725. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. FERNLEA FLOWERS LIMITED.

TMA524,745. March 13, 2000. Appln No. 1,002,115. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. FLETCHER CHALLENGE CANADA 
LIMITED.

TMA524,746. March 13, 2000. Appln No. 869,673. Vol.45 Issue 
2292. September 30, 1998. DIAGNOSTICA-STAGOSOCIÉTÉ 
ANONYME.

TMA524,747. March 13, 2000. Appln No. 794,892. Vol.45 Issue 
2262. March 04, 1998. FLIP RECORDS INCORPORATED,.

TMA524,748. March 13, 2000. Appln No. 891,730. Vol.46 Issue 
2332. July 07, 1999. GIANT EXPLORER (CANADA) LIMITED.

TMA524,749. March 13, 2000. Appln No. 867,053. Vol.46 Issue 
2328. June 09, 1999. LISCO FURNITURE, INC.A DELAWARE 
CORPORATION.

TMA524,750. March 13, 2000. Appln No. 890,015. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. BIJOUTERIE LARUS INC.

TMA524,751. March 13, 2000. Appln No. 890,010. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. 1116133 ONTARIO INC. TRADING AS 
NATURE’S OWN BAKERY.

TMA524,752. March 13, 2000. Appln No. 899,288. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. ICI CANADA INC.

TMA524,753. March 13, 2000. Appln No. 899,289. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. ICI CANADA INC.

TMA524,754. March 13, 2000. Appln No. 895,476. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. WOOLMARK AMERICAS, LTD.

TMA524,755. March 13, 2000. Appln No. 827,263. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. GEN-X EQUIPMENT INC.

TMA524,756. March 13, 2000. Appln No. 827,286. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. GEN-X EQUIPMENT INC.

TMA524,757. March 13, 2000. Appln No. 869,335. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. IMAGE PROCESSING SYSTEMS 
INC.

TMA524,758. March 13, 2000. Appln No. 869,336. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. IMAGE PROCESSING SYSTEMS 
INC.

TMA524,759. March 13, 2000. Appln No. 834,070. Vol.44 Issue 
2233. August 13, 1997. MINUTEMAN PRESS INTERNATIONAL 
INC.A LEGAL ENTITY.

TMA524,760. March 13, 2000. Appln No. 835,309. Vol.45 Issue 

2297. November 04, 1998. DATA SYSTEMS INTERNATIONAL, 
INC.

TMA524,761. March 13, 2000. Appln No. 836,884. Vol.45 Issue 
2257. January 28, 1998. TOWN SHOES LIMITED.

TMA524,762. March 13, 2000. Appln No. 836,976. Vol.45 Issue 
2296. October 28, 1998. GENERAL HOUSEWARES CORP.

TMA524,763. March 13, 2000. Appln No. 867,127. Vol.46 Issue 
2311. February 10, 1999. MAGNA IV ENGINEERING LTD.

TMA524,764. March 13, 2000. Appln No. 837,011. Vol.45 Issue 
2258. February 04, 1998. V-FLYTE GOLF CORPORATION.

TMA524,765. March 13, 2000. Appln No. 837,037. Vol.44 Issue 
2229. July 16, 1997. YASUO KUMAGAI.

TMA524,766. March 13, 2000. Appln No. 860,683. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. THE WAREHOUSE DRUGSTORE 
LTD.

TMA524,767. March 13, 2000. Appln No. 826,635. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. MONTGOMERY ASSET MANAGE-
MENT, LLC.

TMA524,768. March 13, 2000. Appln No. 862,878. Vol.45 Issue 
2273. May 20, 1998. VANCOUVER CITY SAVINGS CREDIT 
UNION.

TMA524,769. March 13, 2000. Appln No. 870,215. Vol.46 Issue 
2317. March 24, 1999. SIERRA WIRELESS INC.

TMA524,770. March 13, 2000. Appln No. 870,954. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. TEVA PHARMACEUTICAL INDUS-
TRIES LTD.

TMA524,771. March 13, 2000. Appln No. 849,858. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. NOVOPRESS GMBH PRESSEN UND 
PRESSWERKZEUGE GMBH & CO.

TMA524,772. March 13, 2000. Appln No. 850,257. Vol.46 Issue 
2323. May 05, 1999. V-FLYTE GOLF CORPORATION.

TMA524,773. March 13, 2000. Appln No. 853,010. Vol.45 Issue 
2291. September 23, 1998. Redstone Apparel Group Inc.

TMA524,774. March 13, 2000. Appln No. 854,313. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. WAVESAT TELECOM INC. - WAVE-
SAT TÉLÉCOM INC.

TMA524,775. March 13, 2000. Appln No. 858,878. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. L’INDUSTRIELLE-ALLIANCE 
COMPAGNIE D’ASSURANCE SUR LA VIE.

TMA524,776. March 13, 2000. Appln No. 859,418. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. ICAT CORPORATION.

TMA524,777. March 13, 2000. Appln No. 873,623. Vol.45 Issue 
2295. October 21, 1998. BRACH VAN HOUTEN HOLDING 
INC.A DELAWARE CORPORATION.
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TMA524,778. March 13, 2000. Appln No. 874,810. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. RJP RENAISSANCE TRAVEL INC.

TMA524,779. March 13, 2000. Appln No. 874,219. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. NATIONAL ASSOCIATION OF 
CREDIT MANAGEMENT.

TMA524,780. March 13, 2000. Appln No. 878,369. Vol.46 Issue 
2332. July 07, 1999. PIERRE FABRE DERMO-COSMETIQUE.

TMA524,781. March 13, 2000. Appln No. 880,721. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. WESTERN STAR TRUCKS INC.

TMA524,782. March 13, 2000. Appln No. 880,754. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. MAPLE GROVE FARMS OF VER-
MONT, INC.

TMA524,783. March 13, 2000. Appln No. 880,756. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. MAPLE GROVE FARMS OF VER-
MONT, INC.

TMA524,784. March 13, 2000. Appln No. 881,029. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. NISSHINBO INDUSTRIES, INC.

TMA524,785. March 13, 2000. Appln No. 881,499. Vol.46 Issue 
2310. February 03, 1999. NEW BRUNSWICK BROADCASTING 
CO., LIMITED.

TMA524,786. March 13, 2000. Appln No. 874,809. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. RJP RENAISSANCE TRAVEL INC.

TMA524,787. March 13, 2000. Appln No. 871,785. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. PDI, INC.

TMA524,788. March 13, 2000. Appln No. 873,546. Vol.46 Issue 
2329. June 16, 1999. AND LOGISTIX INC.

TMA524,789. March 13, 2000. Appln No. 883,518. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. RONALD DOUGAN AND CATHE-
RINE DOUGAN OPERATING AS A PARTNERSHIP UNDER 
THE BUSINESS NAME R.K. DOUGAN & ASSOCIATES.

TMA524,790. March 13, 2000. Appln No. 766,414. Vol.43 Issue 
2174. June 26, 1996. ZENECA LTD.,.

TMA524,791. March 13, 2000. Appln No. 766,415. Vol.42 Issue 
2141. November 08, 1995. ZENECA LTD.,.

TMA524,792. March 13, 2000. Appln No. 735,412. Vol.45 Issue 
2275. June 03, 1998. ADVANCE MAGAZINE PUBLISHERS 
INC.,.

TMA524,793. March 14, 2000. Appln No. 889,834. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. 2796341 CANADA INC. ALSO DOING 
BUSINESS AS ENCORE INTERNATIONAL.

TMA524,794. March 14, 2000. Appln No. 889,601. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. NU SKIN INTERNATIONAL, INC.

TMA524,795. March 14, 2000. Appln No. 889,484. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. RISDON/AMS (U.S.A.), INC.

TMA524,796. March 14, 2000. Appln No. 891,622. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. H-D MICHIGAN, INC.

TMA524,797. March 14, 2000. Appln No. 891,548. Vol.46 Issue 
2328. June 09, 1999. HUNGAROVIN BORGAZDASÁGI ÉS 
KERESKEDELMI RT.

TMA524,798. March 14, 2000. Appln No. 881,111. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. JAMBA JUICE COMPANYA CORPO-
RATION OF CALIFORNIA.

TMA524,799. March 14, 2000. Appln No. 880,420. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. Olive Grove Ltd.

TMA524,800. March 14, 2000. Appln No. 880,088. Vol.46 Issue 
2328. June 09, 1999. BURTON’S GOLD MEDAL BISCUITS LIM-
ITED.

TMA524,801. March 14, 2000. Appln No. 879,701. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. REYNOLDS AND REYNOLDS 
HOLDINGS, INC.

TMA524,802. March 14, 2000. Appln No. 882,151. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. KABUSHIKI KAISHA TANITA.

TMA524,803. March 14, 2000. Appln No. 838,873. Vol.44 Issue 
2234. August 20, 1997. NATIONAL RUBBER TECHNOLOGY, 
INC.

TMA524,804. March 14, 2000. Appln No. 838,956. Vol.44 Issue 
2248. November 26, 1997. RESUSCI-TRAIN INC.

TMA524,805. March 14, 2000. Appln No. 839,151. Vol.44 Issue 
2235. August 27, 1997. EQUINOX APPLIANCES LTD.

TMA524,806. March 14, 2000. Appln No. 874,962. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. SOLUTIA INC.

TMA524,807. March 14, 2000. Appln No. 891,737. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. SEARS CANADA INC.

TMA524,808. March 14, 2000. Appln No. 875,002. Vol.46 Issue 
2320. April 14, 1999. SHARP KABUSHIKI KAISHA ALSO TRAD-
ING AS SHARP CORPORATION.

TMA524,809. March 14, 2000. Appln No. 888,847. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. ROBERT WATTS.

TMA524,810. March 14, 2000. Appln No. 891,731. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. GIANT EXPLORER (CANADA) LIM-
ITED.

TMA524,811. March 14, 2000. Appln No. 888,892. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. PAWLING CORPORATIONA DELA-
WARE CORPORATION.

TMA524,812. March 14, 2000. Appln No. 889,255. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. O.O.B. INC.

TMA524,813. March 14, 2000. Appln No. 889,328. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. PAWLING CORPORATIONA DELA-
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WARE CORPORATION.

TMA524,814. March 14, 2000. Appln No. 889,494. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. ACTA CARDIOLOGICA V.Z.W.A 
BELGIAN COMPANY ORGANIZED AND EXISTING UNDER 
THE LAWS OF THE KINGDOM OF BELGIUM.

TMA524,815. March 14, 2000. Appln No. 886,944. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. CLIC IMPORT EXPORT INC.

TMA524,816. March 14, 2000. Appln No. 890,249. Vol.46 Issue 
2328. June 09, 1999. Me Antonio M. Hortas.

TMA524,817. March 14, 2000. Appln No. 878,247. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. EGGER JANA SWISS CITIZEN.

TMA524,818. March 14, 2000. Appln No. 805,160. Vol.43 Issue 
2197. December 04, 1996. Modo Paper Wifstavarfs AB.

TMA524,819. March 14, 2000. Appln No. 876,462. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. SEYMOUR ALPER INC.

TMA524,820. March 14, 2000. Appln No. 873,643. Vol.46 Issue 
2310. February 03, 1999. JTH Tax, Inc.

TMA524,821. March 14, 2000. Appln No. 882,024. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. FRITZ SCHUNK GMBH & CO. KG.

TMA524,822. March 14, 2000. Appln No. 856,075. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. FRANK VONA.

TMA524,823. March 14, 2000. Appln No. 888,641. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. WONDER-FORM INC.

TMA524,824. March 14, 2000. Appln No. 891,414. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. GILLIGAN’S NEIGHBOURHOOD 
PUB INC.,.

TMA524,825. March 14, 2000. Appln No. 891,224. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. PREFORM RAUMGLIEDERUNGS-
SYSTEME GMBH.

TMA524,826. March 14, 2000. Appln No. 891,208. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. 1044923 ONTARIO INC. O/A OPTIMAX 
SALES & MARKETING.

TMA524,827. March 14, 2000. Appln No. 891,205. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. 1044923 ONTARIO INC. O/A OPTIMAX 
SALES & MARKETING.

TMA524,828. March 14, 2000. Appln No. 891,204. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. 1044923 ONTARIO INC. O/A OPTIMAX 
SALES & MARKETING.

TMA524,829. March 14, 2000. Appln No. 890,028. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. COLLANO EBNÖTHER AG.

TMA524,830. March 14, 2000. Appln No. 871,814. Vol.46 Issue 
2325. May 19, 1999. GIVE AND GO PREPARED FOODS INC.

TMA524,831. March 14, 2000. Appln No. 872,016. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. Twinning Holding B.V.

TMA524,832. March 14, 2000. Appln No. 892,121. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. BASE-LINE, INCORPORATED.

TMA524,833. March 14, 2000. Appln No. 859,189. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. ADAYTUM KPS SOFTWARE LIMITED.

TMA524,834. March 14, 2000. Appln No. 891,922. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. MAPLE LEAF FOODS INC./LES ALI-
MENTS MAPLE LEAF INC.

TMA524,835. March 14, 2000. Appln No. 859,171. Vol.45 Issue 
2268. April 15, 1998. ESSILOR INTERNATIONAL (COMPAGNIE 
GENERALE D’OPTIQUE)UNE SOCIÉTÉ ANONYME.

TMA524,836. March 14, 2000. Appln No. 837,498. Vol.44 Issue 
2243. October 22, 1997. AVON CANADA INC.

TMA524,837. March 14, 2000. Appln No. 837,500. Vol.44 Issue 
2233. August 13, 1997. AVON CANADA INC.

TMA524,838. March 14, 2000. Appln No. 837,501. Vol.44 Issue 
2234. August 20, 1997. AVON CANADA INC.

TMA524,839. March 14, 2000. Appln No. 837,604. Vol.44 Issue 
2234. August 20, 1997. U L CANADA INC.

TMA524,840. March 14, 2000. Appln No. 838,752. Vol.45 Issue 
2276. June 10, 1998. TAN VAN PHAM TRADING AS T&L JEW-
ELLERS.

TMA524,841. March 14, 2000. Appln No. 861,542. Vol.45 Issue 
2304. December 23, 1998. MOTT’S INC.

TMA524,842. March 14, 2000. Appln No. 861,539. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. FORCE AMERICA INC.

TMA524,843. March 14, 2000. Appln No. 861,268. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. MCMASTER-CARR SUPPLY COM-
PANY.

TMA524,844. March 14, 2000. Appln No. 865,984. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. MAMAS & PAPAS LIMITED.

TMA524,845. March 14, 2000. Appln No. 887,690. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. VISA INTERNATIONAL SERVICE 
ASSOCIATION.

TMA524,846. March 14, 2000. Appln No. 887,691. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. VISA INTERNATIONAL SERVICE 
ASSOCIATION.

TMA524,847. March 14, 2000. Appln No. 888,021. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. ST. ETIENNE PARFÜMERIE VER-
TRIEB KOSMETIKPRODUKTION GMBH & CO KG.

TMA524,848. March 14, 2000. Appln No. 888,022. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. ST. ETIENNE PARFÜMERIE VER-
TRIEB KOSMETIKPRODUKTION GMBH & CO KG.

TMA524,849. March 14, 2000. Appln No. 888,023. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. ST. ETIENNE PARFÜMERIE VER-
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TRIEB KOSMETIKPRODUKTION GMBH & CO KG.

TMA524,850. March 14, 2000. Appln No. 832,406. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. NIPPY II Inc.

TMA524,851. March 14, 2000. Appln No. 865,543. Vol.45 Issue 
2274. May 27, 1998. BANQUE NATIONALE DU CANADA.

TMA524,852. March 14, 2000. Appln No. 858,724. Vol.46 Issue 
2315. March 10, 1999. BRITISH NUCLEAR FUELS PLC.

TMA524,853. March 14, 2000. Appln No. 857,728. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. THE ANTIOCH COMPANY.

TMA524,854. March 14, 2000. Appln No. 776,501. Vol.45 Issue 
2281. July 15, 1998. VOSSCHEMIE GMBH,.

TMA524,855. March 14, 2000. Appln No. 804,814. Vol.45 Issue 
2288. September 02, 1998. JACQUES VILLENEUVE,.

TMA524,856. March 14, 2000. Appln No. 888,914. Vol.46 Issue 
2332. July 07, 1999. SANTEC G.M.B.H.

TMA524,857. March 14, 2000. Appln No. 889,355. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. RICHARD TETRAULT.

TMA524,858. March 14, 2000. Appln No. 859,350. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. 3Com Corporation(a Delaware Corpora-
tion).

TMA524,859. March 14, 2000. Appln No. 804,815. Vol.45 Issue 
2262. March 04, 1998. JACQUES VILLENEUVE,.

TMA524,860. March 14, 2000. Appln No. 800,683. Vol.44 Issue 
2209. February 26, 1997. S.A.C.I.S. SOCIETÁ PER AZIONI 
COMMERCIALE INIZIATIVE SPETTACOLO,.

TMA524,861. March 14, 2000. Appln No. 837,347. Vol.44 Issue 
2228. July 09, 1997. YVON FERLAND.

TMA524,862. March 14, 2000. Appln No. 810,364. Vol.44 Issue 
2226. June 25, 1997. Zodiac Pool Care Europe.

TMA524,863. March 14, 2000. Appln No. 821,024. Vol.45 Issue 
2265. March 25, 1998. EXAFAN, S.L.

TMA524,864. March 14, 2000. Appln No. 821,438. Vol.45 Issue 
2262. March 04, 1998. CARA OPERATIONS LIMITED.

TMA524,865. March 14, 2000. Appln No. 821,535. Vol.45 Issue 
2267. April 08, 1998. BEAVER FOODS LIMITED.

TMA524,866. March 14, 2000. Appln No. 735,568. Vol.41 Issue 
2056. March 23, 1994. VINCOR INTERNATIONAL INC.,.

TMA524,867. March 14, 2000. Appln No. 766,715. Vol.45 Issue 
2276. June 10, 1998. SUN PHARMACEUTICALS CORP.,.

TMA524,868. March 14, 2000. Appln No. 699,415. Vol.40 Issue 
2004. March 24, 1993. AMERICAN CYANAMID COMPANY,.

TMA524,869. March 14, 2000. Appln No. 804,615. Vol.43 Issue 

2193. November 06, 1996. EFFIGI INC.,.

TMA524,870. March 14, 2000. Appln No. 821,389. Vol.44 Issue 
2217. April 23, 1997. CHAMPION PRODUCTS, INC.

TMA524,871. March 14, 2000. Appln No. 821,388. Vol.44 Issue 
2217. April 23, 1997. CHAMPION PRODUCTS, INC.

TMA524,872. March 14, 2000. Appln No. 833,133. Vol.46 Issue 
2327. June 02, 1999. JOHNSON & JOHNSON.

TMA524,873. March 14, 2000. Appln No. 824,605. Vol.44 Issue 
2243. October 22, 1997. DISCOUNT CAR & TRUCK RENTALS 
LTD.

TMA524,874. March 14, 2000. Appln No. 824,498. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. BEAVER FOODS LIMITED.

TMA524,875. March 14, 2000. Appln No. 831,169. Vol.44 Issue 
2250. December 10, 1997. REVLON (SUISSE) S.A.

TMA524,876. March 14, 2000. Appln No. 894,390. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. INVEST IN KIDS FOUNDATION.

TMA524,877. March 14, 2000. Appln No. 894,391. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. INVEST IN KIDS FOUNDATION.

TMA524,878. March 14, 2000. Appln No. 893,839. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. AGROPUR, COOPERATIVE AGRO-
ALIMENTAIRE.

TMA524,879. March 14, 2000. Appln No. 893,624. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. VITAL LEARNING CORPORATION.

TMA524,880. March 14, 2000. Appln No. 897,084. Vol.46 Issue 
2317. March 24, 1999. ConAgra Grocery Products Company.

TMA524,881. March 14, 2000. Appln No. 896,248. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. BANQUE NATIONALE DU CAN-
ADAUNE CORPORATION LÉGALEMENT CONSTITUÉE.

TMA524,882. March 14, 2000. Appln No. 896,229. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. SUNSOLAR ENERGY TECHNOLO-
GIES (S.E.T.) INC.

TMA524,883. March 14, 2000. Appln No. 896,228. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. SUNSOLAR ENERGY TECHNOLO-
GIES (S.E.T.) INC.

TMA524,884. March 14, 2000. Appln No. 896,194. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. SOUTHAM INC., SOMETIMES 
DOING BUSINESS AS SOUTHAM INFORMATION TECHNOL-
OGY GROUP.

TMA524,885. March 14, 2000. Appln No. 896,193. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. SOUTHAM INC., SOMETIMES 
DOING BUSINESS AS SOUTHAM INFORMATION TECHNOL-
OGY GROUP.

TMA524,886. March 14, 2000. Appln No. 895,885. Vol.46 Issue 
2337. August 11, 1999. KAUTZ IRONSTONE VINEYARDSA 
CALIFORNIA CORPORATION.
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TMA524,887. March 14, 2000. Appln No. 894,747. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. Degussa-Hüls Aktiengesellschaft.

TMA524,888. March 14, 2000. Appln No. 894,598. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. KOKIMO CANDLES LTD.

TMA524,889. March 14, 2000. Appln No. 894,609. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. ROAM I.T. (CANADA) HOLDINGS 
INC.

TMA524,890. March 14, 2000. Appln No. 887,347. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. H.P. BULMER LIMITED.

TMA524,891. March 14, 2000. Appln No. 887,344. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. LE GROUPE CANAM MANAC INC. / 
THE CANAM MANAC GROUP INC.

TMA524,892. March 14, 2000. Appln No. 887,006. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. BRINKER RESTAURANT CORPORA-
TION.

TMA524,893. March 14, 2000. Appln No. 886,775. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. BERINGER WINE ESTATES COM-
PANY.

TMA524,894. March 14, 2000. Appln No. 886,450. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. NEIL P. KELLY, CARRYING ON 
BUSINESS AS CREATIVE EDGE COMMUNICATIONS.

TMA524,895. March 14, 2000. Appln No. 886,447. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. GOLDEN BRIDGE S.R.L.

TMA524,896. March 14, 2000. Appln No. 888,534. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. THE LAST BEST PLACE CORP.

TMA524,897. March 14, 2000. Appln No. 888,156. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. MORINDA, INC.

TMA524,898. March 14, 2000. Appln No. 887,779. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. ETABLISSEMENTS LUCIEN 
WALTER SOCIÉTÉ ANONYME.

TMA524,899. March 14, 2000. Appln No. 887,488. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. THE FOOD AND AGRICULTURE 
ORGANIZATION OF THE UNITED NATIONS.

TMA524,900. March 14, 2000. Appln No. 888,231. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. STOKELY-VAN CAMP, INC.

TMA524,901. March 15, 2000. Appln No. 894,597. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. KOKIMO CANDLES LTD.

TMA524,902. March 15, 2000. Appln No. 899,287. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. ICI CANADA INC.

TMA524,903. March 15, 2000. Appln No. 885,798. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. UNION OIL COMPANY OF CALI-
FORNIA, DOING BUSINESS AS UNOCAL.

TMA524,904. March 15, 2000. Appln No. 898,847. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. LOGICIELS SANTÉ QUÉBEC INC.

TMA524,905. March 15, 2000. Appln No. 898,329. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. TOGO’S EATERIES, INC.

TMA524,906. March 15, 2000. Appln No. 886,342. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. INVEST IN KIDS FOUNDATION.

TMA524,907. March 15, 2000. Appln No. 886,343. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. INVEST IN KIDS FOUNDATION.

TMA524,908. March 15, 2000. Appln No. 886,344. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. INVEST IN KIDS FOUNDATION.

TMA524,909. March 15, 2000. Appln No. 881,800. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. KEY PLASTICS, INC.

TMA524,910. March 15, 2000. Appln No. 898,328. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. TOGO’S EATERIES, INC.

TMA524,911. March 15, 2000. Appln No. 898,326. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. TOGO’S EATERIES, INC.

TMA524,912. March 15, 2000. Appln No. 898,168. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. VANCOUVER BOOKBINDING LTD.

TMA524,913. March 15, 2000. Appln No. 897,920. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. JEAN CARRUTHERS MEDICAL 
PRACTICE INC.

TMA524,914. March 15, 2000. Appln No. 897,809. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. THE CHENILLE KRAFT COMPANY.

TMA524,915. March 15, 2000. Appln No. 837,532. Vol.45 Issue 
2282. July 22, 1998. MOVO MEDIA, INC.

TMA524,916. March 15, 2000. Appln No. 837,533. Vol.45 Issue 
2280. July 08, 1998. MOVO MEDIA, INC.

TMA524,917. March 15, 2000. Appln No. 837,534. Vol.45 Issue 
2280. July 08, 1998. MOVO MEDIA, INC.

TMA524,918. March 15, 2000. Appln No. 837,184. Vol.44 Issue 
2230. July 23, 1997. TRYNEX, INC.

TMA524,919. March 15, 2000. Appln No. 837,185. Vol.44 Issue 
2230. July 23, 1997. TRYNEX, INC.

TMA524,920. March 15, 2000. Appln No. 866,990. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. MBK INDUSTRIESOCIÉTÉ ANONYME.

TMA524,921. March 15, 2000. Appln No. 888,128. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. ITALVIBRAS - GIORGIO SILIN-
GARDI - SOCIETA’PER AZIONI.

TMA524,922. March 15, 2000. Appln No. 879,145. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. SPECTRIS GMBH SENSOREN UND 
SYSTEME.

TMA524,923. March 15, 2000. Appln No. 879,144. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. SPECTRIS GMBH SENSOREN UND 
SYSTEME.
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TMA524,924. March 15, 2000. Appln No. 839,386. Vol.44 Issue 
2245. November 05, 1997. DaimlerChrysler AG.

TMA524,925. March 15, 2000. Appln No. 859,705. Vol.45 Issue 
2299. November 18, 1998. INTERLINK REALTY CORPORA-
TION.

TMA524,926. March 15, 2000. Appln No. 837,374. Vol.45 Issue 
2276. June 10, 1998. THE BANK OF NOVA SCOTIA.

TMA524,927. March 15, 2000. Appln No. 860,723. Vol.46 Issue 
2311. February 10, 1999. FRANKLIN SILVERSTONE FINE ART 
INC.

TMA524,928. March 15, 2000. Appln No. 763,804. Vol.44 Issue 
2240. October 01, 1997. SUN PHARMACEUTICALS CORP.,.

TMA524,929. March 15, 2000. Appln No. 760,116. Vol.42 Issue 
2097. January 04, 1995. W.R. GRACE & CO.-CONN.,.

TMA524,930. March 15, 2000. Appln No. 756,885. Vol.43 Issue 
2157. February 28, 1996. METRO ONE TELECOMMUNICA-
TIONS, INC.,.

TMA524,931. March 15, 2000. Appln No. 821,532. Vol.44 Issue 
2244. October 29, 1997. BSA COMPANY LIMITED.

TMA524,932. March 15, 2000. Appln No. 811,505. Vol.45 Issue 
2301. December 02, 1998. HUGO BOSS AG.

TMA524,933. March 15, 2000. Appln No. 837,415. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. TRIMARK INVESTMENT MANAGE-
MENT INC.

TMA524,934. March 15, 2000. Appln No. 881,836. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. UNI-SELECT INC.

TMA524,935. March 15, 2000. Appln No. 881,867. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. HO-HO WONTON HOUSE INC. DBA ON 
ON WONTON HOUSE.

TMA524,936. March 15, 2000. Appln No. 882,455. Vol.46 Issue 
2331. June 30, 1999. THE POLO/LAUREN COMPANY, L.P.

TMA524,937. March 15, 2000. Appln No. 837,585. Vol.45 Issue 
2277. June 17, 1998. JOHNSON & JOHNSON.

TMA524,938. March 15, 2000. Appln No. 837,794. Vol.44 Issue 
2251. December 17, 1997. PUBLIC UTILITIES COMMISSION 
OF ST. THOMAS.

TMA524,939. March 15, 2000. Appln No. 837,999. Vol.44 Issue 
2230. July 23, 1997. BANQUE NATIONALE DU CANADA.

TMA524,940. March 15, 2000. Appln No. 838,273. Vol.45 Issue 
2264. March 18, 1998. V-FLYTE GOLF CORPORATION.

TMA524,941. March 15, 2000. Appln No. 846,783. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. COLTEC NORTH CAROLINA INC.

TMA524,942. March 15, 2000. Appln No. 792,812. Vol.43 Issue 

2157. February 28, 1996. ARPECO ENGINEERING LIMITED,.

TMA524,943. March 15, 2000. Appln No. 757,467. Vol.41 Issue 
2096. December 28, 1994. IPEX INC.

TMA524,944. March 15, 2000. Appln No. 837,537. Vol.45 Issue 
2262. March 04, 1998. SEPULTURAAN ARIZONA GENERAL 
PARTNERSHIP, A LEGAL ENTITY.

TMA524,945. March 15, 2000. Appln No. 787,039. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. KOBLENZ ELECTRICA, S.A. DE C.V.,.

TMA524,946. March 15, 2000. Appln No. 837,382. Vol.45 Issue 
2291. September 23, 1998. DATA SYSTEMS INTERNATIONAL, 
INC.

TMA524,947. March 15, 2000. Appln No. 837,383. Vol.45 Issue 
2292. September 30, 1998. DATA SYSTEMS INTERNATIONAL, 
INC.

TMA524,948. March 15, 2000. Appln No. 839,670. Vol.45 Issue 
2293. October 07, 1998. THE PAUL REVERE LIFE INSURANCE 
COMPANY.

TMA524,949. March 15, 2000. Appln No. 845,497. Vol.46 Issue 
2318. March 31, 1999. TELDEC CLASSICS INTERNATIONAL 
GMBH.

TMA524,950. March 15, 2000. Appln No. 774,939. Vol.46 Issue 
2327. June 02, 1999. NORTH AMERICAN HERBAL COMPANY 
(CANADA) INC.

TMA524,951. March 15, 2000. Appln No. 846,757. Vol.44 Issue 
2249. December 03, 1997. CAMPBELL SOUP COMPANY LTD.

TMA524,952. March 15, 2000. Appln No. 837,559. Vol.45 Issue 
2289. September 09, 1998. GERÄTETECHNIK KLEINE GMBH.

TMA524,953. March 15, 2000. Appln No. 850,098. Vol.46 Issue 
2332. July 07, 1999. GRAND PLASTICS, INC. D/B/A GRANTON 
SHOE IMPORTS.

TMA524,954. March 15, 2000. Appln No. 833,136. Vol.46 Issue 
2318. March 31, 1999. LAZER S.A.

TMA524,955. March 15, 2000. Appln No. 801,005. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. MONARCH INDUSTRIAL TIRE CORPORA-
TION,a Delaware Corporation,.

TMA524,956. March 15, 2000. Appln No. 757,465. Vol.41 Issue 
2096. December 28, 1994. IPEX INC.

TMA524,957. March 15, 2000. Appln No. 880,728. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. MEDICUS FORMULAS, INC.(CALI-
FORNIA CORPORATION).

TMA524,958. March 15, 2000. Appln No. 750,419. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. EMHART INC.,.

TMA524,959. March 15, 2000. Appln No. 757,464. Vol.44 Issue 
2216. April 16, 1997. IPEX INC.
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TMA524,960. March 15, 2000. Appln No. 757,468. Vol.42 Issue 
2125. July 19, 1995. IPEX INC.

TMA524,961. March 15, 2000. Appln No. 839,392. Vol.44 Issue 
2245. November 05, 1997. DaimlerChrysler AG.

TMA524,962. March 15, 2000. Appln No. 839,391. Vol.44 Issue 
2245. November 05, 1997. DaimlerChrysler AG.

TMA524,963. March 15, 2000. Appln No. 867,029. Vol.45 Issue 
2298. November 11, 1998. ABBAYE DE SAINT-BENOÎT-DU-
LAC.

TMA524,964. March 15, 2000. Appln No. 800,161. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. MICHIKO KOSHINO JAPAN CO., 
LTD.,.

TMA524,965. March 15, 2000. Appln No. 866,684. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. MONACO COACH CORPORATION.

TMA524,966. March 15, 2000. Appln No. 864,493. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. RICHARD P. M. TENHOLTER, 
TRADING UNDER THE NAME TEN HOLTER CONSULTANCY.

TMA524,967. March 15, 2000. Appln No. 866,882. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. TELUS CORPORATION.

TMA524,968. March 15, 2000. Appln No. 867,061. Vol.46 Issue 
2328. June 09, 1999. LISCO FURNITURE, INC.A DELAWARE 
CORPORATION.

TMA524,969. March 15, 2000. Appln No. 881,574. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. ASSURANCE VIE DESJARDINS-
LAURENTIENNE INC./DESJARDINS-LAURENTIAN LIFE 
ASSURANCE COMPANY INC.

TMA524,970. March 15, 2000. Appln No. 880,459. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. ASSURANCE VIE DESJARDINS-
LAURENTIENNE INC./DESJARDINS-LAURENTIAN LIFE 
ASSURANCE COMPANY INC.

TMA524,971. March 15, 2000. Appln No. 886,993. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. RUTHERFORD HILL WINERY.

TMA524,972. March 15, 2000. Appln No. 887,072. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. VERSATEL CORPORATE SER-
VICES LTD.

TMA524,973. March 15, 2000. Appln No. 887,153. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. V.T.I. FERTASCO, INC.A TEXAS 
CORPORATION.

TMA524,974. March 15, 2000. Appln No. 887,557. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. M.R.S. COMPANY LIMITED.

TMA524,975. March 15, 2000. Appln No. 860,884. Vol.46 Issue 
2318. March 31, 1999. MOTT’S INC.

TMA524,976. March 15, 2000. Appln No. 866,613. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. BACARDI & COMPANY LIMITEDA 
CORPORATION OF THE PRINCIPALITY OF LIECHTENSTEIN.

TMA524,977. March 15, 2000. Appln No. 888,090. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. LABATT BREWING COMPANY LIM-
ITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE.

TMA524,978. March 15, 2000. Appln No. 838,018. Vol.45 Issue 
2268. April 15, 1998. LES SERVICES INFORMATIQUES B.R.S. 
INC.

TMA524,979. March 15, 2000. Appln No. 898,252. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. WHO MEDIA INC.

TMA524,980. March 15, 2000. Appln No. 837,375. Vol.44 Issue 
2245. November 05, 1997. THE BANK OF NOVA SCOTIA.

TMA524,981. March 15, 2000. Appln No. 801,999. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. Keith Huber, Inc.

TMA524,982. March 15, 2000. Appln No. 874,108. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. TRIDEL CORPORATION.

TMA524,983. March 15, 2000. Appln No. 874,109. Vol.46 Issue 
2336. August 04, 1999. TRIDEL CORPORATION.

TMA524,984. March 15, 2000. Appln No. 875,359. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. BENCKISER N.V.

TMA524,985. March 15, 2000. Appln No. 876,913. Vol.45 Issue 
2301. December 02, 1998. SOBEYS INCORPORATED.

TMA524,986. March 15, 2000. Appln No. 878,341. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. B.I. INCORPORATED.

TMA524,987. March 15, 2000. Appln No. 880,218. Vol.46 Issue 
2332. July 07, 1999. Tyco Electronics Corporation.

TMA524,988. March 15, 2000. Appln No. 880,219. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. BRAUEREI GEBRÜDER MAISEL GMBH 
& CO.

TMA524,989. March 15, 2000. Appln No. 883,203. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. MICHAEL A. BROWNE.

TMA524,990. March 15, 2000. Appln No. 883,608. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. BAYER AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA524,991. March 15, 2000. Appln No. 883,609. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. BAYER AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA524,992. March 15, 2000. Appln No. 866,665. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. TOGO’S EATERIES, INC.

TMA524,993. March 15, 2000. Appln No. 867,935. Vol.45 Issue 
2286. August 19, 1998. MICHAEL P. SCHAFFNER.

TMA524,994. March 15, 2000. Appln No. 868,037. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. TRISTAR CORPORATION.

TMA524,995. March 15, 2000. Appln No. 870,992. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. DOMAINE CONSTANTIN LAZARIDI 
S.A.
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TMA524,996. March 15, 2000. Appln No. 873,057. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. The McGraw-Hill Companies, Inc.

TMA524,997. March 15, 2000. Appln No. 873,275. Vol.46 Issue 
2327. June 02, 1999. WRIGHT MOGG & ASSOCIATES LTD.

TMA524,998. March 15, 2000. Appln No. 873,538. Vol.46 Issue 
2324. May 12, 1999. TETRATEL SYSTEMS LTD.

TMA524,999. March 15, 2000. Appln No. 874,014. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. BERKELEY PRODUCTS INC.A CALIFOR-
NIA CORPORATION.

TMA525,000. March 15, 2000. Appln No. 1,001,455. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. EFFEM INC.

TMA525,001. March 15, 2000. Appln No. 865,618. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. DIEMOLDING CORPORATION.

TMA525,002. March 15, 2000. Appln No. 855,301. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. UNITED PARCEL SERVICE OF AMERICA, 
INC.

TMA525,003. March 15, 2000. Appln No. 854,722. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. BRINKMANN INSTRUMENTS, INC.A COR-
PORATION OF THE STATE OF NEW YORK.

TMA525,004. March 15, 2000. Appln No. 893,584. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. COLANDER RESTAURANTS LTD.

TMA525,005. March 15, 2000. Appln No. 818,668. Vol.46 Issue 
2318. March 31, 1999. PLAYGROUND STICKER COMPANY 
INC.

TMA525,006. March 15, 2000. Appln No. 869,944. Vol.46 Issue 
2312. February 17, 1999. HEARST COMMUNICATIONS, INC.

TMA525,007. March 15, 2000. Appln No. 839,751. Vol.45 Issue 
2267. April 08, 1998. HOYLE TWINES LTD.

TMA525,008. March 15, 2000. Appln No. 839,412. Vol.45 Issue 
2273. May 20, 1998. BEDMINSTER BIOCONVERSION CORPO-
RATION.

TMA525,009. March 15, 2000. Appln No. 839,411. Vol.45 Issue 
2259. February 11, 1998. BEDMINSTER BIOCONVERSION 
CORPORATION.

TMA525,010. March 15, 2000. Appln No. 837,708. Vol.44 Issue 
2230. July 23, 1997. Plant Products Co. Ltd.

TMA525,011. March 15, 2000. Appln No. 853,520. Vol.46 Issue 
2323. May 05, 1999. IL PONTE FINANZIARIA S.P.A.

TMA525,012. March 15, 2000. Appln No. 851,797. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. OXARC, INC.

TMA525,013. March 15, 2000. Appln No. 768,542. Vol.42 Issue 
2110. April 05, 1995. PARMALAT FOOD INC.

TMA525,014. March 15, 2000. Appln No. 790,793. Vol.43 Issue 

2190. October 16, 1996. UVEX TOKO CANADA LTD.,.

TMA525,015. March 15, 2000. Appln No. 843,144. Vol.45 Issue 
2264. March 18, 1998. TONY J. AZAR.

TMA525,016. March 15, 2000. Appln No. 884,853. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. Smurfit-MBI.

TMA525,017. March 15, 2000. Appln No. 886,136. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. LOBLAWS INC.

TMA525,018. March 15, 2000. Appln No. 886,750. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. SUZUKI MOTOR CORPORATION.

TMA525,019. March 15, 2000. Appln No. 886,753. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. SUZUKI MOTOR CORPORATION.

TMA525,020. March 15, 2000. Appln No. 878,139. Vol.46 Issue 
2314. March 03, 1999. SEAGULL PEWTER AND SILVER-
SMITHS LIMITED.

TMA525,021. March 15, 2000. Appln No. 874,001. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. LABORATOIRE D’EVOLUTION DER-
MATOLOGIQUE (L.E.D.)SOCIÉTÉ ANONYME.

TMA525,022. March 15, 2000. Appln No. 874,236. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. THE DESCARTES SYSTEMS 
GROUP INC.

TMA525,023. March 15, 2000. Appln No. 875,419. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. MITSUBA CORPORATION.

TMA525,024. March 15, 2000. Appln No. 876,304. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. KAO KABUSHIKI KAISHA ALSO TRADING 
AS KAO CORPORATION.

TMA525,025. March 15, 2000. Appln No. 898,681. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. PARADOX SECURITY SYSTEMS 
LTD.

TMA525,026. March 15, 2000. Appln No. 877,566. Vol.46 Issue 
2328. June 09, 1999. THE BURTON CORPORATIONA CORPO-
RATION OF THE STATE OF VERMONT.

TMA525,027. March 15, 2000. Appln No. 880,881. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. ROUTIN SA.

TMA525,028. March 15, 2000. Appln No. 894,485. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. JAMES CINQ-MARS AND KATH-
LEEN SEAVER, CARRYING ON BUSINESS IN PARTNERSHIP.

TMA525,029. March 15, 2000. Appln No. 895,260. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. PRESCRIPTIVES INC.

TMA525,030. March 15, 2000. Appln No. 896,715. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. THE QUAKER OATS COMPANY OF 
CANADA LIMITED.

TMA525,031. March 15, 2000. Appln No. 897,511. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. MEDELA AG.

TMA525,032. March 15, 2000. Appln No. 897,558. Vol.46 Issue 



Vol. 47, No. 2370 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

29 mars 2000 172 March 29, 2000

2352. November 24, 1999. GESCO INDUSTRIES INC.

TMA525,033. March 15, 2000. Appln No. 888,264. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. MOLSON CENTRE INC.

TMA525,034. March 15, 2000. Appln No. 889,806. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. SEARS, ROEBUCK AND CO.

TMA525,035. March 15, 2000. Appln No. 889,235. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. MIDLAND VEGETATION MANAGE-
MENT INC.

TMA525,036. March 15, 2000. Appln No. 889,781. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. ASPEN PET PRODUCTS, INC.A 
DELAWARE CORPORATION.

TMA525,037. March 16, 2000. Appln No. 838,073. Vol.44 Issue 
2247. November 19, 1997. RENOLD PUBLIC LIMITED COM-
PANY.

TMA525,038. March 16, 2000. Appln No. 896,649. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. UNIVERSAL SHOWCASE LTD.

TMA525,039. March 16, 2000. Appln No. 1,008,025. Vol.46 Issue 
2327. June 02, 1999. SUREYYA YESIL CARRYING ON BUSI-
NESS AS MERX.

TMA525,040. March 16, 2000. Appln No. 1,000,497. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. BURLODGE CANADA LTD.

TMA525,041. March 16, 2000. Appln No. 896,920. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. 3465624 CANADA INC. OPERATING 
AS WATERWURX.

TMA525,042. March 16, 2000. Appln No. 898,821. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. JAM INDUSTRIES LTD./LTÉE.

TMA525,043. March 16, 2000. Appln No. 898,726. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. LABON INC.

TMA525,044. March 16, 2000. Appln No. 897,975. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. BIM KEMI AB.

TMA525,045. March 16, 2000. Appln No. 892,743. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. GAMA INTERNATIONAL INC.

TMA525,046. March 16, 2000. Appln No. 892,255. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. SANEXEN TECHNOLOGIES INC.

TMA525,047. March 16, 2000. Appln No. 891,726. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. PORCELAIN ART COLLECTIONS 
INC.

TMA525,048. March 16, 2000. Appln No. 896,919. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. 3465624 CANADA INC. OPERATING 
AS WATERWURX.

TMA525,049. March 16, 2000. Appln No. 884,033. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. BELL CANADA.

TMA525,050. March 16, 2000. Appln No. 857,943. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. KISS CATALOG LTD.(NEW YORK 

COMPANY).

TMA525,051. March 16, 2000. Appln No. 888,275. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. DIONEX CORPORATION.

TMA525,052. March 16, 2000. Appln No. 844,178. Vol.45 Issue 
2259. February 11, 1998. Al Safa Halal Ltd.

TMA525,053. March 16, 2000. Appln No. 886,756. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. SUZUKI MOTOR CORPORATION.

TMA525,054. March 16, 2000. Appln No. 886,755. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. SUZUKI MOTOR CORPORATION.

TMA525,055. March 16, 2000. Appln No. 898,138. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. MAKE IT HAPPEN INCORPO-
RATED.

TMA525,056. March 16, 2000. Appln No. 868,818. Vol.45 Issue 
2284. August 05, 1998. Jamieson Laboratories Ltd.

TMA525,057. March 16, 2000. Appln No. 867,815. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. WARDLAW, MULLIN, CARTER & 
THWAITES.

TMA525,058. March 16, 2000. Appln No. 864,939. Vol.45 Issue 
2308. January 20, 1999. NOVARTIS CROP PROTECTION CAN-
ADA INC.

TMA525,059. March 16, 2000. Appln No. 860,859. Vol.46 Issue 
2327. June 02, 1999. SWEET WHEAT, INC.(A DELAWARE, 
CORPORATION).

TMA525,060. March 16, 2000. Appln No. 858,799. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. INDUSTRIE EN HANDELONDERNEMING 
BERGENCO B.V.

TMA525,061. March 16, 2000. Appln No. 857,611. Vol.45 Issue 
2266. April 01, 1998. BRAMPTON BRICK LIMITED.

TMA525,062. March 16, 2000. Appln No. 892,266. Vol.46 Issue 
2323. May 05, 1999. AD-HERE PENNSYLVANIA HOLDINGS 
INC. AND M & I HOLDINGS INC., CARRYING ON BUSINESS 
UNDER THE FIRM NAME AND STYLE OF AD-HERE PROMO-
TIONS.

TMA525,063. March 16, 2000. Appln No. 892,547. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. WING CHEONG COMPANY.

TMA525,064. March 16, 2000. Appln No. 893,358. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. NORTH STAR HOMES INC.

TMA525,065. March 16, 2000. Appln No. 895,523. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. MELALEUCA, INC.

TMA525,066. March 16, 2000. Appln No. 894,220. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. HOLISTA HEALTH CORPORATION.

TMA525,067. March 16, 2000. Appln No. 898,301. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. MapConnects Inc.

TMA525,068. March 16, 2000. Appln No. 757,469. Vol.43 Issue 
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2165. April 24, 1996. IPEX INC.

TMA525,069. March 16, 2000. Appln No. 890,682. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. SUPERIOR SANITATION SERVICES 
LTD.

TMA525,070. March 16, 2000. Appln No. 874,662. Vol.46 Issue 
2332. July 07, 1999. NANCY CAROL WILLIAMS CARRYING ON 
BUSINESS AS THE V.I.P. ORGANIZERS.

TMA525,071. March 16, 2000. Appln No. 887,685. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. NATURAL ORGANICS, INC.

TMA525,072. March 16, 2000. Appln No. 1,002,297. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. LACTANTIA LTÉE.

TMA525,073. March 16, 2000. Appln No. 886,889. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. FOSS MANUFACTURING COMPANY, 
INC.A CORPORATION OF NEW HAMPSHIRE.

TMA525,074. March 16, 2000. Appln No. 752,581. Vol.42 Issue 
2106. March 08, 1995. NUTRITION FOR LIFE INTERNA-
TIONAL,.

TMA525,075. March 16, 2000. Appln No. 886,757. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. SUZUKI MOTOR CORPORATION.

TMA525,076. March 16, 2000. Appln No. 856,803. Vol.46 Issue 
2336. August 04, 1999. K & S FUTURE DESIGN INC.

TMA525,077. March 16, 2000. Appln No. 889,211. Vol.46 Issue 
2328. June 09, 1999. LE GROUPE CANAM MANAC INC./THE 
CANAM MANAC GROUP INC.

TMA525,078. March 16, 2000. Appln No. 881,079. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. J. D. IRVING, LIMITED.

TMA525,079. March 16, 2000. Appln No. 880,224. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. SEAGULL PEWTER AND SILVER-
SMITHS LIMITED.

TMA525,080. March 16, 2000. Appln No. 898,682. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. POSITION TECHNOLOGY INC.

TMA525,081. March 16, 2000. Appln No. 881,831. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. MIZUNO KABUSHIKI KAISHA 
(MIZUNO CORPORATION).

TMA525,082. March 16, 2000. Appln No. 882,730. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. AU CREUSET DE LA THIERACHESO-
CIÉTÉ ANONYME.

TMA525,083. March 16, 2000. Appln No. 898,679. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. PARADOX SECURITY SYSTEMS 
LTD.

TMA525,084. March 16, 2000. Appln No. 898,683. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. POSITION TECHNOLOGY INC.

TMA525,085. March 16, 2000. Appln No. 898,674. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. PARADOX SECURITY SYSTEMS 
LTD.

TMA525,086. March 16, 2000. Appln No. 883,718. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. SHOE MAGNATE, INC.

TMA525,087. March 16, 2000. Appln No. 898,673. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. PARADOX SECURITY SYSTEMS 
LTD.

TMA525,088. March 16, 2000. Appln No. 884,027. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. The Holiday Network Inc.

TMA525,089. March 16, 2000. Appln No. 898,676. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. PARADOX SECURITY SYSTEMS 
LTD.

TMA525,090. March 16, 2000. Appln No. 898,670. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. PARADOX SECURITY SYSTEMS 
LTD.

TMA525,091. March 16, 2000. Appln No. 830,772. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. M. LUC MAILLOUX.

TMA525,092. March 16, 2000. Appln No. 896,556. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. GENERAL CREATION INTERNA-
TIONAL LIMITED.

TMA525,093. March 16, 2000. Appln No. 888,017. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. CAISSE CENTRALE DE RÉASSUR-
ANCE (CCR)SOCIÉTÉ ANONYME.

TMA525,094. March 16, 2000. Appln No. 898,663. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. CITI CAR & TRUCK RENTAL INC.

TMA525,095. March 16, 2000. Appln No. 889,724. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. DAMGAARD INTERNATIONAL A/S.

TMA525,096. March 16, 2000. Appln No. 878,188. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. CHRISTIAN DIOR COUTURESO-
CIÉTÉ ANONYME.

TMA525,097. March 16, 2000. Appln No. 857,942. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. KISS CATALOG LTD.(NEW YORK 
COMPANY).

TMA525,098. March 16, 2000. Appln No. 1,001,680. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. SOUVLAKI HUT INC.

TMA525,099. March 16, 2000. Appln No. 879,901. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. FRASER FORD SALES LIMITED.

TMA525,100. March 16, 2000. Appln No. 856,271. Vol.45 Issue 
2265. March 25, 1998. COMPAGNIE GENERALE DES ETAB-
LISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN ET CIE.

TMA525,101. March 16, 2000. Appln No. 1,002,007. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. COLIO ESTATE WINES INC.

TMA525,102. March 16, 2000. Appln No. 899,614. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. VINTAGE INTERNATIONAL 
BRANDS (PROPRIETARY) LIMITED.

TMA525,103. March 16, 2000. Appln No. 899,868. Vol.46 Issue 
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2347. October 20, 1999. M.Q.P. CANADA INC.

TMA525,104. March 16, 2000. Appln No. 899,869. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. M.Q.P. CANADA INC.

TMA525,105. March 16, 2000. Appln No. 866,589. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. PELLERIN MILNOR CORPORATION.

TMA525,106. March 16, 2000. Appln No. 849,718. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. CENTRE FOR RESEARCH IN 
EARTH AND SPACE TECHNOLOGY.

TMA525,107. March 16, 2000. Appln No. 898,684. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. POSITION TECHNOLOGY INC.

TMA525,108. March 16, 2000. Appln No. 898,685. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. POSITION TECHNOLOGY INC.

TMA525,109. March 16, 2000. Appln No. 861,118. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. TERRA NOVA SHOES LTD.

TMA525,110. March 16, 2000. Appln No. 898,984. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. Grasset/Fleisher, Solicitors,a legal 
entity,.

TMA525,111. March 16, 2000. Appln No. 837,612. Vol.44 Issue 
2251. December 17, 1997. 889562 ONTARIO INC., SOME-
TIMES DOING BUSINESS AS FLAME CONTROL COATINGS.

TMA525,112. March 16, 2000. Appln No. 757,466. Vol.41 Issue 
2096. December 28, 1994. IPEX INC.

TMA525,113. March 16, 2000. Appln No. 1,001,808. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. ROCKCLIFF MACHINE INC.

TMA525,114. March 16, 2000. Appln No. 1,002,695. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. ALIMENTS ONCLE FRED LTÉE.

TMA525,115. March 16, 2000. Appln No. 1,002,708. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. CANADIAN ATLAS FURNITURE 
CORPORATION.

TMA525,116. March 16, 2000. Appln No. 1,003,160. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. COMMUNIMAX DIRECT MARKET-
ING LIMITED / COMMUNIMAX MARKETING DIRECT LIMITÉE.

TMA525,117. March 16, 2000. Appln No. 1,003,365. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. ACKER FINLEY INC.

TMA525,118. March 16, 2000. Appln No. 1,017,899. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. VINOS DE LOS HEREDEROS DEL 
MARQUÉS DE RISCAL, S.A.,.

TMA525,119. March 16, 2000. Appln No. 892,488. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. 9069-0470 QUEBEC INC.

TMA525,120. March 16, 2000. Appln No. 892,486. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. 9069-0470 QUEBEC INC.

TMA525,121. March 16, 2000. Appln No. 898,899. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTE & 
CIESOCIÉTÉ EN NOM COLLECTIF.

TMA525,122. March 16, 2000. Appln No. 889,919. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. ARCON CANADA LTÉE.

TMA525,123. March 16, 2000. Appln No. 736,489. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. BIO-LAB CANADA INC.,.

TMA525,124. March 16, 2000. Appln No. 1,000,195. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. CANADIAN TIRE CORPORATION, 
LIMITED.

TMA525,125. March 16, 2000. Appln No. 1,001,210. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. INNER MONGOLIA EERDUOSI 
CASHMERE PRODUCTS CO., LTD.

TMA525,126. March 16, 2000. Appln No. 1,001,584. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. PARMALAT FOOD INC.

TMA525,127. March 16, 2000. Appln No. 592,707. Vol.35 Issue 
1770. September 28, 1988. TRITAP FOOD BROKER, A DIVI-
SION OF 676166 ONTARIO LIMITED,.

TMA525,128. March 16, 2000. Appln No. 842,340. Vol.45 Issue 
2298. November 11, 1998. Fashion Box International S.A.

TMA525,129. March 16, 2000. Appln No. 842,483. Vol.44 Issue 
2241. October 08, 1997. ETHYL CORPORATIONA DELAWARE 
CORPORATION.

TMA525,130. March 16, 2000. Appln No. 843,273. Vol.45 Issue 
2290. September 16, 1998. DIRECTION CONSEILLER EMIL 
SHUSTER INC./EMIL SHUSTER MANAGEMENT CONSULT-
ING INC.

TMA525,131. March 16, 2000. Appln No. 845,478. Vol.45 Issue 
2297. November 04, 1998. KIMBERLY-CLARK CORPORATION.

TMA525,132. March 16, 2000. Appln No. 847,503. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. POWERTV, INC.

TMA525,133. March 16, 2000. Appln No. 1,002,213. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. LINKLETTER (P.E.I.) LTD.

TMA525,134. March 16, 2000. Appln No. 852,290. Vol.45 Issue 
2264. March 18, 1998. SWEDCAN LUMICAN PLASTICS INC.

TMA525,135. March 16, 2000. Appln No. 842,125. Vol.45 Issue 
2284. August 05, 1998. ROSS OPERATING VALVE COM-
PANYA MICHIGAN CORPORATION.

TMA525,136. March 16, 2000. Appln No. 842,198. Vol.45 Issue 
2258. February 04, 1998. PRIAMO JOSE GAMBOA OJEDA.

TMA525,137. March 16, 2000. Appln No. 842,250. Vol.45 Issue 
2258. February 04, 1998. WINDMERE CORPORATION.

TMA525,138. March 16, 2000. Appln No. 883,602. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. GENERAL SIGNAL TECHNOLOGY 
CORPORATION(A DELAWARE CORPORATION).

TMA525,139. March 16, 2000. Appln No. 883,720. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. SCRIPPS HOWARD BROADCAST-
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ING CO., D/B/A HOME & GARDEN TELEVISIONAN OHIO COR-
PORATION.

TMA525,140. March 16, 2000. Appln No. 862,678. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. SEARS, ROEBUCK AND CO.

TMA525,141. March 16, 2000. Appln No. 863,645. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. MANITOBA AMATEUR BODYBUILD-
ING ASSOCIATION INC.

TMA525,142. March 16, 2000. Appln No. 836,872. Vol.45 Issue 
2296. October 28, 1998. SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ 
S.A.

TMA525,143. March 16, 2000. Appln No. 882,483. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. STUDENTS IN FREE ENTER-
PRISE(a Texas Not-For-Profit Corporation).

TMA525,144. March 16, 2000. Appln No. 866,564. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. LLTEK MOTORSPORTS CORP./LA 
CORP. DE SPORTS AUTOMOBILES LLTEK.

TMA525,145. March 16, 2000. Appln No. 867,265. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. RED KAP APPAREL CORP.A CORPO-
RATION OF DELAWARE.

TMA525,146. March 16, 2000. Appln No. 806,843. Vol.44 Issue 
2205. January 29, 1997. James Russell.

TMA525,147. March 16, 2000. Appln No. 805,634. Vol.44 Issue 
2203. January 15, 1997. MEDCOMSOFT INC.,.

TMA525,148. March 16, 2000. Appln No. 805,635. Vol.44 Issue 
2203. January 15, 1997. MEDCOMSOFT INC.,.

TMA525,149. March 16, 2000. Appln No. 800,189. Vol.44 Issue 
2229. July 16, 1997. XEROX CORPORATION,.

TMA525,150. March 16, 2000. Appln No. 791,345. Vol.43 Issue 
2193. November 06, 1996. AT&T CORP.,.

TMA525,151. March 16, 2000. Appln No. 811,822. Vol.44 Issue 
2203. January 15, 1997. XEROX CORPORATION.

TMA525,152. March 16, 2000. Appln No. 819,936. Vol.45 Issue 
2284. August 05, 1998. CIBC World Markets Inc.

TMA525,153. March 16, 2000. Appln No. 805,591. Vol.44 Issue 
2206. February 05, 1997. A. MENARINI INDUSTRIE FARMA-
CEUTICHE RIUNITE S.R.L.,.

TMA525,154. March 16, 2000. Appln No. 873,578. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. DENTSPLY INTERNATIONAL INC.

TMA525,155. March 16, 2000. Appln No. 674,101. Vol.38 Issue 
1926. September 25, 1991. ARMOUR PHARMACEUTICAL 
COMPANY,.

TMA525,156. March 16, 2000. Appln No. 888,765. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. QUÉBECTEL COMMUNICATIONS 
INC.

TMA525,157. March 16, 2000. Appln No. 888,894. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. CORE DESIGN LIMITED.

TMA525,158. March 16, 2000. Appln No. 836,158. Vol.45 Issue 
2287. August 26, 1998. DOMINIQUE TURCOT.

TMA525,159. March 16, 2000. Appln No. 888,555. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. LUSTIG & DOO INVESTMENTS 
LTD.

TMA525,160. March 16, 2000. Appln No. 836,302. Vol.45 Issue 
2267. April 08, 1998. MACLEAN HUNTER PUBLISHING LIM-
ITED.

TMA525,161. March 16, 2000. Appln No. 836,304. Vol.45 Issue 
2258. February 04, 1998. LARAL GROUP LLC,A DELAWARE 
LIMITED LIABILITY COMPANY.

TMA525,162. March 16, 2000. Appln No. 837,416. Vol.44 Issue 
2230. July 23, 1997. FDN & ASSOCIATES INC.

TMA525,163. March 16, 2000. Appln No. 828,974. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. YAMAHA HATSUDOKI KABUSHIKI KAI-
SHA.

TMA525,164. March 16, 2000. Appln No. 809,921. Vol.44 Issue 
2243. October 22, 1997. AEROPARK CORP.

TMA525,165. March 16, 2000. Appln No. 840,418. Vol.45 Issue 
2304. December 23, 1998. SEIKO EPSON KABUSHIKI KAISHA 
(ALSO TRADING AS SEIKO EPSON CORPORATION).

TMA525,166. March 16, 2000. Appln No. 834,678. Vol.45 Issue 
2266. April 01, 1998. Extendmedia Inc.

TMA525,167. March 16, 2000. Appln No. 872,235. Vol.46 Issue 
2323. May 05, 1999. The Identiscan Company, LLC,.

TMA525,168. March 16, 2000. Appln No. 821,823. Vol.44 Issue 
2211. March 12, 1997. OLYMPIC GENERAL CORPORATIONA 
NEVADA CORPORATION.

TMA525,169. March 16, 2000. Appln No. 821,876. Vol.44 Issue 
2242. October 15, 1997. LUMBER TRADEMARK COMPANY.

TMA525,170. March 16, 2000. Appln No. 821,877. Vol.44 Issue 
2242. October 15, 1997. LUMBER TRADEMARK COMPANY.

TMA525,171. March 16, 2000. Appln No. 821,584. Vol.44 Issue 
2240. October 01, 1997. KVAERNER TECHNOLOGY AND 
RESEARCH LTD.

TMA525,172. March 16, 2000. Appln No. 819,178. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. JOHNSON & JOHNSON.

TMA525,173. March 16, 2000. Appln No. 819,767. Vol.44 Issue 
2233. August 13, 1997. CYBERPORT INC.

TMA525,174. March 16, 2000. Appln No. 820,329. Vol.44 Issue 
2248. November 26, 1997. SUMITOMO RUBBER INDUSTRIES 
LIMITED.
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TMA525,175. March 16, 2000. Appln No. 736,177. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. THE CANADIAN BANKERS’ ASSO-
CIATION,.

TMA525,176. March 16, 2000. Appln No. 692,771. Vol.40 Issue 
2035. October 27, 1993. INSTITUT DE RECHERCHE 
BIOLOGIQUE,SOCIÉTÉ ANONYME,.

TMA525,177. March 16, 2000. Appln No. 837,855. Vol.45 Issue 
2262. March 04, 1998. THE AUTOMATIC ANSWER.

TMA525,178. March 16, 2000. Appln No. 896,123. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. BARBARIAN RUGBY WEAR, INC.

TMA525,179. March 16, 2000. Appln No. 899,298. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. CDM PAPIERS DÉCORS INC./CDM 
DECOR PAPERS INC.

TMA525,180. March 16, 2000. Appln No. 725,239. Vol.40 Issue 
2034. October 20, 1993. HEMOSOL INC.,.

TMA525,181. March 16, 2000. Appln No. 805,573. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. INGLE FINANCIAL HOLDINGS INC.

TMA525,182. March 16, 2000. Appln No. 839,357. Vol.44 Issue 
2233. August 13, 1997. CALBEE FOODS CO., LTD.

TMA525,183. March 17, 2000. Appln No. 887,029. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. CANADIAN ASSOCIATION OF BLUE 
CROSS PLANS.

TMA525,184. March 17, 2000. Appln No. 887,032. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. CANADIAN ASSOCIATION OF BLUE 
CROSS PLANS.

TMA525,185. March 17, 2000. Appln No. 887,031. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. CANADIAN ASSOCIATION OF BLUE 
CROSS PLANS.

TMA525,186. March 17, 2000. Appln No. 887,030. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. CANADIAN ASSOCIATION OF BLUE 
CROSS PLANS.

TMA525,187. March 17, 2000. Appln No. 886,621. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. UGOSAC IMPORT LTD.

TMA525,188. March 17, 2000. Appln No. 1,001,672. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. WAL-MART STORES, INC.

TMA525,189. March 17, 2000. Appln No. 647,469. Vol.38 Issue 
1900. March 27, 1991. ALARMFORCE INDUSTRIES INC.,.

TMA525,190. March 17, 2000. Appln No. 1,002,676. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. RUST-OLEUM CORPORATION.

TMA525,191. March 17, 2000. Appln No. 811,455. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. PLANET DISTRIBUTING INC.

TMA525,192. March 17, 2000. Appln No. 894,575. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. DALLOZ SAFETY AB.

TMA525,193. March 17, 2000. Appln No. 865,220. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. OBJECTIVITY, INC.(A CALIFORNIA 
CORPORATION).

TMA525,194. March 17, 2000. Appln No. 865,681. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. NATUNOLA HEALTH INC.

TMA525,195. March 17, 2000. Appln No. 865,775. Vol.45 Issue 
2283. July 29, 1998. COUG & COMPANY INC.

TMA525,196. March 17, 2000. Appln No. 847,769. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. KIMBERLY-CLARK CORPORATION. 
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TMA160,691. Amended March 14, 2000. Appln No. 311,672-2. 
Vol.46 Issue 2326. May 26, 1999. L’UNIVERSITÉ SAINT-PAUL-
FAISANT AFFAIRES SOUS LA RAISON SOCIALE NOVALIS.

TMA438,843. Amended March 09, 2000. Appln No. 743,420-1. 
Vol.44 Issue 2246. November 12, 1997. THE BLACK & DECKER 
CORPORATION. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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Erratum
Les exemplaires du journal de marques de commerce énumérés
ci-dessous contenaient des erreurs dans l’identification des
marques de commerce que l’on n’a pu corriger avant la
publication.

26 janvier 2000

836,276 - Cette marque a été publiée par inadvertance dans le
Journal du 26 janvier 2000. 

Erratum
The following issues of the Trade-marks Journal contained errors
which could not be corrected before publication.

January 26, 2000

836,276 - This mark was inadvertently advertised in the Journal of
January 26, 2000. 
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Avis

Renouvellement Annuel Des 
Agents De Marques De 

Commerce
Le présent avis est émis à titre de rappel que, conformé-
ment à la règle 22(1) des Règlement sur les marques de 
commerce (1996), la déclaration annuelle et le droit pre-
scrit, selon le cas, devront être reçus au cours de la péri-
ode commençant entre le1er janvier 2000 et se terminant 
le 31mars 2000, ce qui permettra le maintien du nom d’un 
agent sur la liste des agents de marques de commerce.

Si la personne ou firme omet de se  conformer à l’article  
22(1), le Registraire des marques de commerce envoie,  
conformément à l’article 22(2), un avis exigeant que, dans 
les trois mois suivant la date de l’avis, les mesures appro-
priées requises par l’article 22(1) soient prises.

Si la personne ou firme omet de se conformer à l’avis 
envoyé conformément à l’article 22(2), le Registraire radie 
le nom de la partie concernée de la liste des agents de 
marques de commerce, selon l’article 22(3).

Notice

Trade-Mark Agents Annual 
Renewal

The present notice is issued as a reminder that pursuant to 
Section  22(1) of the Trade-marks Regulations (1996), the 
annual statement or the prescribed fee, as applicable,  
must be received during the period beginning on  January 
1, 2000 and ending March 31, 2000 in order for the name 
of an agent to remain on the list of trade-mark agents. 

If a person or firm fails to comply with  Section 22(1), the 
Registrar of Trade-marks will send a notice pursuant to 
Section 22(2), requiring that, within three months after the 
date of the notice, the appropriate action required by Sec-
tion 22(1)  be taken.

If a person or firm fails to comply with a notice sent pursu-
ant to section 22(2), the Registrar shall remove the name 
of the person or firm from the list of trade-mark agents, pur-
suant to Section 22(3).
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Client Service Centre

As part of ongoing efforts to improve service to its clients, CIPO has amalgamated the public search 
facilities and enquiries functions for all of its intellectual property products into a single convenient 
location.  On-line facilities are available for patent and trade-mark searching and enquiries officers will 
be pleased to assist clients with all types of intellectual property questions.  

We encourage you to visit our new facilities located in Room C-229, Phase I, Place du Portage, Hull.  
Our office hours are from 8:00 a.m. to 4:45 p.m.

Centre de services %%%% la client3333le

Dans le cadre de notre engagement continu envers l’amélioration du service à la clientèle, l’OPIC a 
fusionné ses services de recherche et de renseignements en matière de propriété intellectuelle dans 
un seul et même service facile d’accès. Les recherches relatives aux brevets et aux marques de com-
merce peuvent être effectuées en ligne et nos agents d’information se feront un plaisir de répondre 
aux questions sur tous les types de propriété intellectuelle.

Nous vous encourageons à venir nous visiter. Le Centre de services à la clientèle est situé à la pièce 
C-229 de la tour I de la Place du Portage à Hull. Nos heures de bureau sont les suivantes : 
de 8h à 16h45.

Avis/Notice
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911,825. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
University of New Brunswick of the mark shown above.

911,825. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii)  de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par University of New Brunswick de
la marque reproduite ci-dessus.

FAST. FORWARD. 
910,653. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
BRITISH COLUMBIA FERRY CORPORATION of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

910,653. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par BRITISH
COLUMBIA FERRY CORPORATION de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

ISLAND OF LIGHTS 
911,547. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CITY OF PORTAGE LA PRAIRIE of the mark shown above, as an
official mark for services.

911,547. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CITY OF PORTAGE
LA PRAIRIE de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des services.

REGIONAL INNOVATION FORUM 
911,637. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
National Research Council of Canada of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

911,637. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par National Research
Council of Canada de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

CANADIAN INNOVATION AWARDS 
911,638. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
National Research Council of Canada of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

911,638. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par National Research
Council of Canada de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

CANADA-ASIA PACIFIC RESEARCH 
NETWORK 

911,669. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
ASIA PACIFIC FOUNDATION OF CANADA of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

911,669. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par ASIA PACIFIC
FOUNDATION OF CANADA de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

CAPRN 
911,670. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
ASIA PACIFIC FOUNDATION OF CANADA of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

911,670. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par ASIA PACIFIC
FOUNDATION OF CANADA de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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B.-P. GUILD 
911,779. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Boy
Scouts of Canada of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

911,779. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Boy Scouts of
Canada de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

B.-P. GUILD FLAG 
911,780. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Boy
Scouts of Canada of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

911,780. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Boy Scouts of
Canada de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

911,783. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Navigators of Canada of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

The letters and box are blue; the background circle (sun) and
waves are red; the background is white.

911,783. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Navigators of
Canada de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

Les lettres et la boîte sont bleues; le cercle d’arrière-plan (soleil)
et les vagues sont rouges; l’arrière-plan est blanc.

LES GRANDS PRIX QUÉBÉCOIS DE 
LA QUALITÉ 

911,793. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par GOUVERNEMENT
DU QUÉBEC représenté par le Ministère de l’Industrie et du
Commerce de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

911,793. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
GOUVERNEMENT DU QUÉBEC représenté par le Ministère de
l’Industrie et du Commerce of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

 

911,810. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Administration
portuaire de Sept-Îles de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

911,810. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Administration portuaire de Sept-Îles of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.
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COWPROFIT$ 
911,823. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of the Province of Alberta, as
represented by the Minister of Agriculture, Food and Rural
Development of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

911,823. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of the Province of Alberta, as represented by the
Minister of Agriculture, Food and Rural Development de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

DAIRYBYTES 
911,824. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of the Province of Alberta, as
represented by the Minister of Agriculture, Food and Rural
Development of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

911,824. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of the Province of Alberta, as represented by the
Minister of Agriculture, Food and Rural Development de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

LEARNING THAT FITS 
911,826. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Open Learning Agency of the mark shown above, as an official
mark for services.

911,826. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Open Learning
Agency de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des services.

CANADIAN IMPROV GAMES 
911,827. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Improv Games of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

911,827. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Improv
Games de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

911,831. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par SA MAJESTÉ LA
REINE, REPRÉSENTÉE PAR LE MINISTÈRE DU
DÉVELOPPEMENT DES RESSOURCES HUMAINES DU
CANADA de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

911,831. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by SA
MAJESTÉ LA REINE, REPRÉSENTÉE PAR LE MINISTÈRE DU
DÉVELOPPEMENT DES RESSOURCES HUMAINES DU
CANADA of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

CANADA’S WEST MARKETPLACE 
911,837. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
TOURISM BRITISH COLUMBIA of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

911,837. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par TOURISM BRITISH
COLUMBIA de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

911,838. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
TOURISM BRITISH COLUMBIA of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

911,838. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par TOURISM BRITISH
COLUMBIA de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.
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911,841. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Turkey Marketing Agency of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

911,841. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Turkey
Marketing Agency de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

GUARDING OUR FUTURE 
911,842. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
ARK ANGEL FOUNDATION of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

911,842. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par ARK ANGEL
FOUNDATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.
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